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redaqtorisgan

2006 wlis Semodgomis miwuruls SoTa rusTavelis qarTuli litera-
turis institutis gamomcemlobis oTaxSi cxare kamaTi mimdinareobda Jur-
nal `literaturuli Ziebanis~ formatisa da dizainis ganaxlebis Sesaxeb. 
saboloo gadawyvetilebis miReba sakmaod rTuli da sapasuxismgeblo aRmoC-
nda rogorc Jurnalis axlad daniSnuli redaqtorisTvis, ise redkolegiis 
wevrebisTvis, vinaidan daarsebis dRidan moyolebuli `Ziebani~ institutis 
erTgvar savizito baraTs warmoadgens, rac publikaciebis maRal xarisxTan 
erTad mis daxvewil iersaxesac gulisxmobs. redkolegiis saboloo gadawy-
vetilebam, rac mkveTri feris, minimalistur stilSi gaformebul ydaze 
Zveli, TiTqmis gacrecili saxelwodebis datanas gulisxmobda, faqtiurad, 
gansazRvra ganaxlebuli Jurnalis koncefcia _ tradiciulisa da novato-
rulis Serwyma, Zvelis pativiscema da inovaciisken swrafva. 

wels `literaturuli Ziebani~ iubilaria _ misi daarsebidan ukve 
70 weli gavida. am xnis ganmavlobaSi bevrma wyalma Caiara _ istoriuli 
Tu politikuri kataklizmebis gamo araerTgzis Seferxda da Sewyda kidec 
Jurnalis gamocema, Seicvala publikaciaTa paTosi da stili, gafarTovda 
Jurnalis geografia, gamyarda misi saerTaSoriso imiji, magram erTi ram 
ucvleli darCa _ zrunva qarTul literaturaze da daucxromeli Rvwa 
misi  popularizaciisaTvis.
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* * *

„literaturuli Ziebani“ 70 wlisaa. is literaturis institutis kbilaa: 
TiTqmis erTad daibadnen da erTadve mouyvebian qarTuli literaturis Ses-
wavlis, kvlevisa da, rac mTavaria, dacvis rTul da eklian gzas. miuxedavad 
xangrZlivi politikuri reJimisa, socialuri Tu kulturuli krizisebisa, am 
saxelovan Jurnals ar Seuwyvetia Tavisi arseboba – is idga da dgas qarTuli 
filologiuri mecnierebis sadarajoze. xSirad gviTqvams: „literaturuli 
Ziebani“ literaturis institutis saxea, misi samecniero potencialis re-
fleqsia, gamorCeuli Tavisi interesebisa da samecniero kvlevebis farTo 
arealiT. Jurnalis furclebs araerTi cxare kamaTi da gaxmaurebuli pole-
mika axsovs, romlebmac Tavisi waruSleli kvali datoves qarTuli filolo-
giuri mecnierebis istoriaSi... dRes Jurnali axali sunTqviT sunTqavs. mis 
umTavres prioritets qarTuli literaturaTmcodneobiTi kvlevebis in-
ternacionalizacia da popularizacia warmoadgens: Jurnalis saredaqcio 
kolegiis muSaobaSi, qarTveli mecnierebis mxardamxar, msoflios avto-
ritetuli samecniero centrebis warmomadgenlebic arian CarTulni, saer-
TaSoriso standartis mixedviT gaformebuli statiebi xelmisawvdomia in-
ternet–sivrceSi, xolo avtorTa geografiuli areali nomridan nomramde 
farTovdeba... udidesi madliereba minda gamovxato „literaturuli Zieban-
is“ yofili redaqtorebisa da amJamindeli redaqtoris mimarT, romlebmac, 
TavianTi didi Sromisa da Zalisxmevis fasad, Jurnals SeunarCunes maRali 
profesiuli done, saTanado poligrafiuli xarisxi da yvelaze mTavari _ 
avtoriteti samecniero sivrceSi.

visurvebdi, rom „literaturuli Ziebani“ kidev didxans da saxelovnad 
emsaxuros qarTul mecnierebas!

irma ratiani
profesori,

SoTa ruTavelis qarTuli 
literaturis institutis direqtori.
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rusTvelologiuri kvlevani

mariam karbelaSvili

vefxistyaosnis siuJetis problema geopolitikis konteqstSi: 

saqarTvelo _ evropa Tu azia?

mTelma XX saukunem rusTvelologiis dargSi or rusTvelologiur skolas 
Soris cxadi Tu faruli, magram yovelTvis mkveTri kontradiqciis FfeTqebad pi-
robebSi Caiara: n. mari mZafrad da radikalurad, misTvis Cveuli qedmaRlobiT 
daupirispirda vaxtangis tradiciul erovnul koncepts da mas `nacionalur-
kritikuli skola~ Searqva, Tavis mier Seqmnil peterburgul rusTvelolo-
giur skolas ki `mecnierul-kritikuli skola~ uwoda. am kontroverzis cen-
tralur problemas iseTi akademiuri xasiaTis sakiTxi warmoadgenda, rogoric 
vefxistyaosnis siuJetis warmomavlobaa _ amitom am dapirispirebas gareg-
nulad vefxistyaosnis genezisis garkvevis wminda mecnieruli interesi edo 
safuZvlad.

magram rusTavelis vefxistyaosnis siuJetis raobis garkvevis kontroverza 
_ originaluria (vaxtangi) Tu sparsuli literaturidan `nasesxebi~ (n. mari) _ 
Seudareblad ufro farTo konteqsts gulisxmobs, vidre erTi SexedviT Cans: 
es ar aris mxolod literaturismcodneobiTi akademiuri problema, radgan 
vefxistyaosnis siuJetis genezisi pirdapir kavSirSia mTeli qarTuli sulieri 
kulturis orientaciasTan _ ganekuTvneba igi evropas Tu azias, xolo ufro 
farTo konteqstiT aqtualur geopolitikur problemaSi gadadis  _ saqarT-
velo Tavisi istoriuli ganviTarebiT evropaa Tu azia aqedan gamomdinare yvela 
SedegiT. Tu saqarTvelo aziuri tipis qveyanaa (rasac aseTi didi mondomebiT am-
tkicebda n. mari Tavis politizirebul-ideologizirebuli fsevdo-mecnieru-
li rusTvelologiuri TeoriiT), maSin is rusuli evraziuli imperiis organuli 
da miucilebeli nawilia; magram Tuki saqarTvelo evropuli qveyanaa (rasac ase-
Tive didi mondomebiT uaryofda n. mari Tavisi TeoriiT), maSin igulisxmeba, rom 
igi ruseTis pretenziebisgan Tavisufalia.

amrigad, vefxistyaosnis siuJetis genzisis sakiTxi aSkarad warmoadgenda 
mecnierul problemas politikuri qveteqstiT, rasac eZRvneba es naSromi.

* * *
adrec���������������������������������������������������������������� ���������������������������������������������������������������aRvniSne������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������da���������������������������������������������������� ���������������������������������������������������literaturis���������������������������������������� ���������������������������������������istoriasa������������������������������ �����������������������������da��������������������������� ��������������������������literaturis��������������� ��������������TeoriaSi������ �����miRe-

buli kriteriumebis safuZvelze vcade damesabuTebina, rom akad. n. maris mTeli 
rusTvelologiuri Teoria XX saukunis qarTuli humanitarul mecnierebaSi 
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udidesi��������������������������������������������������������������������         �������������������������������������������������������������������       sofizmia�����������������������������������������������������������        (���������������������������������������������������������      karbelaSvili���������������������������������������������       2000: 5-34), �������������������������������   romelmac�����������������������   , 1890 ���������������� wlidan����������  ���������moyolebu-
li��������������������������������������������������������������������������          , 110 ��������������������������������������������������������������������        wlis����������������������������������������������������������������         ���������������������������������������������������������������       manZilze�������������������������������������������������������        ������������������������������������������������������      umZimesi����������������������������������������������       ���������������������������������������������     daRi�����������������������������������������      ����������������������������������������    daaCnia���������������������������������     ��������������������������������   vaxtangis�����������������������    ����������������������  mier������������������   ����������������� dafuZnebul������� , �����medi-
evistur kvlevaTa TvalsazrisiT msoflio masStabiT marTlac uprecedento da 
unikalur, aw ukve samsaukunovani istoriis mqone klasikur-rusTvelologiur 
samecniero skolas.

vefxistyaosnis siuJetis sparsuli genezisis mariseuli Teoria rusTve-
lologiur literaturaSi Sefasebulia, rogorc `axalgazrdobis pirvelTqma~ 
(beriZe 1938: 111); `jereT norCi mecnieris daJineba~ (abulaZe 1967: 177); `akviate-
bli azri~, `naCqarevi mosazreba~ (imedaSvili 1941: 31, 95); `naCqareobisa da moum-
wifeblobis daRi~ (baramiZe 1964: 10); `axirebuli hipoTezebi da Teoriebi~ (baram-
iZe 1971: 240); akviatebuli mosazreba~, `axirebuli mosazreba~, `erTJamindeli 
axirebuli Teoria~ (baramiZe 1975: 64, 62, 182; xazi Cemia _ m.k.).

n. maris rusTvelologiur TeoriasTan dakavSirebiT avtoritetul mkvle-
varTa mier aqcenti gakeTebulia n. maris odindel `sinorCeze~, `axalgazrdoba-
ze~, `moumwifeblobaze~, `naCqarevobaze~, rac argumentad ver gamodgeba, radgan 
korneli kekeliZis savsebiT obieqturi mecnieruli daskvniT n. mari `im azrsa da 
rwmenas, rom siuJeti nasesxebia, sikvdilamde SerCa~ (kekeliZe 1958: 162), xolo rac 
Seexeba n. maris mTeli rusTvelologiuri memkvidreobis raobas, g. imedaSvilis 
aseve mecnieruli obieqturi daskvniT `maris rusTvelologiuri muSaoba qmnis 
ara ramdenime Teorias ZiriTad problemebze, aramed erTi Teoriis ramdenime 
fazas~ (imedaSvili 1941: 110; xazi Cemia _ m.k.) da es `erTi Teoria~ vefxistyaosnis 
siuJetis sparsuli warmomavlobaa.

yovelive amis gaTvaliswinebiT XX saukunis gamoCenil mecnierTa zemoT war-
modgenil SefasebaTa fonze gana ar unda daisvas savsebiT logikuri da legi-
timuri kiTxva: ris safuZvelze gauCnda ruseTis akademiis akademikoss WeSma-
riti mecnierisTvis es yovlad ukadrisi da miuRebeli, sruliad iracionaluri 
`akviateba~, `axireba~, `daJineba~ _ raRac erTgvari idee fixe, romlis `axirebuli 
Teoriebi da hipoTezebi~ verc ̀ axalgazrdobis pirvelTqmiT~, verc ̀ jereT norCi 
mecnieris daJinebiT~, verc `erTJamindeli axirebuli TeoriiT~ ver ganimarteba, 
radgan TviT Teoriis arsi _ vefxistyaosnis siuJetis sparsuli li-teraturi-
dan sesxeba _ n. maris mTeli rusTvelologiuri moRvaweobis manZil-ze ucvleli 

darCa, mxolod sxvadasxva `fazebs~ gadioda da es `fazebi~ erTi me-oreze ufro 

reaqciuli xasiaTisa iyo.

rusTvelologiur samecniero literaturaSi laparakia `maris Teoriaze~, 

Tumca garkveviT da mecnieruli argumetaciiT ar aris kvalificirebuli am 

Teoriis arsi; am TvalsazrisiT sayuradReboa Semdegi Sefaseba n. maris rusTve-

lologiuri memkvidreobisa, romelic Zalian aSkara Sinagani kontradiqciiT 

xasiaTdeba: `TviTon mars... swored sinTetikuroba axasiaTebda, didi analitiku-

ri Wkuis patroni, igi ganzogadebis principuli mosarCle iyo, yovel calkeul 
wvrilman monapovarsac, Cveulebriv, ganzogadebisa da zogadi Teoriuli daskv-
nebis misaRebad iyenebda (sxva saqmea, ramdenad swori iyo es daskvnebi). amasTan, 
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isic daufaravad unda iTqvas, rom n. mari imTaviTve seriozul Secdomebs uSveb-
da ara marto sakuTriv enaTmecnierebis sferoSi. igi didxans metismetad did 
rols aniWebda ucxouri SemoqmedebiTi Zalebis mniSvnelobas, e.w. gavlenebsa da 
sesxebas erovnul-xalxur sawyisebTan SedarebiT. Tavis adrindel sakvlevaZiebo 
meTods, mari uwodebda `realur-istoriuli kritikis~ meTods, romelic xSirad 
ubralo burJuaziuli obieqtivizmis xasiaTs Rebulobda. gviandel naSromebSi 
mari upiratesad vulgaruli materializmisa da vulgaruli sociologizmis 
principebiT xelmZRvanelobda~ (baramiZe 1985: 219-220; xazi Cemia _ m.k.).

aq, amdeni umZimesi SeniSvnis Semdeg, aRar davsvam fuW kiTxvas _ raRa darCa 
saRi da pozitiuri n. maris naSromebSi, mxolod yuradRebas mivapyrob al. ba-
ramiZis mier mecnieruli keTilsindisierebiT aRniSnul faqts, rom `n. mari im-
TaviTve seriozul Secdomebs uSvebda~.

saerTod, rogorc mecnierebis istoria mowmobs, mecnierebis nebismier  
dargSi garkveuli faqtorebiT ganpirobebuli Secdomebis daSveba sruliad 
trivialuri da gardauvali movlenaa, iseve, rogorc SemdgomSi maTi gamos-
woreba, magram gamoCenil mkvlevarTa mier n. maris mier daSvebuli Secdomebis 
kvalificireba `akviateba-axireba-daJinebiT~ mxolod imas mowmobs, rom ruse-
Tis akademiis akademikosis mier rusTvelologiis dargSi daSvebuli Secdome-
bi mecnierebis mkacr farglebSi ver Tavsdeba: arsebobs Secdomac da arsebobs 
cdomilebac _ es ori sxvadasxva ramaa.

Secdomisgan gansxvavebiT cdomileba filosofiur kategorias warmoadgens 
da konkretuli ganmarteba aqvs.

cdomileba (Irrtum) ganimarteba, rogorc warmodgena, azris mdinareba, rom-
lis mimarT Tumca arsebobs rwmena, rom WeSmaritia, magram ar Seesabameba WeS-
maritebas, faqtobriv viTarebas, ewinaaRmdegeba logikis kanonebs. cdomilebis 
wyaro SeiZleba iyos winaswarSegoneba, subieqturi ganwyoba, mikerZoeba. amasTan, 
im cdomilebaTagan, romelnic winaswar ganzraxvis gareSe warmoiSveba, aucile-
belia ganvasxvavoT Segnebuli cdomilebani, romelnic Tavis motyuebas an sxvis 
motyuebas warmoadgenen. fsiqologiurad cdomilebas movlenis ukiduresad 
subieqturi an arasrulyofili ganmartebis, subieqturi an araswori daskvnis 
saxe aqvs (filosofiuri 1961: 232).

cdomilebis am kvalifikaciis fonze sruliad gansakuTrebul mniSvnelobas 

iZens rogorc rwmenis faqtori, ise subieqturi ganwyoba, rogorc tendencia: 

mecnierebaSi gamoTqmulia mosazreba, rom n. marma `irwmuna iranis universaluri 

roli sxva mezobeli xalxebis kulturuli cxovrebis ganviTarebaSi~ (gvaxaria 

1988: 112), magram araa Tqmuli da ganmartebuli, Tu ratom `irwmuna~, gasarkve-

vi ki swored esaa. am `rwmenis~ tendenciurobis gasaneitraleblad iqve isi-

caa aRniSnuli, rom `...SemdgomSi man sagrZnoblad Secvala Tavisi pozicia am 

sakiTxSi~ (gvaxaria 1988: 112), rac realur viTarebas ar Seesebameba. faqtobri-

vad, igive azria gamoTqmuli a. baramiZis zemoT citirebul naSromSic: `igi 
didxans metismetad did rols aniWebda ucxouri SemoqmedebiTi Zalebis mniS-
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vnelobas~ (xazi Cemia _ m.k.): rogorc n. maris naSromebi mowmobs, igi `ucxouri 
SemoqmedebiTi Zalebis mniSvnelobas~ didxans ki ara, sicocxlis bolomde gada-
mwyvet mniSvnelobas aniWebda da arc isaa faqtobrivi masaliT argumentirebuli, 
TiTqos `SemdgomSi sagrZnoblad Secvala Tavisi pozicia~; iseve gaurkvevelia, 
ris safuZvelzea SemuSavebuli friad avtoritetuli mkvlevaris debuleba, TiT-
qos n. mari `...qmnis mecnierul argumentaciaze da faqtebze damyarebul mTlian 
rusTvelologiur koncefcias, romlis saboloo daskvnebiTac vefxistyaosani 
aris originaluri qarTuli nawarmoebi~ (imedaSvili 1941: 110; xazi Cemia _ m.k.), 
radgan n. maris Teorias am mxriv araviTari evolucia ar ganucdia.

yvelaze mTavari da gadamwyveti n. maris rusTvelologiur fsevdomecni-
erul TeoriaSi swored isaa, rom is vefxistyaosans aSkarad da daufaravad 
sparsuli literaturis Semadgenel, organul, miucilebel nawilad, sparsuli 
literaturis kuTvnilebad acxadebda romliTac aRmosavleTmcodneebi unda 
dainteresebuliyvnen da amas Riad da mkafiod werda XX saukunis ociani wlebis 
miwuruls: `da marTlac, vin moiclis odesme namdvilad kvalificiur mecnierTa 
wreSi, Tuki ar aris ojaxuri, e.i. `tomobrivi~ an `rasobrivi~ naTesaobiT dakav-
Sirebuli, rom dakavdes genialuri qarTveli poetis SoTa rusTavelis sakiTxiT? 
mgonia, aRmosavleTmcodne. arasdros. yvelas gvaxsovs interesi, cocxali in-
teresi a. n. veselovskisa, sruliadac ara aRmosavleTmcodnisa. didi codva iqne-
boda ar gagvexsenebina cocxali gamoxmaureba frangul aRmosavleTmcodneobiT 
organoSi `Journal Asiatique~ vefxistyaosnis Sesavali strofebis rusul Targmanze 
v. f. SiSmariovisa, aseve ara aRmosavleTmcodnisa, romelic dainteresda zogi-
erTi momentis kavSiriT dasavleTis raindul yofasTan da masTan dakavSirebuli 
qalis kultiT da a.S. Sua saukuneTa romanul samyaroSi. im interesSi, romlis 
imedic unda gvqonoda aRmosavleTmcodneTa Soris SoTa Руставский-s (sic! _ m.k.). 
mimarT, Tavisi roli xom unda Seesrulebina ara avtoris genialobas, aramed im 
viTarebas, rom es nawarmoebi arc miCqmalviT, arc sistematiuri uaryofiT ara-
nairad ar SeiZleba amovkveToT im ZeglTa wridan, romelic irans kulturulad 
akavSirebs kavkasiasTan, kerZod, saqarTvelosTan, ar SeiZleba misi daSoreba im 
ZeglTa seriisgan, romelnic iTargmneboda sparsuli enidan qarTulad da ga-
ocebas mipyrobs, rodesac iranistebi absoluturad gulgrilni arian qarTuli 

mdidari Targmnili literaturis mimarT, romelmac zogi ram Semoinaxa xSirad 

Zalian saintereso, zogjer ki unikaluri sparsuli Zeglebidan. aq xom saqme exe-

ba interess ukve ara qarTuli, aramed sparsuli literaturis mimarT~ (mari 1928: 

361-362; xazi Cemia _ m.k.).

n. maris mier p. ingoroyvas `Rusthveliana~-ze daweril recenziaSic vefxistya-

osnis mimarT misi savsebiT cxadi da garkveuli poziciis komentireba sruliad 

zedmetia; sagulisxmo mxolod is aris, rom qarTvelma mecnierebma vefxistyaos-

nis am profanacias delikaturi dumiliT auares gverdi da vaxtangis tradici-

uli, klasikuri rusTvelologiuri skolis mdumare ugulebelyofiT gayalbebi-

sTvis gawires rusTavelic da vefxistyaosanic...
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* * *
akad. n. maris mimarT XX saukunis qarTvel mecnierTa am aSkarad apologetu-

ri damokidebulebis fonze SeuZlebelia ar gagvaxsendes jer kidev 1899 wels 
ilia WavWavaZis mier n. maris mimarT dasmuli kiTxva: `visTvis da risTvis irjeba, 
rom ase usabuTod gvetaneba da xelidam gvaclis Cvens vefxistyaosansa?~ 
(WavWavaZe 1941: 435), romelsac Tavadve gasca pasuxi, rodesac n. maris rus-
Tvelologiuri muSaobis dawyebisTanave genialuri intuiciiT umTavresze _ 
n. maris pirovnul fsiqologiaze _ gaakeTa aqcenti da zustad migvaniSna, Tu 
ra aris `Tavi da Tavi ZarRvi~, `dedaZarRvi~ (Sdr. WavWavaZe 1941: 321) SemdgomSi 
n. maris rusTvelologiur Teoriad wodebuli movlenisa: `b-ma marrma kargad 
icis _ ra ganZia CvenTvis `vefxis-tyaosani~, kargad icis _ ra burjia igi Cveni 
TavmowonebisaTvis, qveynad xmis amoRebisaTvis. maSasadame, Tu TavSi dasacxebi 
visme ram unda, ukeTesi iqneba aqedam dagvcxos, aqedam Semogvingrios cixe-
simagre Cvenis saxelisa da Tavmowonebisa. Tu ar aman, sxva ra gulTaZvram unda 
agvixsnas amisTana TavdauWeravi muqara da qadeba mecnierisa, fsixologiurad 
rom CavukvirdeT?~ (WavWavaZe 1941: 434; xazi Cemia _ m.k.).

* * *
axla ramdenime sityvTa unda iTqvas evropocentrizmis fenomenis Sesaxeb. 

`evropocentrizmis gadalaxva~ ruseTisTvis prioritetuli konceptia.
sayovelTaod cnobili faqtia: ruseTis evraziul imperias (iqneba es imperia 

caristuli, socialisturi Tu dRevandeliviT federaciuli, amas mniSvneloba 
ar aqvs) evropis mimarT mudam negatiuli politikuri damokidebuleba hqonda 
da aqvs; meore mxriv, ruseTs sagangebod aqcentirebuli pozitiuri damokidebu-
leba aqvs aRmosavleTis mimarT.

amjerad ar mimaCnia saWirod evropocentrizmis, rogorc evropisTvis dama-
xasiaTebeli filosofiuri tendenciisa da politikuri ideologiis, kultu-

rul-filosofiuri msoflmxedvelobrivi ganwyobis sagangebo mimoxilva _ mis 

Sesaxeb vrceli literatura arsebobs. aRvniSnav mxolod, rom mecnierebaSi mi-

Rebuli mosazrebiT, es problema yvelaze Tanamimdevrulad ganxiluli aqvs maqs 

vebers: esaa racionaloba, rogorc evropuli civilizaciis istoriuli bedi. mi-

iCneva, rom evropocentrizmis TeoriiT qristiani evropelis cnobierebaSi aR-

mosavleTi gadadis ukana planze, rogorc raRac Soreuli da Zalian egzotikuri. 

am pirobebSi aRmosavleTis qomagis roli ruseTma moirgo.

aRmosavleTis qomagis roli memkvidreobiT miiRo sabWoTa imperiam, rac 

literaturismcodneobis sferoSic reliefurad gamovlinda.

cnobili faqtia, rom sabWoTa saxelmwifo sagangebod uWerda mxars inteli-
genciis SenarCunebas gavleniani socialuri jgufisa da privilegirebuli 
ideologiuri subieqtis saxiT, radgan mmarTveli klasisTvis aucilebeli iyo 
ideologiuri legitimacia, romelic inteligenciidan modioda (martianovi 
2009:  79); ase Seiqmna `kulturuli elita~ anu specialuri `ideologiuri klasi~ 
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(martianovi 2009: 87), romlis erT-erTi warmomadgenelia sabWoeTSi SedarebiTi 
literaturismcodneobis lideri da medroSe v. m. Jirmunski, romlis naSromebi 
savsea evropuli literaturismcodneobis kritikiT evropocentrizmis xazgas-
muli aqcentirebis fonze.

evropocentrizmis winaaRmdeg mizanmimarTuli ideologiuri brZola 
v. m. JirmunskiT ar dawyebula _ mas caristuli evraziuli imperiidan miRe-
buli myari tradicia uZRoda win, magaliTad, panslavizmis ideologis n. i. dani-
levskis (1822-1885) naSromi `ruseTi da evropa. mosazrebani slavuri samyaros 
kultruli da politikuri mimarTebisa germanul-romaulTan~ (1869), sadac av-
tori evropis mimarT negatiuri damokidebulebis fonze saWirod miiCnevda ruse-
Tis kavSirs aRmosavleTTan.

moviyvan ramdenime magaliTs v. m. Jirmunskis naSromebidan: `ra Tqma unda, 
aseTma WeSmaritma m s o f l i o  literaturam unda gadalaxos dasavleTis 
tradiciuli literaturismcodneobis e v r o p o c e n t r i z m i ,  raTa gaxdes 
marTlac msoflio (Universalle) da ara mxolod saerToevropuli, an, rac ufro 
viwroa _ dasavleTevropuli. me ver vxedav mizezs dasavleT evropis, rogorc 
gankerZoebuli kulturuli samyaros, gamosayofad, garda azrovnebis Cveuli 
Cvevisa da istoriuli crurwmenisa~ (Jirmunski 1979a: 156; xazi Cemia _ m.k.).

am fonze gansakuTrebiT metyvelia Semdegi citata, sadac ruseTi aRmosav-
leTis xalxebis gansakuTrebul gulSematkivrad aris gamoyvanili: `Tuki axla 
dasavleTis burJuaziuli mecniereba, ambobs ra uars msoflio literaturis 
ganviTarebis farTo problemebsa da perspeqtivebze, mTlianad viwro speci-
alizaciis gziT midis da izRudeba upiratesad nacionaluri, ukidures SemTx-
vevaSi ki dasavleTevropuli masaliT, amis sanacvlod Cvens mravalnacionalur 
kavSirSi, sadac dasavleTisa da aRmosavleTis xalxebi  Zmuri erTobiT aSeneben 
axal kulturas, `formiT nacionalurs, SinaarsiT socialisturs~, literatu-
ruli procesis problemis dayeneba farTo SedarebiT-istoriul perspeqtivaSi 
rogorc evropuli, aseve aRmosavluri masalis uwyveti moxmobiT TavisTavadaa 
nakarnaxevi~ (Jirmunski 1979b: 45; xazi Cemia _ m.k.).

dasasrul ki moviyvan erT saintereso da sagulisxmo faqts evropis mimarT 
negatiuri damokidebulebis Sesaxeb, romelic uSualod n. marTan aris dakavSire-
buli da sruliad cxadad gamoxatavs v. m. Jirmunskisa da n. maris srul konsensuss 
evropis mimarT ruseTis tradiciuli damokidebulebis mimarT, sadac indov-
ropuli lingvistikis gamanadgurebel kritikazea laparaki: `Tu lingvistikis 
dargSi `praenisa~ da `praxalxis~ hipoTezam burJuaziul indoevropeistikaSi 
Cvens dromde iarseba (igi pirvelad gamanadgureblad iqna gakritikebuli sab-
WoTa mecnieris akad. n. i. maris mier)...~ (Jirmunski 1979a: 98; xazi Cemia _ m.k.). es 
fraza v. m. Jirmunskis 1940 wels dawerili statiidan aris amoRebuli, `ideolo-
giuri klasis~ warmomadgeneli 1950 wlis Semdeg am frazas, ra Tqma unda, aRar 
dawerda; TviT citatidan ki Zalian naTlad Cans, rom n. maris `iafeturi Teoria~ 
anu `axali moZRvreba enis Sesaxeb~ savsebiT gamiznulad indoevropuli lingvis-
tikis winaaRmdeg iyo mimarTuli.
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mkvlevarTagan ratomRac aravis miuqcevia yuradReba n. maris damokide-
bulebisTvis erTi mxriv _ aziis, meore mxriv _ evropis mimarT, Tumca es pirov-
nuli mentalitetiT ganpirobebuli damokidebuleba mis naSromebSi Zalian 
cxadad Cans da mravlismetyvelia: n. mars xazgasmiT pozitiuri damokidebuleba 
aqvs aRmosavleTis _ gansakuTrebiT sparseTis mimarT da aseve xazgasmiT nega-
tiuri damokidebuleba evropis mimarT, rac rusuli imperiuli mentalitetis-
Tvis aris imanenturi.

* * *
aRmosavleTis, saxeldobr, sparseTis mimarT udavod pozitiuri damokide-

bulebis maCvenebelia qvemoT moyvanili masala, sadac n. mari misTvis Cveuli ka-
tegoriulobiT Seuval WeSmaritebad acxadebda, rom `swored X, XI saukuneebs 
ganekuTvneba sparsuli aRorZinebis ayvaveba, romelmac Tavisi kulturul-
ganmaTavisuflebeli moZraobiT gaitaca iranisken fsiqologiurad miziduli 
somexi da qarTveli xalxebi. swored saqarTvelos odiTganve iranizaciam Se-
qmna is noyieri niadagi, romelzec qarTvelebTan brwyinvaled daemyno da gan-
sakuTrebiT gaifurCqna sparsuli nacionaluri eposi da sparsuli romantizmi, 
romelmac aserigad Zlierad Seuwyo xeli maTi literaturis sekularizacias, 
qarTuli mwerlobis gaTavisuflebas eklesiurobisa da bizantiuri sqolastikis 
mkvdruli uRlisgan~ (mari1907: 43-44; xazi Cemia _m.k.).

riTi SeiZleba aixsnas n. maris mier imis mtkiceba, rom qristianuli samyaros 
ukidures aRmosavleTSi qristianobis uryevi burji _ saqarTvelo da qarTve-
li eri, romelic saukuneTa manZilze samkvdro-sasicocxlo omebSi _ maT Soris 
yvelaze xSirad swored sparsel dampyroblebTan _ Tavganwirvis fasad icavda 
enas, mamuls, qristianul sarwmunoebas, Turme `iranisken fsiqologiurad 
miziduli~, saqarTvelo ki `odiTganve iranizebuli~ yofila da misi xelSewyo-
biT gauTavisuflebia Tavi `eklesiurobisa da bizantiuri [e.i. evropuli _ 
m.k.] sqolastikis mkvdruli uRlisgan~. es saqarTvelos orientalizaciis mi-

zanmimarTuli poziciis erT-erTi faqtia.

magram mTavari aq is aris, rom n. marma gaugonari antiistorizmiT, istoriuli 

sinamdvilis sruli ugulebelyofiT, yovelgvari saRi azrisa da elementaru-

li logikis winaaRmdeg Tavis naSromebSi qarTveli eris mTliani da ganuyofeli 

mentaliteti uxeSi ZaldatanebiT orad gaxliCa, rac erT dros romauli mi-

Tologiis orsaxovan RmerTs ianuss Sevadare, magram gacilebiT marTebuli da 

zustia misi Sedareba ruseTis evraziuli imperiis gerbis orTavian arwivTan, 

romlis tradiciiT ganmtkicebuli interpretaciiT erTi Tavi evropisken aris 

mimarTuli, xolo meore _ aziisken.

kidev erTi magaliTi n. maris TviTneburi, tendenciad qceuli antiisto-

rizmisa: `problema saWiroebs gadaxedul iqnas Tamaris epoqis mTeli istoriuli 

wyoba... imis gadaxedvac, Tu ra zomiT iyvnen Tamari da misi kari, saerTod, dide-
bulebi, eklesiurad aRzrdilni, da piriqiT, ra zomiT iyo mTeli sazogadoeba 
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sekularizebuli muslimuri ganaTlebiT, Tu ar muslimebi aRmsareblobiT~ (mari 
1964: 158; xazi Cemia _ m.k.).

aq imperiuli ruseTis gerbis orTaviani arwivis politikuri ideologiiT   
gajerebuli pirovnuli mentaliteti metyvelebs; aris teqsti da aris qveteqs-
ti, romelic avtoris pirovnuli `gulTaZvris~ Sesabamisad Seicavs latentur 
informacias: qristianuli saqarTvelo aziaa da ara evropa; еrgо: saqarTvelo ru-
seTis imperiis miucilebeli kuTvnilebaa.

amas Tu davumatebT n. maris mier cnobili istoriuli faqtebis aSkarad 
tendenciuri koniunqturuli Sefasebebis momentebs, elementarul ukadris 
sicrues principuli mniSvnelobis sakiTxSi ararsebul `koreqturul Secdomas-
Tan~ dakavSirebiT, qarTul literaturaze ucxouri _ saxeldobr, Turquli _ 
`SemoqmedebiTi Zalebis gavlenis~ wris gafarToebis `sasiamovno movlenad~ 
CaTvlas _ rac samecniero literaturaSi obieqturadaa dafiqsirebuli _ 
n. maris rusTvelologiuri moRvaweobis arsis realuri Sefaseba rTuli saqme 
sulac ar aris.

amis paralelurad n. mari savsebiT iziarebda ruseTis evraziuli imperiis 
erT-erT umTavres, politikuri tradiciiT ganmtkicebul ideologemas _ 
evropis mimarT ukiduresad negatiur damokidebulebas, rac aseve sruliad 
araorazrovnad aisaxa mis naSromebSi.

Tavis erT-erT cnobil naSroms rusTvelologiis dargSi `qarTuli poema 
vefxistyaosani SoTasi rusTavidan da axali literaturul-istoriuli prob-
lema~ (1917 w.) _ sadac `debuleba rusTavelis mahmadianobisa ukve maris mTli-
ani koncefciis erTi nawilia, romlis mixedviT vefxistyaosani mesxeTSi qristi-
anulmusulmanur kulturul garemoSi Seiqmna~ (imedaSvili 1941: 102), romelic 
mTlianad yalbi, aramecnieruli, ukiduresad subieqturi mosazrebebis myife 
sayrdenzea daSenebuli _ n. mari amTavrebs evropis winaaRmdeg mimarTuli pasa-
JiT, sadac evropa qristianebsa da muslimebs Soris SuRlis Camogdebis iniciato-
rad aris gamocxadebuli: `Cvens Tezas ki is warmoadgens, rom cnobili qarTuli 
poema warmoiSva ara mxolod nacionalur, aramed tomobriv wreSic zogadkavka-
siur kulturul-istoriul mimdinareobaTa fokusSi, kerZod, muslimur da qris-
tianul cocxal xalxur urTierTobaSi, da maTTan dakavSirebiT warmomdgari 

axali problema mdgomareobs aucileblobaSi ganimartos uZvelesi kulturuli 

Tanamegobrobis faqti muslimTa da qristianTa mxareSi, romelnic axla evropu-

li calmxrivi qristianuli gavleniT gaZlierebuli rwmeniT qmnian or kulturu-

lad Seurigebel urTierTgamomricxav banaks~ (mari 1917: 506; xazi Cemia _ m.k.).

n. mari Tavis principulad negatiur damokidebulebas evropis mimarT da 

pozitiurs aRmosavleTis anu aziis mimarT, ruseTis politikuri doqtrinis 

kvaldakval, araerTxel mkafiod gamoxatavs. am mxriv sayuradReboa is _ meti 

rom ar vTqvaT _ negatiuri daxasiaTeba evropelebisa, romelic mis naSromebSi 

gvxvdeba da reliefurad asaxavs maris `gulTaZvrasa~ da fsiqologias. n. maris 
Tanaxmad, aRmosavleTis mimarT damokidebulebaSi evropelebs axasiaTebs Sab-



19

lonuroba da zedapiruloba, mikerZoebuloba da TviTkmayofli pirferoba, 
Tavis motyueba da siyalbe, evropis gandideba da aRmosavleTis daknineba, sadac 
qveteqsturad ruseTi aRmosavleTis Rirsebis damcvelad da garantad igulis-
xmeba. mivaqcioT yuradReba, raodeni ironiaa evropis mimarT sagangebod Car-
Tul laTinur frazaSi `in majorem gloriam Europae~ _ `evropis uaRresi gandidebi-
sTvis~, magram es kidev araferi _ citataSi, romelsac davimowmeb, yovelive es 
mxolod Semzadebaa daskvniTi winadadebisTvis, romelSic qristianuli, antikur 
kulturul memkvidreobas ziarebuli saqarTvelo uapelaciod, istoriisa da 
logikis ugulebelyofiT, aziad aris gamocxadebuli.

`amgvar viTarebaSi ar iqneboda marTebuli sakiTxis naucbaTevi gadawyve-
ta, evropelTa Sablonur da zedapirul dakvirvebebze damyarebuli daskvnebis 
gamotana. evropelebi yovelTvis ver gamodgebian miukerZoebel msajulTa rol-
Si, rodesac Tamamad afaseben aRmosavlelTa zne-Cveulebebs; aseT SemTxvevaSi 
TviTkmayofil pirferobasa da Tavis motyuebas verc mecnierebi gadaurCnen... 
a. xoZko, sxvaTa Soris, iZleva aRmosavleli qalis evropelTan SepirispirebiT 
daxasiaTebas. arafers vambob, ramdeni evropuli siyalbea am msjelobaSi, rode-
sac qristianobisa da raindobis mier Seqmnili gaidealebuli qalTa tipebi re-
aluradaa gamocxadebuli da upirispirdeba in majorem gloriam Europae winaswar 
mdabiod miCneul aRmosavlur tips. am Tavidanve mcdari Sedarebis safuZvels 
romc ar SevexoT, erTi wuTiT rom miviRoT aRmosavleTSi qalis siyvarulis 
a. xoZkoseuli daxasiaTeba, maSin saqarTvelo unda migveCnia ara aziis, aramed ev-
ropis nawilad~ (mari 1910: XLV; xazi Cemia – m.k.).

ra Tqma unda, elementaruli gonierebis farglebs scildeba imis gansja, ev-
ropa sjobs Tu azia; ufro metic _ evropisa da aziis nebismieri dapirispireba 
kulturasa da civilizaciaze uaris Tqmaa, magram ra saWiroa istoriis falsi-
fikacia? am kiTxvaze pasuxs ilias zemoT citirebul miniSnebaSi vpoulobT.

* * *
bunebrivad ismis gardauvali kiTxva: ram ganapiroba ruseTis akademiis aka-

demikosis n. maris rusTvelologiuri Teoriis Seqmna? an sxvagvarad: Seiqmne-
boda aseTi antiqarTuli Teoria, saqarTvelo damoukidebeli saxelmwifo rom 
yofiliyo? XIX saukunis 90-iani wlebidan dawyebuli, mTeli saukunis manZilze 
rusTavelis vefxistyaosnis problema martoden akademiuri problema ar iyo _ 
es iyo akademiuri problema politikuri qveteqstiT.

n. maris rusTvelologiuri Teoriis Seqmna arc iyo ar `axireba~, arc `akvia-

teba~, arc `daJineba~ _ is misi avtoris subieqturi ganwyobis, an, ilias si-

tyvebiT rom vTqvaT, avtoris `gulTaZvris~ da `fsixologiis~ realizacias 

warmoadgenda. n. maris es antierovnuli Teoria, romelic man savsebiT Segnebu-

lad daupirispira vaxtangis WeSmaritad akademiur diskurss, SeiZleboda war-

moSobiliyo mxolod da mxolod garkveul epoqaSi, konkretul istoriul vi-
TarebaSi, sruliad specifikuri politikur-ideologiuri sistemis konteqstSi: 
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1801 wlidan saqarTvelo, rogorc saerTaSoriso samarTlis subieqti, msoflio 
politikur rukaze, aRar arsebobda _ igi xangrZlivi drois manZilze ruseTis 
imperiis kolonia iyo aqedan gamomdinare yvela SedegiT: erovnuli cnobierebis 
amoSla da kulturul RirebulebaTa gaufasureba mravalmxrivi Cagvris Semad-
genel nawils warmoadgenda. swored saqarTvelos koloniurma mdgomareobam 
ruseTis evraziul imperiaSi ganapiroba n. maris ideologizirebuli, antimec-
nieruli rusTvelologiuri Teoriis Seqmna.

peterburgis universitetSi rusTvelologiis `mecnierul-kritikuli sko-
lis~ damaarseblis Teoria cariel adgilze ar warmoSobila _ mas winamorbe-
debi hyavda; g. imedaSvili wers:  `...mecnieruli azri XIX saukunis bolodan mainc 
ascda erovnuli koncefciis swor gzas rusTavelis Semoqmedebis gagebaSi, rac 
ukavSirdeboda saerTod qarTuli literaturisadmi ara sando damokidebule-
bis mTel moZraobas, romelic Caisaxa orientalistis baron bronbeus-senkovskis 
cilismwameblur SexedulebebSi qarTuli istoriisa da kulturis sakiTxebze. 
ucxo Tu erovnuli nihilizmi ricxobrivad patara erSi uaryofda geniosis war-

moSobis SesaZleblobas, vefxistyaosnis originalobasa Tu did msoflio lite-

raturul mniSvnelobas. misi mixedviT, qarTuli kultura, xelovneba, kerZod 

ki mxatvruli mwerloba, TiTqos bizantiur-sparsulis monur mibaZvas warmoad-

genda, da mas ar hqonda damoukidebeli Rirebuleba. senkovskis Semdeg msga-vsi 

mecnieruli `erudiciiT~, rogorc cnobilia, Tavi isaxeles gansakuTrebiT iohan 

Serrma, patkanovma, vermiSevma, CvenSi ivane jabadarma, romelTac Tavis droze 

jerovani pasuxi gasces akad. brosem, ilia WavWavaZem, niko nikolaZem.

am moZraobis erTgvar gagrZelebas warmoadgenda maSin jer kidev axalgaz-

rda mecnieris n. maris mier naCqarevad gamoTqmuli mosazreba, TiTqos vefxistya-

osani ar aris originaluri qarTuli nawarmoebi, rom is sparsuli originalis 

Targmania, mxolod im safuZvliT, rom vefxistyaosanSi aRwerili moqmedeba 

saqarTveloSi ara swarmoebs, moqmed pirebad qarTvelebi ar arian gamoyvanili da 

rusTveli TviT poemas sparsul ambavs uwodebs~ (imedaSvili 1968: 53; xazi Cemia _ m.k.).
Tu gaviTvaliswinebT n. maris naSromebidan zemoT moyvanil faqtebsa 

da k. kekeliZis obieqtur daskvnas, rom n. mari `im azrsa da rwmenas, rom siu-
Jeti nasesxebia, ... sikvdilamde SerCa: `сюжет поэмы – персидская сказка, все ее герои 
– чужестранцы востока, мусульмане по религии~ (kekeliZe 1958: 162), maSin logikurad 
gamodis daskvna, rom ruseTis akademiis akademikosi mTeli Tavisi xangrZli-
vi muSaobis manZilze rusTvelologiis dargSi marTlac `ascda erovnuli kon-
cefciis swor gzas rusTavelis Semoqmedebis gagebaSi~, rac `axalgazrdobiT~ 
an `naCqarevobiT~ ver aixsneba da verc is dasabuTdeba, TiTqos n. marma `...Seqmna 
rusTvelologia, rogorc mecniereba~ (imedaSvili 1941: 94).

* * *
n. maris rusTvelologiur kvlevaTa Sefasebis TvalsazrisiT sayuradReboa 

Semdegi: `amTaviTve unda SevniSnoT, rom n. mari, rogorc rusTvelologi, ar iyo 
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Tanamimdevari mkvlevari, igi uSvebda mZime Secdomebs, aviTarebda erTi meoris 
gamomricxav Sexedulebebs, zogjer vefxistyaosnis sakiTxi msxverplad ewire-
boda n. maris sxvadasxva koniunqturul koncefciur STanafiqrebs~ (baramiZe 
1971: 263; xazi Cemia _ m.k.).

gulwrfeli pativiscemis grZnobas aRZravs n. maris didi apologetis, akade-
mikos aleqsandre baramiZis (baramiZe 1985: 164-179) es obieqturi Sefaseba ruse-
Tis akademiis akademikosis rusTvelologiuri kvleva-Ziebisa, magram swored 
am obieqturobis gamo damafiqrebeli da pasuxgasacemi kiTxvaa: Rirda ki, rom 
rusTvelologiis dargSi mkvlevaris araTanmimdevrulobas, mZime Secdomebs, 
erTi meoris gamomricxav sxvadasxva koniunqturul koncefciur STanafiqrebs _ 
sruliad miuRebels WeSmaritad didi mecnierisTvis _ msxverplad Sewirvoda 
SoTa rusTavelis vefxistyaosani? da rusTavelis vefxistyaosanTan erTad mTe-
li qarTuli TviTmyobadi, evropuli tipis kultura?

* * *
magram ai paradoqsi: aRmoCnda, rom akad. n. maris rusTvelologiuri `Teo-

riis~ _ koniunqturuli koncefciuri STanafiqris _ WeSmariti arsis gasarkve-
vad da naTelsayofad sulac ar yofila saWiro da aucilebeli amdeni masalis 
moxmoba da analizi, radgan qarTul filologiur mecnierebaSi didi xania _ XX 
saukunis 70-iani wlebidan _ arsebobs orad-ori debuleba, rac zustad imasve 
adasturebs: `rusTaveli aRmosavluri poeziis warmomadgenelia... rusTavelis 
poemas evropaSi araferi esaqmeba~ (kobiZe 1974: 25: xazi Cemia _ m. k.). am sityve-
bis avtorma, cnobilma mecnierma-aRmosavleTmcodnem, raime winawari ganzraxvis 
gareSe, savsebiT obieqturad, or mokle, TiTqmis aforistul gamonaTqvamSi Riad 
da daufaravad, niWieri lapidarobiT Cawnexa n. maris mTeli rusTvelologiuri 
kontrproduqtiuli Teoriis kvintesencia, rac ver SeZles mravalricxovanma 
rusTvelologebma. samarTlianoba gvaiZulebs da rusTvelologebma unda vaRi-
aroT: akad. n. maris rusTvelologiuri Teoriis arsi aRmosavleTmcodneebma 
Seudareblad ukeT gaiges da ganmartes, vidre rusTvelologebma.

daviT kobiZis am or debulebas Tu ganvazogadebT, miviRebT ara mxolod 

n. maris rusTvelologiuri fsevdoTeoriis arss, aramed am Teoriis safuZ-

velSi arsebul politizirebul ideologemasac: vefxistyaosani da masTan er-

Tad Sua saukuneTa mTeli qarTuli sekularuli literatura muslimuri spar-

suli mxatvruli literaturis ganuyofeli nawilia; ergo: saqarTvelo _ aziaa, 

saqarTvelos evropaSi araferi esaqmeba, saqarTvelo ruseTis evraziuli impe-
riis kuTvnileba da miucilebeli nawilia...

* * *
sakiTxis sisrulisTvis ramdenime sityva vaxtangis koncefciis Sesaxeb, rom 

vefxistyaosnis siuJeti rusTavelma `TviTan gaakeTa~ da mas `soflio zRapari~, 
anu�����������������������������������������������������������������      , ���������������������������������������������������������������     Tanamedrove����������������������������������������������������      ���������������������������������������������������    mecnieruli�����������������������������������������     ����������������������������������������   terminologiiT���������������������������   , �������������������������  folkloruli���������������   �������������� jadosnuri�����  ����zRa-
pari�����������������������������������������������������������������������         ����������������������������������������������������������������������       uZevs�����������������������������������������������������������������        ����������������������������������������������������������������      safuZvlad�������������������������������������������������������      . �����������������������������������������������������     vaxtangma��������������������������������������������      �������������������������������������������    Tavisi�������������������������������������     ������������������������������������   araordinaluri�����������������������    ����������������������  niWierebiT������������   ����������� saocari����  ���si-
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zustiT gansazRvra vefxistyaosnis siuJetis realuri genezisis problema, rac 
daadastura Tanamedrove mecnierebam evropuli sekularuli literaturis 
genezisis���������������������������������������������������������������        ��������������������������������������������������������������      Taobaze�������������������������������������������������������      : �����������������������������������������������������     evropuli���������������������������������������������      ��������������������������������������������    tipis���������������������������������������     ��������������������������������������   literaturis���������������������������    ��������������������������  ganviTarebis��������������   ������������� zogadi�������  ������formu-
laa�� ���������������������������������������������������������������     : «��������������������������������������������������������������     miTi����������������������������������������������������������     _���������������������������������������������������������     folklori�������������������������������������������������     _������������������������������������������������     literatura��������������������������������������     » (�����������������������������������    freidenbergi�����������������������     1978: 9); ������������ evropuli����  ���ti-
pis literaturis ganviTareba sami fenomenis erTobliobis Sedegia: `dasavleSi 
adreuli Suasaukuneobrivi literaturis Casaxva da ganviTareba ganisazRvreba 
sami mTavari faqtoris urTierTqmedebiT: xalxuri Semoqmedebis tradiciiTa... 
da antikuri samyarosa da qristianobis kulturuli zemoqmedebiT~ (istoria... 
1947: 9); ������������������������������������������������������������      folkloruli��������������������������������������������������       �������������������������������������������������     jadosnuri����������������������������������������      ���������������������������������������    zRapris��������������������������������     �������������������������������   struqtura����������������������    ���������������������  saraindo�������������   ������������ romanis�����  ����kon-
struqciuli safuZvelia: `axali saero literatura nacionaluri folkloris 
da, upirveles yovlisa, zRapris bazaze iqmneboda~, sadac imaginacias, mxatvrul 
gamonagons mieniWa wamyvani mniSvneloba, xolo pirovnulma mxatvrulma fanta-
ziam Seqmna iseTi fenomeni, rogoric evropuli tipis romania (propi 1984: 29). 
cxadia, vefxistyaosani evropuli kulturis nayofia (karbelaSvili 2003: 29-34; 
karbelaSvili 20011-2012: 9-28; karbelaSvili 2012a: 284-291; karbelaSvili 2012: 
10-21). 

kvlav ramdenime sityva axla ukve vefxistyaosnis siuJetis mariseuli Teo-
riis Sesaxeb; sparsuli saero literaturis genezisi radikalurad gansxvavdeba 
evropuli saero literaturis genezisisgan: Tanamedrove mecnieruli kvali-
fikaciiT `sparsulenovani samijnuri eposis wyaroebs warmoadgenen, erTis mxriv, 
istoriuli da kvazi-istoriuli gadmocemebi, romelnic wignurma sagmiro epos-
ma Semoinaxa (am tipis wyaroebi ZiriTadia `visisa da raminis~ da `xosrov da Si-
rinisTvis~), xolo meore mxriv _ ... arabuli samijnuri gadmocemebi poetebis  
Sesaxeb (iqidan momdinareobs `varkasa da gulSahis~ da `leilisa da mejnunis~ 
siuJetebi). Zveli drois mefeTa Sesaxeb arsebuli sagmiro TqmulebaTa ro-
manizaciis paralelurad xdeboda poetebis Sesaxeb arsebuli nawyvet-nawyveti 
naxevrad folkloruli Tqmulebebis epizacia~ (meletinski 1093: 161). amasTan 
dakavSirebiT aRsaniSnavia, rom sparsuli literaturis specifikas mzamzareuli 
siuJetebiT sargebloba warmoadgens, romelTagan gansakuTrebiT popularuli 
siuJetebi ocjer da metjerac ki aris damuSavebuli sxvadasxva poetTa mier.

akad. n. maris `mecnierul-kritikulma skolam~ kraxi ganicada ara imitom, 
rom antierovnulia, aramed imitom, rom antimecnierulia. ewinaaRmdegeba lite-
raturis istoriisa da literaturis Teoriis ganzogadebul, fuZemdeblur 
daskvnebs.

kvlav unda gavimeoro, rom mefe-rusTvelologisa da akademikosi-rusTve-
lologis saukunovani kontroverza dasrulda, dasrulda mefe-rusTvelolo-
gis `nacionalur-kritikuli skolis~ gamarjvebiT da akademikosi-rusTvelolo-
gis `mecnierul-kritikuli skolis~ damarcxebiT, rac daadastura Tanamedrove 
literaturismcodneobam _ literaturis istoriam da literaturis Teoriam. 
akademikosi-rusTvelologis fsevdo `mecnierul-kritikuli skolis~ damarcx-
ebasTan erTad dasrulda vefxistyaosnisa da saqarTvelos mizanmimarTuli, 
politizirebul-ideologizirebuli orientalizaciac.



23

damowmebani:

abulaZe 1967: abulaZe i. rusTvelologiuri naSromebi. krebuli Seadgina da 

gamosacemad moamzada ioseb megreliZem. Tb.: Tbilisis universitetis gamomcemloba, 

1967.

baramiZe 1971: baramiZe a. Zveli qarTuli mwerlobis mkvlevarni. 1. niko mari // baram-

iZe a. narkvevebi Zveli qarTuli literaturis istoriidan. V. Tb.: `mecniereba~, 1971.

baramiZe 1975: baramiZe a. SoTa rusTveli. Tb.: Tbilisis saxelmwifo universitetis 
gamomcemloba, 1975.

baramiZe 1985: baramiZe a. Zveli qarTuli mwerlobis mkvlevari // baramiZe a. narkveve-
bi qarTuli literaturis istoridan. VIII. Tb.: `mecniereba~, 1985.

baramiZe 1985: baramiZe a. niko maris RvawlisaTvis qarTuli mwerlobis kvlevis sar-
bielze. // macne, els, # 2, 1985.

beriZe 1938: beriZe v. rusTvelologiis istoriisaTvis. niko mari. // rusTavelis 
krebuli _ 750. tf.: saxelgami, 1938.

gvaxaria 1988: gvaxaria a. niko mari da orientalistika // akademikosi niko mari _ 120 
(akad. n. maris dabadebis 120 wlisTavisadmi miZRvnili saiubileo sesiis masalebi). Tb.: 
`mecniereba~, 1988.

imedaSvili 1941: imedaSvili g. rusTvelologia (istoriul-kritikuli mimoxilva). 
Tb.: stalinis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis gamomcemloba, 1941. 

imedaSvili 1968: imedaSvili g. vefxistyaosani da qarTuli kultura. Tb.: `mecni-

ereba~, 1968.

istoria... 1947: История���������������������������������������������������������������� ���������������������������������������������������������������западноевропейской��������������������������������������������� ��������������������������������������������литературы����������������������������������. ��������������������������������Раннее�������������������������� �������������������������средневековье������������ �����������и���������� ���������Возрожде�
ние. Под общей редакцией В. М. Жирмунского. М.: Государственное учебно-педагогическое изда-
тельство. Министерство просвещения РСФСР, 1947.

karbelaSvili 2000: karbelaSvili m. rusTvelologia XX-XXI saukuneTa mijnaze: XX 

saukunis problemebi da XXI saukunis perspeqtivebi // SoTa rusTaveli. samecniero 

Sromebis krebuli. I. Tb.: 2000.

karbelaSvili 2003: karbelaSvili m. vaxtangis Targmani vefxistyaosnisa da dro // 

rusTvelologia. II. eZRvneba vefxistyaosnis vaxtangiseuli gamocemis 290 wlisTavs. 

Tb.: 2003.

karbelaSvili 2011-2012: karbelaSvili m. vaxtangis `Targmani~ vefxistyaosnisa Tan-

amedrove medievistikis konteqstSi // rusTvelologia. VI. Tb.: literaturis intitu-

tis gamomcemoba, 2011-2012.
karbelaSvili 2012a: karbelaSvili m. mecnieruli rusTvelologiis fuZemdeblis 

vaxtang meeqvsis evropuli diskursi // VI saerTaSoriso simpoziumi. literaturaT-
mcodneobis Tanamedrove problemebi. eZRvneba `vefxistyaosnis~ pirveli beWduri 
gamocemis 300 wlisTavs. masalebi. nawili I. Tb.: literaturis institutis gamomcem-
loba, 2012.

karbelaSvili 2012b: karbelaSvili m. vaxtang meeqvse _ rusTvelologiuri mec-
nierebis fuZemdebeli. mwignobari ‘12. ilia WavWavaZis saxelobis mwignobarTa asocia-
ciis yovelwliuri organo, Tb.: 2012.

kekeliZe 1958: kekeliZe k. qarTuli literaturis istoria. Zveli literatura. II. 

Tb.: stalinis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis gamomcemloba, 1958.



24

mari 1907: Марр Н. О раскопках и работах в Ани летом 1906 года (Предварительный отгет). 
С.-Петербург, 1907.

mari 1910: Марр Н.Я. Вступательные и заключительные строфы «Витязя в барсовой коже» 
Шоты из Рустава. Грузиский тексть, русский перевод и пояснения с эетюдом «Культ женщины и 
рыцарство в поэме». ЖМНП, XII, 1910.

mari 1917: Марр Н.Я. Грузинская поэма «Витязь в барсовой шкуре» Шоты из Рустава и новая 
культурно-историческая проблема. Известия Академии Наук, 1917.

mari 1928: Марр Н.Я. К Rusthveliane.  Известия АН СССР, 1927, Изд. АН СССР, Л.: 1928.
mari 1964: Марр Н.Я. Об истоках творчества Руставели и его поэмею Подготовка сборника к 

печати. Редакция текста, комментарии и примечания И.В. Мегреоидзе. Е.: Изд. АН ГССР, 1964.
martianovi 2009: Мартьянов В. Постсоветская Россия. Социально-теоретические размышления 

// Мыслящая Россия. История и теория интеллигенции и интеллектуалов. Под общей редакцией Ви-
талия Куренного. М.: Некоммерческий фонд «Наследие Евразии», 2009.

meletinski 1983: Мелетинский Э.М. Средневековый роман. Происхождение и классические 
формы. М.: «Наука», Главная редакция восточной литературы, 1983.

propi 1984: propi v.i. zRapris morfologia. Targmna da winasityvaoba daurTo 

m. karbelaSvilma. Tb.: `mecniereba~, 1984.

Jirmunski 1979а: Жирмунский В.М. Литературные течения как явление мужрународное // Жир-
мунский В.М. Сравнительное  литературоведение. Восток и Запад. Л.: «Наука», Ленинградское 
отделение, 1979.

Jirmunski 1979b: Жирмунский В.М. Литературные отношения Востока и Запада как проблема 
сравнительного литературоведения // Жирмунский В.М. Сравнительное  литературоведение. Вос�
ток и Запав. Л.: «Наука», Ленинградское отделение, 1979.

Jirmunski 1979c: Жирмунский В.М. А. Н. Веселовский и сравнительное литературоведение // 
Жирмунский В.М. Сравнительное  литературоведение. Восток и Запад. Л.: «Наука», Ленинград-
ское отделение, 1979.

filosofiuri 1961: Философский словарь. Сокращенный перевод с немецкого. Для научных 
библиотек. М.: Изадтельство иностранной литературы, 1961.

freidenbergi 1978: Фрейденберг О. М. Миф и литература древности. М.: Главная редакция 
восточной литературы, 1978.

WavWavaZe 1941: WavWavaZe i. somexTa mecnierni da qvaTa RaRadi // WavWavaZe i. Txzule-
baTa sruli krebuli xuT tomad. ������������������������������������������������������t�����������������������������������������������������. ���������������������������������������������������II�������������������������������������������������. �����������������������������������������������p����������������������������������������������. ��������������������������������������������ingoroyvas���������������������������������� ���������������������������������redaqciiT������������������������. ����������������������Tb.: saxelmwifo gamom-

cemloba, 1941.



25

Mariam Karbelashvili

Problem of the Plot of the “Knight in the Panther’s Skin” in Geopolitical Context:
Georgia – Europe or Asia?

Abstract

Key Words: Contents of Rustaveli’s poem, Europe, Asia, Literary Criticism, Geo-poetics.

Entire 20th century passed in the conditions of whether apparent or covered but always 
dramatic contradiction of two schools of Rustaveli studies: N. Marr radically confronted 
Vakhtang’s traditional, national concept and called it “national-critical school”, while he called 
“scientific-critical school” the St. Petersburg’s school of Rustaveli studies created by him. The 
central problem of this controversy was such issue of academic nature as the origin of the plot of 
the Knight in the Panther’s Skin – therefore, at one glance, this confrontation was based on purely 
scientific interests.

But the controversion related to clarification of the substance of the plot of Rustaveli’s 
Knight in the Panther’s Skin – whether it is of original nature (Vakhtang) or “borrowed” from 
Persian literature (N. Marr) – implies much wider context than it seems; this is not only academic 
problem of the literary criticism, as genesis of the plot of Rustaveli’s Knight in the Panther’s Skin 
is directly related to the orientation of Georgian mental culture – whether it belongs to Europe 
or to Asia and in the wider context – it transforms into more significant geopolitical problem – is 
Georgia Europe or Asia with its historical development, with all relevant outcomes.

Thus, the issue of genesis of the plot of Knight in the Panther’s Skin was a scientific problem 
with political implication.

According to Vakhtang’s conception, Knight in the Panther’s Skin is based on the “folk 
tale”, i.e., in scientific terms, it is based on folklore fairy tale; by this significant sign, Knight 
in the Panther’s Skin could be categorized as European literature with the formula “myth-tale-
literature”; history and theory of literature state that medieval European secular literature was 
created on the basis of the national folklore and primarily - tales.

Genesis of Persian secular literature is absolutely different from European one: it is based, 
on one hand, on the historical and quasi-historical stories maintained by written epos and on 
the other hand – Arabian love stories about the poets; existence of the plot similar to the one of 
Knight in the Panther’s Skin is not practically but also theoretically excluded.

Controversion between the King Rustaveli scientist and academician Rustaveli scientist 
ended by victory of many-aged traditional school of Vakhtang and defeat of pseudo-scientific 
school of academician Rustaveli scientist and this ended biased orientalisation of the Knight in 
the Panther’s Skin and Georgia as well.
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qarTuli sakaro da saero mwerloba

goCa kuWuxiZe

qsnis erisTavTa sagvareulo matiane _ `Zegli erisTavTa~

(qronologiis sakiTxebi)

 qsnis erisTavTa sagvareulo matianeSi, romelic `Zegli erisTavTas~ saxe-
liT aris cnobili, Zalian mniSvnelovani saistorio cnobebia Semonaxuli. xse-
nebul wyaroSi qronologiasTan, moxseniebuli pirebis identifikaciasTan da-
kavSirebuli araerTi sakiTxi Seswavlas saWiroebs. xsenebuli sakiTxebi, rogorc 
es akad. simon janaSias naSromidan irkveva, `saydris Svilobis~ institutTan 
aris dakavSirebuli. simon janaSias naSroms qvemoT SevexebiT. 

`saqarTvelos istoriis narkvevebis~ II tomSi anri bogveraZe `saydris Svilo-
bis~ institutis Sesaxeb Semdegs wers: `ara erTi da ori saSualo da wvrili azna-
uri eklesiis (sakaTalikoso da saepiskoposo kaTedrebis, monastrebis) mfarve-
loba-batonobas anu `saydris Svilobas~ eZiebda~ (narkvevebi 1973: 308), aRniS-
navs, rom Trexvis warweraSi (1066) moxseniebulni arian ruisis saeklesio seniori-
is `saydris Svilni~: `me leonti mrovelman didiTa moWirvebiTa aRvaSene ese quabi 
xatisaTvis RmrTeebisa da dResa Wirisa navTsayudelad ruisisa saydrisa Svil-
TaTvis~ (narkvevebi 1973: 308). mkvlevari wers: `uZvelesi cnoba `eklesiis SvilTa~ 
institutis Sesaxeb `abo tfilelis martvilobaSia~ mocemuli~ (narkvevebi 1973: 
308) da mohyavs citata nawarmoebidan, romelSic `eklesiis Svilebi~ arian naxse-
nebi: `sawadel da sasurvel mRdelTa da yrmaTa maT mowafeTa da SvilTa eklesi-
isaTa~ (narkvevebi 1973: 308). sxva naSromSi a. bogveraZe wers: “�������������������Древнейшее��������� ��������упомина-
ние «сынов церкви» встречается в «Мученичестве Або Тбилели», но институт этот, несомненно, 
является более древним» (qronikebi 1988: 198) (Tavad iovane sabanisZec rom `eklesiis 
Svilis statusis~ mflobeli eriskaci unda iyos, amis Sesaxeb ix. _ kriteriumi 
2005: 127-133). avtori aRniSnavs, rom `b. lominaZis varaudiT, `saydris Sviloba~ 
adre farTo cneba unda yofiliyo da eklesiis qveSevrdom-msaxurTa yvela wres 
moicavda, xolo Semdeg moxda misi daviwroeba da `saydris Sviloba~ saeklesio 
senioriis yma-aznaurTa privilegirebulma jgufma dainarCuna~ (narkvevebi 1973: 
309). Semdeg am saydris, eklesiis, SvilTa movaleobebzea laparaki: `rac Seexeba 
saeklesio da samonastro saqonelTa mmarTvelobas, rogorc n. berZeniSvili 
aRniSnavda, igi feodalur-kolegialuria. `kaTalikosebi saqonelTa mmarTvelo-
bis saqmeebs wyveten `yovelTa eklesiis SvilTa TanadgomiTa da erTnebaobiT~ 
(damowmebulia, _ berZeniSvili 1938: 5) da eklesiis SvilTa Sesaxeb naTqvamia, rom 
isini saeklesio aznaurTa uZlieres jgufs Seadgendnen (narkvevebi 1973: 309). aq-ve 
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aRniSnulia, rom eklesiis samamulo-organizaciuli saqmeebis marTva, mamule-
bze dava, saxlis boZeba, ̀ saydris SvilTa~ monawileobis gareSe ar xdeba, ̀ isini ara 
marto kolegiuri mmarTvelebi arian eklesiis saqonebelTa, aramed kaTalikose-
bi episkoposebTan erTad maTi koleqtiuri mflobelebic arian~ (narkvevebi 1973: 
309). a. bogveraZe aqve dasZens, rom `ufro farTo Sinaarsis matarebelia `xatis 
Svilobis~ instituti, romelic monastris sxvadasxva sazogadoebriv jgufs aer-
Tianebda~ (narkvevebi 1973: 309). 

`saydris Svilobis~ institutis Sesaxeb simon janaSia werda, rom `saydris 
Svilebad iwodeba mTeli is personali, romelic dakavSirebulia kultsa da 
taZarTan, kerZod _ taZris meurneobasTan. upiratesad aq taZris, saydris moxe-
le xelisufalni igulisxmebian. sakaTalikoso senioriis saTanado paralels 
`mcxeTisSvili~ warmoadgens, zogadad ki, saydris SvilTan erTad (aqedan koleq-
tivis aRsaniSnavad, `saydrioni~) ixmareba `eklesiis Svili~ (janaSia 1959: 165). iqve 
mkvlevars XVI s-is erTi dokumenti mohyavs: `didi da patiosani varZiis monaste-
ri misiTa SesavliTa da eklesiis SvilebiTa~ (janaSia 1959: 165). s. janaSia aRniS-
navda: ̀ saydris Svilis~ erT-erTi garegnuli niSania ufleba, dasaflavebul iqnas 
monasterSi~ (janaSia 1959: 164).

simon janaSias naSromis Tanaxmad, _ `saydris Svilebad~ iwodebodnen isini, 
vinc eklesiis mfarvelobiT sargeblobdnen da misgan dasaflavebis adgils Re-
bulobdnen. monasterTan sagvareulo sasaflao adgilis gamoyofa maTi gvaris 
aRiarebas niSnavda. `saydris Svilebi~ eklesiisagan zogjer, Cans, did mamuleb-
sac Rebulobdnen, samagierod, TviTon TavianTi SeZlebisdagvarad exmarebodnen 

eklesias. zogjer, sxva mxaridan Camosvlis SemTxvevaSi, iq mcxovreb xalxs sam-

xedro Tu sxva saxis daxmarebas sTavazobdnen. iyo SemTxveva, roca saydris Svi-

li SemdgomSi Zalian gavleniani feodali gamxdara. 

simon janaSia msjelobs `Zegli erisTavTa~-s saxeliT cnobil nawarmoebze, 
romelic largvisSi, cxrazmisxevSi qsnis erisTavTa winapris – rostom qvenif-
nevelis dasaxlebaze mogviTxrobs. 

rostomi (bibilurTa winapari) oseTidan yofila devnili. cxrazmisxevelebs 
samxedro gasaWiri hqoniaT. rostoms, mis did ojaxs, rCeul `monebs~ ki daxmareba 

aRmouCeniaT, _ `maSin mivida rostom ZmiTa da sameocdaaTiTa moniTa da waru-

ZRva wina, viTarca lomi zaxiliTa da viTarca vefxi simÃniTa da viTarca jiqi si-

ficxiTa~ (matiane 1954: 344-345). rostomisaTvis urCeviaT, _ Tu gsurs aq damkvi-

dreba, jer sagvareulo saflavi iTxove `monastersa amas, rameTu yovelTa dide-

bulTa da aznaurTa saflavi aqa ars da sofelni ese, romelni RmrTiv gÂrgÂnos-

nisa istÂniane aRmaSeneblisagan Semowirul arian~ (matiane 1954: 345). rostoms 

miuRia rCeva. man Turme `moiTxova saflavi largviss da sajdomad saxli Sua 

saydris SvilTa cxrazmis cixisTavisa naqonebi mamuli~ (matiane 1954: 345). simon 
janaSia wers: `es garemoebac safuZveli unda gaxdes rostomis momavali privi-
legiebisaTvis: centraluri adgili uWiravs ufros saydrisSvils~ (janaSia1959: 
103), _ `rostoms TviT cxrazmisxevelebisaTvis upiratesad samxedro interesi 
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da mniSvneloba aqvs. igi xeobis samxedro organizaciis xelmZRvaneli, winapari 
unda gaxdes, man cxrazmis cixisTavis adgili unda daiWiros [...], cixisTavic say-
dris Svilia~ (janaSia 1959: 165-166). rostoms usruleben Txovnas. igi aq saxldeba, 
dafasebuli pirovneba xdeba da brZolaSi exmareba xalxs. amis Semdeg aznaurebi 
erisTavs eZieben. isini amboben: `visica iyos saflavi, mas Sehgavs eklesia da yove-
li mimdgomi misi~. simon janaSias TqmiT, xalxi maSin `aRmoaCens~, rom yvelaze 
sapatio adgili rostoms hqonia. taZris erTi msaxurTagani mefes eubneba, rom 
rostoms aqvs saflavi da mas Sehferis am taZris sagamgeo mamuli. maSin mefe mas 
erisTavobas uboZebs (janaSia 1959: 167). simon janaSia dasZens: `social-politi-
kuri mwvervalisaken moZraoba, ase vTqvaT, saboloo safexurebze, saboloo anga-
riSiT, taZris memamuleobis gziT xdeba, vinc `saydris Svilia~, taZris msaxuria, 
am memamuleobis realuri, faqtiuri subieqtic is aris. Semdgomi metamorfoza 
msaxuridan batonisken SedarebiT advili saqmea~ (janaSia 1959: 167-168). mkvleva-
ris aRniSvniT, _ `mTeli es suraTi sakuTriv feodalur samyaros ekuTvnis [...], 
magram masSi ueWvelad aris ufro Zveli elementebi~ (janaSia 1959: 167). s. jana-
Sia ara Tu ganviTarebul da adreul Sua saukuneebSi, aramed, strabonis cnobebze 
dayrdnobiT, antikuri xanis iberiaSi xedavs analogiebs (janaSia 1959: 163-172)...

`eklesiis Svilobis~ institutis istoriis Sesaswavlad, cxadia, didi mniS-
vneloba aqvs `Zegli erisTavTa~-Si aRwerili movlenebis periodis garkvevas.

ivane javaxiSvili wers: `xelnaweri dazianebuli yofila, matianes samwuxa-
rod Tavic aklia da boloc. exla moTxroba qvenifnevel bibilurTa largvisSi 
dasaxlebis ambaviT iwyeba, rac mematianis sityviT viTomc bizantiis keisris 
iustinianeze uwinares momxdar iyos [...], Semdeg iustinianes dros bibilurTa ga-
erisTavebis ambavia aRwerili [...] da daviT bagratovanis mefobaSi gaerisTavT-
erisTavebisa [...]. aqeTgan moyolebuli moTxrobis mimdinareoba ukve irRveva da 
xasiaTi icvleba. `Semdgomad iustinianesa dajda mefed daviT bagratovani~-o 
ambobs mematiane [...]. iustiniane bizantiis keisari iyo, daviT bagratovani-ki al-

baT saqarTvelos mefe unda iyos. mematianes-ki ise aqvs naTqvami, TiTqos daviT 

iustinianes Semdgom damjdariyos mefed. iustiniane ki albaT qronologiur cno-

bis magier aqvs aRniSnuli, magram raki ara Cans, Tu romeli iustiniane aris nagu-

lisxmevi, pirveli Tu meore, amitom am mxrivac es cnoba mainc-da-mainc garkve-

uli TariRis magierad ver gamodgeba~ (javaxiSvili 1977: 264).

levan menabde aRniSnavs, rom `qsnis erisTavTa sagvareulo matianis (`Zegli 

erisTavTa~) mixedviT, largvisis monasteri iustiniane keisris (VI s.) mier pirvel 

erisTavad ganwesebuli rostomis dros ukve moqmedebda (`rostom aRaSena qalaqi 

largÂss da ganasrula da Seamko yovliTurT eklesiao~)~. Semdeg mkvlevari 

dasZens: `es cnoba, rasakvirvelia, mcdaria, sxva wyaroebiT ar dasturdeba da 

nagebobac, _ ase adreuli xanisa, ar Semonaxula~ (menabde 1962: 218).
rogorc a. bogveraZe aRniSnavs, _ `VII s. naxevarSi qarTli rig `samTavroebad~ 

iyo dayofili. qarTlis erismTavari iuridiulad, marTalia, ̀ erisTavTa mTavrad~ 
iTvleboda, magram arsebiTad xeli ar miuwvdeboda misi qveynis miRma darCenil 
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yofil saerisTavo qveynebze~ (narkvevebi, 295). `qarTlis dayofa mravalricxovan 
samTavroebad qveynis social-ekonomiuri ganviTarebis donis Sesaferisi poli-
tikuri forma iyo~ (narkvevebi 1973: 296). aRniSnulia agreTve, rom `Крупнеишими 
земледельцами Картли в VI-VII  вв, несомненно являлись семьи эрисмтавара и эриставов~ 
(qronikebi 1988: 193).

Cven, marTalia, ver vityviT, rom VI s-Si qsnis saerisTavo ukve Camoyalibe-
buli iyo, magram verc im azrs gamovricxavT, rom mcire samTavros cxrazmis xe-
obaSic earseba. rostoms, rogorc vnaxeT, eubnebian: `iTxove saflavi monastersa 
amas [...] da sofelni ese, romelni RmrTiv gÂrgÂnosnisa istÂniane aRmaSeneblisa-
gan Semowirul arian~ (samarTlis Zeglebi 1965: 103). Cans, im dros, roca rosto-
mi largvisSi Casula, xeobaSi yofila soflebi, romlebic, legendis Tanaxmad, 
`istÂnianesagan~ iyo `Semowiruli~. SesaZleblad migvaCnia im mosazrebis daSveba, 
rom VI s-dan mcire samTavros earseba cxrazmis (cxraZmis) xeobaSi da iq berebsac 
hqonodaT sacxovrisi. Tumc, is Zalian saeWvoa, rom qvenifnevelTa istoria VI s-
dan iwyebodes, _ am dinastiis Sesaxeb, aseT SemTxvevaSi, meti cnobebi iqneboda 
Semonaxuli istoriografiaSi. ufro safiqrebelia, rom rostomi im dros midis 
largvisSi, roca, rogorc Cans, mcire samTavros adgilas qsnis saerisTavo iwyebs 
Camoyalibebas da qvenifnevelebi modian erisTavebad. SoTa mesxia am movlenebs 
XIV s-sTan akavSirebda, misi aRniSvniT, _ `XIV saukune qsnis saerisTavos Camoya-
libebisa da gaformebis sukunea~ (matiane 1954: 316). levan menabde miiCnevs, rom 
SeuZlebelia qsnis saerisTavos aRmoceneba XI s-mde vivaraudoT (menabde 1962: 
261). am sakiTxze araerTi mosazreba arsebobs, magram Cvenc vfiqrobT, rom jerje-
robiT ar arsebobs mtkice safuZveli, qsnis saerisTavos Camoyalibeba VI saukunis 
movlenad miviCnioT. mcire samTavros ki (da ara _ im did saerisTavos, romel-
sac qvenifnevelTa dinastia ganagebda), vimeorebT, adreul periodSi, SesaZloa, 
earseba aq. 

sanam largvisSi rostomis damkvidrebis periodze ganvagrZobdeT saubars, 

jer unda gairkves, _ vin unda iyos SemorCenil teqstebSi moxseniebuli is 

`istÂniane~, romelTanac `soflebis~ Sewirvis legenda aris dakavSirebuli? 

iustiniane I, iustiniane didi, 527-565 ww-Si iyo keisari biZasTan _ iustine 

I-Tan (518-527) erTad (iustiniane I 527 wlidan gaxda erTpirovnuli mmarTveli); 

iustine II ki _ 565-578 ww-Si. iustiniane didi egrisTan dakavSirebuli moRvawea. 

Zalian saeWvoa, rom largvisSi romelime soflebisa Tu monastrebis warmoSobaze 

legenda mis saxelTan iyos dakavSirebuli. iustiniane II (685-695 da 705-711) bi-

zantiis imperatori qarTlSi arabobis periodSi iyo da miT ufro saeWvoa, raime 

iseTi moemoqmeda, rac largvisis monastrisaTvis mis mier soflebis Sewirvis Ses-

axeb legendas aRmoacenebda. qarTlTan mWidro urTierTobebiT arc iustiniane 

didis biZa _ iustine I aris ganTqmuli. 

rogorc iTqva, 565-578 ww-Si bizantiis keisari iyo iustine II. es is iustinea, 

romelmac qarTvelTagan mefed wamoyenebul guarams kuropalatoba mianiWa 
(narkvevebi 1973: 279). Tu `erisTavTa mTavari~ ar moisurvebs, rom romelsame 
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feodals `samkvidrod~ miCneuli mamuli daukanonos, maSin feodals SeuZlia,  
rom TxovniT mimarTos ara mas, romelic sinamdvileSi suvereni mefe ki ara, 
aramed, rogorc specialur literaturaSia aRniSnuli, `keisris warmomadgeneli 
da moxele iyo~ (narkvevebi 1973: 272), aramed, _ uSualod bizantiis xelisufle-
bas. Tu `erisTavTa mTavari~ feodalis mimarT `sikeTes~ gamoiCens da mas adgils, 
soflebs dauTmobs, SesaZloa, moxdes ise, rom keisris mier dadginebuli kuropa-
latis sikeTe keisris damsaxurebad CaiTvalos. `erisTavTa mTavari~ im periodSi 
mxolod `moxelea~. `Zegli erisTavTa~-Si Semonaxuli legenda `RvTivkurTxeuli 
istÂnianesagan~ soflebis Semowirvis Taobaze mxolod im periodSi SeiZleba aR-
mocenebuliyo, roca qarTlis erisTavT-erisTavi, TiTqmis, mTlianad keisarzea 
damokidebuli, roca adgilobrivi feodali ama Tu im wyalobas ara `moxelis~, 
aramed, _ TviT imperatoris wyalobad miiCnevs. qarTlSi, rogorc iTqva, kuro-
palatoba swored iustine II-is dros Semovida (narkvevebi 1973: 721...). ver vi-
tyviT, rom guarami istoriaSi umniSvnelo figuraa, piriqiT, _ igi xels uwyobs 
iranisagan bizantiisaken, qristianuli samyarosaken qarTlis moqcevas, magram 
imdroindel qarTvelTa umetesobis cnobierebaSi, rogorc Cans, ara damoukideb-
el mefed, aramed, _ imperatoris marTlac `moxeled~, xelqveiTad aRiqmeba da, 
aqedan gamomdinare, vfiqrobT, legenda, romlis Tanaxmad, soflebi largvisi-
saTvis `istÂnianes~ Seuwiravs, iustine II-s dros unda iyos aRmocenebuli. Cans, 
iustines saxeli SemdgomSi iustiniane didTan gauigivebiaT (rogorc vxedavT, am 
`istÂnianes~ `RmrTiv gÂrgÂnosani~ ewodeba da ufro metad is aris safiqrebeli, 
rom SemorCenil xelnawerebSi swored iustiniane didi igulisxmeba da ara _ ara-
bobis dros moRvawe, istoriaSi `RmrTiv gÂrgÂnosnobaze~ metad Tavisi sisasti-
kiT cnobili iustiniane II, rinotmenti...). movlenebi odnav adreuli periodisad 
warmoCnda. marTalia, VI s-is monastris naSTebi largvisSi jer ar aRmoCenila, 
magram Cven ar viciT, ra nageboba iyo iq am periodSi, sad mdebareobda igi, an ra 
SeiZleba aRmoCndes momavalSi. es ar iqneboda didi monasteri, aramed, _ ramden-
ime beris patara sacxovrisi. safiqrebelia, rom am berebs raime teritoria ubo-
Zes iustine II-is dros... SemdgomSi ki, Cans, warmoiSva legenda, romlis Tanaxmad, 
largvisis monastrisaTvis `RmrTiv gÂrgÂnosan istÂnianes~ soflebi gadaucia. 

`Zegli erisTavTa~-Si, mas Semdeg, rac rostomis gaerisTavebis ambavia moTxro-
bili, naTqvamia: `da mokuda rostom, dajda erisTavad Ze misi largueli. da Sem-
dgomad istÂnianesa dajda daviT bagratoniani~ (samarTlis Zeglebi 1965: 104). uc-
nauria, _ SemorCenil ZeglSi iseTi STabeWdileba iqmneba, TiTqos, es `istÂniane~ 
qarTvelTa mefe iyos da `daviT bagratoniani~ mis nacvlad damjdariyos taxtze. 
aseve ucnauri suraTi ixateba maSin, roca naTqvamia, rom `istÂnianem~ cxrazmisx-
evelebis `mowodeba~ brZana, rom man erisTavoba uboZa rostom `bibilas~. ros-
tomi da xalxi `istÂnianes~ monasterTan axlos hyavs dabarebuli, aq aTvalierebs 
miwebs. monasterSi Tu monasterTan myofma mefem `miuboZa~ erisTavoba `rostoms 
da warmogzavna sixaruliT~ (samarTlis Zeglebi 1965: 104). 

aq iseTi suraTia daxatuli, unda vifiqroT, rom Cvenamde mouRwevel rome-
liRac teqstSi qarTvelTa mefeze yofila saubari. `Zegli erisTavTa~-s avtors 
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romeliRac wyaroSi wakiTxuli unda hqondes legenda imis Sesaxeb, rom soflebi 
`istÂnianesagan~ aris Semowiruli; Cans, romelime wyaroSi gacilebiT mogviano  
periodis istoriasac ecnoba imis Sesaxeb, Tu rogor moinaxula rostomis mwyalo-
belma mefem monasteri, rogor naxa, rom iq saukeTeso adgili sagvareulo safla-
visaTvis rostoms hqonia... radgan icnobda im legendas, rom soflebi monasters 
`RvTiv gÂrgÂnosanma istÂnianem~ `Semoswira~, hgonia, rom is mefec, vinc rostoms 
mamulebi da erisTavoba uboZa, viszec, Cans, winare teqstSi saxelmouxseneblad 
iyo laparaki, `istÂniane~ iyo da ase, Tavisdauneburad, qmnis yalb istorias, _ 
ver iTvaliswinebs, rom `istÂniane~ cxrazmis xeobaSi ar daiareboda da ar arigeb-
da mamulebs, verc imas iTvaliswinebs, rom teqstSi `istÂnianes~ CarTvis Semdeg 
arabunebrivad JRers sityvebi, romlis Tanaxmad, `Semdgomad istÂnianesa dajda 
mefed daviT bagratoniani~, _ suraTi iseT saxes Rebulobs, TiTqos qarTvel-
Ta mefe iyo es `istÂniane~. winare teqstSi imaze iqneboda saubari, rom rostoms 
qarTvelma mefem uboZa erisTavoba. `Zegli erisTavTa~-s am epizodSi qarTlis me-
fis saxelis aRdgena rom iyos SesaZlebeli, yvelaferi bunebriv saxes miiRebda, 
_ Cans, rostomisaTvis erisTavoba `daviT bagratonianis~ winamorbed qarTvel 
mefes uboZebia da ara _ `istÂnianes~. safiqrebelia isic, rom winare teqstSi ius-
tine II-ze iqneboda saubari da ara _ iustiniane I-ze. iustiniane I-is saxelTan, vi-
meorebT, monastrisaTvis miwebis Sewirvis legenda unda iyos dakavSirebuli. 

vin SeiZleba iyos `daviT bagratoniani~?
`Zegli erisTavTa~-s Tanaxmad, am daviTis Semdeg 26 (kv) mefe da 24 (kd) eris-

Tavi gardacvlila (samarTlis Zeglebi 1965: 105). Semdeg Txroba monRolebis pe-
riodze gadadis. saubaria Salva qvenifnevelze, mefe daviTze, romelic cxrazmis 
xevs Seesia. cxadia, es daviT mervea (1293-1311), romelmac `Salva qvenifnevelis 
monRolTa mimxrobisaTvis dasasjelad imaze ukeTesi vera moigona ra, rom imave 
1301 w. Semodgomas `Camodga cxrazmisÃevsa da aoÃrebda mamulsa Salva qvenif-
nevelisasa orgulobisaTvis~, TiTqos is, ra zianic qveyanas monRolTa aoxrebi-
sagan mouvida, sakmarisi ar iyo!~ (javaxiSvili 1982: 137). 

e. i. `Zegli erisTavTa~-s mixedviT, `daviT bagratonianidan~ daviT VIII-mde 
24 erisTavi da 26 mefe gvyolia. ver vityviT, Tu saidan aqvs aRebuli avtors 

erisTavTa da mefeTa ricxvi, magram `daviT bagratonianidan~ daviT VIII-mde, 

Cans, arcTu mcire dros gauvlia. danamdvilebiT verc imas vityviT, rom `daviT 

bagratonians~ monRolebis periodamde umefia. teqstSi bevri ram areulia da am 

cnobebze dayrdnobiT faqtebze dazustebulad ver vimsjelebT. jerjerobiT 

danamdvilebiT mxolod imis Tqma SegviZlia, rom `daviT bagratoniani~ daviT III 

kuropalati (gard. 1001 w-s) ar iqneba, _ daviT III-is dros nakleb savaraudoa, rom 

rostomTan dakavSirebuli movlenebi momxdariyo, _ imitom, rom, rogorc iTqva 

da rogorc umetes SemTxvevaSi miCneulia, jerjerobiT SeuZlebelia qsnis saeri-

sTavos aRmoceneba XI s-ze adre vivaraudoT (menabde 1962: 261...). `daviT bagrato-
niani~ SesaZloa iyos daviT V, daviT uluc, daviT narinic da arc is aris SeuZ-
lebeli, aq daviT aRmaSenebeli igulisxmebodes.
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amrigad, vfiqrobT, VI saukunesTan unda iyos dakavSirebuli legenda keis-
risagan monastrisaTvis soflebis mikuTvnebis Sesaxeb; rostom qvenifnevelTan 
dakavSirebuli movlenebis TariRi me-11-13 ss-is farglebSi momxdarad SegviZlia 
vivaraudoT; safiqrebelia, rom dRes Cvens xelT arsebul `Zegli erisTavTaSi~ 
iustiniane didze aris saubari, rogorc amas araerTi mkvlevari miiCnevs, magram, 
vfiqrobT aseve, rom adreul teqstSi iustine II-is Sesaxeb unda yofiliyo moTxro-
bili; Cveni azriT, iustine II-sTan dakavSirebuli movlenebi iustiniane I-ze gad-
autaniaT da, amavdroulad, rostom qvenifnevelic, Cans, _ XI-XIII ss-s Soris moR-
vawe pirovneba, SecdomiT iustiniane I-is droSi moRvawe pirad warmouCeniaT. 

savaraudo istoria aseT saxes Rebulobs:
VI s-Si, iustine II-is imperatorobis dros, qarTlis kuropalat _ guarams 

largvisis teritoriaze mcxovrebi berebisTvis miwebi miucia.A Cans, am periodSi 
largvisSi arsebobda berebis mcire sacxovrisi, oRond, imxanad es ar iyo didi 
monasteri. 

XI-XIII ss-s Soris arsebul periodSi qsnis xeobaSi dasaxlebel pirovnebas _ 
rostom qvenifnevels, romelsac largvisisaTvis samxedro daxmareba gauwevia, 
`saydris Svilis~ wodeba da xsenebul miwaze sagvareulo sasaflao adgili da ma-
mulebi miuRia. es iyo winapiroba, ramac rostomis gaerisTaveba Seamzada. am pe-
riodSi moRvawe erT-erTi qarTveli mefe gaerisTavebaSi mixmarebia rostoms. es 
miwebi monastrisaTvis iustiniane didis mier boZebulad yofila cnobili.

xsenebuli qarTveli mefis Semdeg mefdeba daviTi, romelic, SesaZloa, daviT 
aRmaSenebeli, daviT ulu an daviT narini iyos. 

cnobilia, rom `Zegli erisTavTa~-Si aRwerili movlenebi XIV s-is dasasrulis 
ambebiT sruldeba. am Zeglis avtori, SoTa mesxias azriT, avgaroz bandaisZe unda 
iyos, _ matiane 1954: 321...). misi aRniSvniT, _ `Zegli erisTavTa~ daweril-
ia qsnis erisTavT-erisTavis virSel II-is sicocxleSi, 1348-1400 wlebs Soris, am 
dros cnobili largveli moRvawis, mwignobrisa da mxatvris avgaroz bandaisZis 
mier~ (matiane 1954: 321). 

Salva qvenifnevel-erisTavis `Sewirulebis wignSi~ (1470 w., _ samarTlis Zeg-
lebi 138), `istÂinianes~ Sesaxeb cnoba `Zegli erisTavTa~-dan unda momdinareobdes.

Tu rostom qvenifnevelis istoria XI-XIII ss-s ukavSirdeba, is faqtic naTeli 
xdeba, rom zemoxsenebuli `eklesiis Svilobis~ instituti am periodSi Zalian 
Zlieri yofila. 
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Gocha Kuchukhidze

A Chronicle of the Family of the Ksani Eristavis (Princes) – Dzegli Eristavta
(The issues of chronology)

Abstract

Key words: medieval Georgian historicle chronicles, Dzegli Eristavta, Rostom Kvenipneveli.

The patrimonial chronicle of the Ksani Eristavis (14th century) which is known as Dzegli Eri�
stavta has preserved very important and interesting records. In the mentioned source some issues 
related to the chronology and identification of the mentioned persons need to be studied.

The monument mentions Byzantine emperor Justinian who donated the lands to the monas-
tery of the village Largvisi located in Kartli (in the royal East Georgia).

Justinian the Great (527-565) is a figure associated not with Kartli but with Western Georgia 
- Egrisi. It is very doubtful that legend on the origination of any village or monastery in Largvisi 
would be associated with his name. 

The paper suggests that the legend on giving the villages to the monastery by Caesar must 
have been connected with Byzantine Caesar – Justinian II (685-695 and 705-711). 

The monument mentions such person as Rostom Kvenipneveli. He was the first who took the 
title of the Eristavi of Ksani (the duke of Ksani) when Ksani Saeristavo (principality) emerged in 
Kartli. If we take into account the possible date and historical facts described in the monument 
related to the emergence of the Ksani Saeristavo, we can suppose that Rostom lived in one of 
the periods between the 11th and 12th centuries. As is seen a person who lived at this period was 
mistakenly represented by the person whose activities took place in the 6th century during the time 
of Justinian I. 

The Chronicle has reference to Georgian king who helped Rostom to take the title of eri-
stavi. The next king after him is named David. As the accounts described in the chronicle Dzegli 
Eristavta end with the events of the late 14th century, the mentioned king may have been David 
Aghmashenebeli (David the Builder), David Ulu or David Narin.
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XIX saukune _ epoqa da literatura

maia arvelaZeA

akakis `Savi da Wreli~ fiqrebi 90-iani wlebis 

publicistikaSi

Aakaki wereTelze, rogorc poetze, mweralze Tu sazogado moRvaweze, ara-
erTi naSromi Tu gamokvlevaa dawerili. misi Semoqmedeba mravalferovnebiT 
gamoirCeva. didi mgosani zogjer SefarviT, zogjer ki pirdapirac ar erideboda 
qveynisa da sazogadoebis mankieri mxareebis warmoCenas. akakis Tvals, yursa da 
kalams ar gamorCenia arc erTi mniSvnelovani Tu mcire, naklebad sayuradRebo 
movlenac ki. miuxedavad imisa, rom akaki arasodes yofila saxelmwifo samsaxur-
Si, sicocxlis bolomde igi dauRalavad iRvwoda Tavisi qveynisa da xalxis sa-
keTildReod. mis aqtiur sazogadoebriv cxovrebaze miuTiTebs mgosnis mdidari 
publicisturi memkvidreoba, romelSic gamoirCeva werilebis ramdenime cikli: 
`cxel-cxeli ambebi~, `feletonebi~, `Savi fiqrebi~, `Wreli fiqrebi~, `saxumaro 
gasarTobi~, `bodva~... am werilebiT akaki ufro mwvaved usvamda xazs mimdinare 
movlenebs, sazogadoebrivi cxovrebis ama Tu im mxares, problematur sakiTxebs, 
qarTveli kacis xasiaTs, rogorc dadebiTs, aseve uaryofiT tipaJebs, presasa da 
redaqtorebTan mis urTierTdamokidebulebas da sxv. 

XIX saukunis oTxmocdaaTiani wlebi akakisTvis Cveuli nayofierebiT gamo-
irCeva. TeatrebSi idgmeba speqtaklebi misi nawarmoebebis mixedviT, iwereba da 
ibeWdeba misi uamravi leqsi, igavi, poema, moTxroba da qveyndeba mravali publi-
cisturi werili. 1891 wlis 4 ivliss a. wereTeli peterburgidan i. gogebaSvili-
sadmi miweril werilSi aRniSnavs, rom avad aris da guli swydeba, `rom rode-
sac davmwifdi, Cavjeqi grZnoba-gonebaSi, maSin unda Seviqne uZluri da urgebi 
qveynisaTvis~-o (wereTeli 1963: 113). werilSi gamoTqmuli wuxili akakis did 
pasuxismgeblobaze miuTiTebs. is imasac ganicdida, rom ramdenime Tvis ganma-
vlobaSi `iveria~ da `jejili~ ar hqonda wakiTxuli, e. i. droulad fexs ver uw-
yobda saqarTveloSi mimdinare literaturul da sazogadoebriv cxovrebas. aka-
kis didi damsaxurebiTa da uSualo monawileobiT saqarTveloSi daarsda `qarT-
velTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoeba~, misi TaosnobiT Seiqmna 
qarTuli dramatuli sazogadoeba, is uSualod monawileobda Teatralur war-
modgenebSi, rogorc reJisori da msaxiobi, misi iniciativiT daarsda folkloris 
Seswavlis specialuri fondi, daiwyo WiaTuris manganumis mopoveba. saxezea misi 
dauRalavi saqmianoba mwerlobasa da JurnalistikaSi da vin mosTvlis kidev ram-
deni sazogadoebisTvis saWiro saqme. sabednierod, am werilis daweridan 10 dReSi 
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gazeTma `iveriam~ (#148) mkiTxvels akakis gamojanmrTeleba auwya. Tumca amiT misi 
avadmyofoba ar dasrulebula. saukunis bolos xSirad aris mgosani SeuZlod, 
ris wuxilsac igi TanamoazreebTan miweril werilebSi xSirad gamoTqvams. sust 
fizikur mdgomareobas misTvis xeli mainc ar SeuSlia, ewera mxatvruli Tu pub-
licisturi nawarmoebebi.

XIX saukunis bolo aTi weliwadi yvelaze nayofieria publicisturi memkvid-
reobis TvalsazrisiT. es is periodia, roca qarTul scenaze xSirad idgme-
ba a. wereTlis piesebi da dramatuli nawerebi. speqtaklebis naxvis Semdeg 
aRfrTovanebas ver faraven sazogadoebis warmomadgenlebi, akaki ki ver malavs 
gulistkivils qarTuli Teatris krizisuli mdgomareobis gamo, rac, misi TqmiT, 
is 1893 wels msaxiobTa dabali pasuxismgeblobiTaa gamowveuli (wereTeli 1961a: 
30-34), magram kritikis paralelurad mgosani dadebiTad afasebs msaxiobebis mier 
kargad Sesrulebul rolebs (wereTeli 1961b: 214; `piesa `kintos~ Sesaxeb~ (1899 w.), 
wereTeli 1961: 479). 

sazogadoebrivi cxovrebis aqtiuri monawile da sulisCamdgmeli, sazoga-
do moRvaweebs. Tavis erT patara werilSi `sayuradReboT~, romelic akakim gaz. 
`kvalSi~ 1895 wlis oqtomberSi gamoaqveyna (#22), mgosanma gulistkivili gamoTqva, 
rom rafiel erisTavis moRvaweobis ocdaxuTi wlis iubile qarTvelma xalxma ar 
aRniSna: `gamodis, rom ormocdaaTic Turme ara kmara da asi unda iyoso?!~ (wer-
eTeli 1961: 187). mogvianebiT, imave wlis 22 oqtombers gamarTul r. erisTavis 
literaturuli moRvaweobis ormocdaaTi wlisTavis aRsaniSnav saRamoze iubi-
laris moRvaweobisa da misi Semoqmedebis ganxilvis bolos a. wereTelma gaakri-
tika imave saRamoze sityviT gamosuli rusi mwerlis, vasil veliCkos `uadgilo 
da usafuZvlo~ gamonaTqvami: natvra, rom qarTvel moRvaweTa Soris Tanxmoba da 
siyvaruli iyoso~. `visurveb, rom akakis ilia yvarebodes da ilias akaki~ (gur-
geniZe... 1989: 288). akakim garkveviT aRniSna: `ra saWiroa misi natvra, rac arsebobs 
da xelSi gviWiravs~ (wereTeli 1961: 212). am patara epizodiT naTlad Cans, rom 
mware enisa da kalmis mqone akaki, romelsac araerTxel gamouTqvams gulistkivi-
li da sayvedurebi qarTveli kacis farisevlobaze, gulgrilobasa da geniosTa 
sicocxleSi daufaseblobaze, arasodes anebebda ucxoT qarTveli mwerlebis 
urTierTobaSi Carevas. 

enis dacva da saliteraturo enis gamdidreba ki mas xalxuri zepirsityviere-

bis gareSe ver warmoedgina. 1897 wels mgosani aarsebs yovelTviur literatu-

rul Jurnals `akakis Tviuri krebuli~, romelSic didi adgili swored xalxuri 

zepirsityvierebis nimuSebis gamoqveynebas eTmoba. `qarTuli leqsebi, Sairebi, 

zRaprebi, Tqmuloba, legendebi, igav-arakebi da sxvani, rac ki Seadgens zepir-

sityvierebas, sazogadod, yoveli xalxisaTvis Zvirfasi ganZia, rogorc mtkice 

saZirkveli misis istoriisa da utyuari sarke misi warsuli cxovrebisa~ _ wers 

1893 wels erT Tavis werilSi poeti da iqve sinanuls gamoTqvams am ganZis mivi-

wyebis gamo (wereTeli 1961d: 75). 1895 wels gaz. `kvalSi~ (#№6) akaki aqveynebs wer-

ils ̀ gancxadebasaviT~, sadac bevr sxva saqmeTa Soris zepirsityvierebis Sekrebas 
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aucilebel saqmed warmoaCens: `xalxuri poezia utyuari sarkea gadasul cxov-
rebaTa da istoriis mtkice saZirkveli~ (wereTeli 1961: 173). imave wlis martSi 
mgosani isev gaz. `kvalis~ (№ #14) gverdebze mkiTxvels mouTxrobs, Tu rogor un-
da Seikribos xalxuri margalitebi sofel-sofel da askvnis: 

yvela rom Seikribeba, maSin SevityobT Cveni qveynis fass da Cven fassac ga-
vicnobT~ (wereTeli 1961e: 179). es akakis pirveli amgvari moTxovna ar yofila. 
1895 wlis maisSi gaxarebuli mgosani mkiTxvels da qarTvel xalxs did madlobas 
uxdis daxmarebisTvis da masalebis miwodebisTvis (`kvali~ 1895), Tumca sul ra-
Rac ori wlis Tavze `akakis Tviur krebulSi~ (1897, № #1) ibeWdeba poetis gulis-
wyromiT savse werili `zepirsityvierebis gamo~, romelSic igi sinanuls gamoT-
qvams imis gamo, rom Tavis aridebs zepirsityvierebis nimuSebis Segrovebas da 
dabejiTebiT sTxovs mkiTxvels daxmarebas. rogorc Cans, usasyidlod saqveyno 
saqmis gakeTeba maincdamainc misaRebi ar yofila maSindeli qarTveli kacis-
Tvis da is enTuziazmi, romelTac xalxi zepirsityvierebis nimuSebis Segrovebas 
Seudga, maleve Caqra. 1899 wels Tavis werilSi `gancxadeba~ akaki aRniSnavs, rom 
`zepirsityvaobis~ programas Tavidan bevri Semomwirveli gauCnda, magram saqmis 
SedgomisTanave yvelam aarida Tavi kneina aleqsandra makaris asul meliqovis 
garda (wereTeli 1961: 499-500). am da sxva msgavsma movlenebma 1900 wels akakis 
ukmayofilebiTa da gulistkiviliT aRsavse sityvebi aTqmevina: `meca mrwams da 
moveli, rom mecxramete saukunis danakliss meoce saukune Semivsebs~ (wereTeli 
1961v: 521).

XIX saukunis samocdaaTiani wlebis bolos a. wereTlis iniciativiT WiaTura-
Si daiwyo manganumis mopoveba. mas mere akakis yuradReba ar moudunebia am saki-
Txis mimarT. igi periodulad aqveynebda presaSi Tavis mosazrebebs. 1893 wels 
J. `iveriaSi~ (№№ ##265,266) dabeWdil werilSi `Savi qvis ambavi~, igi dawvrilebiT 
aRwers im periods, roca igi, jer kidev axalgazrda, dainteresebula sof. wir-
qvalis (WiaTuridan 10km.) Savi qviT (manganumiT) da Semdeg didxans ubrZolia, rom 
saqarTveloSi am simdidris mopoveba dawyebuliyo. magram ucxoeli vaWrebi Tavs 
ikavebdnen saqarTvelosTan saqmiani urTierTobisgan. garda amisa, akaki mTeli 
cameti wlis ganmavlobaSi dacinvisa da gakicxvis obieqtad iqca. saqmis wamowye-
bisTanave `dafacurdnen Cveneburad~ (a.w.) da atyda davi-daraba momgebiani miwis 
misaTviseblad: `marTalia, me ki Tan gadamitana am Savma qvam: daviRupe, magram 
nugeSad is mainca mrCeboda da mrCeba, rom qveyana sargeblobs~ (wereTeli 1961: 
82). 1899 wels a. wereTeli `akakis Tviur krebulSi~ (#№8) ibeWdeba werili `saubari 
`krebulis~ mkiTxvelTan~, romelic WiaTuraSi samuSaod wasul axalgazrdobaSi 
gamefebul loTobaze gamoTqmuli sinanulis miuxedavad, akaki sixaruls gamo-
Tqvams manganumis warmoebaSi mosaxleobis dasaqmebis gamo (wereTeli 1961: 487). 
marTlac, mecxramete saukunis oTxmocdaaTiani wlebis bolos WiaTuraSi 6000-
mde adamiani muSaobda, xolo manganumis xvedriTi wili msoflio eqsportSi 50%-s 
aRwevda. 1895 wels ki WiaTura rkinigziT Sorapans daukavSirda.

1893 wels gaz. `kvalSi~ akaki aqveynebs werils `mogoneba~, sadac kvlav gulis-
tkiviliT ixsenebs manganumis mopovebis iniciativasTan qarTveli xalxis gul-
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gril damokidebulebas, maT eWvian Sexedulebas mgosnis gamdidrebis survilze. 
sinamdvileSi ki akakis xalxis dasaqmebis paralelurad `Savi qvisgan~ mopovebuli 
TanxebiT swored zepirsityvierebis saganZuris mopovebisTvis xelis Sewyoba 
hqonda gamiznuli. Sesabamisad, akaki sagangebod usvams xazs daviT baqraZis (90-ian 
wlebSi manganumis saqmis mwarmoebeli) iniciativas, manganumis saqmidan pirvelad 
aRebuli Tanxis gamogzavnasTan dakavSirebiT, Tanxisa, romelic swored xalxuri 
saganZuris Segrovebas moxmarda (wereTeli 1961: 73-76).

samocdaaTiani wlebis dasawyisSi qarTul presaSi gaCnda a. wereTlis weri-
lebis cikli saTauriT `cxel-cxeli ambebi~. amas mohyva ciklebi: `bodva~, `na-
duRi~, `SeniSvna~ (`mcire SeniSvna~, `mcire ram SeniSvna~), `Savi fiqrebi~, `Wreli 
fiqrebi~, `ubralo saubari~. am saTaurebis qveS akaki sxvadasxva problematur 
sakiTxs exeboda. 90-ian wlebSi ibeWdeba akakis ori werili saTauriT `Savi fiqre-
bi~ (1893,1895 w.w.) da oTxi werili saTauriT `Wreli fiqrebi~ (1894 w.).

1893 wels gaz. `kvalSi~ akaki aqveynebs werils saTauriT `Savi fiqrebi (n. ba-
raTaSvilis dasaflavebis gamo)~, romelic ukavSirdeba nikoloz baraTaSvilis 
neStis ganjidan TbilisSi, didubis panTeonSi gadmosvenebas. mgosani wuxils 
gamoTqvams imis gamo, rom qarTvelma kacma adamianis dafaseba sicocxleSive 
ar icis, rom Zvirfasi gvirgvinebis Tavze dayras sjobs, sazogadoebam momaval 
moRvaweebs sicocxleSive moumarTos xeli (wereTeli 1961: 63,64). meore werili, 
romelsac igive saTauri `Savi fiqrebi (giorgi saakaZeze)~ aqvs da 1895 wels gaz. 
`kvalSi~ (№ #44) daibeWda. aq akaki TanamedroveTa `unayofo yeenobas~ abralebs 
aRmosavleTidan Semosul `yizilbaSur medidurobas~, `romelsac ganuwyvetlaT 
Tan axlavs sami veziri: Suri, jibri da brazi~ (wereTeli 1961: 201). samagaliTod 
poets giorgi saakaZis fenomeni mohyavs, romelsac aseTive seni Sehyria da Tavisi 
umsgavso da daufiqrebeli nabijiT qveyanac dauRupavs da Tavisi adre Cadenili 
gasaocari saqmeebisTvisac gadausvams xazi.

1894 wels gaz. `kvalis~ gverdebze ibeWdeba mgosnis werilebis cikli saTa-

uriT `Wreli fiqrebi~. aqedan erT-erTi 29 maiss daibeWda (#23). werilSi a. were-

Teli bolo ocdaaTi wlis ganmavlobaSi kudabzikebisa da `donkixotebis~ msgav-

si mwerlebis momravlebaze saubrobs. Tumca qebiT da imediT moixseniebs dutu 

megrels, Tedo razikaSvils, anastasia erisTavs da gulistkivils gamoTqvams 

niWieri axalgazrda mwerlis egnate ninoSvilis gardacvalebis gamo (gardaic-

vala 1894 wlis 12 maiss). akakis azriT, am axalgazrda mwerlebs `Tavisi qveyana 

SeuswavliaT, Tavisi deda enac, evropuli kulturis momavali ideebi Seusisl-

xorcebiaT, rom gulwrfelad emsaxuron Tavis samSoblos~ (wereTeli 1961: 126).

oTxmocdaaTian wlebSi xSir avadmyofobas akakisTvis xeli ar SeuSlia, emog-

zaura kaxeTSi da Tavisi STabeWdilebebi mkiTxvelisTvis gadaeca (wereTeli 1897). 

1895 wlis bolos poeti wavida xarkovSi, Semdeg ki (1896 w.) peterburgSi. mgosani 

werda Tavis mosazrebebs bankis saqmianobaze, ivane maCablis gauCinarebaze, gior-

gi wereTelze, vaxtang guramiSvilze, imereTis episkopossa da bevr saWirboro-

to Temaze. Tavis publicistikas cenzurisa Tu avis msurvelTa Tvalis asaxvevad 
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akaki mogonil sityvebs `bodvas~, `feletons~, `cxel-cxel ambebs~, `saxumaros~ an 
`saxumaroT gasarTobebs~ Tu Riad naTqvam `Wrel~ an `Sav fiqrebs~, `SeniSvnebs~, 
`mcire rames~ an `ubralo saubrebs~ arqmevs. mgosani yvela xerxiT da saSualebiT 
agrZelebs sakuTari gulistkivilisa da mware simarTlis miwodebas mkiTxvelisT-
vis Tavisi moRvaweobis nebismier monakveTSi. kiTxulob akakis mosazrebebs da 
guli gwydeba, rom misi daweridan saukuneze meti gavida, arsebuli problemebi ki 
jerac mougvarebelia. 
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Maia Arveladze

Akaki’ s “Black and Mixed Toughts” in Essays of the 90-s of the XIX Century

Abstract

Key words: XIX century georgian literature,political journalism, Akaki Tsereteli, “Hot 
news”, “Black thoughts”, “Mixed thoughts“.

The article reviews Akaki Tsereteli as a social and political journalist in the 90-s of the XIX 
century. This is the period , which is usually parallel to the inherent creative fruitful for Akaki 
Tsereteli. Theaters staged performances of his works , numerous of his poems , proverbs , poetries 
, stories and many of essays were published in which the author refers to the theatrical , literary 
and social life of this or that event. This article examines the very letters that most clearly shows 
the heartbeat of the period. These letters conveys not only Akaki’ s clear and fair reviews of these 
happenings, but also portrays the poet as an active participant in public life.

In his series of letters like “hot news”, “black thoughts”, “mixed thoughts“, “humorous en-
tertainment”, “delirium” and so forth Akaki Tsereteli describes Georgia at the time of responding 
to the events taking place in the literary and public life , including the problematic sides with 
characteristic bluntness to him. This period the poet continues to collect folk patterns , he still 
protects the holy places of the Georgian language , he still fights for manganese mining develop-
ment in Georgia and still deplores the vicious sides of the Georgian people. Akaki never forgot 
other contemporary writers, young poets, social and public personalities, theatre actors and stage 
directors, rich and poor. The poet could not ignore their problems. He never forgot to write about 
them with admiration or criticize their activities and creativity if it was necessary.

Eny event, good or bad, cheerful or dramatic, social or political, connected to the fortunes of 
nations and took place in Georgia that period was not left without Akaki Tsereteli’s comments in 
his numorous essays.
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Sarlota kvantaliani

`bodva~, rogorc marTlis Tqmis originaluri xerxi

akaki wereTlis publicistikaSi

marTlis Tqma erT-erTi mTavari principia qarTuli mwerlobisa. `mwerloba 
zneobiTi da gonebiTi mesarkeobaa~, _ ambobda akaki. `ciuri niWi qveynis sasam-
saxurod da ara sapirado rameT eZleva kacs da rom mwerloba aris uZlieresi da 
upirvelesi iaraRi, romelic simarTliT unda ilesebodes da usustrad ixmare-
bodes samSoblos sakeTildReod~ (wereTeli 1960: 233).

simarTliT iyo alesili `vefxistyaosnis~ striqonebi. `Tqma marTlisa samar-
Tlisa xesa Seiqms xmelsa nedlad~, am azrs kidev ufro amtkicebs da kategori-
ulobas aniWebs avTandilis Segoneba: `sicrue da orpiroba avnebs xorcsa, merme 
sulsa~. `vefxistyaosnis~ gmirebi, miuxedavad imisa, rom patronymuri sazogado-
ebis wevrebi iyvnen, gacilebiT ufro `marTali samarTliT~ cxovrobdnen, vidre 
akakisa da ilias epoqaSi.

dro Tavad karnaxobs rCeulT, rogor warmarTon xalxis bedi, ra xerxiT auxi-
lon Tvali gaurkvevlobaSi myof, ufskrulis piras brmad mosiarule sazogado-
ebas. marTlis Tqma aucilebelia, magram ara usafrTxo. `marTals vityvi, Seviq-
nebi tyuilisa moambe rad?!~ _ gveubneba daviT guramiSvili, magram iqve im sa-
SiSroebasa da winaaRmdegobazec laparakobs, rac elis aseT gabedulebas. 

marTlac didi mamacoba iyo saWiro, rom imgvari Seulamazebeli realuri sam-
yaro daexata mwerals Tavisi sikeTiTa da borotebiT, rogoric sulxansa-sabam 
daxata igav-arakTa krebulSi `wigni sibrZne sicruisa~; saTqmelis igavur formas 
yovelTvis iyenebdnen mwerlebi, roca qveyanaSi marTali sityva idevneboda, mag-
ram, rogorc revaz siraZe aRniSnavs: `arakuli sibrZnisadmi swrafva ar aixsneba 
ubralod imiT, rom s.s. orbelians maSindel viTarebaSi ar SeeZlo aSkarad gamo-
eTqva Tavisi Sexedulebani da amitom mimarTao Sefarul Tqmas, gardaTqmas, ale-
goriul gamoxatvaso, arakuloba (alegoriuloba) sibrZnes aniWebs siRrmesac da 
mimzidvelobasac. arakuloba sibrZnes sayovelTaod xdis... xSiria arakSi iumori~ 
(siraZe 2005).

ilia pirdapiria. arakebis dro wavida da mware simarTle Seulamazeblad unda 
daanaxo qveyanas. `Cven wminda sityva uSiSarad movfinoT xalxSi~ _ mimarTavs igi 
Tavis kalams da miuxedavad imisa, did winaaRmdegobas awydeba, `borotT sakla-
vad~ marTal sityvas ar iSurebs. `tkbil xmaTaTvis~ axla qveyanas ar scalia, igi, 
tkbili SarbaTiT gabruebuli (akaki), droze unda gamoafxizlo, rom `WinWarSi ar 
Cavardes~.

`mwerals neba ara aqvs, rom yovel-dRiur saero movlinebas, ragind wvrilmani 
iyos, Tvali aaridos~ (akaki) da 60-ianelebic gafacicebiT adevneben Tvals qveynis 
yoveldRiurobas, samSoblos majaze udevT xeli da pulss iTvlian, mis gulisce-
mas ayuradeben. maT unda acnobon xalxs eris `kargad~ Tu avad yofnis ambavi da 
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amxilon... `mwerlobis mizani erTa mxilebaa da mxileba ki orgvaria: yvedrebiTi 
da dacinebiTi~ (akaki).

swored `dacinebiTi~ mxilebis forma airCia akakim simarTlis saTqmelad. mi-
si publicistika mTlianad mxilebaa da sxvadasxva saTaurSi (an ciklSi) SeiZleba 
gaerTiandes. mag.: `cxel-cxeli ambebi~, `mcire ram SeniSvna~, `SeniSvna~, `Wreli 
ambebi~ da sxv. 1889 wels ki, axali saTauriT `bodva~, ramdenime werili SemogvTa-
vaza. Tavad akaki ase xsnis am ciklis Seqmnis mizezs: `kacs rom sicxe uTavbolod 
aalaparakebs, imas bodvas eZaxian CvenSi. bevrjer da bevrgan bodvas upirateso-
bas aZleven xolme swor metyvelebaze~. aqve ixsenebs, rom Zvelad qadagebs 
boliT Tavbrus axvevdnen da mis uazro `purtyuls~ zeCagonebul WeSmaritebad 
miiCnevdnen.

ilia, akaki da maTi TanamebrZolni mudam eZebdnen efeqtur saSualebas, raTa 
xalxamde miewvdinaT xma. im pirobebSi, rodesac gamosaqveyneblad gamzadebuli 
werilebis yoveli winadadebis bolos Casafrebuli cenzoris kiTxvis niSani da 
luka isarlovi daunaneblad `setyvavda~ erovnuli Rirebulebis sityvas, mar-
Tlac saZiebeli iyo xerxi da akakim am xerxs miagno: `xSirad sadac Wkuas ara aqvs 
gasavali, iq bodva da sisulele sWris xolme. es mizezia, rom am bolo dros mec 
qadagad unda davjde da bodvas mivyo xeli... Tav-brus dasasxmelad bolebac aRar 
iqneba saWiro. Cveni dRevandeli cxovreba, erTmaneTTan damokidebuleba, qceva 
da sityva-pasuxi sul myrali balaxebis bolva-xrColeba ar aris?

qadagoba advili xelobac aris: me CemTvis uazrod rasme wamovroSav da sx-
vebs-ki gamocana egonebaT da dafiqrdebian: `netav viszed ambobeno?~, ifiqreben 
da TviTonve miaTiTeben imaT, vinc me saxeSi ara myolia~, mokled, `qurds qudi 
aewveba~ da mizanic miRweulia.~ pirveli `bodvisas~ akaki gamocanebs gvTavazobs, 
sadac daxatulebi arian `sxvadasxva saqveyno WiriT~ daavadebuli adamianebi. maT 
Sorisaa erTi cnobili batoni, romelic `varskvlavebs epotineba... mgels kravis 
tyavSi dahmalavs, qaTams mohparavs melasa~, man `oqropiroba~ imisTvis gamoiyena, 
rom `darbazSi~ (mTavrobaSi) Sesuliyo da xalxi ki mSralze daesva.

Semdegi sakbilo qarTul enasa da kulturaze gulacruebuli qalebi arian:

`dRes erTi qali gamacnes,
saxelovani, qebuli,
ded-mama hyavda qaTveli,
qarTlSia dabadebuli.
magram isea naswavli
da ise ganaTlebuli,
rom deda-enac ar icis,
sZuls kidec, daviwyebuli
Tamar, qeTevan da nino,
yvela hyavs dawunebuli...~

leqss ironiul komentars daurTavs akaki: `kargia, rom am gvari qalebi 
CvenSi ar moipovebian, Torem Zvirad damijendnen am umanko bodvas~.
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bolos, gaurkveveli erovnuli poziciis mqone zogierT axalgazrdaze am-
bobs: `erTs imaTzedac wamovroSavo~:

`far-xmali aqvs saTvalT-maqco,
arc rkinis da arc xisao,
aRma _ xnulSi mxmarebeli
sadaRmarTo farcxisao!~

`dRes amiT vaTavebT Cvens bodvas da nuras ukacravad! vecdebiT, rom Semdeg 
kvirisaTvis ufro areulad da axirebulad mogaxsenoT~:

bunebrivia, rom mocemul leqsSi guramiSvilis xma ismis, `qarTlis Wiri~ 
isev mourCenelia da akaki Rirseulad agrZelebs didi winapris `marTlis Tqmis~ 
princips.

meore `bodva~ exeba TbilisSi gamarTul gamofena-gayidvas, sadac warmod-
genili unda yofiliyo erovnuli produqcia, magram samwuxarod, `erTs visme 
ter-matyuar-iancs venaSi, an varSavaSi dampali saqoneli SeuZenia, warmoudgenia 
gamofenaze, mamasisxlad daufasebia da imedica aqvs muStari daiWiros...~

akaki aRniSnavs, rom qarTvelebi `maimunuri wamxedurobiT~ mihyvebian modas 
da uars amboben sakuTar, erovnul Rirebulebebze.

mesame `bodva~ erTi qalis dRiuria, am kategoriis qalze, akaki, pirvel `bod-
vaSic~ laparakobda, aq ki ukve Tavad qali gvesaubreba. misi saSineli metyvele-
ba, qedmaRloba, provincializmi, ampartavneba kargad gamoxatavs akakis gulis-
tkivilis mizezs.

es qali qarafSuta da `maimunuri wamxedurobis~ magaliTia. misi wris adami-
anebi bostneuls ise aTvaliereben, TiTqos pirvelad dainaxes (Takiloben sof-

lelobas), arada `nior-xaxvis suni udiodaT~. erT-erTs isic gaukvirda, rom 

karaqs, Turme, pirdapir ar iZleva Zroxa...

isini erTi sofleli vaJis gamasxaravebas daapireben, magram Tavad aRmoCn-

debian gamasxaravebulni...

ercxvinebaT qarTul speqtaklze daswreba da Cumad, SeniRbulni dadian Te-

atrSi... isini Tavs ubedurad Tvlian, radgan, rogorc Tavad amboben, `qveynad 

saSineli skuCnobaa~.

`bodvis~ cikls asrulebs werili _ qarTvelTa ori mourCeneli Wiris `ufu-

lenciis~ da `influenciis~ Sesaxeb.

sizarmace, siRaribe, ufuloba, aris `ufulenciisa~ da `influenciis~ gamom-

wvevi mizezi.

`influencia~ sicxes maZlevs da `ufulenciam~ lamis gamyinos. Tav-tanis aR-

ara gamegeba-ra! mabodebs... da Tu sawyeni ram wamcdes, nuras ukacravad: is doq-

torebis brali iqneba da ara Cemi.

amgvari `bodvebi~, ra Tqma unda, mizans ukeT aRwevda, vidre pirdapiri, Se-
uniRbavi naTqvami, akakis `bodvebi~ originaluri xerxi gamodga simarTlis 
saTqmelad.
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Sharlota Kvantaliani

“Raving” as an Original Device for Truth-Telling in 
Akaki Tsereteli’s Essays

Key words: Akaki Tsereteli’s essays, principle of  truth-telling, “Hot News”.

Truth-telling is one of the main principles of Georgian literature. Time itself dictates to the 
chosen how to direct the destiny of the people, which way should be used to open the eyes of 
those who are deluded, of the society blindly walking on the edge of the abyss. Telling truth is 
very important but rather dangerous. The writers always used parables when the true word was 
persecuted. 

Ilia is straightforward. Time of fables has passed and bitter truth must be shown to the coun-
try without embellishment. He calls on his pen to bring fearlessly the truth to the people. 

In Akaki’s view the writer has no right to stand aside off everyday problems of his nation, 
however small they may be. “The purpose of literature is unmasking of the nations and unmask-
ing is twofold: reproach and ridiculousness (Akaki).

It is just the form of ridiculousness that Akaki had chosen to tell the truth. His publicistics 
is fully conviction and can be united under different title (or cycle). For instance, “Hot News”, 
“Small Remark”, “Remark”, “Colorful News”, etc. In 1889 several letters were published under 
new title “Raving” (“Bodva”). Akaki himself explains the goal of creation this cycle in the fol-
lowing way: “When high fever causes a person to talk endlessly they call it raving. Raving often 
gets advantage over the correct speech”. 

Ilia, Akaki and their companions were always looking for effective ways to bring their voice 
to the people. In conditions when each sentence of the letters prepared for publication was un-
der strict censorship and words expressing national sentiments were mercilessly crossed out, an 
appropriate literary device was found by Akaki. In the first issue of the “Raving” Akaki offers 
riddles which portray individuals affected by different vices. Such “ravings” certainly reach the 
goal better than straight, unveiling saying. In Akaki’s “Ravings” original literary device appeared 
suitable for truth-telling. 
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XX saukunis mwerloba

maia menTeSaSvili

dro-sivrcis bibliuri konotaciebi
oTar WilaZis romanSi `yovelman Cemman mpovnelman~

	 	
oTar WilaZis romanis _ `yovelman Cemman mpovnelman~ _ teqsti daserilia 

uamravi semantikuri universaliiT Tu simboluri mniSvnelobis mqone sagniTa 
da movleniT. teqstis swori gaazrebisaTvis gansakuTrebul mniSvnelobas iZens 
romanis drosivrculi modeli, sakuTriv sivrcisa da drois konceptebi da maTi 
mxatvruli gansaxovnebis Taviseburebebi. am konteqstSi teqstis analizi garkve-
ul mimarTebas avlens dro-sivrcis arqetipul bibliur modelebTan. 

gzis simbolos oTar WilaZis romanSi `yovelman Cemman mpovnelman~ dausa-
zRvreli semiotikuri veli gaaCnia. `gzis cneba msoflio kulturul univer-
saliebs miekuTvneba da igi miTopoeturi sivrcis umTavres elementadac ki mo-
iazreba. gzis konceptis simravleTa kveTa qmnis literaturuli qronotopis 
kategorias~ (toporovi 1983: 228). gziT xdeba sivrcis aTviseba, romlis mizania 
personaJis warmosaxviTi (vertikaluri gza) da realuri (horizontaluri gza) 
cxovrebis, percefciuli da apercefciuli droebis, cnobierisa da aracnobi-
eris Rrma SreebSi arsebuli codnis, xsovnis amofrqveva, rac adamianad yofnis 
gamarTlebas, identobis Ziebas xmardeba. ikveTeba horizontaluri gza (fizi-
kuri), romelsac vertikaluri gza (cnobierebis) enacvleba; iqmneba dro-sivr-
cis erTianobis gancda, romlis aTviseba xmardeba ucvlel faseulobaTa _ siyva-
rulis, borotebis sikeTiT daZlevis, pirovnuli gamTlianebis _ aRdgenas. gza 
Tavisi denotaciuri mniSvnelobiT mxolod garkveul materialur-sagnobriv da 
geografiul sivrceebs ukavSirdeba, magram oTar WilaZis mxatvrul teqstSi is 
konotaciur doneze Cadis da mravalferovan farul, asociaciur mniSvnelobebs 
aRmoacenebs. qaixosros, petres, anas, giorgas, anetas, marTas, nikos, aleqsand-
res gzebs Soris gansxvaveba swored am doneze dgindeba. gzis koncepti kamerto-

nis funqcias asrulebs personaJis identobis Ziebis procesSi. `gza sruliadac 

ar moiazrebs mxolod realur manZils, sivrcesa da dros, es aris Sidapirovnul 

samyaroSi mimdinare Ziebis procesi~ (nemsaZe 2012: 185).

sulxan-sabas leqsikonis mixedviT, `gza aris zomieri kacTa savali~ (leqsiko-

ni 1991:158). qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis axal gamocemaSi gzasTan mi-

marTebiTi mniSvnelobebia: 1. miwis zedapirze gayvanili (gasworebuli, gatkep-

nili...) zoli, gankuTvnili mimosvlisTvis; 2. adgili, xazi sivrceSi, sadac xdeba 
mimosvla, gadaadgileba; 3. gadat. mimarTuleba, gezi, marSruti; 4. mgzavroba, 
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mogzauroba; 5. gadat. gamosavali raime mdgomareobidan, saSualeba, SesaZleb-
loba, xerxi; 6. vinmes moRvaweobis mimarTuleba, raimes ganviTarebis gezi; 7. Zv. 
spec. zmnis kategoria, romelic gamoxatavs, uSualod subieqtis mier sruldeba 
moqmedeba Tu SualobiT, sxvisi meSveobiT (leqsikoni 2010). 	  

adamianis ganviTarebis gza, misi gaadamianurebis procesi, sulieri gamoR-
viZeba Semoqmedebis, siyvarulis an sxva raime ZaliT aris arqetipuli koncepti. 
gzis semantemis vrceli da tevadi veli adamianis msoflmxedvelobrivi mdgo-
mareobiT, misi sociokulturuli nabijebiT aris ganpirobebuli, rac, savara-
udod, kacobriobis gaCenis gariJraJidan unda Camoyalibebuliyo. biblia amis 
TvalsaCino magaliTia. samoTxidan gandevnili adamianisTvis ufals gzis veqtori 
ar ganusazRvravs; Tavad adamians unda efiqra, Tu ra `gzas~ daadgeboda. samoTxi-
seuli garemo drosa da sivrceSi dausazRvreli iyo. adams gandevnis Semdeg saku-
Tari qronotopuli modeli (mdgomareoba) unda ganesazRvra, anu udroobidan da 
usivrcobidan (maradiuli droidan da dausazRvreli sivrcidan) igi axal drosa 
da sivrceSi unda gadanacvlebuliyo, romelic asarCevi gzis uciloblobasac 
gulisxmobda. samoTxiseuli statikuri mdgomareoba (ugzooba) dinamikaSi (gzaze 
dadgomaSi) unda gadazrdiliyo, radgan samoTxis dausazRvreli sivrce adamSi 
udroobis, damoukideblobis SegrZnebis arqonisa da, Sesabamisad, ugzoobis Seg-
rZnebebs iwvevda. 

codviT dacemis Semdeg samoTxeSi boZebuli ukvdavi (statikuri) buneba si-
cocxlis ganleviT, mokvdavobiT (biologiuri dinamizmiT) Seicvala. adams unda 
gaevlo Tavisi cxovreba, rac uTuod `gzaobas~, siaruls, droisa da sivrcis aT-
visebas moiTxovda misgan. 

moses mier ebraeli eris egviptidan aRTqmul miwaze gamoyvanac gzis semante-
masTan aris korelaciaSi. udabno ebraelTaTvis iqca sakralur sivrced, romlis 
gavlis Semdeg maT gaaanalizes TavianTi cxovreba. msvlelobisas Camouyalib-
daT TavianTi yofierebisa da arsebobis gansxvavebuli wesi, romelic mravalgzis 
Cadenil codvaTagan gverdis (gzis) avlas gulisxmobda. 

mxatvrul teqstSi gzis dasawyisSi darRveuli mTlianobis, identobis ar-
mqone personaJi gzis ganvlisas samyaros mTlianobis nawili xdeba, rac gamowve-
ulia gzis sakraluri funqciiT. gzis gasrulebisas xdeba ganvlilis `amox-
sna~ da amgvarad, WeSmaritebis Secnoba korelaciaSi modis adamianis Sinagani 
mTlianobis aRdgenasTan. m. paviCi `SuSis lokokinaSi~ wers: `sxeuli labirinTis 
kedlebia, suli ki _ gzebi, romlebsac centrisken mivyavarT. Sesvla _ dabade-
bas niSnavs, gamosvla _ sikvdils. roca kedlebi irRveva, mxolod gzebi rCebian, 

mimavalni an armimavalni centrisken~ (paviCi 2003:68). qaixosros gasavleli gza 

labirinTuli struqturisaa, romelic misi cxovrebis metaforadac SeiZleba 

miviCnioT. rogorc labirinTSia gza xelovnurad dagrZelebuli da sawyisTan 

verdabrunebis albaToba didia, aseve qaixosrosac arabunebrivad surs gasav-

leli gzis, sicocxlis gaxangrZliveba. `ukvdaveba ar arsebobs, xolo sicocxle, 

xangrZlivica da xanmoklec, sikvdilTan SeCvevaa da meti araferi. Tavidanve ami-
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tom eZleva adamians sicocxle _ sikvdilisTvis rom moemzados~ (WilaZe 1987:5). 
qaixosros gzis veqtori RvTisken ar aris mimarTuli, Sesabamisad, misTvis ucxoa 
macxovris swavleba: `me var gza da WeSmariteba da cxovreba. ara vin movides ma-
misa, garna Cem mier~ (ioane, 14:6). 

qaixosros ganvlili gzis traeqtoria Tavisi maxasiaTeblebiT aris: qalaqi 
(sisxli)→jari (sisxli, rbeva)→uruqi (miukuTvnebeli garemo). toposi, saidana-
maiori sofel uruqSi Camovida, moxsenebulia mimarTulebis aRmniSvneliT `iq~, 
romelic qaixosros Zirisa da fesvis imTaviTve gaurkvevlobis asociacias iw-
vevs. sityva `sofeli~ ZvelTaganve mravali mniSvnelobiT cnaurdeba. etimolo-
giurad masTan igiveobis Semcvleli sityvaa wuTisofeli, `romelic migvaniS-
nebs adamianuri cxovrebis droul da sivrcul raobas (wuTi-sofeli)~ (siraZe 
2008:204). qaixosro sakuTar Tavsa da warmomavlobas gaeqca da ugzo-ukvlod da-
iwyo xetiali. Sesabamisad, yvela garSemomyofs gza-kvali auria da uperspeqti-
vobis gancda gauCina. is ver gavida dasazRvruli sivrcidan da amitom TagviviT 
amoixrCo Tavisave aSenebul `kidobanSi~. araswori gzis arCevanma misi usaxuroba 
gamoiwvia. uruqi qaixosrosTvis iqca gzajvaredinad, romelmac Tavgza auria su-
lierad usagzalo kacs. es gza misi gasavleli ar iyo; aq ar iyo misi fesvi, misi 
saxl-kari; is sivrce, romelic Tavisi miznebis gansaxorcieleblad SemosazR-
vra, myife struqturis gamo dairRva; yvela misi aqtivoba sasurveli dinamizmis 
nacvlad yvelgan sikvdils, ngrevas, codvis trials xmardeba. amgvarad gavlili 
gzis gamo `vercxlis abazianis (mkvdar qaixosros cudad daxuruli piriT vercx-
lis abaziani eWira _ m.m) anabara darCeniliyo sikvdilis usasrulo gzaze dam-
dgari~ maiori (WilaZe 1981:368).

romanSi yvela personaJis orientiri da funqcia gzis semantemasTan mimar-
TebiT ganisazRvreba. mag., inJineri Tavisi arsiT gzis konotaciebis damtevia. is 
aris gzis maCvenebeli, gzis mcodne, gzis damgebi da gamkeTebeli. is saxels ki ar 
ambobs Tavisas, anu saxeliT ki ar ecnoba petres, aramed Tavis saxeladac da war-
momavlobadac profesias miiCnevs: `sagzao inJineri mqvia~ (WilaZe 1981:292). 

`anetasTvis mTavari gza iyo, Tundac rkinisa~ (WilaZe 1981:293). mitoSi xe-
davda aneta xsnis gzas, magram rogorc mitos `aeria gza~ makabelebis saxlamde, 
anetasac masTan misasvlelma gzam auria cxovreba. aneta grZnobs, rom Tu gzas 
ar daadga, daaxrCobs qaixosros saxlis simyrale. mas`aqedan maxsovrobiT unda 
gaetana saaSkaraoze mamiseuli saxlis damyayebuli suni da haeri, rogorc 
gardauvali, saerTo ubedurebis mauwyebeli niSani~ (WilaZe 1981:299). anetas qvec-
nobieri daqselilia ojaxis wevrebis mier gavlili Tu gasavleli gzebiT. man ̀ max-
sovrobiT~ unda gamoitanos, gaaniavos da ganwmindos is amyralebuli cxovreba, 
romelmac ubedurebis `gvirgvini daadga~ ojaxis TiToeul wevrs, misi CaTvliT. 
aneta xvdeba, rom mxolod saxlis datovebasa da gzaze dadgomaSia misi xsna, Tum-
ca, samSvidoboze vergasvlis winaTgrZnoba, qvecnobieri SiSi, romelic sizmrebSi 
cxaddeba, ar asvenebs umweo gogonas. 

ZmasTan mimavali aleqsandre xvdeba, rom `grZeli ki ar iyo gza, ar arsebob-
da saerTod, arc arsad iwyeboda da arc arsad mTavrdeboda~ (WilaZe 1981:424). 
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gzakvalareuli aleqsandres win `sxva arSiniT izomeboda dro da manZili, kacis 
ki ara, qajis arSiniT~ (WilaZe 1981:422). gzaze mimavali calxela kaci xvdeba, rom 
TiTqmis erTsa da imave qoxs xedavs, erTi da igive qali da kaci xvdeba, anu yvela 
adamianis cxovrebas Tan sdevs identuri sazrunavi; adamianebi umniSvnelod gan-
sxvavdebian erTmaneTisgan da yvelas mimarT vrceldeba maradiuli ritorikuli 
SekiTxva: `ra Wirs adamians? ra Seayola RmerTma talaxs amisTana mourCeneli?~ 
(WilaZe 1981:277). 

gzaze mimaval aleqsandres sagzao inJineri afrTxilebs, rom gza rTuli da 
grZeli, winaaRmdegobebiT savse iqneba. aleqsandre xvdeba, rom mis win gadaSlili 
sivrce `uhorizonto, uimedoa~ (WilaZe 1981:424). gzis es usazRvroba Tavisufa-
li sivrcis STabeWdilebas qmnis, romlis aTvisebam misi deformirebuli zne-
obrivi orientirebis koreqcia unda moaxdinos. sivrce savsea sikvdilis mauwye-
beli semantemebiT (yvavi, ConCxi...), romlebic aleqsandres sikvdil-sicocxlis 
mijnaze myofobaze migvaniSneben. amis daZlevaSi mas Zmis siyvaruli exmareba. 
aleqsandres saxis simboluri datvirTvis gansazRvraSi mniSvnelovan funqcias 
iZens nikos saxe da masTan dakavSirebuli sivrculi asociaciebi.

cis semantika. nikos gza vertikaluria _ qvevidan zeviT mimarTuli. is `caSi 
dafrinavda~, aleqsandre `yelamde talaxSi idga~ (WilaZe 1981:197); miwaze ki ara, 
talaxSi, romelic nabijis gadadgmas urTulebda Tavisi sisvelisa da siblantis 
gamo. ca adamianis Tvalsawieris ukideganobaze, misi ocnebis horizontis si-
farToeze miuTiTebs. bibliis mixedviT, `ca aris RmerTis saydari~, saidanac is 
`agzavnis Tavis msjavrs~ (fs. 19:4; maTe, 5:34; dab. 49:25; gamocx. 16:21). ciT sim-
bolizebulia transcendenturi, dausabamo, RvTaebrivi arsi. nikos mudam `cis-
ken yureba~ dakarguli edemis Ziebaze miuTiTebs, aleqsandres `yelamde talaxSi 

yofna~ _ mis codvil bunebaze. codviT dacemuli aleqsandres mier nikos Zieba 

korelaciaSia dakarguli samoTxis kvlav dabrunebis survilTan, sakuTar TavSi 

RvTaebrivi sawyisis, RmerTis ZiebasTan. niko (amaRlebuli) Tavisi sikeTiT 

`upirispirdeba~ aleqsandres (dacemuls, codvils) da mis gadarCenasac axerxebs. 

aleqsandre `Zmis kvalze iyo damdgari~ (WilaZe 1981:424). cimbirisken mimaval 

Tovlian gzaze xalxi borkildadebuli mihyavdaT, aleqsandresac borkili 

edo, oRond siyvarulisa, romlis gzis bolomde tarebis Semdeg jildod nikos 

siyvarulis nayofi _ makabelebis borotebis, siZulvilis bunagis sikeTiT 

Semcvleli, maTi gadamrCeneli da sicocxlis gamgrZelebeli marTa elodeboda. 

Zmebis Sinagani samyaro, maTi msoflmxedveloba da moraluri maqsima sruliad 

gansxvavebulia; niko wm. giorgis gamocxadebaze wers leqsebs, aleqsandre ma-

rosTan xelaxal Sexvedraze ocnebobs. 
sainteresoa aleqsandresa da maros mier ganvlili gzis avtoriseuli defi-

nicia: `koWli da calxela, eSmakis Seqmnilni~ (WilaZe 1981:225) `modiodnen, mo-
diodnen, gza ki ar mTavrdeboda, TiTqos mbrunav kasrze idga~ (WilaZe 1981:224). 
Tuki aleqsandre marTasTan erTad yvela winaaRmdegobas laxavs, marosTan 
aleqsandres mier ganvlili gza misi sulis zrdasa da ganviTarebas ar xmardeba. 
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is droebiTi gadarCenis, vnebaTa dakmayofilebisTvis arCeuli gzaa, romelsac 
viTarca adamianis codvas, arc dasabami aqvs da arc dasasruli. am gzaze gaxure-
buli mtvris, naxiris sunis, oflis Semcveli semantemebis vrceli asociaciuri 
veli iSleba.

giorgas mier ganvlil gzaze warmodgenaTa jaWvi iqmneba, romelic Tavisi  
simyifis gamo male wydeba. giorgas ana `warmodgenil nabadSi unda gaexvia, war-
modgenil raSze unda Semoesva da warmodgenil cxra mTis iqiT unda gadaeyvana, 
ukeTes qveyanaSi, ukeTes xalxTan~ (WilaZe 1981: 140). apelireba sityvaze `war-
modgenili~ miuTiTebs giorgas meocnebe bunebaze. romanSi ramdenjerme gad-
awyvets giorga wasvlas, magram ukan Tavisi da dedis umweoba abrunebs. sikvdil-
ze fiqrisas giorgas gza vertikalur mimarTulebas iRebs, is ocnebebSi `daexe-
teboda warmodgenili sikvdilis civsa da pirquS samefoSi~ (WilaZe 1981:60). 
giorga xan miTiuri personaJis Tvisebebs iZens (anasTvis `petre sinamdvilis 
nayofi iyo, giorga ki _zRaprisa~) (WilaZe 1981:191), xan dedis mier Svilis aRqma 
konotaciurad wminda giorgis xatebasTan modis korelaciaSi; giorgas mier mi-
wis beltis amotrialeba anaSi Rrma, arqaul asociaciebs iwvevs: `moesma, rogor 
Caxia, Cafxriwa giorgas baris pirma miwa, rogorc Subma urCxulis xorci~ (WilaZe 
1981:138). qaixosro qorwilSi giorgas wminda giorgisTan cru igiveobriobaze 
miuTiTebs; marTalia ironiulad, magram es misi qvecnobieris Rrma SreebSi ar-
sebuli informaciis amofrqveva ufroa. qaixosro xvdeba, rom maT ojaxSi goirga 
erTaderTi mebrZolia eSmakTan, anu qaixosrosTan da mis mier daTesil borote-
basTan. `urCxulTa~ ojaxs giorga Tavisi umweobisa da sibeCavis gamo ver moeria, 
radgan isev deda daindo. 

rodesac esa Tu is simbolo (niSani) materialuridan fsiqologiur mniS-
vnelobas iZens, recipientis aracnobieri mexsierebidan amoityorcneba uamravi 
niSnuri erTeuli, romelic sxvadasxva variaciiT warmoCndeba Cvens cnobiereba-
Si. es literaturul teqsts uamravi konotaciuri Sris aRmoCenis perspeqtivas 
sZens da Cveni SegrZnebebis, warmodgenebis, xilvebis, aRqmis semantikuri kuTxiT 
gafarToebas iwvevs; iqmneba mniSvnelobaTa kontiniumis usasrulo, uhorizonto 
sivrce.

gomuri. oTar WilaZis romanSi `yovelman Cemman mpovnelman~ gomuris de-
notaciuri mniSvneloba gardaiqmneba farTo konotaciaTa sivrced, sadac ana da 

giorga _ qaixosros uRmerTobisgan Seuracxyofilni da damcirebulni _ mamis 

aCrdilTan erTad bednierebisa da Tavisuflebis dro-sivrceSi aRmoCndebian. 

`Tu am saxis simbolikis axsnas vecdebiT, esaa sicocxlis ZaliT SeerTebuli war-

suli da momavali, anu xsovnis, siyvarulisa da erTgulebis sivrce, sadac moxs-

nilia sikvdil-sicocxlis opozicia (mamis xsovnis wyalobiT) da siyvarulis gziT 

gadaWrilia yvela problema~ (kvaWantiraZe 2001:182). gomuri sakraluri sivrcis 

datvirTvas iZens, radgan aq sikvdil-sicocxle TanaarsebobaSi erTmaneTs xels 
ar uSlian. ana giorgasa da mkvdari mamis xsovnis, maTi urTierTobis, ardaviwye-
bis, siyvarulis gamtaris funqcias iTvisebs. gomuri asociaciurad macxovris 
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dabadebis adgilad warmoCindeba, romlis simboluri xateba itoteba Rrma kono-
taciur mniSvnelobad. esaa Sobis, sicocxlis, siyvarulis, borotebis daTrgun-
vis, amaoebaze gamarjvebisa da sxva dadebiTi semantemebis Semcveli sivrce. ana 
swored gomurSi acnobierebs Tavis mTavar funqcias: RvTismSobelma bagaSi So-
ba yrma ieso da am sakraluri adgilis wyalobiT herodes sisastikisgan ixsna Ze 
Tvisi. anam qaixosro-herodes gaarida giorga da amiT maradiul dedas miebaZa. 

gomurSi giorgas aracnobieri SegrZnebebis sicocxlisunarianoba Zlierde-
ba. mamis xsovnasTan asocirdeba gazafxuli, adidebuli mdinareebi, Coxa, qvebi... 
es mistifikacia giorgas mamasTan sulier Tu xorciel erTianobas agrZnobi-
nebs. is Tavisi genetikuri mamis gagrZelebaa da amitomac aCrdiliviT dasdevs 
sikvdilis mZafri SegrZneba, `sisxli~ da `xorci~ uyveba giorgas mamis ambavs da 
misi daviwyebis saSualebas ar aZlevs. mkvdari mamis xsovna gomurSi sikvdilTan 
aguebs da mxolod am gziT aRdgomis, axali, sxva sicocxlis aRorZinebis, ganax-
lebis perspeqtiva iqmneba. mama, romelic Coxis saxiT SemorCa giorgas xsovnas, 
mxolod am gziT axerxebs Svilis dacvas, magram mas realur da gadamrCen Zalad 
gardaqmna aRar ZaluZs, amitom giorga `viTom mamis~ mzakvrul Canafiqrs ahyveba 
da nebiT akvlevinebs Tavs TaTars. is mebrZolis nacvlad msxverplis funqcias 
iTavisebs da makabelTa ojaxis Sxamsa da balRams ewireba. sikvdilis win mamis Coxa 
elandeba, bostanSi mofusfuse deda da qinZis mZafri suni bavSvobaSi, warsul-
Si abrunebs. giorgas sikvdiliswina vedreba: `me momkiTxe, RmerTo!... me momkiTxe 
yvelaferi~ (WilaZe 1981:260) korelaciaSia macxovris locvasTan: `ar gevedrebi, 
rom qveynierebidan waiyvano isini, aramed rom daicva borotisagan~ (ioane 17:15). 

gomuri ara mxolod materialuri garemoa, aramed xsovnaSi ganfenili mikro 
modelia vrceli samyarosi, romelic giorgas miRmur, sulier samyaroSi gada-
nacvlebisa da mogzaurobis saSualebas aZlevs. am samyaroSi yvelaferi cocxa-
lia da sikeTiT sunTqavs: gamogvil nagavSic ki puris nafxveni da balaxis Teslia 
da ara oden mtveri da sibinZure. purica da balaxis Teslic sicocxlis atribu-
tebia, sasicocxlo energiis Semcvelni, romelTac sxvisi dapureba da gaxareba 

akisria. amgvari sakraluri sivrce xsnaa deda-SvilisTvis. aq fexdadgmulebic ki 

TavianTi gansakuTrebulobiT gamoirCevian. gomuris sazRvrebs laxaven mxolod 

giorga, ana, eqimi jandieri, aRaTia, aleqsandre, iremi... esaa dafiqrebis, saku-

Tar TavSi CaRrmavebis sadguri, saidanac mgzavri gzas unda daadges (suliers 

an fizikurs).

puri arsebobis upirvelesi substantia. puris namceci Semcvelia yvela im 

sikeTisa, romelic adamians arsebobisTvis, sicocxlisTvis sWirdeba. anas xeliT 

miRebuli puris namceci sicocxlis wyarod eqca aleqsandres, romelmac sakuTar 

TavSi CaRrmavebis wyalobiT identoba aRidgina, adamianis daniSnuleba gaacno-

biera. puris bibliuri paradigma safuZvlad daedo kacobriobis gansakuTrebul 

mimarTebas purTan, romlisTvisac puri materialuri, sakvebi nivTierebidan su-
lieri ganviTarebis simbolod iqca. saidumlo serobisas macxovarma puri Rvi-
nosTan erTad Tavisi sisxlisa da xorcis analogiad daasaxela. evqaristiis dros 
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puri erT-erTi umTavresi simboloa, risi miRebis Semdegac   moziare adamianSi 
macxovari ivanebs. 

roca ana aleqsandres purs awvdis, amiT SviliSvilis RvTaebriv sawyiss exeba 
da axsenebs, rom uRmerTod cxovreba adamians daRupavs. Zmis uaryofa, mkvlelo-
bis survili (is babuas mokvlas apirebs), usiyvaruloba, Suri, egoizmi swori sa-
vali gzidan gadaacdens, daRupavs da cocxal leSad aqcevs isedac codvis Svils: 
`Tu ginda, rom moisveno, Zmas CaakiTxe~ (WilaZe 1981:271), _ arigebs ana aleqsan-
dres da isic puris madliT aRvsili, siyvarulis gzas adgeba. 

ana qaixosros cemis Semdeg gomurSi mosul jandiers eubneba: `Seni TiTebiT 
dasorsolebuli piri rom SevWame, iman gamaZlebina aqamde~ (WilaZe 1981:275). 
jandieris xeliT gakeTebul puris Tojinas ana gauazreblad Wams da xvdeba, rom 
jandieri Tavisi siyvaruliT gajerebuli puris marcvliT anas agrZnobinebs, rom 
masac aqvs ufleba sicocxlis, siyvarulisa da bednierebis. `anas es sityvebi aris 
madloba madlis gadmosvlis gamo, madlis cnobis, aRiarebis, amocnobis sityvi-
eri forma~ (kvaWantiraZe 1999:65).

drois simbolika. Tavisi maxasiaTeblebiT gza korelaciaSi modis drosTan, 
romelic usasrulobis, dausabamobis, sawyisisa da bolos verdadgenis asociaci-
ebiTaa datvirTuli; droisa da sivrcis ganzomilebebi erTmaneTTanaa gadajaW-
vuli. `adamiani dros grZnobs sivrciT~ (siraZe 2008:26). sivrce realobis TviT-
mCeni, myari struqturaa drosTan SedarebiT; dros adamiani sivrceSi gadaad-
gilebiT, sivrculi cvlilebebiT aRiqvams, anu sivrculi xatebi drois cvaleba-
dobas areklavs. mokled, dro sivrculi formebiT dgindeba da, piriqiT, sivrcis 
cvalebadoba drois dinebas aTvalsaCinoebs. 

dro-sivrcis organizeba or planad ganitoteba: erTi mxriv, misi msofl-
mxedvelobiTi gaazreba aRsaniSnad gvevlineba, meore mxriv, aRmniSvnelis funq-
cias asrulebs da asaxvis farTo speqtrs warmoqmnis. `oTar WilaZis dro misi 
mxatvruli qsovilis imanenturi movlenaa~ (kvaWantiraZe 1999:160). 

xsovna warsuls inaxavs, momavali adamianis warmodgenaSi subieqtur molo-
dinTa jaWvs warmoadgens, romelSic warmosaxva adamianis survilebs, SesaZleb-
lobebs, problemaTagan Tavis daRwevis SesaZlo variaciebs ganalagebs. adamianis 
qvecnobierSi misi modgmis yvela warmomadgenlis informaciaa daculi. gene-
tikaSi farulad vlindeba winaparTan erToba da iqmneba myari kavSiri, romelic 
adamians momavlis Seqmnis, warsulis gaxsenebis gziT masSi arsebuli informaciis 

gadacemis survils uZlierebs.

 sainteresoa netari avgustines refleqsia drosTan mimarTebiT. RvTisgan sam-

yaro drosTan erTad Seiqmna. dro manamde ar arsebobda. swored adamianSi vlin-

deba samyarosa da dros Soris mWidro kavSiri da maTi erTmaneTze zemoqmedebis 

unari: `sulo Cemi, vzomav dros, da roca vzomav, vzomav ara nivTebs, romelTac 

Caiares da samudamod gaqrnen kidec, aramed im STabeWdilebebs, romlebic maT aR-

beWdes CemSi da me, vzomav ra dros, swored am Cems STabeWdilebebs, saxeebs vzo-

mav, rogorc niSnebs~ (netari avgust. 1995:11:17). 
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qristianuli modelis mixedviT, dro moZraobs wrfeze, gansxvavebiT mi-
Tologiuri droisagan, romlis moZraoba wriuli da bunebis drois msgavsad, 
Seqcevadia. dros orientirebi aqvs: warsuli (ukan), awmyo (aq), momavali (win). wr-
feze moZravi qristianuli dro qristes movlinebiT iwyeba da meored mosvliT 
sruldeba. esaa kacobriobis ganviTarebis erTi monakveTi drois usasrulobaSi. 
WilaZesTan usasrulobis Sleifmofarebuli gza arsad iwyeba da arc mTavrdeba. 
misi gavla pirvelsawyisTan dabrunebas xmardeba, magram garkveuli saxecvlile-
biT, ganaxlebis potenciiT. drois mexsierebis SreSi daleqva, konservacia moma-
vlis sworad gaazrebisa da, Sesabamisad, gadarCenis aucilebeli pirobaa. dro, 
qristianuli gaazrebiT, uzenaesis jildoa mokvdavTaTvis. admianis cxovreba, 
religiuri TvalsazrisiT, dabadebidan sikvdilamde gasavleli gzaa, romlis 
saboloo Sedegi am gzis arCevis mcdaroba-sisworesa da adamianis Zalisxmevazea 
damokidebuli. 

qaixosrom warsuli dro `mokla~, Sesabamisad, mokla yvela da yvelaferi, rac 
am droSi iyo _ amitomac ver gadavida momavalSi. qaixosrom uari Tqva, warmosax-
vaSi mainc gadaerCina xsovna, anu sisxlis gubeSi moqanave dis akvani, Zirs dace-
muli mamis zurgze aRbeWdili talaxiani terfis anabeWdi (mama warsulis semante-
mebs Seicavs, dacemuli mama _ gaTelili warsulisas), mkvdari deda, bebia, cecx-
lwakidebuli Tbilisi. ramdenadac giorga da ana ar iviwyeben warsuls, imdenad 
qaixosro gaurbis mas. misTvis samSoblo `yofilia~, radgan `samSoblo arasodes 
yofila misTvis TavSesafarze didi mcneba~ (WilaZe 1981:66). warsulis suraTe-
bidan qaixosro mxolod sisxlian suraTebs ixsenebs da myisve iSorebs maT, anu 
travmas ki ar ebrZvis, aramed martivad icilebs: `sad hqonda dasakargi dro, jer 
dasamkvidrebeli iyo, dasabinavebeli~ (WilaZe 1981:78). misi cnobieri Tu aracno-
bieri mxolod SiSiT sazrdoobs: `qaixosros ulampodac ar SeeZlo, radgan karvis 
Camuqebul wyvdiadSi gveli elandeboda ganuwyvetliv~ (WilaZe 1981:8). lampis 
simbolikaSi mis Suqze gardasuli drois suraTebi igulisxmeba (abzianiZe, elaS-
vili 2008: 119), romelTac qaixosro ganuwyvetliv icilebs, uwarsulod ki drois 
modeli deformirebulia, mas warsulis ganzomileba aklia. rogorc oTar Wila-
Ze ambobs, `qaixosros mSobliuri qalaqi daaviwyda, ki ar daaviwyda _ gulidan 
amoigdo, amoibertya, rogorc ubeSi CarCenili puris nafxveni~ (WilaZe 1981:109). 
man gandevna warsuli, `purTan~ erTad ki _ adamianis maradiuli sagzali _ moy-
vasis siyvaruli. Zveli ojaxis uarmyofelma verc axali Seiyvara; SeiZula zoga-
dad ojaxis cneba da gonebidan gandevna usargeblo nivTiviT. Tavisi darRveuli 
identobis gamo qaixosro qvecnobieris siRrmidan amoxeTqil kiTxvas usvams zo-
sime mRvdels: `ra vici, rom me marTla me var, anda Cemi moyvasi rom marTla Cemi 
moyvasia?~Q(WilaZe 1981:121). 

qaixosro `CarTulia~ mxolod mis mier Seqmnil mikro droSi; is cxovrobs 
Caketil, avtonomiur samyaroSi, romlis garRvevis saSualebas sakuTari ojaxis 
wevrebsac (SviliSvilebs gansakuTrebiT) ki ar aZlevs. sivrcec saguldagulod 
SemosazRvruli aqvs (saxls didi galavani artyia). is qmnis misTvis gansakuTre-
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buli mniSvnelobis mqone myar da `mudmiv~ dros, romelSic cdilobs sakuTari 
Tavis, axali adamianis, axali noes `Seqmnas~. axal sivrceSi damkvidrebuli, igi 
mxolod fizikuri arsebobis gaxangrZlivebas cdilobs, magram sxvisi gvarisa 
da saxl-karis mimTviseblis, sxvisi colisa da Svilis dasakuTrebis msurvelis 
samoqmedo dro da sivrce myifea, aramyaria da amitomac qaixosro missave Seqmnil 
qronotopSi nel-nela qreba, ifiteba, vitaluri energiisagan icleba da ganileva.

 makabelebis saxli ojaxi ar aris, romelSic iq mcxovrebni gaerTiandebian; 
amitomaa, rom ojaxis semantemebi (erTianoba, mdgradoba, uryeoba, Tanadgoma) aq 
antonimur mniSvnelobebs iZens da gaTiSulobis, usiyvarulobisa da simyralis 
Semcveli asociaciebiT itvirTeba.

makabelebis saxlis saaTis gaCerebis Semdeg qaixosrosTvis dro-sivrce apoka-
lifsur mniSvnelobas iZens, radgan sakuTari sikvdili maiorisTvis esqatolo-
giuri Jamis dadgomis tolfasia. gaCerebul dros sivrcis CamoSla da rRveva 
mohyveba. sarkofags _ sikvdilis sivrces _ emsgavseba giorgas mamis nasaxlarze 
daSenebuli orsarTuliani saxli. siZulvilis bunagi, romelic maiorma Seqmna, 
mas da mis naSierebs ganadgurebiT emuqreba.

saaTis simbolikaSi ulmoblad warmavali dro da gardauvali sikvdilis 
aCrdili ilandeba. qviSis saaTis sadgamze warwerili Memento mori! _ gaxsovdes 
sikvdili! _ gansakuTrebiT aTvalsaCinoebs mis umTavres daniSnulebas. qaixos-
ros saxlis saaTi maiors, marTalia, amaod, magram mainc axsenebs, rom am cisqve-
SeTSi maradiuli araferia, borotebis mTesvelis aRsasruli fataluri iqneba, 
magram usiyvarulobis senSeyrili, gzaabneuli qaixosro nebsiT Tu unebli-
eT ixSobs sasmenel yursac da gulisyursac. saaTis gaCumebas qaixosro Tavisi 
`drois CamoTavebas~ (WilaZe 1981:303) ukavSirebs. sikeTis Semcveli substantebis 
miviwyebam Tu Segnebulad dakargvam, igi sxvisi `sibinZuris, gvelebisa da safla-

vebis kanonier memkvidred~ aqcia (WilaZe 1981:305). `saaTis xma...makabelTa tomis 

Zalmosilebis simbolo-niSanic aris, am Zlierebis moSlisa da morRvevis TiTqmis 

mistiuri mowmeca da gamgebelic~ (paWkoria 2009:252). 

qaixosros amqveynidan wasvliT Seqmnili sicariele dorbliani sardioniT 

ivseba. sardionia maioris sulis materialuri gamovlineba. amgvari imbecilis 

makabelTa saxlSi dafuZneba logikuri Sedegia maTi RvarZlisa, radgan qaixos-

ros sulic sardioniviT dorbliani, ganuviTarebeli da maxinjia. qaixosro da 

mis garSemo myofni sxvadasxva ganzomilebaSi arian, amitom paralelur samyaroSi 

Tanaarsebobis gamo maT Soris ver myardeba sinergia. uruqis sivrce, romelSic 

makabelebi cxovroben, bibliuri sodom-gomoris konotaciebs iZens, radgan av-

toris intenciiT, is RmerTs ar Seuqmnia. am codvis morevisTvis anas navTi unda 

gadaesxa da gadaewva, rogorc cecxlis wvimam gaanadgura ampartavanTa da cod-

vilTa qalaqi. 
Tuki makabelebis saxli `Savi, CaxuTuli sicarielea~ (WilaZe 1981:254), anasa 

da giorgas siyvaruliT Sekowiwebuli kedlebi ifaravT. gomurSi deda-Svili qm-
nis pirad, intimur sivrces da maTi erTianobis dros, sakuTar mikro kosmoss, 
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romelSic TiToeuli detali, nivTi am dro-sivrcis amxsnel-ganmmartebelia 
Tavisi simboluri Tu pirdapiri mniSvnelobiT. 

giorgas mamis saxlis dangreulma qvebma SemousazRvres is sivrculi garemo, 
romelSic mas Tavi SedarebiT daculad unda egrZno; is ucxoobiTa da gerobiT 
gamowveul siZulvils unda gascloda da mamis xsovna Semoenaxa, gadaerCina, 
raTa Tavadac ar gamomxrCvaliyo qaixosros agebul `kidobanSi~. gomurSi dro da 
sivrce `SesaZlo cxovrebaSi~ gadaityorcneba, romelic personaJTa dakarguli 
warsulis aRdgenas, Senaxvasa da mofrTxilebas emsaxureba. mamis xsovnis Se-
narCunebiT giorga sakuTari warsulsa da istorias inaxavs, anu winaparSi, mamaSi 
TavSefarebuli giorga droSi mTlianobas inarCunebs. is xsovniT cdilobs ga-
darCenas ara empiriul droSi, aramed mogonebebSi, irealur drosa da sivrceSi. 
giorgas arsebobiT mamas gaqroba aRar uweria, radgan giorgaSi mainc moxda misi 
maradmyofobis misteriis ganxorcieleba: `isa da mamamisi erT bedqveS iyvnen da 
warsulisa da momavlis, RmerTisa da kacis msgavsad, erTmaneTSi da erTmaneTi-
sTvis arsebobdnen~ (WilaZe 1981:65). giiuos azriT, drois ideis fsiqologiuri 
wyaro adamianis nebis, mexsierebisa da warmosaxvis sferoebSi unda veZioT (giuia 
1899:35-37). 

rodesac ana warsuls ixsenebs (qmris Coxis saxiT), misi cnobieri Tu qvec-
nobieri CoxasTan erTad ixsenebs yvelafers, rac gomurSi mosvlamde iyo. mis 
gonebaSi retrospeqtulad xdeba yvela elementis, detalis aRdgena. `rac ar 
unda wamieri iyos Cveni aRqma, igi Sedgeba mexsierebiT aRdgenili elementebis 
usasrulo simravlisgan da simarTle rom vTqvaT, yovelgvari aRqma ukve aris 
mogoneba. praqtikulad, Cven mxolod warsuls aRviqvamT, da wminda awmyo sxva 
araferia, Tu ara mouxelTebeli zRvari warsulis svlaSi momavlisaken~ (berg-
soni 1909:149).`giorgas mamis Coxa mamis xsovnis metaforaa, deda-Svilis saerTo 
xsovnis simboloa, maT mier warmosaxul sivrceSi ganfenili. aq qaixosrosTvis 
adgili ar aris, amitomac mas arcerTxel ar daudgams fexi gomurSi. 

mamali. giorgas arsebuli realobidan gaqceva `urmis kofoze Semomjdarma 
alisferma, mzesaviT gafofrilma da mzesaviT Tvalebbriala~ (WilaZe 1981:142) 
mamalma gaabedvina. `mamlis yiviliT darRveuli drois dineba~ asociaciurad ko-
relaciaSia macxovris jvarze gakvrasa da uflis yvelaze moyvaruli adamianis, 

petres, SiSiTa Tu gangebiT gamowveul uaryofasTan. kofoze Semomjdari mamali 

TiTqos qveyanas kidev erTxel axsenebda im wuTebs, romelic kacobriobis isto-

riis yvelaze did ugunurebad da usiyvarulobis, uaryofis gamovlinebad aris 

saxeldebuli. `giJi mamali raRacas aniSnebdaT, raRacis mauwyeblad movleno-

daT~ ((WilaZe 1981:143). mamlis yivili is sabediswero niSania, romelic giorgas 

mamiseuli saxlisken da sikvdilisken abrunebs. am azriT, mamlis yivili giorgas 

dasasrulis dasawyisis mauwyebelia.

giorgas TaTari mamlis yivilamde klavs. am epizodSic qristes jvarze gakv-

ris misteriasTan asociaciuri kavSiri SeiniSneba. avtoris sityviT, giorga 

sikvdilis win aris: `samsxverplo sisxlis WurWeli, gulubryvilo batkani, Rmer-
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TisTvis Sewiruli, namdvili Svilis magier~ (WilaZe 1981:158). macxovarma 
jvarze gakvriT kacobriobis codva gamoisyida, giorgas spetaki sisxliT ganiw-
minda makabelTa codvis bunagi. uruqelebs anas sikvdilis mauwyebladac mamali 
moevlina: `mamlebi isev yiodnen, roca zosime mRvdlis Savi landi aisveta Tov-
liT amoqolil orRobeSi~ (WilaZe 1981:278). 

amgvarad, oTar WilaZis romanSi `yovelman Cemman mpovnelman~ erTi Sexed-
viT Cveulebrivi sagnebi da movlenebi Rrmad asociaciur da simbolur datvir-
Tvas iZenen. dro-sivrcis araerTgvarovani semantemebi da semantikuri bloke-
bi mkiTxvelis warmodgenaTa gafarToebas iwveven da dro-sivrcis erTianobis, 
maTi Rrma metafizikuri korelaciis aRqmas badeben. 
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Biblical Connotations of Time and Space in Otar Chiladze’s Novel
“And Whosoever Will Meet With Me ...”

Abstract

Key words: Time-space model, artistic symbols, signification.

Time-space model, concepts of space itself and time and peculiarities of their artistic expres-
sion acquire special significance for understanding of the text of Otar Chiladze’s novel “And 
whosoever will meet with me ...”.

For the understanding of the symbol of the “path” it is revealed that through the “path” oc-
curs the opening of the space which is used for realization of perceptual and aperceptual feelings 
of the characters; pushing out the information precipitated in deep layers of the conscious and 
subconscious which ends with cognition (or not-cognition) of the protagonists’ identity. In the 
novel a protagonist whose wholeness is broken at the beginning of the path eventually becomes a 
part of the world at the end of the path. The paper considers the orientations of the path traversed 
by Kaikhosro, Injinri, Aneta, Niko, Aleksandre and Maro, Giorga, Ana.

Denotational meaning of this or that spatial areal is transformed into a space of wide con-
notations in which material environment is transformed into micro model of a hidden world laid 
in memory. 

The path becomes correlated with the time which is loaded with associations of infinity, 
boundlessness. In the novel time and space dimensions are interlaced with each other.

This paper deals with artistic symbols of a clock, bread, cawhouse, cock and others, the field 
of cultural and associative meanings connected with them.
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zoia cxadaia

jansuR korZaias poeturi xma

samasamde leqsi, romlebic Tavmoyrilia jansuR korZaias rCeul poetur 
krebulSi, kidev erTxel Seaxsenebs dainteresebul mkiTxvels, Tu ra Zala aqvs 
poeziad gardaqmnil sityvas, ramdens itevs, ramdens inaxavs, rom Seexos da dai-
naxos adamiani, individi, Tavisi sulieri biografiiT, cnobiswadiliT da mudmi-
vi Ziebis gziT, tanjviT da sixaruliT, sevdiT da eWvebiT, aRmafreniT da gulis-
tkivilebiT, kiTxvisniSnebiT, romelic ar asvenebs mokvdavs. b-ni jansuR korZa-
ias _ profesiiT filosofosis, lirikaSi gansxvavebuli siRrmiT Cans es yoveli-
ve da unda iTqvas, rom profesiuli xedva ar amZimebs, poetur xibls da simsubuqes 
ar ukargavs mis teqstebs. ufro metic _ es ganasxvavebs, aniWebs Sori xedvis, Sori 
Wvretis madls, amasTan _ mSvenierebiT tkbobis unars. `varskvlavebiT moWedi-
li ca Cems zeviT da... imanuel kanti~ _ wamZRvarebuli aqvs leqss, romelSic 
varskvlavebiT moWedili zeca, momnusxvel emociebTan erTad, mtanjveli ukma-
risobis gancdasac badebs rogorc maradisobis, samyaros Seucnobeli diadema:

varskvlavebiT moWedili zecac,
siyvarulic, sulis diademac,
gamoucnob amocanad meqca,
amouxsnel amocanad mrCeba.

sinamdvilis Ziebis sulier gzaze araerTxel aaforiaqebs igive xilvebi imave 
saTqmeliT, rom `jer mxolod erTxel aanTo kanti varskvlavebian ciT gaocebam;~ 
rom kvlav Sorsaa, `jer kvlav Sorsaa, jer kvlav Sorsaa is sinamdvile~ (`jer 
mxolod erTxel~)...

Tvalxiluli kacisaTvis araferia im sanaxaobaze mSvenieri, Tu rogor erkine-
ba goneba realobas, romelic mas aRemateba... cxovrebas maradiuli amboxi ani-
Webso sidiades (kamiu). `amboxi, janyi~ _ Cveulebrivi mokvdavis enaze is sulieri 
potencialia, romelic aZlebinebs adamians am wuTisofelSi, rogorc poeti 
ityvis, `RvTis xatad Seqmnil samyaroSi~, aZlierebs mousvenrobiT, maZieblobiT 
Sepyrobil adamians, romelic `Jams daeZebs, Jams RvTaebrivs, ukvdavs, maradiss~. 
gilgameSidan dawyebuli _ eklesiaste, miTiuri amirani, baraTaSvili... Ziebis 
arsi _ adamianma `sakuTar Tavs wamoumarTos, fiqrSi rom xedavs, mziur fiqrSi, 
is sinamdvile~. magram es yvelaferi ufro metad sinamdvilisa da ocnebis Widi-
lia realursa da sasurvels Soris, rac ase warmoudgenia mas:

da mainc ar hgavs es sinamdvile
imas, romelsac ocnebiT vxatav...
ramdenjer unda gafiTrdes fiqri
yofna–aryofnis dawyevlil zRvarTan...

sicocxlis sazrisi poetisTvis (zogadad _ adamianisTvis) mainc im miuwvdom-
lis ZiebaSi da mudmiv gameorebaSia:
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Cven vimeorebT,
radgan ver vwvdebiT,
Cven vimeorebT,
radgan ver vagnebT...

(`Cven vimeorebT~)

drois uwyveti da sevdismomgvreli erTgvarovneba mzis wiTel marjanSi gax-
veuli metaforiTaa ganaTebuli:

`dro Tavze ivlebs mzis wiTel marjans
da droc gardasul dros imeorebs.

ragind Zlieri ar unda iyos pirovneba, miT umetes, poeturi naturis adami-
ani, cxovreba mainc xSirad hgavs `iyo da ara iyo ras; gansakuTrebiT, rac dro ga-
dis (`ufro da ufro binddeba~ _ xalxuri sibrZniT). asea poetis am leqsebSic, 
isic Cveulebrivi adamiania, romelsac axarebs da aocebs es samyaro da anaRvlebs 
kiTxvebi, romelTac mxolod ritorikuli funqcia akisriaT:

nuTu marTla miuwvdomi
rCeba JamTa igavi,
nuTu marTla zmanebaa,
marTla gauSifravi.

sikvdil–sicocxleze damafiqrebeli mravali teqstia mis poeziaSi, sain-
tereso, gansxvavebuli ganwyobiTa da emociiT Seqmnili, fiqrisken rom agiyoli-
ebs da gansjisTvis rom gangawyobs. bunebrivia da damajerebeli gancdaTa da Se-
fasebaTa monacvleoba, araerTferovneba. Zalze emociur da mwvave kiTxvebsac 
ki, poetis naTqvamSi, mainc moeZebneba xelCasakidi, esoden saWiro, _ samyaros  
arsSi bolomde gaurkveveli adamianisTvis. igi xSirad axdens cnobili filoso-
fosebis citirebas. `isev hegeli~ (leqsis saTauri); leqsSi poeti mianiSnebs 
imaze, rom adamians sWirdeba dakvirveba, gonis naTeli, dafiqreba `vulkanze md-
gar sinamdvileze~, raTa ar moswydes `absolutur gons~ anu RmerTs, mis gzas ar 
ascdes da fantoms ar ahyves. poeti cdilobs am principiT, am SegonebiT vlides 
cxovrebis rTul da saintereso sivrceSi, magram araferi adamianuri ucxo ar 
aris misTvis: iqneba es gulgatexiloba `cru wuTisoflis gamo~, `SiSiT avsebuli~ 
yofis gancda Tu `eklesiastes~ Segonebac. es ikiTxeba mravalgan, gansakuTrebiT 
leqsSi `Canaweri haidegeris kiTxvisas~.

SiSiT avsebul yofnaSi glova,
miusafrobis nisli da gesli...
sicocxle, rogorc pirveli codva,

amaoebad micuravs bnelSi.

sagulisxmoa, rom krebulis im cikls, romelSic es leqsebi Sedis, hqvia `ra-
Rac aklia am sinamdviles~. mainc ra unda vigulisxmoT, ra SeiZleba, akldes am si-
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namdviles? gamomdinare j. korZaias teqstebidan, sinamdviles, albaT, aklia is, 
rom bolomde Seucnobelia da Tavsatexia misi Rrmad maZieblisaTvis; aklia konk-
retuli Jamis konkretuli tkivilebiT warTmeuli bevri ram warsulis qronike-
bidan Tu Tanamedrove qartexilebidan... `saukunis miwuruli~ _ rogorc bolo 
akordi _ amTavrebs leqsebis aRniSnul cikls. rogori iyo es saukune, saukune 
meoce _ qarTveli poetisTvis, qarTveli kacisTvis (da, albaT, ara mxolod qarT-
velisTvis)?.. asi wlis win, roca `dro iwyeboda uspetakes idealebiT~, ocnebiT 
daunjebul metaforebiT, `Tavisuflebis fsalmunebad qceul odebiT... naTel 
miznebiT Seabjruli avangardebiT... revoluciis awyvetil da velur raSebiT~ da 
a. S., TiTqos iyo ukeTesis molodini, magram...

ra SegrCa xelSi...
damsxvreuli

iluziebi,
fantastikuri 

ocnebebiT
savse izmebi,

miuRweveli miznebi da
yalbi miTebi,

amao sisxli 
da amao

kataklizmebi...
gawamebulTa

da jvarcmulTa
misteriebi,

apokalifsis 
mZvinvarebiT

mqroli omebi...
atomur bombiT 

Zalmosili imperiebi
xirosima da

nagasakis 
Teatronebi...

ase warmoudgenia `tkivilebiT guldaserili~ axlo warsuli poets momavali, 
ocdameerTe saukunis molodinSi. 

aswleulis miwurulma mainc imedebi da Tavisuflebis gancda moitana. swored 
moaxloebuli nanatri dReebis gancdiTaa naTqvami:

me davibade
damonebul saqarTveloSi,
dRes Tavisufal

saqarTvelos mzes vegebebi.

magram poets mxedvelobidan ar rCeba kidev erTi da didi tkivili saqarTvelos 
uaxles istoriaSi _ 90-iani wlebi, romelsac araerTma qarTvelma poetma uZRvna 
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leqsebi, lirikuli ciklebic ki (albaT, gansakuTrebiT saintereso iqneba moma-
vali TaobisTvis, 20-30 wlis Semdeg ufro metad Rirebuli, rogorc Cveni isto-
riis poeturi matiane, ganvlilis Sesafaseblad, kritikuli diskursisaTvis). b-ni 
jansuRis am Temaze Seqmnil leqsebSi erTi ram, sxvebisgan gamosarCevi, vfiqrob 
isaa, rom lirikul personaJTa saxeebi ar iyofa moZaladeebad da msxverplebad, 
konkretika ar sWirdeba am saTqmels. mTavaria tragikuli faqtebis realisturi 
gacnobiereba da tkivilis amoTqma leqsad, romelic Svebismomgvrelia Tavad 
avtorisTvis da damafiqrebeli yvelasaTvis. im sastik dros poeti `im dReebis 
qronikas~ uwodebs.

da dro savsea gasrolis xmebiT,
da denTis suniT da zecis ngreviT,
da gaognebiT da SeZrwunebiT
CasaZiravad ganwirul gemis.
da siZulvili velurad kivis
da kivis tyvia, Wurvi da naRmi,
iwvis da saxe SeSlia Tbiliss
saxe _ qalaqis, quCis da saxlis...

(...`mainc mwams~)

cametstriqonian leqsSi `rogor erTbaSad~ saTaurSi gamotanili es ori si-
tyva, anaforis saxiT, cxrajer meordeba. ra aris aqcentirebuli am ganmeorebiT, 
ra aris is, rac ase aRelvebs avtors? _ eqspresiuli epiTetebiTa da metaforebi-
Taa gadmocemuli realobis Semzaraoba: gaTeTrebuli sisxli, gacofebuli Sxami 
(urTierTsiZulvili), gaSavebuli nisli, amRvreuli yofa, ariTmiuli, darRveu-
li maja (anu moSlili ritmi cxovrebisa), azvavebuli boRma, gaqvavebuli gansja 
(anu gondakargulTa dapirispireba), dadumebuli gongi (SemaZrwunebeli finalis 
alegoria), bolos ki _ siCume da gamskdari guli. aseTive ganwyobilebisaa leqse-
bi: `es sasjelic mxvda~, `Cveulebrivi dRis qronika~ `epoqa~, `uZilo Rame~, `zR-
vasTan~ (warmosaxva: gagris sanapiro, 1992 wlis oqtomberi) _ Savi dro saqarT-
velos istoriisa:

saiT mihyavs fiqri,
am udabur tramals...
drom ar SegarCina
feradebis gama...

...da gasagebicaa, ratom iwereba yovelive amis Semdeg leqsi ̀ minaweri Seqspiris 
samocdameeqvse sonetze~.

vkiTxulobT Seqspirs!
tribunaze,

drois pirispir
xelaxla vuxmob

oTxasi wlis 
tribuns da poets,
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da rogorc dasturs
poeziis 

maradJamobis _
dRevandeli dRiT 

vaTariReb

Seqspiris sonets!

esaa Semajamebeli sityva (Tu SeiZleba rom ase iTqvas, am mcire da tevad po-
etur teqstze), romelic epoqis ulmobeli monakveTis Sefasebacaa da Seqspiris 
poeturi sityvis maradiulobis gamomxatvelic, sityvisa, romelic yvela droSi 
cocxlobs.

mravali miZRvnili leqsis avtoria jansuR korZaia (XX saukunis qarTuli po-
ezia saerTodac mdidaria am mxriv); leqsebi galaktionze, terenti granelze, 
tocian tabiZeze, paolo iaSvilze, mixeil javaxiSvilze, vaxtang kotetiSvilze, 
evgeni miqelaZeze, Salva nucubiZeze, lado asaTianze da sxv.; Soreul winapreb-
ze: farnavazi, quji, kolxi medea, mRvdeli Tevdore, daviT aRmaSenebeli, cotne 
dadiani, demetre Tavdadebuli, giorgi saakaZe, sulxan-saba da sxv... TiToeul 
leqsSi epoqa moCans. am mxriv, rogorc isev da isev uaxloesi istoriis tragi-
kul faqts, gia abesaZis saxels gavixsenebT leqsidan `meored dabadeba~. jansuR 
korZaiam calke wignadac ki gamosca `balada gia abesaZeze~ (1995). es is SemTx-
vevaa, albaT, romelic komentars ar moiTxovs, da mainc _ oriode sityviT: leqss 
wamZRvarebuli aqvs gia abesaZis striqonebi, romelic man sikvdilis win ander-
Zad datova: `Tu qarTvelTa Surisgebasa da saqarTvelos aRorZinebas msxverpli 
sWirdeba, dae, es msxverpli me viyo, RmerTma qnas, bolo. Svilo, mapatie. vici, rom 
gamigeb~...

es tragikuli gadawyvetileba gamomdinareobda `gaorebul, gaxleCil qar-
Tul sinamdvilidan~, roca Zala dakarga sityvam, locvam, vedrebam... saqar-
Tvelos identobis yvela Rirseul, ukvdav niSnebs ixsenebs poeti: `vefxistya-
osani~, bagrati, gelaTi, mcxeTa, alaverdi... aRarafers aqvs Zala: `xsna ar Canda, 
gexvia / gauvali tevrebi, / gadaferadebuli / mrume akvarelebi~... am metaforul 
saxeebSi ixateba im drois Tbilisi, romelmac moiTxova msxverpli im imediT, rom 
qveyanas SeZravda TviTuaryofiT, `cecxlad abrialebiT, cecxlad agizgizebiT~ 
daRupuli axalgazrda kaci. leqsi vrcelia (baladaa, ufro zustad), ritmi _ 
eqspresiulia, ganwyobis Sesaferi.

erTi wami!
tkivilad
anTebuli lampari,
rogorc yofna-aryofnis
samani da sazRvari...

da afeTqda samyaro,
mrume, yru, udaburi,
da kioda samreklo,
rekda zari gabmuli.
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Sen ki
vinc qaosidan
cocxlad amoityorcne,
kvlav grZeldebi!
ukvdav da
maradiul sicocxled.

es is sityvaa, romelsac marTlac gmirze da gmirobaze ityvian. es momavlis 
leqsi ufroa, radganac gmirs da gmirobas rom gaugon, drois distanciaa saWiro. 
eWvi ar aris, rom gaivlis dro da gia abesaZes im gmirTa Soris moiazreben uTuod, 
rogorebic arian: cotne dadiani, mRvdeli Tevdore, Tu xerxeuliZeebi. Cvenma 
Tanamedrove gmirma TiTqos verafriT SeZra TanamemamuleTa guli, ver SeaCera 
maTs Tavze datexili RvTis risxva, magram SeuZlebelia am leqsis mkiTxveli, 
rogorc vTqviT, momavlis mkiTxveli, kidev ufro Rrmad ar daafiqros warsulis 
sircxvilze da momavlis gakveTilad ar gaiazros, raTa arasodes dasWirdes qve-
yanas amgvari msxverpli!

warsulis yvela tkivili cocxldeba am ciklis leqsebSi: 20–iani wlebis um-
Zimesi dasawyisi saqarTvelos istoriaSi da am drois simboluri saxe _ terenti 
graneli, `vaebis RamiT datyvevebuli~, SeSlili da naxanZrali sivrcis fonze. 
swored es `SeSlili sivrce~ iyo mizezi, avtoris azriT, granelis martoobisa da 
ganwirulobisa... 

paolo iaSvilisadmi miZRvnil leqsSi, monologis stilSi aTqmevinebs mas poe-
ti ̀ cofiani drois~ usamarTlobasa da Tavis vaJkacur gadawyvetilebaze: ̀ tyvias, 
romelic CemTvis mzaddeba~ ar daganebebT, TviTon gavisvri!~ `tician tabiZis 
ukanaskneli leqsi~ ki mTlianad ticianis saukeTeso leqsebis reminiscenciiTaa 
Seqmnili:

vin gaaSiSvla gza da fesvebi?
rad gaxda Jami aseTi undo?
lamazo biWo! sergei esenin!
Cemo paolo! siamis tyupo!

axlac mona var! kvlav mona qarTlis!
kvlav saqarTvelos madgas uReli!
da risi msxverpli da wera gavxdi
mona _ erTguli da ganuyreli?

poets sxva ra aqvs ocnebis meti?
ra SeuZlia ocnebis garda?
...kidev wamic da... tyvia cameti
erTad iquxebs sicocxlis zRvarTan!..

...ram gadabuga es silamaze?
vin amoSanTa sicocxlis kvali?
me yaCaRebma momkles aragvze

da sxvas ar udevs sikvdilSi brali!
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zusti mignebiTaa dawerili `lado asaTianis werili dedisadmi~ (ciklidan 
`1937~) _ lados biografiis yvelaze zardamcemi faqti — dedis gadasaxleba. 20 
wlis, susti janmrTelobis mqone lados bediswera, albaT, im dRes gadaikveTa, 
roca deda gadausaxles... gancda, dardi, mzrunvelobamoklebuli, mosiyvar-
ule Svili da didi poeturi guli... es gancdebi SiSvlad igrZnoba am leqsSi. ig-
rZnoba, rom jansuR korZaiam saocrad kargad icis Tavisi winaprebis (Soreuli 
Tu axlo warsulidan) biografiebi, yvelaze mtkivneuls exeba da iTavisebs. is 
yvelgan, yvelaSi da yvelaferSi, did, Rirseul pirovnebaTa saxeebSi Tu qarTul 
cixe-taZrebSi Tavis kuTvnils xedavs. mas, rogorc memkvidres, Rirsebis grZno-
ba emateba da amitomac Cndeba kiTxvebi: `sad var yvelaze ufro maRali, mcxeTis 
jvarze Tu cotnes anisSi~... SoTas SairSi Tu didgoris anu yinwvisis freskis na-
Teli Rimilis gaxsenebisas... sulxan-sabas tkivilSi Tu tatos meranis frenaSi da 
a.S. rogorc saerTod, j. korZaias poeziaSi am ciklis leqsebSic igrZnoba uSu-
aloba da siwrfele, ganuyofeloba avtorisa da lirikuli personaJebis suli-
eri dramisa. araferia poetisTvis martivi, ubralo... yvelgan cdilobs, Cados  
siyvaruli da siTbo. es misi sulieri moTxovnaa, arasodes _ xelovnuri da 
sagangebo...

ramdenad kargad Canan am leqsebSi CvenTvis cnobili, Cveni Tanamedrove, aw 
gardasuli adamianebi (Tundac, nodar alanias gaxseneba oTx striqonSi); ram-
deni siTbo da siyvarulia meuRlisa Tu SviliSvilebisadmi miZRvnil leqsebSi. 
SviliSvilebis siyvaruli ra gasakviria, siyvarulis gamoxatvis formaa Zalze 
emociuri, faqizi, saTqmeli _ gulTan misatani da dasamaxsovrebeli, romelic, 
zogadad, axali, XXI saukunis TaobisTvis naTqvamadac SeiZleba moviazroT, ro-
gorc anderZi da survili.

siyvaruli didi Temaa j. korZaias poeziaSi. aqac uSurvelia; mxolod erTs 
gavixseneb: sityvas `goluafiro~, romelic TiTqos kravs, amTlianebs am lamaz 
grZnobas. `goluafiros~ pirdapiri Targmani (erT sityvaSi) SeuZlebelia. daax-
loebiT ase SeiZleba gavigoT: `Sen Semogevlos (Semogvlebodes) Cemi Tavi...~ 
mTeli misi lirikidanac am sityvis siTbo da madli igrZnoba _ poeti Tavs evleba 
samyaros.
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Zoia Tskhadaia

Jansug  Kordzaia’s Poetic Voice

Abstract

Key words: Jansug Kordzaia, poetry, philosophy, Heidegger, Hegel.

In lyrical texts of Jansug Kordzaia, philosopher by profession, a man, an individual is shown 
very thoroughly with one’s own spiritual autobiography, interest, constant search for the path, 
suffering and joy, sadness and doubts, questions which haunt the mortals from the dawn of history 
to present time. It should be said that professional vision does not interfere with poetic charm and 
attraction. Moreover, this differentiates, distinguishes him as a poet and grants him the ability to 
see farther and, at the same time gives the grace to enjoy the beauty.

In Jansug Kordzaia’s poetry there are many texts on life and death matters which can capti-
vate and set the reader to pondering. The poet frequently uses quotes from famous philosophers:  
“Again Hegel’, A record made when reading Heidegger (titles of the verses, - Z.Ts.), etc. In these 
verses the poet indicates that modern man needs more observation, more reflection on “the reality 
being on the volcano” or “contemporary stormy world in order not to break away from the “Ab-
solute Reason”, i.e. God, not go astray and be captivated by phantom. There is nothing unknown 
for the writer, whether it is disappointment “because of the false transient world”, experience of 
the life “seized by fear” or Ecclesiastes’ appeal.

Jansug  Kordzaia’s poems clearly express great pain of Georgia’s nearest history – the nine-
ties, to which many Georgian poets devoted their poems, lyrical cycles (these texts will be prob-
ably especially interesting for future generations, more valuable as a poetic chronicle of our 
history for justified evaluation of the past, critical discourse). Among them we can distinguish 
“The Ballad about Gia Abuladze” (J.Kordzaia issued it as a separate book in 1995) who burned 
himself in protest to call his fellow citizens to come to their senses and not to plunge into fratri-
cidal war; the text is extensive, expressive, with suitable mood. This is a verse of future because 
time is needed to understand a hero and heroism. There is no doubt that time will pass and Gia 
Abesadze will surely be perceived among those heroes as Tsotne Dadiani, priest Tevdore and 
the Kherkheulidzes. Our modern hero fails to penetrate into the hearts of fellow citizens in that 
concrete situation, but we consider that future reader will ponder over the shame of the past and 
learn a lesson so that such sacrifice will never be needed to the country in future.

Many of Jansug Kordzaia’s poems are devoted to great ancestors (Sulkhan-Saba, Nikoloz 
Baratashvili…), his contemporaries and prominent men of the recent past. His poems of the 
1920s reflect tough times of Georgian history and symbolic image of that time – Terenti Graneli. 
The poet expresses the epoch in a metaphor – “mad space”. This “mad space” seems to him the 
cause of T.Graneli’s loneliness and hopelessness. The verses devoted to the tragic events of the 
thirties and poets who became the victims of that epoch (T.Tabidze, P.Iashvili). A victim of to-
talitarian system of the thirties is Lado Asatiani (from the cycle of “Lado Asatiani’s letter to his 
mother” – 1937) … In these texts we feel the unity of spiritual drama between the author and 
lyrical personages.
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terenti graneli _ 115

saba metreveli

Ppoeziis umanko msxverpli _ terenti graneli

(Strixebi SemoqmedebiTi da fsiqologiuri portretisaTvis)

1. marad Seucnobeli 

TiTqmis rva aTeuli weli gavida mas Semde, rac terenti graneli upatronod 
miabares petre-pavles sasaflaos miwas. TiTqmis aRaravinaa misi axlobeli, Tana-
medrove... gavida dro _ ulmobeli da sastiki, dro brZolisa da ngrevisa, mere 
dadga Jami gausaZlisi mdumarebisa, Semdeg _ miviwyebisa. modiodnen Taobebi, ec-
nobodnen mSobliuri literaturis istorias da grZnobdnen, rom 20-iani wlebis 
qarTul poeziaSi anaTebda oboli sulis xelovani, romelzec aRar laparakob-
dnen, aRar werdnen, magram misi saxeba mainc cocxlobda qarTul poeziaSi. idu-
malebis burusiT iyo moculi cxovrebac da Semoqmedebac terenti granelisa.

poetis aRsrulebidan ocdaaTi wlis Semdeg daiZra yinuli. didi rudunebiT 
iwyes SemorCenilis Tavmoyra. daucxromeli mcdelobisa da brZolis Sedegad 
qarTvelma mkiTxvelma miiRo terenti granelis leqsebi, TandaTan daiwera 
da daibeWda mogonebani masze, ikvlevdnen poetis cxovrebasa da Semoqmedebas 
(l.alimonaki, g. cqitiSvili...) dro TandaTan avsebs Cvens codnas terenti grane-
lis Sesaxeb...

dRes qarTveli poeti terenti kvirkvelia Tavisufalia drois tendenciuri, 
msaxvrali xelisagan. qarTuli literaturis istoriaSi Tavisi adgili daikava 
misma Semqmedebam, romelic mcireTaTvis axlobeli da jerac cocxali darCa, 
mravalTaTvis _ brwyinvale, magram Soreuli.

Cven ar vicnobdiT, ar gvsmenia misi xma, arc video an audioCanaweri moipoveba 
sadme... isic ar SegviZlia, SevideT mis sacxovrebel binaSi da SevigrZnoT is, ra-
sac kedlebi gviamboben xolme patronze. sad veZeboT xateba misi _ quCaSi, kibis 
qveS, baRSi, sasaflaoze, samrekloze...

yvelgan da arsad!
magram, rac mTavaria, Cvens xelT aris poetis sulisa da gulis nawili, misi 

arsebobis sazrisi da gamarTleba _ terenti granelis poezia rom hqvia, da dro 
_ naxevar saukuneze meti, dro, romelsac ZaluZs gaarkvios da daamowmos, vin 
sWirdeba qveyanas!

rodesac qmni axal realobas, axal samyaros, ganumeorebels, mxolod Sene-
uls, bunebrivad Cndeba survili da SemarTeba imisa, rom Seni gulis nadebi sxvas 
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gaando, Seni fiqrisa da gancdis Sesaxeb meore adamians esaubro. geniosi xelo-
vanic amas akeTebs! igi aris uaRresad mgrZnobiare arseba, samyaro mas ufro mets 
eubneba, vidre Cveulebriv mokvdavs. ufro meti bgera da hangi esmis, met fers xe-
davs, mZafrad aRiqvams uTvalavi feriT mocemul qveyanas... da es yvelaferi, masSi 
dagrovili, gardaqmnil-gadaxarSuli da xelovnebis quraSi gatarebuli, moaqvs 
Cvenamde. amitom Cans Tundac erT leqsSi avtori mTeli Tavisi arsebiT, radgan 
yvelaferi iqmneba misgan, yvelaferi misi azris, fiqris, sulieri wvis nayofia. 
aseTi ganuyofloba ki iZleva saSualebas, Semoqmedebidan SevxedoT poets da amo-
vicnoT is, rogorc pirovneba.

pirovnebis gadasaxedidan danaxuli Semoqmedeba sxvagvari naTliT imoseba, 
miT ufro maSin, roca pirovneba da misi qmnileba erTi mTlianobaa, roca avto-
ri yovelTvis udris subieqts, roca acdenis erTi SemTxvevac ki ara gvaqvs. e. i. 
pirovneba, Semoqmedi zustad aris is, rasac vkiTxulobT mis poeziaSi. terenti 
granelTan es avadmyofobamde misuli kavSiria, imdenadaa gadaxlarTuli, ver 
daiWer, sad mTavrdeba poezia da sad iwyeba pirovneba: `erTiania misi cxovrebi-
seuli da poeturi sulieri sawyisebi... poezia misTvis sakuTari arsebis wiaRidan 
gamomdinare bediswera iyo da amitom werda ise, rogorc cxovrobda da cxovrob-
da ise, rogorc werda~ (alimonaki 1988: 19-20). aki Tavadac gagvendo erT usaTau-
ro leqsSi:

`... es grZnoba caze umaRlesia,
Cemi cxovreba aris poema,
Cemi cxovreba mxolod leqsia~.

kvirkveliebis ojaxi ar yofila xelovnebas naziarebi. terenti granelis 
Soreul winaparTa Sorisac aravin moiZebneba poeturi niWiT gamorCeuli. leq-
sebis wera adreul asakSi dauwyia. ucnaurad aewyo piradi cxovreba da, aseve, 
ucnauri iyo misi pirveli gamoCena gazeTis furclebze. simon yauxCiSvilis mog-
onebis mixdviT, 1918 wels `saxalxo gazeTSi~ daubeWdavs terenti granels Tavisi 
leqsi. didi xani emzadeboda imisaTvis, rom sajarod gamoetana, sxvisTvis gaen-
do gulis saidumlo. albaT, ramdeni uZilo Ramis Semdeg gaubeda s. yauxCiSvils 
Suaze gakecili qaRaldis samuSao magidaze dadeba, TviTon ki gareT gavardao. 
ras warmoidgenda maSin pativcemuli akademikosi an TviT gazeTis redaqcia da 
qarTveli mkiTxveli, rom `walenjixelis~ fsevdonimiT gamoqveynebuli leqsis 
avtori poeziisaTvis wamebuli terenti graneli iqneboda! (cqitiSvili 1990: 55).

ase gadmoinacvla terenti granelma arapoeturi ojaxidan qarTul poetur 
samyaroSi. poezia airCia man asparezad cxovrebaSi, radgan poetad da poeziisaT-
vis iyo dabadebuli.

* * *
terenti granelis cxovreba da Semoqmedeba idumalebiTaa moculi. aseTivea 

misi pirovnebac. leri alimonaki SeniSnavs: `TiTqos yvelaferi cxadia, magram 
yovelTvis rCeba raRac idumalebis samefod~ (alimonaki 1984: 16). bevri grZnob-
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da amoucnobsa da dafaruls mis poeziaSi: `t. granelSi uTuod metia xilva xel-
Seuxebisa da Secnobisa~, _ werda paata orbeliani (alimonaki 1984: 78).

`igi, viT jvarze gakruli qriste, iwvis poeziis religiisaTvis. mas uyvars 
qari da Rame, oriv idumali, Zlieri da ucnobi~ _ vl. norakiZe;

`masSi umTavresia qristianuli kulti da aq xdeba poeti misteriis sagnad... 
`raRac~ awvalebs, `raRacas~ eZebs da am `raRacis~ ZebnaSi frTebs isxams misi mis-
ticizmi poeziis religiisaTvis~ _ g. ruxaZe (alimonaki 1984: 134).

daismis kiTxva _ ra aris terenti granelTan mistikuri? _ vidre amis Se-
saxeb saubars daviwyebdeT, imTaviTve unda iTqvas, rom terenti graneli RmerTs 
mowyurebuli adamiania. is aris raRacis ZebnaSi daRlili suli, romelic ver ete-
va dogmatur CarCoSi, romelic ver cxovrobs mxolod RvTis rwmeniT da ibneva, 
usasood rCeba. es misi tragediaa! amas imitom SevniSnavT, rom granelis mistikac 
RvTismosaobis nawilia – esaa gza RmerTis Ziebisa, RmerTTan darCenisa. roca 
terenti granelis poeziaSi mistikazea saubari, igulisxmeba iracionaluri, xil-
vadi `raRacis~ Zieba da raRacisken swrafva. Tu ra aris es `raRac~ _ Znelia amaze 
pasuxis gacema, radgan igi erTze ar daiyvaneba, rogorc es qristian mistikoseb-
Tan aris (Sdr. alimonaki 1984: 141).

`miwas vSordebi, zeca mitacebs~, _ acxadebda poeti... grZnobda simaRles, 
grZnobda simsubuqes STagonebis wuTebSi, undoda gasvla am cxovrebidan, _ 
rogorc TviTon ambobda, _ talaxidan.

xelovani gakvirvebam, gaocebam unda Svaso, _ terenti granelisaTvis poezia 
Svebac iyo da wamebac. SegrZnebebi, emociebi mTel adamianur Zalebs iTxovdnen 
misgan:

`miyvars Rameebi, roca
foTlis Sriali ismis.
maSin veZlevi dumils,

qveynis gaCena mikvirs~.

araCveulebrivad wrfelia misi gancdebi, grZnobebi _ aq araa poza, manera, 
niRabi... imdenad kategoriulad gulmarTalia, rom zogjer gakrTobs kidec misi 
uSualoba: `ra vqna me sustma da ase mwirma, / Cemi morCena aris gviani, / Cems gver-
diT uceb gaSales Sirma, / Cems gverdiT kvdeba adamiani~...

Rame, mTvare da qari is ganuyofeli triadaa, Tan rom sdevs poets. Rame wame-
baa misTvis, SiSi da poeziisTvis, leqsisTvis anTebisa da wvis Jami:

`grZnobebis koconi isev Zlierdeba
da grZeli Rame Cemi sikvdilia~.

angelozs xedavda wamebuli poeti, zecisken miuwevda guli, lurji laJvard-
isaken, Soreuli mnaTobi varskvlavisaken, ucxo planetisken... TiTqos ver eteoda 
aq, dedamiwaze. iyo am ltolvaSi RvTiuri naperwkali da am swrafvaSic amaRlebu-
lis sakuTar arsebaSi tarebisa da dacvis gzneba.

Zlieria terenti granelis gancda, mwvavea misi tkivili. iwvis, iferfleba da 
imasac grZnobs, rom uswormasworo da gautaneli wuTisoflis codvili Svilia:
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`RmerTo, Seunde Cems moRlil xelebs,
RmerTo, miSvele, RmerTo, damicav!~

gulis siwmindis SenarCuneba surda poets, radgan kargad esmoda, rom adami-
anSi mTavaria e.w. kultura gulisa, rom RmerTi mxolod marTal, wminda guls iT-
xovs Cvengan. aki amasve RaRadebda wminda mefe da winaswarmetyveli daviTi: `guli 
wminda dahbade Cem Tana, RmerTo, da suli wrfeli ganmiaxle guama Cemsa~ (fsalm. 
50,10). terenti granelis poeziaSi Zalian xSirad SevxvdebiT guls: `guli dardis-
gan daiTenTeba... es guli cecxlis mier damwvari... guli asvenia maRal siCumeSi... 
da Cemi guli ganukurneli, CemTvis poetic mxolod gulia... Zirs guli kvdeba... da 
Cemi guli susti gulia... leqsi _ gulia da poezia CemTvis gulia~...

guli centria adamianis organizmisa, wyaro sicocxlisa. igi is adgilia, rom-
lidanac gamodian zraxvani keTilni da borotni: ̀ rameTu gulisagan gamovlen gu-
lis sityuani borotni, kacis klvani, mruSebani, siZvani, parvani, ciliswamebani, 
gmobani~ (maTe 15,19). poets mxolod gulisa sjera, siwrfelec xom aqedan modis _ 
gulaxdilobad wodebuli, xolo misTvis alternativa am SemTxvvaSic ar arsebobda:

`me uarvyavi mTeli cxovreba,
viwame zeca da poezia~.

es ori erTmaneTisagan gaumijnavi sferoa terenti granelis cxovrebisa. aqaa 
mistikis saTaveebic: poezia Cemi cxovrebaa, Cemi gulio, _ ambobda. zeca, albaT, 
misi sulis savaned warmoedgina: 

`suli gafrinda TeTri mtrediviT,
sxeuli darCa codvil miwaze~.

ratom? _ radgan `ase mgonia sulTan axloa cisferi Suqi maradisobis~ da 
amitomac `yovelTvis minda gafrena cisken, / yovelTvis minda ganmartoeba~. Tan-
daTan SemoiWreboda Rame da martooba, `oriv mtanjveli, oriv idumali~: `axla 
Ramea da Soreuli zeca mitacebs~, _ Semdeg ityvis, _ `xalxia, magram mainc marto 
var~.

ra Zala iwvevda maRlidan, sad undoda gafrena, visTan, rasTan? _ `da mixmobs 
qriste me varskvlavidan~ _ ai, saiTken iswrafvis graneli. esaa religiuri sulis 
yivili mis poeziaSi:

`sivrce Relavs da mitevs,
me vgavar uTuod qristes~.

jvarcmul macxovars adarebda sakuTar Tavs. iyo amaSic raRac idumali, 
amoucnobi da avadmyofuric ki, magram araferi _ mkrexeluri. roca ambobda, 
qristes vgavaro, mas surda yofiliyo RmerTTan da RmerTSi. gana saxarebis mar-
adiuli Segoneba ar aris: `iyueniT Tquen srul, viTarca mamaÁ Tqueni zecaTaÁ 
srul ars~ (maTe, 5,48).

jvarcmul macxovars adarebda Tavs: `terenti graneli modis sisxliani sa-
maridan. iqneb, is aris qriste, meored mosuli qveynad~. ieso Cveni codvebis gamox-
snisaTvis gankacda, raTa etvirTa codvani soflisani. t. graneli werda:
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`me sxva codvebi unda mezida...
poets, wamosuls maRal zecidan~.

macxovari ver icnes, sofelma ar miiRo da jvars acves. tarigad daikla CvenT-
vis mxsneli soflisa, ewama da mokvda, raTa aRmdgariyo da amaRlebuliyo, raTa 
daexsna salmobani jojoxeTisani.

terenti graneli Tanamedroveebma ar miiRes, scemdnen, giJiao, _ gaiZaxodnen, 
gvarcxvens poetebs, maTxovaria da mawanwalao... jvarcma iyo mTeli misi cxov-
reba, poeziisTvis wvaleba, tanjva, Seuracxyofa, devna, dacinva, usamarTloba... 
esec poetis xvedria: `umjobesia iyo mwyemsi, romlisac faras esmis _ wers kirke-
gori, _ vidre poeti, romelsac adamianebi ver ugeben~ (eseebi 1992: 7). Tumca, 
imeds ar kargavda: `vici, dro mova Cemi gagebis~!

t. granelis poezia Taviseburi musikaa, tragediad daRvrili simfoniaaa: 
`o, Cemi suli TeTr locvebSi datexili glovis xazebad~. glovis sanoto xazeb-
ze werda igi am melodias, romlis Semadgeneli instrumentebia: Rame, martooba, 
idumaleba, siCume, baRi da sadRac siSoreSi mtirali roiali. yvela ena Tavise-
buri musikaa. qarTuli enisTvis damaxasiaTebeli individualuri JReradoba 
mTeli ZaliT vlindeba granelis poeziaSi, saocrad musikaluria, melodiuria, 
oRond minoria misi saxeoba.

poeti ganudga adamianebs, ganudga cxovrebas... amiT ixsna sakuTari suli 
Seryvnisagan da gadaarCina is wmidaTawmida, poezia rom hqvia, jvars ecva mis-
Tvis. raRac unda gawiro ufro Zvirfasis gadasarCenad, oRond is erTi, is erTi 
gadarCes!

terenti graneli, _ uaRresad nazi bunebisa da grZnobis xelovani, kamer-
toniviT mgrZnobiare, _ xedavda, rogor ryvnidnen adamianebi cxovrebas, rogor 
borotad iyenebdnen RvTisagan boZebul Tavisufal nebas da, rac yvelaze saSi-
nelia, sxvisganac uzneobas iTxovdnen, spobdnen, anadgurebdnen mSveniersa da 
amaRlebuls. igi ganerida borotebas, sulTamxuTav uvicobas, brbos instin-
qtebs... oRond ioli gza ar aurCevia savalad, gancxromas ar miscemia. uWirda, ma-
gram daTmobaze ver wavidoda, isev brboSi ver CainTqmeboda da masaviT ver icx-
ovrebda. ukompromiso cxovreba rTuli cxovrebaa, magram mas sxvagvarad ukve 
aRar SeeZlo:

`Seval oTaxSi, avanTeb sanTels,
es Tvali isev cremlSi dacuravs,
aha, movSordi im koriantels,
romelmac ase gamanadgura.
me dResac vfiqrob da viwyeb weras,

rom aseT poets yvelaSi mrevdnen,
aha, movSordi im atmosferos,
Zvirfaso, sadac me mamcirebdnen.
...aha, movSordi im meSCanobas,
romlis garSemo me movemwyvdie~.

darCa Tbilisis Rameebi da uzenaesi da _ siCume, es ori SeerTebuli koco-
ni, romelic wvavda poets yovelTvis, darCa xetiali da simartove, baRi da sa-
saflao... terenti graneli marto Seudga golgoTisaken mimaval eklian biliks. 
icoda, veravin SeeSveleboda jvris tarebaSi. mZime iyo xvedri, magram ukandaxe-
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va sikvdils udrida... amas ki ar dauSvebda. xetiali erCia komforts, SimSili _ 
nayrovanebas, uZiloba _ Zils... yvelafers itanda, yvelafers uZlebda im erTis 
gadarCenisaTvis:

`erTad viyaviT da Sen ambobdi,
rom es cxovreba CemTvis metia,
Sen amarTlebdi cisfer ocnebas,
Sen amarTlebdi amgvar xetials~.

marto iyo am xetialSic, marto idga megobrebSic, poeziaSic... Cven Soris 
iyo da ara CvenTan... martoobaSi daanTo man sakuTari suli. martooba iyo saSu-
aleba gancdisaTvis, wvisaTvis. martooba sibrZnis mopovebis gzaa, es poeturi 
sibrZne mas xalxisaTvis undoda. iwvoda da anaTebda kidec, magram bevri ver xe-
davda, ar xedavda, radgan Tavad akldaT sxivi. `tirans ver SeaZrwunebda msxver-
plTa saSineli moTqma-godeba, _ es xma tkbil musikad Caesmoda. adamianebiT ire-
vian poetis garSemo da imeoreben: `imRere, kidev imRere~. TiTqmis ambobdnen _ 
dae, suli Seni ewamos, oRond bageebidan aRmomxdarma gminvam kvlavac agvaRelvos 
da dagvatkbos Tavisi saucxoo harmoniiT~ (eseebi 1992: 7).

adamianis mTeli Sinagani yofiereba sxva araferia, Tu ara survili, xolo 
yovelgvari survili daukmayofileblobis Sedegia. maSasadame, sanam is dakmayo-
filebuli ar aris, warmoadgens tanjvas. Tu es filosofiuri Sopenhaueriseuli 
debuleba sworia, maSin Cven ase davsvaT kiTxva: ra surda terenti granels da, aqe-
dan gamomdinare, risTvis itanjeboda?! pasuxisaTvis mis poezias mivmarToT:

`me xom mindoda gasvla miwidan, / me xom mindoda gafrena cisken~; `me ar min-
doda sicocxle, arc sikvdili. me raRac sxva msurda. dRemde vfiqrob da mwams 
mesame gzis arseboba, rogorc idumalebis, ara sicocxle, ara sikvdili, aramed 
saRac sxva~...

TiTqmis yvelaferi naTelia, magram, sabolood, mainc verafers vigebT. aqedan 
gaqceva surda, sxva planetisken miuwevda guli da sakiTxavia, ra saSualebiT:

`me leqsebi gamafrenen caze,
me leqsebis sixaruli momklavs~.

Znelia amaze ufro poeturi cxovreba, amis dajerebac Znelia, magram am real-
obasac versad gaeqcevi!

`me uarvyavi mTeli cxovreba,
viwame zeca da poezia~.

zecac da poeziac moiTxovda mTlianad terenti granelis guls, sulsa da 
gonebas da vin gauZlebda amdens, vin SeZlebda, Tanabrad daxarjuliyo orive-
saTvis?! _ amas xom erTi sicocxle ar eyofoda _ granelis nervul ritmSi ga-
tarebuli movlena sisxlad aRibeWdeboda da adamiani, uZRebi da codvili Svi-
li RvTisa, SeZlebda orTa ufalTa monebas?! am oridan erT-erTi unda aerCia, 
romeliRac unda daeTmo... aseTi arCevnis winaSe dgoma an Tavs mogakvlevinebs, an 
Wkuidan gadagacdens... vercerTs daTmobda poeti, amitomac ewama:
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`CemTvis sicocxle isev Znelia _ 
da grZnobis cecxli sxeuls edeba~.

da rodemde, rodemde unda gagrZelebuliyo ase... sad iyo gamosavali an iyo 
ki?!.

2. `MEMENTO MORI~ _  yoveldRiuri sikvdili

sikvdili da terenti graneli _ es ori ganuSorebeli, amoucnobi fenomenia. 
Znelia, TiTqmis SeuZlebeli, ifiqro, wero granelze da araferi Tqva sikvdilze, 
sikvdilze, romelic misi cxovrebisa da Semoqmedebis Tanamdevi iyo.

1919 wels Jurnal `kronosis~ pirvel nomerSi, romelic Tavad terenti 
granelma gamosca, werda: `Cven ar SegvaSinebs sivrcis usazRvroeba, arc patara 
kacunebis  primitiuli  ieriSebi,  Cven  ukve TeTri samosiT  daviwyeT jiriTi... 
a r  g v a w u x e b s  s i k v d i l i s  S i S i ... Cveni uaxloesi mizania SevqmnaT 
maradisoba~.

es iyo 1919 weli.
gadis dro da terenti graneli gamoscems wigns, romelic Tavadaa sikvdi-

lis apologia. es 1924 welia da sisxliT dawerili `MEMENTO MORI~. ra moxda, 
ram Secvala poeti, ra Zalebi amoqmedda masSi iseTi, rom adre sikvdilis uSiSars 
axla misi landi ar asvenebda?!

1924 weli misi popularobis mwvervali iyo. xalxSi igrZnoboda gansakuTre-
buli interesi da siyvaruli. gamosces gazeTi `terenti graneli~. iyo mowodeba, 
yvela daswreboda misi poeziis saRamos... `maS, mTeli yuradReba am dRisadmi mar-
to terenti granels! terenti graneli: sisxlian samaridan. terenti graneli: 
planetebze. terenti graneli: poeziis grigalSi. terenti graneli: yvelgan~ 
(gazeTi 1924).

ras niSnavda es, ratom Caudga poets sikvdilis Crdili, ratom ar asvenebda 
mtanjveli gaoreba, ras daeZebda sikvdilSi, ratom axsenebda sakuTar Tavsac da 
sxvebsac _ `gaxsovdeT sikvdili!~.

rodis Sexvda terenti graneli pirvelad sikvdils? albaT, maSin, roca deda 
gardaecvala. es iyo patara terentisaTvis gaurkveveli da gamanadgurebeli 
gancda. dedas mama mihyva, moukles uaxloesi megobrebi, Sordebodnen da maradi-
sobaSi saxldebodnen misi sayvareli adamianebi. sikvdili izrdeboda da edeboda 
mis arsebas, grovdeboda gancda, cremli, tkivili da mwuxareba... erTi welic ar 
iyo gasuli mas Semdeg, rac `kronosSi~ zemoT moyvanili werili daibeWda da 1920 
wels ̀ axal nakadSi~ ferSecvlili acxadebs: ̀ ucnauria adamianis buneba... sicocx-
lis... ayvavebis da ganaxlebis xanaSi adamians sikvdilis Savi aCrdili neli nabi-
jiT giaxlovdeba da, bolos ki, samudamod gispobs axalgazrdul da jer kidev 
gaufurCqvnel sicocxles, saerTo bednierebis maZiebeli adamiani uRvTod kvde-
ba. samudamod daviwyebas miecema~ (graneli 1991: 263). aseT daskvnas akeTebs erTi 
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wlis Semdeg. man ukve igrZno da ganicada sikvdili. ispoba bedniereba da adamiani 
_ miwisgan qmnili miwadve miiqceva. amis gafiqrebac ki zaravs poets!

am etapze sikvdili gancdili iyo terenti granelis mier da ara Secnobili... 
TandaTan SemoiWra masSi SiSi sikvdilisa, anu araraobisadmi, radgan yvelaferi, 
rac ibadeba, unda mokvdes, radgan yoveli Seqmnili bolos ganqardeba, gamodis, 
rom samyarosac dasasruli hqonia, vinaidan mas hqonda dasawyisi... maS, yvelaferi 
sikvdilis, araraobis ufskrulSi STanTqmula?! amaze fiqri, amis warmosaxva 
stanjavda granelis mgrZnobiare guls, sulsa da gonebas.

gadis kidev ramdenime xani da terenti graneli ukve ki aRar ganicdis da 
grZnobs mxolod, aramed xedavs sikvdils. igi aqaa, mis gverdiT an masSi. erTad 
arian, itanjeba da mainc mas uxmobs. iqneb, esec Tavdacvaa. iqneb, raRacis gadar-
Cena surs poets?!

`o, rogor morbis landi sikvdilis~, _ aSinebda da akrTobda misi saxeba: 
`isev sikvdilis SiSi, qaria SiSis garda~ an `sikvdils ganvicdi da modis mTvare~, 
`sikvdils vin acda, vRondebi uceb~, xandaxan wamoscdeboda _ `wamebidan axla 
mxolod sikvdili mixsnis~.

terenti granelisaTvis cxovreba ar iyo Svebis momtani, wynari sadguri _ 
sulT dasamkvidrebi, magram verc sikvdilSi xedavda netarebas: `axla vatyob, 
rom sicocxle ar Rirs, / sikvdilSiac xom ar aris Svela~. ufro metic, poets 
surda gaqceoda, Tavi daeRwia araraobisTvis: `msurs gadavlaxo sivrce, minda 
gaveqce sikvdils~. am daZabul Sinagan brZolebSi xandaxan sicocxlec moswyur-
deboda, radgan sikvdili aSinaarsebs mas. amdenad, roca sikvdilzea saubari, iqve 
ibadeba sicocxleze fiqri da piriqiT. sicocxle imitomaa mSvenieri da cxoveli, 
rom sikvdili arsebobs, xolo sikvdilisadmi siZulvili Tu SiSi swored sic-
ocxlis wyurvilis Warbad gancdis Sedegia. gulwrfelad evedreboda terenti 
graneli cisa da qveynis Semoqmeds: `Ramea, crian wvimis wveTebi, RmerTo, Svelas 
gTxov da gevedrebi~... ̀ sicocxle minda, RmerTo, nu momklav~, ̀ RmerTo, cota xnis 

yofna maRirse~.

gadis erTi weli da 1921 w. griSa jiqias xsovnisadmi miZRvnil werilSi poeti 

SeZrwunebuli RaRadebs: `yvelaze ufro umZimesia sikvdilis landi... araferi ar 

aris iseTi saidumlo, miuwvdomeli adamianis gonebisaTvis, rogorc es wyeuli 

sikvdilis raoba (graneli 1991: 266).

terenti granels awuxebda ara mxolod sakuTari arsebis gaqrobis SiSi, 

aramed, saerTod, adamianis xvedri: jer dabadeba, Semdeg tanjva da, bolos, 

sikvdili. Zalze mniSvnelovania is, rom am axal etapze poetisaTvis sikvdilSi 

siCume xmianebs, rom sikvdili aris gza maradisobisaken. sasaflaoskenac sikvdi-

li izidavda, bolos da bolos, ra undoda terenti granels amiT? pasuxi erTia, 

sikvdilis gancdiT ziareboda maradiul simSvides, gaSinaureboda sikvdils, ax-
los yofiliyo masTan, rom srulad SeegrZno da ar ganecada tkivili. mwuxare po-
ets ar surda sikvdilTan gaucxoeba, undoda, xeliT Sexeboda, TvalebSi Caexeda, 
SeegrZno SiSi aryofnisa, yvelaferSi rom Casaxlebuliyo:
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`mze nela Cadis da dgeba Crdili,
garSemo Zveli Zeglebi dganan.
o, viRac qali saflavTan tiris,

aryofnis SiSma mec amitana~.

magram gadis dro da terenti graneli TandaTan midis sikvdilis gardauva-
lobis aRiarebamde, rom igi yoveli dabadebulis xvedria da ukve xedavs kidec 
sakuTar gardacvalebas. Tumca Znelad, magram mainc egueba am azrs: `movkvdebi 
RamiT, gaTenebisas...~.

adamianis sulis gamovlenas mravali faqtori ganapirobebs, mravali instin-
qti gansazRvravs, romelTa Soris sikvdilisa da siyvarulis instinqtia yve-
laze Zlieri. cruobs, vinc amtkicebs, sikvdilis ar meSiniao, _ ambobda Jan-Jak 
ruso. TviT aleqsandre makedonelic ki kankalebda sikvdilis winaSe. es adami-
anuri, sruliad gasagebi grZnobaa. amisgan gaqceva TiTqmis SeuZlebelia. gana Ta-
vad RmerTkaci, macxovari Cveni ieso qriste, geTsimaniis baRSi ar avlenda ada-
mianur bunebas, roca `ilocvida da ityoda: mamao, Cemo, ukeTu SesaZlebel ars, 
Tanawarmxedin Cemgan sasumeli ese~ (maTe 26,39).

gana mxolod terenti granels awuxebda sikvdilis problema?! vin ar cdila 
sikvdil-sicocxlis sakiTxis gadawyvetas, vin ar Cafiqrebula, gnebavT, garinde-
bula mis winaSe. magram, albaT, Zalian cota moiZebneba msoflio poeziaSi adami-
ani, romelsac ase ganecados, ase SeegrZnos, amnairad exilos sikvdili, sakuTari 
gardacvaleba-dasaflaveba.

me Sevicani yvelaferi, sikvdilis garda, _ wamoscda omar xaiams. terenti 
granels surs, adamianebma ar daiviwyon sikvdili da, amasTan, sakuTari Tavic. es 
zustad is gancda da survilia, galaktioni rom ambobs: `da vai mas, vis sikvdili 
sicocxleSi aviwydeba~.

mZime da Znelia, damRleli da mtanjvelia sakuTar TavTan, vnebebTan brZo-
la, magram maTze amaRleba yvelaze did gamarjvebad iTvleba. terenti granelis 
miRweva isaa, rom man gaiamxanaga sikvdili da mainc ar daemorCila: `yovel Rames 
moaqvs fiqri sikvdilze da siSoreze... me ar mindoda sicocxle, arc sikvdili, 
me raRac sxva msurda. axlac vfiqrob da mwams mesame gzis arseboba, rogorc 
idumalebis~.

da daiwyo mesame gzis Zieba. ra aris es gza, sad iwyeba da sad midis, rogor 
miedineba, ra erTvis an ras erTvis, ra asazrdoebs, rogoria poetis mesame gza?! 
marTalia, man ar miiRo amqveyniuri yofa: zizRi, Suri da mtroba, gaeqca mas, mag-
ram mixvda, rom sikvdilSi, rogorc araraobaSi, ar iqneboda Sveba da gansveneba, 
amitomac moZebna gamosavali.

qristiani adamianisaTvis sikvdili, rogorc dasasruli sicocxlisa, ar ar-
sebobs, amgvarad ar moiazreba. sikvdili dasawyisia axali sicocxlisa, winadRea 
zeciuri netarebisa. es ar aris araraoba, gaqroba, dasasruli... igi gardacvale-
baa, binis Secvla, axal cxovrebaSi gadasvla. terenti granels ase esmis: `me Se-
iZleba male movSorde miwas da wavide zecisken. es iqneba gardacvaleba. xanda-
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xan xelebs gaviSver im mimarTulebiT, saiTkenac minda gafrena... me daviRale 
grZnobisagan da axla droa gadaveSva maradisobis garindebul ufskrulSi... var 
me da aris es Zvirfasi qveyana, qveyana, rogorc buneba da ara rogorc meqanika. me 
yovelTvis vgrZnob Soreul da maradiul samyarosTan axlobel kavSirs~.

es ukve wminda wylis mistikaa, Wvretaa zeciuris, idumalisa da miusaf-
risa. t. graneli imarjvebs sikvdilTan brZolaSi. igi poulobs maradisobis, uk-
vdavebis, raRac Seucnobis gzas. man zustad ar icis, rogoria mesame gza, magram 
sjera, rom iqneba harmonia, iqneba cxovreba netari da dausrulebeli: ̀ da mixmobs 
qriste me varskvlavidan~... `vfiqrob, sicocxle ar Rirs, / cisken mifrinavs Tva-
li~... `yovelTvis minda gafrena cisken, / yovelTvis minda ganmartoeba~. maRali 
zecisken garbis poeti, `radgan miwaze suli ar icdis~. misTvis ca usasruloba da 
maradisobaa, miwa _ sasruloba da warmavloba. amitom mesame gza, arc sicocxle 
da arc sikvdili, aris maradisoba. `poezia _ zeca, cxovreba _ talaxi~. `Zvir-
faso, CemTvis ca imedia~, _ ityoda da iq eguleboda yvelaze wminda, yvelaze ama-
Rlebuli, _ miiltvoda cisken, qristesken _ sasoebisken, nugeSisken, radgan Ta-
vad macxovari gvixmobs: `movediT Cemda yovelni maSvralni da tvirTmZimeni da 
me gangisuenoT Tquen~ (mT. 11,28).

da unda gansrulebuliyo, gansveneuliyo terenti graneli, unda damTavre-
buliyo mtanjveli gancdebi da poetis suli unda gaWriliyo iq, sadac `ara ars 
Wiri, mwuxareba, ara urva, arca sulTqma, aramed sixaruli da cxovrebaÁ igi da-
usrulebeli~. ezmana kidec: win miuZRoda cxedari da `zari rekavda: samaradod 
iyav netari!~

1934 wlis Semodgomaze aResrula wamebuli poeti, raindi martoobisa, mwu-
xarebis, sikvdilis, idumalebis, Ramis, Tbilisis, siCumis, baRis... mgloviare 
serafimi.

nuravis daaviwydeba didi saeklesio mamis, wmida ioane klemaqsis sityvebi: 
`unda vicodeT, rom yovelgvari sikeTis msgavsad sikvdilis xsovna RvTis madlia, 
radgan xSirad, TviT gardacvlilis sarecelTanac ki ucremlod, gaqvavebuli 
gulebiT vdgavarT; sikvdilis xsovna yoveldRiuri sikvdilia~ (klemaqsi 2003:). 
amis gaTvaliswinebiT, terenti granelis poezias RmerTTan swored sikvdilis 
gancda akavSirebs _ es xsovna, anu `yoveldQiuri gardacvaleba~, warmogvidgens 
mas did mistikosad, `mgloviare serafimebis~ avtorad. poetisave striqonebiT 
vamTavrebT mis poeziaSi amaRlebul sikvdilze saubars. aseTi xedva, gancda, xil-
va idumalisa da miuwvdomelisa mxolod naTeli sulisa da wrfeli gulis, wmin-
da grZnobis, iSviaTi poeturi xedvis patrons ZaluZs. es striqonebic gardacva-
lebis poetikaze RaRadeben:

`Sen ver mixilav da nurc dameZeb,

sadRac wamiRes bneli mklavebiT.

me wuxel movkvdi SuaRameze,

rodesac krTodnen cis varskvlavebi...

dabnelda sivrce, dabnelda bina,

damgloviandnen saxlis minebic,

me TeTr kuboSi Cumad meZina,

mohqonda vardi da gvirgvinebi...~
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3. fridrix nicSe da terenti graneli

rogor SeiTvisa meeqvse klasidan swavlas mowyvetilma terenti granelma 
nicSes filosofia? _ Tu aseTi kiTxva daismeba, masze pasuxi araa Znelad gasace-
mi. jer erTi, momavali poeti ganaTlebas sayovelTaod cnobili mwignobris iakob 
Sanavas biblioTekaSi iRebda. garda amisa, igi swavlobda Salva nucubiZis mier 
Tbilisis universitetTan daarsebul kursebze, romelic cnobili iyo „nucu-
biZis kursebis“ saxeliT. es saswavlebeli, romelic sruli gimnaziis uflebebiT 
moqmedebda, terenti granelma daamTavra 1920 wels. amasTanave, gasaTvaliswi-
nebelia epoqis tendenciebic, kerZod: XIX saukunis miwurulidan da XX sauku-
nis dasawyisSi rogor gaitaca qarTveli sazogadoeba nicSes moZRvrebam (ire-
maZe 2007: 12-23). amis damadasturebelia amave periodis Jurnal-gazeTebSi gama-
rTuli cxare kamaTebi da paeqrobebi am skandaluri filosofosis irgvliv: Aan. 
furcelaZis, ak. Cxenkelis, al. SanSiaSvilis, S. CitaZis, v. gagoiZis, d. kasraZis, 
k.kapanelis, e.tatiSvilisa da gr. robaqiZis sajaro leqciebis gaxsenebac sruli-
ad sakmarisia imis warmosadgenad, Tu ra xdeboda am periodis qarTul saazrovno 
sivrceSi. `nicSe msoflio movlena iyo da, rogorc aseTi, arc qarTveli inteleq-
tualebisaTvis darCenila ucxod. qarTvel SemoqmedTa im Taobis mniSvnelo-
vanma nawilma, vinc meoce saukunis dasawyisSi gamovida samoRvaweo asparezze, 
pirdapir Tu arapirdapir, aSkarad Tu naklebSesamCnevad ganicada misi naazre-
vis gavlena~  (kavTiaSvili 2006: 190). rogorc cnobilia, terenti graneli bevrs 
kiTxulobda, gansakuTrebiT _ poezias. kargad icnobda msoflio literaturis 
korifeebs, rusul mwerlobas, frang simbolistTa Semoqmedebas: baironis, Se-
lis, miuses, novalisis, omar xaiamis poezias, nicSes filosofias. misi sayvareli 
rusi poetebi iyvnen puSkini, bloki, tiutCevi, feti, nadsoni. mSvenivrad kiTxu-
lobda blokisa da eseninis leqsebs, grZnobda maTTan sulier naTesaobas. miu-
xedavad imisa, rom dostoevskis aRmerTebda, Turme mainc uWirda misi romanebis 
kiTxva. Tu zogierT zedmetobas CamovacilebT, dostoevskis xelovneba da azrebi 
genialuriao _ ambobda. megobari poetis, gobron agarelis, rCeviT, xSirad es-

wreboda universitetSi sergi daneliasa da grigol wereTlis leqciebs antikur 

poeziasa da filosofiaze. mis gansakuTrebul aRfrTovanebas Turme anaqsiman-

dresa da anaqsagoras kosmologiuri Sexedulebebi iwvevda. amdenad, gasakviri 

aRar unda iyos misi dainteresebac fridrix nicSes filosofiiT. Tanac qarTul 

sinamdvileSi am periodSi nicSeze ukve daiwyes leqsebisa da eseebis werac ki, ̀ kam-

aTobdnen, Targmnidnen, baZavdnen, zogi `zaratustras~ gamgrZelebladac mogve-

vlina (k. cagareli), rac komikur faqtad miaCnda grigol robaqiZes. konstantine 

gamsaxurdiac nicSes TayvanismcemelTa ricxvSi iyo~ (sigua 2007: 92). ufro metic, 

gimnaziaSi swavlis periodSi ise gaitaca Turme `zaratustram~, rom germanuli 

enis Seswavlas mihyo xeli, Semdeg germaniaSi saswavlebladac ki gaemgzavra. amas 
garda, konstantine gamsaxurdiam nicSes miuZRvna araerTi leqsi, eseebi, miste-
ria `garsi maradi~, sajaro moxsenebac, Jurnal `ilionis~ mTeli nomeri, Targmna 
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leqsebic. aRarafers vambobT mis SemoqmedebaSi nicSes gavlenaze (amis Sesaxeb 
dawvrilebiT ix. sigua 1991: 52-64). aseT fonze bunebrivia terenti granelis in-
teresi nicSes mimarT, zogjer sulieri naTesaobis aSkara gamovlenac. 

terenti graneli da fridrix nicSe _ ori erTmaneTisagan sruliad gans-
xvavebuli pirovneba. sxvadasxva epoqis, sxvadasxva socialuri mdgomareobis, 
sxvadasxva qveynis, sxvadasxva profesiis, sxvadasxva saukunis Svilebi. erTi 
walenjixaSi dabadebuli, meore _ frankfurtSi; erTi Raribi glexis ojaxidan 
gamosuli, meore _ protestanti evropelis memkvidre; erTi dawyebiTi ganaT-
lebis mqone, meore _ filologiis magistri.

miuxedavad sxvaobisa, Zalze bevri saerTo iZebneba maT Soris cxovrebis wesis, 
grZnobaTa simwvavis, araordinaruli qmedebis, SeSlilobamde misuli gancdis 
mxriv.

t. graneli _ wamebuli da jvarcmuli poeti;
f. nicSe _ tanjuli da gvemuli filosofosi;
t. graneli _ cxovrebisgan gandgomili, moxetiale sevdiani raindi;
f. nicSe _ sakuTar Tavs gaqceuli, tragikuli msoflaRqmiT gatanjuli;
t. graneli _ sulierad travmirebuli, uiRblo poeti;
f. nicSe _ seniT Sepyrobili, xsnis imeds moklebuli, `uRmerTo, magram 

RmerTs mowyurebuli uRmerTo~ (kakabaZe 1985: 29).
ra gvaZlevs sababs, erTmaneTs SevadaroT es ori pirovneba? _ Tavad terenti 

graneli. araerTxel axsenebs igi germanel tragikul moazrovnes, misken uwevs 
guli, mis Svilad racxs Tavs. ra xdeba, saiTken mivyavarT poets, roca ambobs:

`Savi Ramea, sadRac mRerian,
axla dumili ar SeiZleba
da mamaCemi bednieria
da mamaCemi fridrix nicSea...~

da raRac aso caze sweria,
da mipasuxes gulis niSnebma,
da mamaCemi fridrix nicSea~...

an: `me male momiva didi xnis nanatri TviTmfrinavi da gavfrindebi ucxoeTSi, 
germaniaSi, sadac mixmobs didi nicSe (alimonaki 1984: 17); `veRarafers vaxerxeb. 
dRes mindoda momewera SenTvis, rom nicSe da mamaCemi erTi da igivea~... (alimonaki 
1984: 87).

i. wiTaSvilis azriT, Ziebis sawyis etapze terenti graneli nicSesTan eZeb-
da TavSesafars, mfarvels, mcvels, magram verc erTi maTgani ver ipova masSi. 
`granelma naTlad dainaxa nicSes filosofiis ususureba da SeZlo, kldeze daem-
sxvria babilonis Cvilni~ (wiTaSvili 2004: 117).

1900 wels dasrulda sicocxle, tanjuli da wamebuli cxovreba boboqari 
moazrovnisa, uRvTod darCenilis, RmerTis, `raRacis~ gagebaSi daferflili 
germaneli filosofosis, _ fridrix nicSesi.
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1898 wels, roca nicSe ukve sulierad daavadebulia, walenjixaSi daibadeba 
terenti kvirvelia, romelic TiTqmis gaagrZelebs pirovnebis tragediis mtan-
jvel xazs. erTi azrisaTvis ewama, meore – poeziisaTvis. grZnoba swvavda orives.

`terenti graneli Tavis tol-amxanagebTan bevr saerTos ver poulobdao~, _ 
igonebs misi da, zozia.

nicSeSi adreuli asakidanve SeiniSneboda ganmartoebisa da sazogadoebisgan 
gandgoma-ganridebis midrekileba. igi werda: `Cven, filosofosebma, Cveni azrebi 
mudam Cveni tanjvidan unda vSvaT da, dedaTa darad, unda mivceT maT yvelaferi, 
rac gagvaCnia: Cveni sisxli, Cveni guli, cecxli, xalisi, vneba, tanjva, sindisi, 
Cveni bedi, Cveni mowodeba~ (popiaSvili 1988: 156).

terenti granelma sakuTari sisxliT wera leqsebi, yvelaferi tanjvidan Sva:

`datanjulia marTla poeti,
cremliania misi Tvalebi.
didi xania, me rom movedi,
didi xania, rac vewvalebi~.

wamoiZaxebda xolme mgloviare poeti, xalxs ganridebuli, yovelgvar ordi-
naruls acdenili xelovani... igi gana sisxliT ar werda Semdeg striqonebs: `baRSi 
qaria isev, leqsi SeReba sisxlma~ an `da Cemi leqsi SeReba sisxlma, / ra brwyinva-
lea ca iqauri~.

nicSe ambobda: iqneb, yovelgvari moRvaweobisaken swrafvis safuZveli saku-
Tari Tavidan gaqcevis survilia.

terenti granelic gaeqca sakuTar Tavs da poetur cxovrebas daumorCila 
sxva yvelaferi: sasaflao, xetiali, baRi, Rame, quCa, martooba...

`quCaSi mcxovrebs da saxlidan gaqceuls
Seminde, Seminde, wmidao mariam~.

didi Svebaa fiqri TviTmkvlelobaze, _ ambobda nicSe, _ igi gvexmareba Cven 
araerTi mZime Ramis gadatanaSi.

me ufskrulisken mivdivar, _ eubneboda terenti graneli k. sanaZes, _ TviT-
mkvlelobaze vfiqrob, sacaa gadaviCexebi. Tu Tavis mokvla ver gavbede, Wkuidan 

mainc SeviSlebio. `granelis poeziaSi aris elementebi sasowarkveTis, cxovre-

bis araraobisa da siyalbis SegrZnebis, RvTis mimarT samduravis (wmidao RmerTo, 

rad gamaCine, me xom sicocxle ar miTxovia) da TviTmkvlelobis survilisa. es 

codviT dacemis wuTebia~ (wiTaSvili 2004: 117).

verc granelma aRmarTa xeli sicocxleze da verc – nicSem, Wkuidan ki orive 

gadacda.

nicSe iseTi moazrovnea, romlis pirovnuli niSniT daRdasmuli naazrevis 

gageba SeuZlebelia misi cxovrebis gaucnoblad: `da Tu mainc vilaparakebT nicS-

es pirovnebasa da Semoqmedebas Soris sxvaobaze, es iqneba gansxvaveba sinamdvile-
sa da sasurvels Soris, realobasa da ideals Soris, esaa gansxvaveba ukurnebeli 
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seniT Sepyrobil da, amave dros, sulierad travmirebul, xsnis yovelgvar imeds 
moklebul nicSes pirovnebasa da missave ideals, misi Semoqmedebis produqts _ 
jansaRi da sisxlsavse sicocxliT mcxovreb zekacs Soris~ (popiaSvili 1988: 201).

terenti graneli is poetia, romelTanac `Zneli gasarCevia, sad iwyeba mis 
cxovrebaSi wmindad pirovnuli da sad mTavrdeba wmindad poeturi~ (alimonaki 
1984: 6). igi ganuyofelia Tavisi poeziisagan, misi cxovreba iyo leqsebi, leqsiT 
cxovrobda, leqsisTvis iwvoda da masve Seswira yvelaferi. iferfleboda, magram 
amaSic Svebas grZnobda, _ es iyo STagonebis muxti xelovanisaTvis. uamisod igi 
poeti terenti graneli ar iqneboda. werda kidec:

`CemTvis wameba sixarulia
da mixaria, rom vitanjebi~.

gamudmebuli da mZime avadmyofobis gamo nicSe saWiroebda mudmiv mzrun-
velobas axlobeli adamianis mxridan. mis cxovrebaSi avadac da kargadac ereoda 
misi da.

terenti granelsac sWirdeboda Svela, mzrunveloba da siTbo adamianisagan. 
zozia _ misi da _ iyo damxmare. mas uxmobda poeti:

`wuxel vkvdebodi, avad viyavi,
albaT, migonebs axlac zozia~.

an: 	             `gadarCeba? _ eqimebs ekiTxeba zozia~.

an:	             `male modi da miSvele rame,
male modi, viRupebi, dao~.

nicSe mTeli bolo aTwleuli Wkuidan Secdenamde (1898) xSirad icvlida sa-
cxovrebel adgils. verc daqorwinda.

terentis sacxovrebeli quCa da sasaflao iyo. vidre sulierad daavadde-
boda (1931 w.), aravin icoda, sad, rogor cxovrobda, arc siyvarulSi swyalobda 
bedi. Seuyvarda ucnobi qali, romelsac werili miswera. masze fiqrSi atarebda 
Rameebs... magram imedi gaucruvda. mis mier warmosaxuls ar daemTxva realurad 
arsebuli da gaiqca. miatova matareblis baqanze mdgomi Tvalcremliani man-
dilosni. gaiqca da Tavi Seafara lurj Rames...

samyaro mSvenieria, _ fiqrobs nicSe, _ amitom adamianisTvis yvelaze cudia 
is, rom, saerTod, adamianis xvedria sikvdili.

terenti graneli moTqvams imis gamo, rom adamiani uRvTod kvdeba, daviwyebas 
miecema, rom yvelaze saSinelia landi sikvdilisa.

adamianma aRar icis, Tu risTvis cxovrobs, _ acxadebs nicSe, saiT midis ar 
icis, riT gaamarTlos Tavisi moqmedeba da azrovneba. mas eufleba martoobis, 
uperspeqtivobis, uimedobis grZnoba.

martooba iyo terenti granelis xvedri da martoobaSi Wvretda da imecnebda 
igi sakuTar Tavsac da momavalsac. martooba misTvis iseTi mdgomareoba iyo, roca 
dgeboda `leqsobis Jami~ da maSin TiTqos martoc ar rCeboda, / iyo is da poezia: 
`bneli Ramea, mivdivar erTi, / mivdivar marto da leqss vkiTxulob~, an `sul mar-
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tooba unda, marto viqnebi awi~... da, roca martoobisas uimedoba daeufleboda, 
itanjeboda: `gahqra imedi da axla vrCebi ukanaskneli sevdis amara~, `me xom yovel-
Tvis martoobis qveS viferflebi da es martooba sayvarelia da Tan saSineli~.

sicocxle sixarulis wyaroa, magram moSxamulia yoveli wyaro, romlidanac 
brbo svams... da mravalni, vinc cxovrebas zurgi aqcies, mxolod brbos aqcies 
zurgi... mas ar undoda brbosTan ziari hqonda wyaro, cecxli Tu nayofi xeTa _ 
f.nicSe (buaCiZe 1986: 161).

`varsebob, minda sicocxle wynari~, _ xmamaRla acxadebda terenti graneli, 
_ `sicocxle minda, RmerTo, nu momklav~. icoda poetma, rom cxovreba saamuria, 
werda kidec: `ra vqna, varsebob am qveyanaze, radgan sicocxle mimzidvelia~, rom 
cxovreba, tanjvasTan erTad, sixarulicaa da enatreboda igi: `da me sicocxles 
vumReri isev / da me sicocxle isev mwyuria~, magram, nicSesi ar iyos, `moSxamuli 
iyo wyaroebi~. amis gamo ganerida granelic cxovrebas, surda am talaxidan amos-
vla da zecas gafrena: `CarCenili var bavSviviT am codvil qveyanaze da ar vici, 
rogor amovide am talaxidan, romelsac ewodeba miwa~. borotebiT, SuriTa da 
siZulviliT mowamluli cxovreba awamebda, ver egueboda siyalbes, TvalTmaq-
cobas... siyvaruls daeZebda, siyvaruli enatreboda, `xom giyvarvar, giyvarvar 
xom?!~ _ ekiTxeboda adamianebs da surda daejerebina, rom igi yvelas axsovda da 
yvelas uyvarda. rodesac pasuxi veRar miiRo, aqcia zurgi brbos, ugulo, usulo 
adamianebs: `da SenSi mokvda adamiani~; moSorda mtrebs, ganerida Surs, gaeqca 
momqancvel erTferovnebas: politikas, saxelmwifo struqturebs, krebebs, dis-
putebs, TaTbirebs... 

`Tqven maRliT imzirebiT, odes amaRlebas eZebT da me Zirs vixedebi, radgan 
amaRlebuli var~ (nicSe 1993: 116) _ nicSes moZRvrebidan STagonebuli es sityve-
bi terenti granelisaTvis organuli, bolomde gacnobierebuli iyo: `axla var 
OoTaxSi, gareT isev Tovs da maqvs survili vcxovrobde zecaSi da cidan vugzav-
nide leqsebs miwaze mobinadre xalxs~ (fifia 2001: 63-64).

aedevneboda samgloviaro procesias... mihyveboda ganmartoebiT, mkerdze xe-
lebdakrefili da daRonebuli... CasCereboda miwas da itanjeboda, _ igonebs 
g. qelbaqiani.

Tu romelime poetTan saubrisas rame gaaRizianebda, etyoda: Tavi mweralTa 

kavSirSi xom ar ggoniao... rac komkavSirlebi gaCndiT, Cemi saqme daiRupao, _ 

uTqvams g. kaWaxiZisaTvis.

ver egueboda veranair CarCos, veranair gegmas. sruli Tavisufleba! _ es iyo 

misi cxovrebis principi!

`zaratustraTi~ iwyeba nicSes TviTapoTeozi sakuTari frTebiT sakuTar ze-

caSi. igi werda _ nicSe xdeba RmerTi, xdeba dionise da jvarcmuli.

graneli ityvis: `terenti graneli modis sisxliani samaridan. iqneb es aris 

qriste, meored mosuli qveynad~. da Semdeg, `me minda yvelgan viyo, rogorc Rmer-
Ti~. `poeziaSi var udidesi da cxovrebaSi gzaabneuli~. `da var usaTuod msof-
lio poeti... rom saocreba mogelis, Sen _ terenti granels... da droa saqarT-



79

velom igrZnos Cemi genia~. magram, radganac igi bedma gariya, radgan tanjuli 
moxetialea, eulia... ambobs:

`axla CemSi Znelia geniosis danaxva~.

geniosebs xSirad ver ugeben, ver swvdebian maTs simaRles, magram mainc dadge-
ba Jami samarTlianobisa, `vici, dro mova Cemi gagebis~...

poeziis sagani adamianis sulis saidumloebaTa amoxsnaa. saidumloebisa da 
maradiulobis amocnobis Segneba unda gauRviZos poeziam yvelas. ase esmoda te-
renti granels poeziis arsi, amas emsaxura, emsaxura gulwrfelad, mTeli ar-
sebiT. Seewira kidec idumalsa da amoucnobs. poetis saxeli iyo misTvis yvelaze 
didi pativi, Rirseba, simaRle da siwminde. 

sabolood, rac Seexeba nicSesTan mis mimarTebas, unda iTqvas, rom `granel-
ma SeZlo Tavi daeRwia nicSeanelobis sneulebisagan, moeSorebina igi, rogorc 
zedmeti tkivili, da miaxleboda ufals. igi `uZRebi Svilis~ msgavsad daubrunda 
mamis wiaRs... nicSe is mcire nar-ekali iyo, romelzedac Tavisi jvari gamoatara 
granelma~ (wiTaSvili 2004: 118).

filosofiaSi gamoyofen adamianis cxovrebis etapebs. adamianis qmnadobaSi, 
kirkegoris msgavsad, nicSec sam tips iSveliebda:

1. aqlemi _ tradiciuli Rirebulebebis cnobierebiT mcxovreb adamians 
nicSe adarebs datvirTul aqlems. miRmuri samyaro, RmerTi da moralia is mZime 
tvirTi, romlebsac morCilad atarebs aseTi adamiani _ `sasapalne cxoveli~. 
aqlemi gulisxmobs `unda gaakeTos~ princips, is tvirTmZimea, ezideba Wapans da 
`am mZime tvirTiT miiCqaris igi Tavis udabnoSi~. aseTi iyo granelisTvis es 
cxovreba;

2. lomi _ suli moisurvebs Tavisuflebis mopovebas, Tavis udabnoSi gaba-
tonebas. lomis principia: `aRar SemiZlia tvirTi, minda Tavisufleba~. misi `me 
msurs~ upirispirdeba da sabolood amarcxebs garedan Tavsmoxveul imperativs 
_ `Sen unda~! lomis Zliereba saWiroa SemoqmedebisaTvis, axlis qmnisaTvis Ta-
visuflebis mosapoveblad. terenti granelma ar zida aqlemis tvirTi, ver mo-
ergo dogmas, gaTavisuflda movaleobis tyveobisagan. `velad gaiWra~, Seqmna sa-
kuTari samyaro, romelic sixarulsac hgvrida da tanjavda kidec;

3. bavSvi _ sulis gardaqmnis bolo safexuria bavSvi. roca tvirTs moicileb, 
iqcevi bavSvad. nicSes sityviT, `bavSvi aris ucodveloba da daviwyeba, axali 
dawyeba, TamaSi, TviTmbrunavi borbali, pirveli Zvra, mtkicebis wminda sityva~ 
(popiaSvili 1988: 215-216).

nicSesTan bavSvi simboloa dasawyisisa, Semoqmedebisa, axlis qmnisa.
terenti granelma qarTul poeziaSi Seqmna axali samyaro, moitana iseTi 

gancda Tundac sikvdilisa, rogoric aravis daumkvidrebia. igi darCa bavSvad, 
wrfel, umanko da uboroto bavSvad:

`da sanTlebiviT dganan
TeTri Wadrebi baRSi.
anda cudia gana _
davrCe bolomde bavSvi?!~ 
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an:	  	            `vici, qariSxals ver davewevi,
vici, davrCebi bolomde bavSvi~.

da iqca igi bavSvad, Semoqmedad, axlis dambadeblad, Tumca amoucnob sfin-
qsad. Cemi Semoqmedeba dedamiwis sizmariao, _ werda poeti da amiT migvaniSna, 
rom Znelia am sizmris axsna, Tumca isic gviTxra, aravisgan moviTxovoT dafaseba, 
pativi, dideba... ar davkargoT Rirseba, CvenSi kaci ar unda mokvdes, adamiani ar 
unda gaqres, `iyaviT mxolod adamiani!~

es adamiani bavSvi unda iyos, nicSeseuli bavSvi, tyveobidan gaTavisuf-
lebuli, tvirTCamoxsnili, naTeli gonebisa da wrfeli gulis arseba, romelic 
RmerTis Semdeg qmnis axals da romlis upirvelesi funqcia Semoqmedebaa. ada-
miani ixrCoba dedamiwaze am talaxSi, igi unda daadges poeziis, mSvenierebis gzas 
da amiT eziaros idumalsa da dafaruls _ WeSmaritebas. amisTvis saWiroa gulis 
sisufTave, guli ki poeziaa misTvis. vin qmnis maRal Semoqmedebas? _ poeti! 
Tavadac amisTvis ecva jvars da unikaluri erTaderTobis aseTi formulac 
dagvitova:

`poeti aris
yovelTvis erTi.
poeti aris
yovelTvis RmerTi~.
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Saba Metreveli

Guiltless Victim of Poetry – Terenti Graneli
(Strokes for creative and psychological portraits)

Abstract

Key words: Terenti Graneli, Nietzsche, Memento Mori. 
The work is dedicated to 115th year from the birth of Terenti Graneli, famous Georgian poet, 

and it contains three chapters: always unknown, momento mori, as daily death, Friedrich Wil-
helm Nietzsche and Terenti graneli. Graneli’s personal and creative completeness give us an op-
portunity to recognize this phenomenon, to restore his psychological portrait. Poetry and memo-
ries of people, who were first-hand acquaintances with him, have also been studied to detect him. 
The general characteristic of Terenti Graneli’s creation is invincible melancholy of mourning 
seraphims and ghost of death. The stages of cognition and experience of death have been seeked 
n research, also there is underlined that he always felt the close connection between distant and 
eternal worlds – it was a real mystic, contemplation of celestial, secret and homeless. T. Graneli 
won a battle against death, found the way of eternity, immortality, something unknown. Life was 
not facilitating, calm station – inculcation of souls for Terenti Graneli, but he could not see the 
bless of death: “Now I Know that life is not worth, but rescue is nor in death.” Moreover the poet 
wanted to escape from nonentity : “I want to cross the space, I want to escape from death.” During 
these strained inside fights he sometimes had a thirst of living, because death contents it. As much 
as we are talking about death, the thoughts about living raises itself and on the contrary. Life is 
beautiful and alive because death exists, and hatred or fear for death is just result of experiencing 
excessive thirst of being alive. Terenti Graneli sincerely prayed to the creator of sky and earth: `It 
is night, raindrops are drizzling , God, I beg to you and ask for help”… “I want to be alive God, 
don’t kill me”, “ God please let me live for a short time”. 

 What about the last chapter, there are studied Terenti Graneli and Friedrich Nietzsche – two 
persons absolutely different from each other: sons of different eras, different social conditions, 
different countries, different professions and different centuries. One of them born in Tsalenjikha, 
second one – in Frankfurt; one of them peasant son, second one – heir of protestant European; one 
of them had primary education, second one was master of philology. Despite differences, we can 
find a lot in common between their lifestyles, capacity of feelings, non-ordinary actions, feelings 
come to the madness. 
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poetikuri kvlevani

qeTevan bezaraSvili, zaza sxirtlaZe

`Seuwveli mayvlis~ wminda adgilis hierotopuli

mniSvnelobisaTvis: narativi da ikonografia

Sua saukuneebis teqstebSi gamoyenebulma ritorikulma xerxebma da fi-
gurebma mniSvnelovani gavlena iqonia bizantiuri samyaros saxeebze: xatebze, 
freskebsa da miniaturebze. ikonografiis ritorikuli funqcia, rogorc mi-
si ZiriTadi teqsti, aseve, am damokidebulebis tipuri magaliTebi kargadaa 
Seswavlili mecnierebaSi im TvalsazrisiT, rom ideaTa warmoSoba da xatis 
motivebi dakavSirebuli unda iyos bizantiuri ganaTlebisa da mwerlobis ri-
torikul tradiciebTan.* am monacemTa gaTvaliswinebiT SesaZlebelia imis 
Tqma, rom Sua saukuneebSi farTod gavrcelebuli antiTezis ritorikuli xerxi 
aseve gamoiyeneba wminda adgilebis saxeebTan dakavSirebiTac, gansakuTrebiT 
Seuwveli mayvlis wminda adgilTan dakavSirebiT, rac miuTiTebs masSi miwierisa 
da RvTiuris Tanaarsebobas. igive antiTeturi mniSvneloba aris gadmocemuli 
RvTismSoblis ikonografiaSic, sadac igi dabrZanebulia mayvlis totebs Soris. 
es xati farTod iyo gavrcelebuli sinas mTis,** serbeTis,***ruseTis**** ikonografi-

* H. Maguire, Art and Eloquence in Byzantium, Princeton, 1981. ix. agreTve: H. Maguire, The Icons of their Bodies: 
Saints and their Images in Byzantium, Princeton, 1996. A. Kazhdan, H. Maguire, Byzantine Hagiographical Texts as 
Sources on Art, in: Dumbarton Oaks Papers, 45 (1991), p. 1-22. A. Kazhdan, A.W. Epstein, Change in Byzantine Culture 
in the Eleventh and Twelfth Centuries, Berkley, 1985. K. Bezarashvili, Z. Skhitlazde, The Symbol of the Thorn Bush in 
Georgian Narrative and Visual Sources, - le Muséon, tome 123, fasc. 3-4, Louvain-la-Neuve, 2010, p. 363-385.
** ix. qvemoT: sinai. Sen. 37-43.
*** B. TodiЋ, Staro Nagoričino (B. Todich, Old Nagorichin, Church of St. George, 1316-1318), Beograd (Belgrad), 
1993, p. 107, fig. 26. S. PeliЋ, {ivopis u ђakonikonu crkve Sv. Nikole Dobarskog ( Banja, Iconography 
of the Church of St. Nicholas, 1322-1330), in: Saopwteњa, XXXVII-XXXVIII, Beograd (Belgrad), 2006, p. 38-39, 
pl. 6-7, fig. 6-7; Peć, Church of the Virgin Hodegetria, before 1337, in: M. TatiЋ-ЂuriЋ, Bogorodica u delu 
arxiepiskopa Danila, II, in: L’archeveque Danilo II et son epoque. Colloque scientifique international a l’occasion 
du 650e anniversaire de sa mort; Decembre 1987, ed. V. J. Djurić, Beograd, 1991, p. 396, fig. 2; Lesnovo, Church of the 
Archangel Michael, 1349, in: S. GabeliЋ, Manastir Lesnovo. Istoriјa i slikartvo (S. Gabelich, Lesnovo 
Monastery. History and Painting), Beograd, 1998, p. 175, pl. XLVI; Jošanica, in: b. cvetkoviCi, martodmyoflo-
bis tradicia gviani Sua saukuneebis serbeTSi _ kvlevis zogierTi Tvalsazrisi da problema 
(B. Cvetković, The Eremite Tradition in Late Medieval Serbia: Some Aspects and Problems of Research), in: Analecta 
Iberica, I (2001), p. 125; B. Cvetković, I. Stevović , J. Erdeljan, The Monastery Jošanica, Belgrade, 2008, 40, fig. 16. In 
Dečani, the image is represented on the stamnos held by Moses, whose figure is painted on the west wall of the narthex. 
It was only noted in the MA thesis of B. Cvetkovic. The older literature does not mention the Virgin and Child on the 
stamnos, but only the Virgin; cf. B.V. PopoviЋ, Program (ivopisa u oltaskom prostoru, Zidno slikarstvo 
manastira Deqana (B.V. Popovich, Progran of the painder/artist in Oltask part near Dechan Monastery), Graђa 
is studiјe, ur. V. ур. V.J. ЂuriЋ, Београд, 1995, p. 78; M. GrigoriјeviЋ-MaksimoviЋ, Ikonografiјa Bo-
gorodiqnix praobraza u slikarstvu XIV i XIV veku, in: Zbornk Radova vizantolowkogo Instituta 
(Collection of Byzantine Institute), 43 (2006), p. 282, fig. 1.
**** M. Alpatov, Umetničko blago Rusiјe (M. Alpatov, Russian Divinity), Beograd, 1967, p. 127 (colour 
reproduction); L.D. Lixaqeva, Pelena. Bogomater> Neopalima% kupina i izbrannje sv%tje (L.D. Likh-
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aSi, Tumca qarTul wyaroebSi msgavsi antiTezisi ZiriTadad gadmocemuli iyo 
wminda ninos saxiT mayvlis buCqebSi: adreuli periodis Txrobebsa da mogviano 
periodis ikonografiaSi. imisaTvis, raTa gavaanalizoT imis mizezebi, Tu rato-
maa RvTismSoblisa da wminda ninos xatebani dakavSirebuli mayvlis saxesTan, 
Cven jer unda ganvsazRvroT `mayvlovanis~ leqsikuri mniSvneloba da Semdeg misi 
simboluri mniSvnloba patristikul TeologiaSi; amis Semdeg _ misi simboluri 
mniSvneloba `moqcevaÁs~ qarTul teqstebSi, misi paradigmuri interpretacia da 
topografiuli paraleli, da bolos _ interpretaciebi teqstebsa da vizualur 
xatebaTa Soris.

a. `Seuwveli mayvlis~ gagebisaTvis 

1. `Seuwveli mayvlis~ leqsikuri mniSvnloba. leqsikuri erTeulebis: 
ebrauli seneh, berZnuli bavto~, somxuri moreni, qarTuli `mayulovani~, slavu-

ri kupina (rusuli ternovjy kust), da a.S. (gam. 3: 2) 
mniSvneloba, ZiriTadad, aris ekliani buCqi (=Pote-
rium spinosum), iseve, rogorc am buCqis zogierTi 
saxeoba: kerZod, mayvali, Jolo da misT.* bibliuri 
teqstebisa da patristikuli literaturis 
mixedviT, bavto~ (anu buCqi) da a[kanqa (anu eklebi) 
sinonimebi arian (ix. paralelizmis ritorikuli 
xerxi luk. 6: 44; Sdr. da ix. maT. 7: 16; `bavto~-is~ 
nacvlad a[kanqa aris naxsenebi fsalm. 117/118: 12-
Si imave konteqstSi, rogoric aris gam. 3: 2). igav-
Ta 26: 9-is `a[kanqa~ aris grigol RvTismetyvelis 
teqstis wyaro _ grigol nazianzelis hom./Or. 21, 
14. PG 35, 1097 A 11 _ sadac is motanilia, rogorc 

`bavto~~, da a.S. 
ioane damaskelis epistoleSi kozma ierusa-

limelisadmi moses Teofania naxsenebia, rogorc 
`batos~-Si aRsrulebuli, sadac aramiwieri ce-
cxli ekida ̀ akanTas~ da is ar iwvoda. ioane damas-

acheva, Pelen. Holy Virgin like not Burning Bush and the Famous Saints), in: Dionisiy „“„{ivopisec Preslovu\
iy“ . K. 500-letih Dionisi% v sobore Ro[destva Bogorodicj Ferapontova monastjr% (Dionysios, 
the „Famous Artist“; eZRvneba yovladwminda RvTismSoblis farapontovis monastris 500 wlisTavs. 
moskovi, 2002, gv. 219-220. uRrmes madlobas movaxsenebT branislav cvetkoviCs serbuli da rusu-
li magaliTebis mowodebisaTvis.
* R. Young, Analytical Concordance to the Bible, also Index Lexicons to the Old and New Testaments revised by W.M.B. 
Stevenson, Michigan, 1970, reprinted in 1985, s.v. bush; Fauna and Flora of the Bible, prepared in cooperation with the 
Committee on Translation of the United Bible Societies, II ed., London, New York, Stuttgart, 1980, p. 184 (s.v. thorn, 
thrisle, brier, bramble); H.G. Lidell, R. Scott, A Greek-English Lexicon, Oxford, 1961, s.v. batos; A. Xudobawev, 
Arm%no-russkiy slovar> (A. Khudobashev, Armenian-Russian Dictionary) II, Moscow, 1838; In scholarly litera-
ture the old meaning of the word “maqulovani” – thorny bush is studied. The scholars of Old Georgian language were not 
aware of the mentioned meaning of the word, cf. i. abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni Tbilisi, 1973, 
s.v. Tanamedrove qarTulSi ̀ mayvlovanidan~ mxolod mayvlis mniSvneloba rCeba. ix. ufro vrclad 
q. bezaraSvili, b. kuli, `mayvlovanis~ gagebisaTvis Zvel qarTul literaturaSi, _ literatu-
ruli Ziebani, XXI, Tb., 2000, gv. 56-70.

sina. wm. ekaterines monasteri. 
Seuwveli mayvlis buCqi. xedi 
Crdilo-dasavleTidan
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keli laparakobs  adamianuri  xilvis  gardasaxvaze RvTaebrivSi. rogorc `bavto~~, 
ise `a[kanqa~ avtorisaTvis arian miwierisa da morCilis saxe-simboloebi, da 
isini ganwmendilebi unda iyvnen RvTaebrivi WvretisaTvis.* qarTveli mTargmneli 
arsen iyalToeli (me-12 saukune) orive am sityvas Targmnis, rogorc ̀ mayvlovani~, 
anu (mayvlis) buCqi an (eklis) buCqi. isic cxadia, rom misTvis mayvlis buCqica da 
eklis buCqic erTi da igivea.**

2. `batosis~ simboluri gagebisaTvis. amrigad, bibliur teqstebSi cecxlo-
vani buCqis mTavari mniSvneloba sxva danarCen mniSvnelobaTa Soris aris `ekliani 
buCqi~, da moses TeofaniaSi eklis simbolur mniSvnelobas esmeba xazi. bibliur 
egzegetikaSi `bavto~~ da `a[kanqa~ simbolurad aris interpretirebuli, rogorc 
raRac miwieri, Seuracxi, sabralo, moZulebuli, usargeblo, amao, da a.S., rome-
lic unda ganiwmindos RvTaebrivi aliT _ cecxliT an gansacdeliT (Sdr. da ix. 
iud. 9: 8-15). mas ormagi simboluri datvirTva aqvs: 

1. is ar iwvis, rodesac RvTabrivi aliT ganiwmindeba da aqvs paradigmuli mniS-
vneloba (magaliTebi motanilia patristikul leqsikonSi***); 

2. mas aqvs negatiuri mniSvneloba codvisa, eresis, droiTi movlenebis da 
a.S. da cecxliT dawvadia, rodesac RvTaebriv ambebs ar exeba (ix. maT. 13: 3-9 da 
misi egzegetikuri mniSvneloba ioane oqopirTan, PG 67, 467-469, da a.S. ix. agreTve 
maT. 13: 7-22; mark. 4: 7-8; luk. 8: 7-14 s.v. `akanTa~ n. 5-Si da qvemoT); 

3. is aRniSnavs sulieri wvrTnis siZneleebs RvTaebrivi Wvretis, RvTaebrivi 
sibrZnis gzaze (yurZnisa an vardis sapirispirod, anu keTilSobili mcenareebisa 
_ ioane oqropiri. De Patientia. PG. 63, 939 A 11-15; grigol nazianzeli, PG 37, himn./
Carm. II, 1, 11, vv. 472-473; grigol nazianzeli PG 37, epistole/Epist. 183; basili ksari-
eli, epist. 342 da a.S.); 

4. raki ekali miuTiTebs droiT movlenebze, man, aseve, SeiZleba aRniSnos seku-
laruli sibrZnec (RvTaebrivi sibrZnis sapirispirod, rac vardis, yurZnis da 
misT. saSualebiT gamoixateba _ grigol nazianzeli, PG 37, Carm. I, 2, 10 vv. 214-217; 
Carm. II, 2, 8, v. 62; basili kesarieli, PG 31, 569 C 14-15, da a.S.). magram es ukanaskneli 
mniSvneloba ar aris Cveni msjelobis Tema.

`batosis~ mraval mniSvnelobaTa Soris miwierisa da RvTaebrivis dapirispi-
reba gansakuTrebiT mniSvnelovania Cveni gansaxilveli sagnisaTvis. es aris Te-
ofania _ RmerTis gamoCena miwier mdeloze; am TvalsazrisiT gansakuTrebiT ori 
mniSvneloba aris yvelaze saintereso:

a) mistikuri inkarnaciis prototipi, qristeSi adamianuri da RvTaebrivi 
bunebebis erTobis tipizacia, adamianuri bunebis daunawevreblad. logosis 
manifestacia mosesadmi gamosyidvis procesis dasawyisSi Seesabameba amaRlebas 
ekliT gvirgvinmosilebis Semdeg am procesis dasasruls. Sdr. da ix. eklis gvir-
gvini, rogorc qristes adamianuri tanjvis simbolo (maT. 27: 29; mark. 15: 17; ioan. 

* Die Schriften des Johannes von Damaskos, besorgt von B. Kotter O.S.B.I. Institutio Elementaris, Capita Philosophica 
(Dialectica), (Patristische Texte und Studien), Bd. 7, Berlin, 1966, S. 51, 8.
** ix. vrclad ioane damaskeli, dialeqtika. m. rafavas gamoc., Tbilisi, 1976, gv. 70.
*** G.W. Lampe, A Patristic Greek Lexicon, Oxford, 1961, s.v. batos, akantha.
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19: 2-5). es xateba SeiZleba mniSvnelovani iyos qristes ikonografiis Tvalsaz-
risiT. misi saintreso interpretacia ekuTvnis maqsime aRmsarebels: `siyvaru-
lis biliki, rasac RmerTamde avyavarT, ampartavnebis eklebiT iyo dafaruli, 
rac RmerTma sakuTar TavSi aRbeWda Tavisi vnebis meSveobiT da ukve ganwmendili 
miuZRvna yvelas~ (PG 91, 404 C 3-9). paradigma _ aRbeWdo sakuTar TavSi pirvel-
codva mis gansawmendad _ mianiSnebs qristes eklis gvirgviniT vnebis saxes, risi 
meSveobiTac man pirvelcodva gamoisyida. raki “batos” aris qristes Sobis paradig-
ma, is xSiradaa naxsenebi himnografiaSi, rogorc qalwulisagan Sobis prototipi. 
ejn th`/ bavtw/ ovfqeiv~ ejn puriv to;n tovkon th`~ Parqevnou ejn aujth/` protupovsa~ _ `gamoCndi 
cecxlad mayulovansa Sina, gamohsaxe SobaÁ Seni qalwulisagan~* (Eeustratiades, hirm. 
22; Iber. 42); mTaze ... kai; ejn bavtw/ puri; th`~ Parqevnou tw`/ Pwush`/ musthvrion gnwrivsanta` 

Kuvrion uJmnei`te _ `mayulovani saxed gamoaCina qalwulisagan Sobilisa uvnebelad~ 
Eustr. hirm. 323; Iber. 387).

b) yovladwminda RvTismSoblis pirvelsaxe “batos” aris logosis Sobis pro-
totipi yovladwminda RvTismSoblisagan. es imas niSnavs, rom netari mariamis 
qalwuleba ar iyo SebRaluli RvTaebrivi logosiT _ cecxliT, iseve, rogorc 
ekliani buCqi ar iwvoda RvTaebrivi cecxliT (grigol noseli. Vita Moysis _ moses 
cxovreba II, 39, 17-20. grigol noselis Sromebi _ Gregorii Nysseni Opera VII, Leiden, 
1964). patristikul leqsikonSi sxva wyaroebicaa moyvanili. aRsaniSnavia, rom 
ioane damaskelis homiliis Tanaxmad, wminda RvTismSoblis Sobis Sesaxeb, “batos” 
(anu ekliani buCqi) zecis msgavsi xdeba RvTismSoblis Sobis meSveobiT (PG 96, 689 
B 4-7). am konteqstSi cxadi xdeba miwierisa da zecieris dapirispireba. miwieri 
iqceva maradiulad RvTaebrivis meSveobiT. 

hipodigmur-paradigmuli saxeebi, rogorc paraleluri saxeni, Zvelsa da 
axal aRTqmaSi erTmaneTs kargad ukavSirdeba himnografiul troparebSi. adrul 
himnografiul iadgarSi, romelic meSvide-mecxre saukuneebis qarTul liturgi-
kul praqtikas asaxavs da uadres berZnul wyaroebs eyrdnoba (romlis berZnuli 
modelic dReisaTvis ar arsebobs da is mxolod qarTul TargmanSia Semonaxuli), 
RvTismSobeli naxsenebia, rogorc `mayvlis buCqi cecxlSi~ da `Seuwveli buCqi~ 
(`mayuali aRgzebuli~; `mayuali Seuwveli~).** mogviano himnografiaSi (kerZod, 
ZlispirebSi) himnografi laparakobs yovladwminda qalwulze, romelic RmrTae-
briv logoss atarebs (Th;n bavton th;n nohthvn th;n pavlai ejn tw`/ o[rei qeaqei`san Mwush`/ 

ajflevktw~ kaiomevnh~ th;n a[cranto~ lai; aJgivan parqevnon _ `mayuali sulieri, romeli 
eCuena moses mTasa sinasa motyinare Seuwvelad, saxed Senda gamoCnda, RmrTismSo-
belo qalwulo~ _ Eustr. hirm. 235; Iber. 295); (Bavton ejn  o[rei purivflekto~ kai; brosobovlo~ 

kavmino~ Caldaïkh; safw`~ progravfei se, Qeovnumfe, to; ga;r qei`on a[ϋlon ejk uJlikh`/ gastri; pu`r 

ajflevktw~ ejdevxw _ `mayuali motyinare da saxumili qaldevelTaÁ maT Secureuli 
WeSmaritad mogaswavebda Sen, RmrTismSobelo, rameTu Seiwynare cecxli RmrTee-
bisaÁ saSosa Sensa uvnebelad~ _ Eustr. hirm.52; Iber. 98); (Tuvpon th`~ aJgnh`~ loceiva~ sou` 

* S. Eustratiades, Heirmologion, Chennevieres-sur-Marne, 1932 (hagioretiki bibliotheki 7-8). ix. AagreTve: Zlispir-
ni da RmrTismSoblisani e. Metrevelis gamoc., Tbilisi, 1971, gv. 52, 197; ix. qQvemoT.
**  uZvelesi iadgari, e. metreveli, l. xevsuriani, c. Wankieva, Tbilisi, 1980, gv.. 439, 8; 479, 13; 492, 6.
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purpoloumevnh bavto~ e[deixen a[flekto~ _ `saxed mucladRebisa Senisa, ubiwoo, moes-
wava saidumloÁ mayuali mgzebareÁ cecxliTaÁ romeli ara Seiwueboda _ Eustr. hirm. 
1; Iber. 53); ̀ saSoÁT wmidisaÁT sityuaÁ RmrTisaÁ gamoCnda, msgavsad mayulisa (bavto~) 
araÁ Seiwuva misgan SezavebiTa bunebasa kacTasa~ _ ioane damaskelis qristes So-
bis iambikuri kanoni.*

amgvarad, `batosis~, rogorc eklovani buCqis, ZiriTadi mniSvneloba am-
sofliur simbolur konteqtSic asevea xazgasmuli (bibliursa da qristianul 
teqstebSi), rac atarebs miwierisa da RvTaebrivis dapirispirebas, da mianiSnebs 
adamianurisa da RvTaebrivi bunebis erTobas qristeSi, mianiSnebs agreTve yov-
ladwminda qalwulze da a.S. swored yovladwminda qalwulis saxe aris yvelaze 
mniSvnelovani Cveni TemisaTvis.

b.  paralelebi `moqcevis~ mokle redaqciasa da 
`wminda ninos cxovrebas~ Soris

`qarTlis moqcevaSi~ ekliani buCqis simboluri aspeqtebia xazgasmuli. wminda 
ninos ̀ mayvlovani~ ramdenjermea naxsenebi, radganac is ̀ mayvlovanSi~ (e.i. eklian 
buCqSi) cxovrobda mcxeTaSi.** saxe _ `mayvlovanSi~ mcxovrebi wminda nino, sadac 
is jvars aRmarTavs, _ am teqstSi ekliani buCqis Semdeg simbolur mniSvnelobe-
bze mianiSnebs:

1. ramdenadac is miwierisa da maradiulis, warmarTulisa da qristianulis 
antinomias asaxavs, wminda ninos mier `mayvlovanSi~ jvris aRmarTvis qmedeba mi-
uTiTebs warmarTuli qveynis moqcevaze.

am teqstis yvelaze mniSvnelovani pasaJebi aCveneben buCqs, rogorc eklian 
buCqsa da, zogadad, ekals, da mianiSneben warmarT xalxze. magaliTad, `moqce-
vis~ mokle redaqciis adreuli teqstis Tanaxmad (`moqcevis~ pirveli nawili): 
`da ilocvida farulad adgilsa erTsa Seburvilsa brZamliTa mayulisaÁTa da 
Seqmna saxeÁ juarisaÁ da mun daadgra da ilocvida ... xolo maT mayualTa adgi-
li ars zemoÁsa eklesiisa sakurTxevelisa adgili~), sadac `saswaulebi ixilveba~ 
(`saswaulni RmrTisani ... mayulovansa mas Sina~).*** Sdr. da ix. “spina” (`brZamli~) 
naum. 1:10-Si. aq winaswarmetyveli (Teodorites ganmartebis Tanaxmad) laparako-
bs asirielTa ganadgurebis Sesaxeb, romlebic ar iyvnen keTilni RmrTis xalxis 
mimarT. es ukeTureba gamoxatulia gadaxlarTuli ekal-bardebiT, rac aSTobs 
sxva mcenareebs da Tavadac nadgurdeba.**** cxadi xdeba, rom ekliani buCqi, sadac 
wminda nino cxovrobda, iyo warmarTi xalxis simbolo, romelnic mas unda moeq-
cia. es saxe Seesabameba imave antiTeturi konstruqciis sxva saxesac (wminda ninos 

* W. Christ, M. Paranikas, Anthologia Graeca Carminum Christianorum, Lipsiae, 1871, p. 205. The Ancient Tropolo-
gion, p. 6925-27.
** EerTi patara mayvlis buCqi axlacaa iq, _ samTavros monastris patara eklesiis maxloblad.
*** moqcevaÁ qarTlisaÁ meaTe saukunis Satberdis krebulSi, b. gigineiSvili, e. GgiunaSvili, Tbili-
si, 1979, gv. 32214, 32825 .
**** A.P. Lopuxin, Tolkova% Bibli% (A.P. Lopukhin, Bible with Explications), vol. 2, St.-Petersburg, 1908-1910, 
1913 (see Naum. 1: 10).
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cxovrebis teqstidan _ `moqcevaÁs~ meore nawili), sadac kavSiri warmarT xalxsa 
da qristian ganmanaTlebels Soris cxadadaa axsnili: `da me davSTi ekalTa Sina 
vardisaTa, rameTu vardi da nuSi yuaoda mas Jamsa~. zeciuri xma mas auxsnis am sim-
bolosa da misi misiis mniSvnelobas: `odes ege ekali, romeli Sensa garemoÁs ars, 
yovelive iqmnes vard mewamul, sulnel Sen mier~.*

meaTe saukunidan mokidebuli, himnografiaSi `vardi sulnelis~ simboluri 
mniSvneloba axsnilia, rogorc qristianuli sarwmunoebis ayvaveba warmarTTa So-
ris: ̀ gamoCndi moRuawed, wmidao nino, da ganabnie Zali eSmakTaÁ qristes ZaliTa da 

viTarca vardi sulneli, aRyuavile, netaro, sar-
wmunoebaÁ qristes RmrTisaÁ~. wminda ninosadmi 
miZRvnili sagalobeli giorgi aTonelis TTveni-
dan. cod. Ath. Iber. 65, s. XI, 105 v; ixileT eklis igive 
mniSvneloba ninosTan dakavSirebiT: `eklovansa 
ficxelsa suliTa moZravman brZenman nino Tavi 
TuÁsi umsxverpla~. arsen bulmaisimisZe, wminda 
ninos sagalobeli. cod. Tbilisi. Iber. 1349, s. XIII, 4 v).**

saxe _ vardi ekalTa Soris _ farTod vr-
celdeba qristianul literaturaSi meoTxe sau-
kunidan, rogorc wmindanTa, qalwulTa da misT. 
epiTeti. magaliTad: `Sen iyav, viTarca vardi eka-
lTa Soris~ (grigol nazianzeli, mowodeba qal-
wulebisa mimarT. Exhortatio ad virginem. PG 37; c. I, 2, 
3, v. 71). `wminda mowame ekaterine gamoCnda, viTar-
ca vardi ekalTa Soris~ (ekaterines sagalobeli. 
miqael modrekilis iadgari, meaTe saukune, cod. 
Tbilisi. S 425, 164 r).***

2. aris ra RvTismSoblis paradigma da aCvenebs hipodigmur-paradigmur da-
mokidebulebas yovladwminda qalwulsa da saqarTvelos ganmanaTlebels, wminda 
ninos Soris, `mayvlovani~, rogorc ekliani buCqi, aseve, aRniSnavs saqarTvelos, 
rogorc RmrTismSoblis wilxvedri qveynis moqcevas. masala, romelic akavSirebs 
RvTismSobels saqarTvelos moqcevasTan da wminda ninosTan, sxva naSromSia Ses-
wavlili.**** uZvelesi literaturuli wyaroebis Tanaxmad, deda RmrTisam wminda 
ninos (sizmarSi) ubrZana misi wilxvedri qveynis moqceva. pirdapiri informacia 
saqarTvlos RvTismSoblisadmi wilxvdomilobis Sesaxeb wyaroebSi Cndeba mogvi-
anebiT (X-XIII saukuneebSi) da es Seesabameba am periodis qarTul literaturaSi 
nacionaluri ideebis ganviTarebas. am wyaroTa Soris gansakuTrebiT aRsaniSna-

* moqcevaÁ qarTlisaÁ gv. 332.
**  ix. n. sulava, XII-XIII saukuneebis qarTuli himnografia Tbilisi, 2003, gv. 326.
*** yvela es problema ganxilulia zemoxsenebul naSromSi: q. bezaraSvili, b. kuli, `mayvlovanis~ 
gagebisaTvis Zvel qarTul literaturaSi.
**** q. bezaraSvili, masalebi saqarTvelos RvTismSoblisadmi wilxvdomilobis ideisaTvis Zvel 
qarTul mwerlobaSi, profesor l. menabdes 75 wlisTavisadmi miZRvnil krebulSi, Tbilisi, 
2001.

oSkis. wm. ioane naTlismcemlis 
taZari. wm. ninos reliefuri 
gamosaxuleba samxreT-dasav-
leTi galereis svetze
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via XII saukunis `wminda ninos cxovrebis~ metafrasuli versia. Cveni TemisaTvis 
gansakuTrebiT mniSvnelovani gaxlavT Semdegi faqti: RvTismSoblis pirveli 
arapirdapiri simboluri xseneba aSkarad aris pirvelive wyaroSi wminda ninos 
Sesaxeb, RvTismSoblis pirdapir gamoCenamde didi xniT adre mogviano wyaro-
ebis imave konteqstSi. pirveli wyaro (rogorc zemoT iTqva) aris `moqcevaÁ qar-
TlisaÁ~, da kerZod, misi Zveli, pirveli nawili _ mokle Txroba moqcevis Sesaxeb, 
iseve, rogorc misi meore nawili, wminda ninos cxovreba. `mayvlovanis~ (ekliani 
buCqebis) simboluri mniSvneloba, romelic aris RvTismSoblis hipodigma, aSkar-
ad moiazreba `moqcevaSi~, radgan mis orsave nawilSi `mayvlovani~ naxsenebia, 
rogorc wminda adgili, sadac aRimarTa jvari, razec aSenda sakurTxeveli, da sa-
dac saswaulebi ixilveba (`batosis~ _ `mayvlovanis~, rogorc wminda adgilisa da 
gansawmendelis mniSvnelobisaTvis ix. qvemoT, patristikul leqsikonSi).* es xse-
neba SeiZleba iyos ̀ moqcevaÁs~ adreuli Sre** (imis gaTvaliswinebiT, rom adreuli 
teqsti konteqsts axsenebs misi sruli interpretaciis gareSe). es aseve, gaxlavT 
adreuli saeklesio tradiciis faqti (am sakiTxTan dakavSirebuli problemebi, 
mag., deda RmrTisas saxeli wminda ninosTan mimarTebiT qarTul literaturul 
wyaroebSi da a.S. qvemoT aris ganxiluli).

g. wminda ninos `mayvlovani~, 
rogorc RvTismSoblis prototipi da paradigma

qarTlis moqcevis teqstSi ninos `mayvlovani~ da iq aRsrulebuli saswaule-
bi ramdenjermea naxsenebi.*** misi mniSvneloba mefe mirianis ninosadmi mimarTul  
sityvebSia xazgasmuli: `miyuaran mayualni ege Senni~.****

rogorc zemoT vnaxeT, mayvlis buCqebs `moqcevaÁSi~ Tavisi simboluri dat-

* bBunebrivia, rom saxe _ wminda nino mayvlis buCqebSi ar aris naxsenebi bizantiur wyaroebSi, 
kerZod, meoTxe-mexuTe saukuneebis saeklesio istorikosebTan: gelasi kesarili, rufunusi, 
soxomeni, Teodorite, sokrate sqolastikosi, ermiasi, soxomeni, rodesac saqarTvelos gaqris-
tianebas exebian. ix. s. yauxCiSvili, georgika I, Tbilisi, 1961; M. Tamarashvili, L’église Géorgienne des 
origins jusqu’a nos jours, Rome, 1901 (qarTuli Targmani, Tbilisi, 1995, gv. 198-241).
** QqarTul samecniero literaturaSi `moqcevaÁ qarTlisaÁ~ mecxre saukunis Zeglad iyo miCne-
uli. bolo periodSi gansxvavebuli mosazreba gaCnda misi Seqmnis TariRTan dakavSirebiT. Uukve 
dadginda, rom `wminda ninos cxovrebis~ adreuli versia meoTxe saukuneSive arsebobda.A masTan 
dakavSirebiT ix: m. CxartiSvili, qarTuli wyaroTmcodneobis Seswavlis problemebi, `cxorebaÁ 
wmidisa ninoÁsi~, Tbilisi, 1987; l. patariZe, cxorebaÁ wmidisa ninoÁsi, Tbilisi, 1993. `wminda ni-
nos cxovrebaSi~ kidev ufro adreuli avTenturi fenebis arsebobac dasturdeba. ix: r. siraZe, 
`wm. ninos cxovreba~ da dasawyisi qarTuli agiografiisa, Tbilisi, 1997. aseve ivaraudeba am Tx-
zulebis prototipis arsebobac (meSvide saukune). ix. z. aleqsiZe, `moqcevaÁ qarTlisaÁ~ qarTul 
enciklopdiaSi, 7, 1984, gv. 150, da a.S. `qarTlis moqcevis~ wignebSi `moqcevaÁs~ orive nawili Se-
dis, iseve rogorc sxva adreuli Txzulebebi naxsenebia sinas mTis wm. ekaterines monastris ax-
lad aRmoCenil xelnawerebSi, ix: z. aleqsiZe, `moqcevaÁ qarTlisaÁs~ struqturisaTvis. krebul-
Si: saqarTvelos eklesiis, qarTuli sasuliero mwerlobis da qristianuli xelovnebis istoriis 
sakiTxebi. Tbilisi, 1998, p. 25-31. `moqcevaiSi~, aseve, asaxuli aris meSvide saukunis qronikebi. ix. 
e. xoStaria-brose, VII saukunis qarTuli matiane da misi kvali `moqcevaÁ qarTlisaÁSi~ da `qarT-
lis cxovrebaSi~ qarTvelur ZiebaTa mesame saerTaSoriso simpoziumis masalebSi: Tbilisi, 1999, 
gv. 53-65.
*** `moqcevaÁ qarTlisaÁ~. gv. 328; 340

21
; 342

41
; 343

3
; 348

6
; 354

27-30
.

**** `moqcevaÁ qarTlisaÁ~. gv. 343.
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virTva aqvs _ nino mayvlis eklebSi (`mayvlovani~) saqarTveloSi da vardis ekleb-
Si somxeTSi miuTiTebs mis yofnas warmarTTa Soris. da es adgilebi mis mier unda 
iqnas ganwmendili _ jvaris aRmarTviT mayvlovanSi da mis surnelovan vardad 
gadaqceviT ekalTa Soris; aseve, teqstis pirvelsa da uZveles nawilSi ekliani 
buCqi naxsenebia, rogorc wminda adgili, sadac eklesia unda aRimarTos.

mosazreba, rom ninos `mayvlovani~ SeiZleba iyos RvTismSoblis pirveli xse-
neba ninosTan mimarTebiT ̀ moqcevaÁ qarTlisaÁSi~ (gansakuTrebiT mis adreul fe-
naSi) SeiZleba ganmtkicebuli iqnas Semdegi faqtebiT: 

1. `batosi~ niSnavs wminda RvTismSobels IV-V saukuneebis adreul patristi-
kul teqstebSi (grigol nazianzeli, Teodorite kvireli da a.S. ix. zemoT naxsene-
bi patristikuli leqsikoni); ase rom, Zveli teqstebi (iseve, rogorc `moqcevaÁs~ 
adreuli Sre) aSkarad ganmartavs an ubralod gulisxmobs am mniSvnelobas.

2. termini `RmrTismSobeli~ ukve adreul eklesiaSi iyo Semotanili yovlad-
wminda qalwulis saxelad. is farTod iyo gavrcelebuli grigol RmrTismety-
velis SromebSi ukve meoTxe saukunidan, mexuTe saukunis qristologiur kama-
Tebamde didi xniT adre (mesame msoflio krebaze 431 wels efesoSi Semotanili 
iqna kirile aleqsandrielis anaTema am problemasTan dakavSirebiT nestoris 
formulis sapirispirod). `RmrTismSobeli~, aseve, iyo xmarebuli IV saukunis sxva 
mamaTa nawerebSic: basili didis, grigol noselis, aTanase aleqsandrielis, ki-
rile ierusalimelisa da sxvaTa.*

3. mTel rig saxeebs `moqcevaÁSi~ (iseve, rogorc TiTqmis yvela qristianul 
teqstebSi) aqvT simboluri mniSvneloba, rac xandaxan axsnilia Tavad teqstSive 
(Tumca, es SeiZleba iyos `moqcevaÁs~ gviandeli Sre, magram misi simboluri mniS-
vneloba ukve adreuli periodidanve arsebobs literaturul wyaroebSi). magali-
Tad, teqstSi `CrdiloÁ~ ramdenjermea naxsenebi: `Crdilo qalaqSi~ (gv. 323,

13
); `am 

CrdiloelTagan mcxeTaSi~ (gv. 331,
14.30

); `Crdilo qveyana _ warmarTTa qveyana~ 
(gv. 331,

30
); `da es qveyana iyo CrdiloeTiT WeSmaritebis mzisagan, Ze RmrTisas mos-

vlisa da misi cnobisagan, rameTu saxeli misi iyo WeSmaritad CrdiloeTi...~ 
(gv, 237,

16
). rogorc vxedavT, mas aqvs ara mxolod geografiuli, aramed, amasTan, 

simboluri konotaciac. CrdiloeTis negatiuri gageba, rogorc borotisa da 
warmarTulisa, bibliuri wignebidan momdinareobs, saxeldobr, winaswarmetyvel-
Tagan (ier. 6,1. 22-23 da a.S.) da qristianuli esqatologiuri literaturidan.**

4. wminda ninosa da yovladwminda qalwuls Soris urTierT da mimarTebis 
gagebisaTvis, da aseve, saqarTvelos yovladwminda qalwulisadmi wilxvdomilo-
bis gagebisaTvis, `moqcevaÁSi~ metad mniSvnelovania qristes perangi. is yovel-
Tvis naxsenebia wilis konteqstSi: `maT kuarTi Crdilo qalaqisa miakuTvnes... am-
bobdnen, rom kuarTi (perangi) maTi wili iyo (gv. 323,

13
); `wiliT hxuda CrdiloTa, 

mcxeTelTA kuarTi igi uflisa iesuÁsa~ (gv. 331,
15

); `da samoseli igi hxuda amas qu-

* Lampe, A Patristic Greek lexicon, s.v. qeotovko”/.
** g. alibegaSvili, bibliis geografiuli mxareebi. 1, Tbilisi, 1993, gv., 13-17. n. NnikoloziSvili, 
elinizmi da qristianoba saqarTvloSi: epoqis dasawyisi `qarTlis moqcevisa~ da `qarTvel mefe-
Ta cxovrebis wignis~ mixedviT, Tbilisi, 2006, gv. 24 .
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eyanasa wiliT~ (gv. 339,
17

). `wili~, `nawili~, `xvedri~ mravaljer ixseneba Semdgomi 
drois literaturaSi yovladwminda qalwulisa da saqarTvelos urTierTobas-
Tan mimarTebiT, sadac mas unda eqadaga. XII-XIII saukunis qarTvel mweralTa in-
terpretaciis Tanaxmad, mcxeTaSi qristes perangis, rogorc saqarTvelos wilis, 
gamoCena gamoxatavs qristes wyalobas, romels surs, akurTxos es qveyana moma-
valSi Tavisi ganmanaTleblebis meSveobiT.*

d. `mayvlovanis~ wminda adgili topografiul paralelebsa
da ikonografiaSi

zemoT ganxiluli `moqcevaÁs~ ramodenime pasaJis Tanaxmad, cxadia, rom es iyo 
wminda adgili, sadac mefe mirianma aago sakurTxeveli. magaliTad: `da ilocvi-
da farulad adgilsa erTsa Seburvilsa brZamliTa mayualisaÁTa da Seqmna saxe 
juarisaÁ da mun daadgra da ilocvida da adgili igi iyo zRudesa garegan, 
xolo maT mayualTa adgili ars zemoÁsa eklesiisa sakurTxevelisa adgili...~** am 
ukanaskneli sityvebis Tanaxmad, cxadia, rom `mayvlovani~ iyo eklesiis SigniT, 
sakurTxevelSi. igive aris naTqvami mirianis anderZSi: `aRvaSene eklesiaÁ mayu-
lovansa mas Sina ninoÁssa da vqmen mas Sina saqmeÁ qmnuli uCinoÁ da cxadi didebaÁ 
mayulovanTa maT, rameTu ara gamovaxu furceli erTi maTgan, aramed xarisxiTa*** 
gareSevicven, rameTu mexilvnes mravalni saswaulni mas Sina da kurnebani didni: 
da aRvaSene zemoÁ eklesiaÁ Tavisa CemisaTÂs qviTa...~.****

Tanamedrove qarTul samecniero literaturaSi `mayvlovani~ wminda adgi-
lad miiCneva `moqcevaÁ~ sxva wminda adgilebTan erTad (kviparosi _ sicocxlis 
momcemi sveti, jvrebi da a.S.). am adgilze eklesiis ageba miiCneva dafaruli si-
wmindis (`saxe qmnuli uCinoÁ~) qcevad xilul siwminded (`cxadi didebaÁ mayulo-
vanTa maT~). wminda ninos faruli Rvawli eklovan buCqebSi am adgilas gardaiqmna 
mirianis agebul xilul eklesiad, da a.S.***** adgilTa ganwmenda, qarTlisa da mcxe-
Tis kurTxeva (beTlemi, Taboris mTa, eleonis mTa, beTania, qristes perangi, kos-
miuri xe da a.S.) sagangebodaa ganxiluli samecniero literaturaSi.******

aRsaniSnavia isic, rom arsen beris `wminda ninos cxovrebis~ metafrasuli 
versiis Tanaxmad, eklesia, romelic am adgilas aago mefe mirianma, yovladwminda 
qalwulis saxelze ekurTxa: `da gasrulda taZari igi saxelsa zeda yovlad wmidi-
sa RmrTismSoblisasa~.*******

* ix. q. bezaraSvili, masalebi saqarTvelos RvTismSoblisadmi ...
** `moqcevaÁ qarTlisaÁ~, gv. 322

14
. qarTuli samecniero literaturis Tanaxmad, `zemoÁ eklesiaÁ~ 

`moqcevis~ teqstidan samTavros monasterTan aris identificirebuli, xolo `quemoÁ eklesiaÁ~ 
_ rogorc sveticxoveli.
*** Zvel qarTulSi sityva `xarisxi~ niSnavs `safexurs~, `kedels~, `amaRlebul adgils~.
**** `moqcevaÁ qarTlisaÁ~, gv. 354.
***** ix. l. patariZe, `cxorebaÁ wmindisa ninosa~, gv. 35, 77. e. WeliZe, `uCinoÁ da cxadi~ , kri-
tika, 6, Tbilisi, 1985, gv. 103-107. z. kiknaZe, T. mirzaSvili, `mayulovani~ Tu `samoTxe same-
ufo~,`literaturuli saqarTvelo, 26. II. 1988, gv. 10.
****** G. Shurgaia, Mcxeta – La Capitale Rifondata (Per un’interpretazione del messaggio simbolico-estetico della Vita 
santa Nino), Santa Nino e la Georgia. Storia e spiritualità cristiana nel Paese del Vello d’oro (Atti del I Convegno 
Internazionale di Studi Georgiani, Roma, 30 Gennaio, 1999), Roma, 2000, gv. 89-97. G. Scarcia, Echi Eurei un Secondo 
Battesimo, in Santa Nino e la Georgia,gv. 130-131.
******* i. abulaZe, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi. t. III, I, Tbilisi, 1971, gv. 30.
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orsave pasaJidan cxadi xdeba, rom `mayvlovani~ wminda adgilia, sadac maT 
sakurTxeveli aages. Sdr. da ix. moses buCqi da eklesia da misi sakurTxeveli. aR-
saniSnavia, rom sinas mTaze daarsebuli monasteri imTaviTve iwodeboda wminda 
qalwulis eklovan buCqad. es gansazRvreba, faqtiurad, xeluxlebeli darCa mas 
Semdegac, rac wminda ekaterines nawilebi iqna iq gadatanili da monasteri mis 
saxelze ikurTxa.* qarTuli werilobiTi wyaroebis mixedviT, aseve, eklesiac, 
romelic elene dedofalma aago Seuwveli mayvlis adgilze, wminda qalwulis 
saxelobisa iyo: `trapezi wmida da eklesia dafenili~, elene dedoflis mier age-
buli taZari RvTismSoblis saxelze adgilsa `dauwvelisa mayvlisa~.** am adgilze 
mogvianebiT imperatorma iustinianem aago didi bazilika, dedofal elenes mcire 
eklesiis damatebiT, kvlav wminda RvTismSoblis saxelobisa. rogorc mecnierebi 
amboben, im mcire eklesiidan, razec meoTxe saukunis mogzaurebi mogviTxroben, 
da romelic Seuwveli mayvlis dablobze idga (Egeria - Etheria*** da a.S.), aRaraferia 
darCenili. iustinianes eklesia SeiZleba am adgilze yofiliyo. rogorc sayov-
elTaod cnobilia, axalma nagebobebma Zveli Senobebi waSales (iustinianem ekle-
sia aago velze, sinas mTis ZirSi da is wminda qalwulis saxelze ekurTxa. ix. Pro-
copios, De aedificiis 5, 8**** da a.S.). Tavdapirvelad eklesia feriscvalebis saxelobisa 
iyo, magram mogvianebiT, IX-XI saukunidan, is wminda ekaterines saxelobisa gaxda 
im faqtis gamo, rom wminda ekaterines nawilebi iqna gadmosvenebuli am eklesiis 
sakurTxevelSi. amitomaa, rom meTerTmete saukunidan monasteri xSirad moixse-
nieba, rogorc wminda ekaterinesi, da sabolood dReisaTvis mTeli samonastro 
kompleqsi cnobilia, rogorc wminda ekaterines saxelobisa. 

SemdgomSi feriscvalebis eklesias daemata Seuwveli mayvlis sakurTxeveli 
da samreklo. is unda daTariRdes sasaniduri sparseTis Tavdasxmamde 164 wliT 
(ierusalimis dacema). Sdr. da ix. `batos~, rogorc qristianuli sakurTxevlis 
saxe da monastris saxeli Seuwveli mayvlis adgilas (Pers. capt., s. VII-VIII. PG 86, 3244 
C; Nylus Ancyranus, s. V, narr. 4. PG 79, 628 A ).***** 

sinas monastris xatebze, romlebic wminda mTas asaxaven, xSirad gamoxatu-
lia yovladwminda qalwuli, ekliani gvirgviniT mosili _ an peizaJis fonze an 
samreklos wverze, romelic monastris mTavar eklesias Crdilo-aRmosavleTiT 
erTvis.******  yovladqalwulis saxeba, romelic Casmulia cecxlovan gvirgvinSi, 

* G. Kühnel, Die Ikone des Sinai-Klosters und verwandte Pilgerillustrationen, : OC 45 (1981), gv. 163-218.
** mimosula  anu mgzavroba iona ruisis mitropolitisa, Tbilisi, 1852, gv. 93; p. konWoSvili, 
mogzauroba wm. qalaqs ierusalimsa da wm. aTonis mTazed, tiflisi, 1901, gv. 120. P. Uspenskiy, 
Pervoe putewestvie v Sinaiyskiy monastjr> v 1845 g. St. Petersbourg, 1856, gv. 92; ix: l. menabde, 
Zveli qarTuli mwerlobis kerebi II, Tbilisi, 1980, gv. 47-48. yvela es wyaro ganxilulia naSromSi: 
T. mesxi, sina _ qarTuli (axali informacia Zveli istoriis Sesaxeb) , Tbilisi, 2008.
*** Etheria (Egeria), Peregrinatio ad Loca sancta, ed. P. Geyer, in Itinera hierosolymitana, saeculi III-VIII (Corpus scripto-
rum Ecclesiasticorum latinorum, 39), Vienna, 1898, p. 42.
**** Prokovpiou tou’ Kaisavrew”, Peri; Ktismavtwn, in: Procopius, VII (LCL), H. Dewing, G. Downey ed., Cambridge, 
Mass., 1940.
***** Lampe, A Patristic Greek Lexicon, s.v. batos, ganmarteba 1, i and 2.
****** D.T. Rais, Tri Sinayskix gorj (D.T. Rays, Three Sinai Mountains), in: Vizanti%, H[nje slav%ne, 
drevn%% Rus>. Sbornik v qest> V.N. Lazareva (Byzantium, Southern Slavs, Ancient Russ. A Collection dedicated 
to V.N. Lazarev), Moscow, 1973, p. 173; K. Weitzmann, Loca Sancta and the Representational Arts of Palestine, in DOP 
28 (1974), fig. 54; Kühnel, Die Ikone des Sinai-Klosters, figs. 5 and 6; Manafis (ed), Sinai, p. 225, fig. 100.
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rogorc hierotopuli mniSvnelobis wminda xati, asaxuli iyo monasterTan da-
kavSirebul, faqtiurad, yvela saganze, naqargobebis CaTvliT* (TviT wminda eka-
terines epitafiosze**), metalis sagnebze*** da tyviis beWdebze.**** is amotvifru-
li iyo agreTve monastris beWedzec.***** Tavis mxriv, am xatebisa da am saxis sxva 
gamosaxulebebis damaxasiaTebeli ikonografia safuZvlad unda dadeboda mom-
devno periodebis piligrimebis ilustraciebs, romlebic farTod iyo gavrce-
lebuli qristianul aRmosavleTsa da dasavleTSi.******

qarTvelebs TavianTi Zlieri samonastro Temi aqvT sinas mTaze, saxeldobr, 
wminda ekaterines monasterSi. aRsaniSnavia, rom qarTuli wyaroebi axseneben 
samonastro kompleqss, rogorc Seuwveli mayvlis wminda qalwulis monasters: 
`monasteri mayulovani~ an `mayulovanis RmrTismSobeli~. Mmisi uaxlesi xseneba 
gvxvdeba 973 wlis anderZSi, romelic erTvis asketur koleqcias (pateriks) cod. 
Sin. Iber. 35: ̀ Seimosa wmidaÁ ese wigni monastersa Sina mayulovansa sinas~.******* Seuwve-
li mayvlis monastris, rogorc wminda qalwulis monastris, meore mniSvnelova-
ni xseneba (`mayulovanisa RvTismSobeli~) aris xelnawerSi: cod. Sin. Geo./Iber. N. 39, 
s. X, iadgari; aseve xelnawerSi: Sin. Iber. 77, s. XIII-XIV, e.w. `sulTa istoria~, anu 
mosaxsenebelTa wigni; agreTve xelnaweri: cod. Sin. Iber. 70, s. XII-XIII, triodioni, da 
a.S.********

wminda ninos `mayvlovans~ 2006 wlis samecniero literatura iudeuri kon-
teqstiT ukavSirebs cecxlovan buCqs, romelic eCvena sinas mTaze moses.******** ro-

* Manafis (ed), Sinai, p. 243, 252, figs. 1 and 12.
** Manafis (ed), Sinai, p. 246-247, fig. 4.
*** 1604 wels kaxeTSi Seqmnili saxarebis vercxlis moWedilobaze (romelic berma ioakime skordil-
isma Seswira wminda katerines monasters) gamosaxulia RvTismSomlis medalioni, romelsac gars 
artyia Seuwveli mayvlis buCqi, wminda ekaterine da mose winaswarmetyveli. (Manafis (ed.), Sinai, p. 
291, fig. 16; s. qeburia, saxarebis moWedilobis ikonografiuli Taviseburebebi XVII saukunis ori 
nimuSis magaliTze: Tbilisis saxelmwifo universitetis xelovnebis istoriisa da Teoriis fa-
kultetis sxdomaTa masalebi 2 (2001), gv. 171-186. sxva moWedilobis Sesaxeb RvTismSoblis msgavsi 
gamosaxulebiTurT ix: O. Baddley, E. Brunner (eds.), The Monastery of St. Catherine, London, 1996,gv. 34.
**** Manafis (ed), Sinai, p. 376, fig. 22.
***** Kühnel G., Die Ikone des Sinai-Klosters, fig. 8, gv. 74. 
****** G. Galavaris, A Bread Stamp from Sinai and Its Relatives, in JÖB 27 (1978), p. 330-332; Kühnel G., Die Ikone des 
Sinai-Klosters, oc 45 (1981), gv. 193-196, figs. 11, 21, 23 da 24.
******* N. Marr, Opisanie gruzinskix rukopisey sinayskogo monastjr%. Mokow, Leningrad, 1940, gv. 169. 
minaweri, romelis Seicavs cnobili qarTveli mwerlis, ioane-zosimes anderZs, aris xelnawerSi. 
cod. Sin. Iber. 67, s. XIII, ix. qarTul xelnawerTa aRweriloba, sinuri koleqcia, c. Wankieva, l. jRama-
ia, II, Tbilisi, 1979, gv. 114, n.10 (= sinuri koleqcia II). ix. sinas mTaze wminda mayvlovanis eklesiis 
enkeniis dResaswauli, 1975 wels aRmoCenil qarTul xelnawerTa katalogSi, sinas mTis wminda 
ekaterines saxelobis monasterSi, z. AleqsiZe, m. SaniZe, l. xevsuriani, m. qavTaria. inglisurad 
Targmna m.SaniZem, berZnulad Targmna T. Mmesxma, Athens, 2005, gv. 278, 405.	
******** Yyvela  es  SeniSvna,  romlebic  erTvis xelnawerebs, ekuTvnis monazon markozs, meTeqvsmete   
saukunis pirveli naxevari. ix: i. javaxiSvili, sinis mTis qarTul xelnawerTa aRweriloba, Tbi-
lisi, 1947, gv. 241, 38; qarTul xelnawerTa aRweriloba, sinuri koleqcia, r.GGgvaramia, e. Metreveli, 
c. Wankieva, l. xevsuriani, l. jRamaia, III, Tbilisi, 1987, gv. 169; Sinaic Collection, II, p. 45. Catalogue of 
Georgian Manuscripts Discovered in 1975, p. 278, 405; d. kldiaSvili, qarTuli samonastro sulTa mati-
aneebi, w. I, sinas wm. ekaterines monastris qarTvelTa eklesiis sulTa matiane, Tbilisi, 2008,gv. 
40-41. T. mesxi, sina-saqarTvelo (axali furclebi mravalsaukunovani istoriisaTvis), Tb., 2010.
******** D.Y. Shapira, “Tabernacle of Vine”: Some (Judaizing?) Features in the Old Georgian Vita of St. Nino, in Scrinium.
{urnal patrologii, kritiqeskoy agiografii i cerkovnoy istorii (Scrinium. Journal of Patrology, 
Critical Hagiography and Church History), 2, St. Petersburg, 2006, p. 288-290.
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gorc zemoT vaxseneT, es paraleli ganxiluli iyo patristikuli interpreta-
ciis konteqstSic jer kidev 2000-2002 wlebSi, ris Sedegadac gakeTda daskvna, 
rom eklovani buCqis, `mayvlovanis~ mTavari mniSvneloba aris mayvlis buCqi, da 
es aris sinas mTaze moses Seuwveli mayvlis paraleli, rac simbolurad mianiS-
nebs qristesa da yovladwminda qalwulze.*

amrigad, winamdebare werilis zemo analizis Tanaxmad, cxadi xdeba, rom ninos 
`mayvlovanis~ sakralizireba da am adgilas sakurTxevlis ageba gvagonebs bib-

liur `batoss~ (eklovan buCqs) da mis para-
digmas _ yovladwminda qalwuls. ninos ̀ may-
vlovani~ SeiZleboda, yofiliyo kurTxeuli 
adgilis, kerZod, sinas topografiis, analo-
gi, _ Seuwveli mayvlisa da iq yovladwminda 
qalwulis saxelze agebuli eklesiis adgi-
lisa. ase rom, wminda ninos `mayvlovanis~, anu 
am adgilze agebuli RvTismSoblis saxelo-
bis eklesiis topografiuli paraleli aris 
sinas mTaze moses buCqi, da am adgilze  agebu-
li wminda qalwulis sakurTxeveli. msgavsi 
analogi gaxlavT saqarTveloSi warmodgeni-
li ierusalimis topografia. cnobilia, rom 
ierusalimis wminda adgilebis topografiis 
analogi Seiqmna mcxeTaSi, TbilisSi, da sa-

zogadod, mTels saqarTveloSi.** magaliTad, miiCneva, rom gelaTis ekle-
siis saxelwodeba aris irusalimis erTi karibWis saxeli,*** da misT.

e. urTierTmimarTeba teqstsa da ikonografias Soris: 
wminda adgilebi da wminda ninos sulieri misia xilul xatebSi

adreul teqstebSi wminda ninos Suwveli mayvali iyo simboluri saxe, romel-
ic mianiSnebda mis kavSirs yovladwminda qalwulTan, rasac Semdgomi drois 
teqstebSi Seenacvla maTi pirdapiri kavSiris xseneba. aseTive mimarTuleba Seim-
Cneva, aseve, wminda ninos ikonografiaSic. 

* q. bezaraSvili, b. kuli, `mayvlovanis~ gagebisaTvis Zvel qarTul literaturaSi. ix.zemoT xsen-
ebuli: q. bezaraSvili, masalebi saqarTvelos RvTismSoblisadmi. ix. agreTve: 1975 wels aRmoCe-
nili qarTul xelnawerTa katalogi, gv. 278, 405.
** K. Kekelidze, K voprosu ob ierusalimskom proisxo[denii gruzinskoy cerkvi, krebulSi: 
etiudebi Zveli qarTuli literaturidan, IV, Tbilisi, 1957, gv. 362. Cf. SurRaia, mcxeT, gv. 89-
97. saswauli mayvlisaTvis miCneulia agreTve rogorc ierusalimSi da konstantinepolSi, ise 
qarTlSi: `da yoveli ese mismenil iyo ierusalemiT da konstantinepoliT, viTarmed qveyanasa mas 
qarTlisasa miefina mze simarTlisaÁ. amisTÂs sanatreli wigni moewera, raÁTamca euwynes aqani 
igi saswaulni suetisa mis mayulovanisa da Zali igi kurnebisaÁ~; ix. leonti mroveli, cxovreba 
qarTvelTa mefeTa (ninos mier qarTlis moqceva), _ `qarTlis cxovreba~, roin metrevelis mix., 
Tb., 2008, gv. 140.
*** n. maxaraZe, saidan momdinareobs saxelwodeba. `gelaTi~,BquTaisis universitetis Sromebi, 4, 
1995, gv. 5-17.

samTavros monasteri. wm. ninos ekle-
sia da mayvlis buCqi. xedi samxreT-
dasavleTidan.
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marTlac, yovladwminda qalwulisa da wminda ninos urTierTkavSiri cxa-
dadaa dasanaxi saqarTvelos qali ganmanaTleblis uZveles, dRemde SemorCenil 
nimuSze, romliTac Semkobilia mogviano periodis, 963-976 wlebSi agebuli, oS-
kis eklesiis samxreTi navis rvakuTxa sveti (istoriuli tao-klarjeTi, amJamad 

TurqeTis Crdilo-aRmosavleTi).* am svetis 
skulpturuli dekoris ikonografiul ansam-
blSi wina planze ZiriTadad gamodis uflis 
Zali da dideba. uflis dass Seadgens zeciur 
ZalTa umaRlesi ierarqia. aq gadmocemulia ve-
drebis scena (centrSi macxovriT, romelsac 
aqeT-iqiT mxars umSvenebs yovladwminda qal-
wuli da ioane naTlismcemeli). Tavis mxriv, 
es scena ukavSirdeba momavali samsjavrosa 
da xsnis ideas. svetis Crdilo-dasavleT mxa-
res gamosaxuli wminda ninos naxevarfigura, 
asomTavrulze Sesrulebuli ganmartebiT,** 
warmodgenili iyo narinjiT, msgavsad yov-
ladwminda qalwulis uadresi gamosaxule-
bebisa.*** wminda ninos samosis calkeuli de-
talebi, saxeldobr, mosasxami, naxevarwred 
ikeceba winisaken (igive mafo-rioni), xolo mis-
gan Camomdinare qsovilis nakecebi gviCvenebs, 
rom is qali msaxuris (diakonesas) xatad iyo 

gamosaxuli. Tavis mxriv, aseTi ikonografia momdinareobs adreuli qristianuli 
tradiciidan, romelmac Seqmna urTierTkavSiris safuZveli RmrTismSobelsa, 
rogorc ierusalimis taZarSi momsaxure qalwulsa, da qal msaxurTa _ diako-
nesebs Soris.**** es uTuod niSnavs, rom oSkis taZris reliefSi xazgasmulia kavSiri 
yovladwmidasa da wminda ninos Soris, erTi mxriv, rogorc msaxuri qalisa, da am 
gadawyvetiT oSkis reliefi gaxlavT saqarTvelos RvTismSoblisadmi wilxvedri-
lobis ideis gamoZaxili. es kavSiri ganmtkicebulia, agreTve, svetis reliefis 
morTulobis mTeli ansamblis CarCoSi xazgasmiT, kerZod, im ideiT, rom saqarT-

*  e. TayaiSvili, 1917 wlis arqeologiuri eqspedicia saqarTvelos samxreT provinciebSi, Tbili-
si, 1960, gv. 50-52; D. Winfield, Some Early Medieval Figure Sculpture from North-East Turkey, in Journal of War-
bourg and Courtauld Institutes, 31 (1968), gv. 45-57, pl. 11-27; n. AladaSvili, oSkis taZris samxreTi navis 
ikonografiuli ansambli da skulpturuli dekoraciis stili, georgika II (1988), gv. 119-125; N. 
Aladawvili, Vos>migranna% kolonna h(noy galerei xrama Owki (N. Aladashvili, Octagonal Pillar of the 
Southern Gallery in the Oshki Church), Ars Georgica, 10 (1991), p. 69-80; v. jobaZe, oSkis taZari, Tbilisi, 
1991, gv. 61; W. Djobadze, Early Medieval Georgian Monasteries in Historic Tao, Klarjeti and Shavsheti (Stuttgardt, 
1992), gv. 105-108.
** Ees reliefi 2002 wlis zafxulSi sagangebod Camoangries.
*** N. Kondakov, Ikonografi% Bogomateri, I, St.-Petersburg, 1914, gv. 60-100; S. {ebelev, Oranta. O 
proisxo(denii tipa (S. Jebelev, Orance. On the Origin of the Type), Seminarium Kondakovianum, II (1927), gv. 
1-7; G. Sieb, Orante, i Lexikon der christlichen Ikonographie, Bd. 3, Rom-Freiburg-Basel-Wien, 1971, col. 352-354; A. 
Grabar, Christian Iconography. A Study of Its Origins, London, 1969,gv. 74-75.
**** Kondakov, Iconogpraphy of the Virgin, p. 72.

samTavros monasteri. wm. ninos 
eklesia. wm. ninos cxovrebis cikli 
CrdiloeT kedelze.
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velos macxovari mfarvelobs, xolo wminda nino warmogvidgeba, rogorc meoxi an 
Suamdgomeli, yovladwminda qalwulis msgavsad.

mogviano periodis ikonografiaSi wminda nino pirdapiraa gamosaxuli pro-
sopologiur aspeqtSi yovladwminda qalwulTan erTad, rac ukavSirdeba im 
ideas, rom saqarTvelo RvTismSoblis wilxvedri qveyanaa. es ganekuTvneba me-
Tormete-mecamete saukuneebis kedlis mxatvrobebs (varZia, yinwvisi, berTubani, 
udabno), sadac am saxeTa garkveuli simboluri kavSiri udavoa: legendis Tanax-
mad, yovladwminda qalwuli, visac wilxvda saqarTvelo, ZilSi gamoecxada wminda 
ninos da misca mas vazis jvari qveynis gasaqristianeblad. sakuTriv es azri aris 
gamokveTili qarTvel mweralTa TxzulebebSi meTormete saukunis Sua wlebsa da 
mis meore naxevarSi.*

Cven am periodis Zeglebs sagangebod SevexebiT, rodesac ganvixilavT saqar-
Tvelos RvTismSoblisadmi wilxvedrilobis ideas Txrobasa da ikonografiaSi. 

winamdebare naSromisaTvis aRsaniSnavia moxatuloba im 
eklesiisa, romelic agebulia meoTxe saukunis pirvel 
naxevarSi ninos mayvlovanis adgilas, da rac dRemde ar 
aris Seswavlili.** am patara eklesiis interierSi qveda 
Sris freskaTa mxolod umniSvnelo narCenebiRa ganir-
Ceva. maT safuZvelze SeuZlebeli xdeba qveda Sris mxat-
vrobis warmoSobis savaraudo periodis dadgena. rac Se-
exeba meore, zeda Sres, misi TariRi, savaraudod, meTvra-
mete saukunis dasasrulze adre-uli ar unda iyos. 

gviandeli TariRis miuxedavad, es mxatvroba sru-
lad asaxavs mayvlis buCqebis hierotropul miniSnebas, 
iseve, rogorc qveynis moqcevis mTlian arssa da mniS-
vnelobas. rCeba STabeWdileba, rom freskebi moixata 
adreuli, pirveli wyaroebis (rogorc werilobiTis, ise 
_ ikonografiulis) Sesabamisad, saukunovani litera-
turisa da xiluli codnis maragis Sedegad. mxatvroba 
gajerebulia erTaderTi cnebiT, rac mimarTulia ekle-
siis daarsebasTan, da WeSmarit jvarTan, rogorc samoTx-

* ix. g. gafrindaSvili, varZia.A arqiteqtura, kedlis mxatvroba, gamoyenebiTi xelovneba (Leningrad, 
1975), pl. 120; Sdr. da ix. A. Eastmond, Royal Imagery in the Medieval Georgia (Pennsylvania, 1998), p. 119-121. m. 
didebuliZe, yinwvisis wm. nikolozis taZris ferweruli ansamblis mxatvruli saxe (XII-XIII ss-Ta 
mijnis qarTuli kedlis mxatvrobis mimarTeba bizantiur ferwerasTan) (Relation of the Georgian Wall 
Painting to the Byzantine Art at the Turn of the 13th century PH.D Arts Thesis, Tbilisi, 2006, gv 18; A. Vol>ska%, 
Gared[iyska% [ivopisna% wkola. Rospisi Bertubani,: Srednevekovoe iskusstvo. Rus>, Gruzi% 
, Moscow, 1978, gv. 92-105; Z. Skhirtladze, Die Besonderheiten des Kompositionellen aufbaus der Wandmalerei der 
Hohlenkirche in Bertubani, in IV International Symposium on Georgian Art, Tbilisi, 1983; A. Eastmond, Z. Skhirtladze, 
Udabno Monastery in Georgia: Innovation, Conservation and Reinterpretation of Medieval Art, in Iconographica, VII 
(2008), gv. 23-43.
** v. cincaZe, adreqristianuli (IV, V ss.) qarTuli xuroTmoZRvrebis istoriis zogierTi sakiTxi 
Ars Georgica, 11 (2001), gv. 12-27, fig. 3-4, pl. 1-7; am mxatvrobis ufro adrindeli miTiTebebis Sesaxeb ix: 
E. Takaiwvili, Obra\enie Gruzii v xristianstvo, Istoqniki gruzinskix letopisey, Tri xroni-
ki: Sbornik materialov po opisanih mestnostey i plemen Kavkaza , 28 (1900), gv. 19, SeniSvna 1.

Tbilisi. sionis saka-
Tedro taZari. 
wm. ninos jvari da
misi moWediloba. 
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eSi danergul sicocxlis xesTan. es gveuwyeba angelozTa mier gandidebuli mama 
RmerTis figuris qvemoT mocemuli epizodebis meSveobiT, TaRis sferoSi: adamis 
Seqmna, xe cnobisas akrZalva, akrZaluli nayofis SeWma, adamisa da evas samoTx-
idan gandevna. igive iTqmis suliwmidis gardamosvlis kompoziciasTan dakav-
SirebiTac, romlisTvisac, pirveli SexedviT, uCveulo adgili iqna SerCeuli, 
saxeldobr, samreklo. wminda ioane naTlismcemlis Tavis kveTis scena samxreT 
kedelze, kars zemoT, gviCvenebs qarTlze _ saqarTveloze gadmosuli naTlobis 
madls. samxreT kedelze gamosaxuli brmis gankurnebis scena aris axladmoqceu-
li eris gankurnebis paradigma. saxarebiseuli aTi qalwulis igavi, rac dasavleT 
kedelzea warmodgenili, aris deda RvTisas, marad qalwulisa da qalwulTa So-
ris aRmatebulis, da imavdroulad, wminda ninos, gandidebis saxe-simbolo.

saqarTvlos qali ganmanaTlebeli wmindanis cxovrebis cikli gamosaxulia 
eklesiis CrdiloeT kedelze, anu erTaderTi (samxreTi) karidan SemsvlelisaT-
vis yvelaze dasanax nawilSi. cikli daxatuli xatis saxiT aris warmodgenili. mis 
centralur kompozicias Seadgens cxoveli svetis saswauli. mis garSemo warmod-
genilia scenebi: wminda ninosTan RvTismSoblis gamocxadeba, wminda ninos daloc-
va patriarq iubenalis mier, wminda rifsimes xatis dawera, wminda ninos gamocxa-
deba da misi kurTxeva, qalwulTa wameba venaxSi, wminda ninos saswaulebrivi ga-
darCena rifsimes TanmxlebTa mowamebrivi aRsasrulisas, wminda ninos ziareba, 
wminda ninos mier cecxlovani jvaris xilva, misi locva mayvlis buCqebSi, wminda 
ninosagan bavSvis gankurneba.

ciklis ganxilva gviCvenebs, rom tradiciuli sqemis mixedviT Seqmnili Teme-
bis Tanmimdevroba yovelTvis ar mihyveba movlenaTa Tanmimdevrobas. da miuxe-
davad amisa, mxatvroba SedarebiT detalurad gadmoscems qarTvelTa qali gan-
manaTleblis cxovrebis mraval epizods. amas adasturebs im scenaTa Tanmimdev-
roba, romlebic asaxaven rifsimes mimdevarTa wamebasa da ninos saswaulebriv 
gadarCenas. 

samTavros mxatvrobis nawilobrivi zianis miuxedavad, cxadia, rom wminda ni-
nos cxovrebis ciklisaTvis qarTlis moqcevis sxvadasxva wyaro iqna gamoyenebu-
li. amave dros, dRes SeuZlebelia imis Tqma, Tu romel wakiTxvas _ metafrasul-
sa Tu mokle versias _ eZleoda upiratesoba. ciklisaTvis epizodTa SerCeva da 
maTi Tanmimdevroba centraluri gamosaxulebis garSemo gvavaraudebinebs, rom 
scenaTa rigi aRebuli unda yofiliyo romelime gavrcelebuli naxati ciklidan.

eklesiis mxatvrobiT win wamoweuli Temebi asaxavs hierotopuli adgilis 
simbolur mniSvnelobas; amave dros, naTelia, rom is konceptualizebuli iyo 
RvTismSoblis mayvlis paradigmul mniSvnelobaSi, pirdapiri mimarTebiT wminda 
ninosTan.
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v. zepiri da werilobiTi saeklesio tradiciebis 
urTierTmimarTebisaTvis

ganxilul SemTxvevaSi zepiri saeklesio tradicia win uswrebs werilobiT 
tradicias. ix. agraphos paradosis _ II kor. 11, 23; II Tes. 2, 15.* magaliTad, mecxre-
meaTe saukuneebis qarTul himnografiaSi (palestinuri skola) saqarTveloSi 
mociqulTa qadageba naxsenebia nikita paflagonelis 

Txulebamde `andria mociqulis saqmeni~ didi xniT adre, romelic, aseve Se-
icavs am informacias da Targmnili iyo qarTulad. Cans, rom es informacia qar-
Tul himnografiaSi wina droindeli berZeni avtorebis mixedviT Cndeba, iseve, 
rogorc _ nikitas teqstSi (evsevi, Teodorite, epifane da a.S.). mecxre-meaTe 
saukuneebis wminda ninos sagalobelSi is yovladwminda qalwulis mowafed aris 

gamocxadebuli, qarTuli wyaroebis imave konteqstSi 
RvTismSoblis uSualo xsenebamde gacilebiT adre.** 
esec, SeiZleba, iyos zepiri saeklesio tradiciis 
asaxva.

meoTxe saukunis wminda adgilTa ritorikaSi ka-
maTi RmerTis kavSiris Sesaxeb adgilTan Sewyda im-
denadve Zlieri ganwyobiT konkretulisa da gareg-
nulisadmi.*** am monacemTa gaTvaliswinebiT, wminda 
ninos mayvlovani buCqebis simboluri mniSvneloba 
SeiZleba meoTxe saukuniT TariRdebodes, da misi hi-
erotopiuli warmoSoba sinas mTaze moses Seuwvel 
mayvals ukavSirdebodes.

amgvarad, `qarTlis moqcevis~ mixedviT `mayv-
lovani~ wminda adgilia. `mayvlovanis~ leqsikuri 
mniSvneloba wminda werilSi (gamosl. 3: 2) aris ek-
lovani buCqi, rac simbolurad axasiaTebs miwierisa 
da RvTaebrivis antinomiur dapirispirebas, aseve, 
qristeSi RvTaebrivi da adamianuri bunebis kavSirs; 
amasTanave, axasiaTebs yovladwminda qalwulsac, 

rogorc miwier bunebaSi RvTaebrivi logosis matarebels, da a.S. zemoT CamoT-
vlil simbolur mniSvnelobaTaA Soris wminda qalwuli gansakuTrebiT mniSvne-
lovania wminda ninos `mayvlovanTan~ mimarTebiT. raki bibliuri buCqi miwierisa 
da maradiulis, warmarTulisa da qristianulis, dapirispirebas asaxavs, wminda 

* am periodis xatwerasTan dakavSirebiT zepiri saeklesio gadmocemis Sesaxeb ix: V.V. Bjqkov, 
Mala% istori% vizantiyskoy +stetiki, Kiev, 1991, gv. 224-225 da a.S. zepiri tradicia mociqul 
lukas mier RvTismSoblis xatis dawerasTan dakavSirebiT gviandel wyaroebSi gadarCa (Vita 
Theodor. Studit. in opp. V, 44. ed. Sirmondi; agreTve me-18 saukunis droindel xelnawerSi aTinis mTis 
panteleimonis monastridan, saeklesio mxatvrobasTan dakavSirebiT; ix: Qetjre besedj Foti% 
sv%teywego Arxiepiskopa Konstantinopol>skogo i razsu(deni% o nix Arx. Porfiri% Uspenskogo, 
S.Petersburg, 1864, p. 76-77.
** q. bezaraSvili, masalebi saqarTvelos RvTismSoblisadmi. wm. ninos Sesaxeb ix. vrclad n. ber-
ZeniSvili, saqarTvelos istoriis sakiTxebi, Tb., 1990, gv. 212, 228, 377...
*** F. Cardman, The Rhetoric of Holy Places. Palestine in the Fourth Century, in Studia Patristica, XVII, 1, Oxford, 
1982, gv. 21.

Tbilisi. jvarismamis ekle-
sia (ierusalimis wm. jvris 
metoqioni TbilisSi). 
RmrTismSoblisa da Seuw-
veli mayvlis gamosaxuleba 
CrdiloeT kedelze. 



98

ninos mier `mayvlovanSi~ (mcxeTaSi) jvris aRmarTvis qmedeba migvaniSnebs war-
marTuli qveynis moqcevaze; aris ra yovladwminda qalwulis prototipi da 
aCvenebs RvTismSobelsa da saqarTvelos qal ganmanaTlebels Soris kavSirs, es 
qmedeba, amasTanave, mianiSnebs saqarTvelos, rogorc RvTismSoblis wilxvedri 
qveynis, moqcevaze. amrigad, ara mxolod moses ekliani buCqi, aramed wminda ninos 
`mayvlovanic~ aris yovladwminda qalwulis simbolo.

mefe mirianma aago `zemo eklesiis~ sakurTxeveli, anu samTavro, wminda ninos 
`mayvlovanis~ adgilze. “wminda ninos cxovrebis~ metafrasuli redaqciis Tanax-
mad, `es eklesia RvTismSoblis saxelze aigo~. topografiuli paraleli SeiZleba 
davinaxoT moses eklian buCqsa (bibliuri `batos~) da mis paradigmas _ wminda 
qalwuls Soris, anu paraleli elene dedoflis mier RvTismSoblis saxelze Se-
uwveli mayvlis adgilas agebul eklesiasTan. mogvianebiT imperatorma iusti-
nianem aago didi eklesia amave adgilze. mecxre saukunidan is wminda ekaterines 
saxelobisa gaxda. mogvianebiT feriscvalebis eklesias daemata `Seuwveli may-
vlis~ sakurTxeveli da samreklo. bizantiur literaturul wyaroebSi `batosi~ 
aris qristianuli sakurTxevlis saxe da Seuwveli mayvlis adgilze daarsebuli 
monastris saxeli. 

qarTuli werilobiTi wyaroebi (meaTe saukunidan) axseneben Seuwveli mayvlis 
monasters _ `monasteri mayvlovani~, an RvTismSoblis Seuwveli buCqis monas-
ters _ ̀ mayvlovanis RvTismSobels~ sinas mTaze, sadac qarTvelebs Zlieri samo-
nastro Temi hqoniaT (cod. Sin. Iber. 35, a. 973; cod. Sin. Iber. 70, s. XII-XIII; cod. Sin. Iber. 77, 
s. XIII-XIV).

wminda ninos ̀ mayvlovani~ SiZleba iyos wminda adgilis analogi, iseve rogorc 
qarTuli eklesia topografiulad warmoadgens ierusalimis eklesiis analogs 
(mcxeTa Seiqna meore ierusalimi _ k. kekeliZe; gelaTis saxelwodeba asaxavs 
ierusalimis erTi karibWis saxels _ n. maxaraZe, da a.S.). esec, SeiZleba, yofiliyo 
sinas mTis topografiuli analogia, saxeldobr, Seuwveli mayvlis adgilisa da 

amave adgilze yovladwminda qalwulis saxelze agebuli taZrisa. 

yovladwminda qalwulsa da wminda ninos saxeebs Soris kavSiri cxadad Cans 

saqarTvelos mociqulTa swori wmindanis xatweris tradiciiT. faqtiurad, yve-

la maTganSi is pirdapir gamoisaxeba RvTismSobelTan erTad prosopologiuri 

aspeqtiT, da dakavSirebulia saqarTvelos RvTismSoblisadmi wilxvedrilobis 

ideasTan. varZiaSi, yinwvisSi, berTubanSi, udabnoSi usaTuoa am saxeTa garkveuli 

simboluri kavSiri. 

meoTxe saukunis pirvel naxevarSi wminda ninos mayvlovanis adgilze agebuli 

samTavros mcire eklesiis mxatvroba (ara uadres meTvramete saukunis dasas-
rulisa), srulad asaxavs am adgilis hierotopul gagebas, isev rogorc qveynis 
moqcevis mTels arssa da mniSvnelobas. eklesiis mxatvrobaSi winwamoweuli Te-
mebi hierotopuli adgilis simbolur mniSvnelobas ganmartavs; amave dros, 
aSkaraa, rom is konceptualizebuli iyo RvTismSoblis mayvlovanis paradigmul 
mniSvnelobaSi, uSualo mimarTebiT wminda ninosTan.
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T. Bezarashvili, Z. Skhirtladze

The Sympol of theThorn Bush in Georgian Narrative and Visual Sources

Abstract

Key words: “Conversion of Georgia”, “Life of St. Nino”, “Maqulovani”, the monastery of 
Mother of God of (burning) bush.

 “Maqulovani”, according to “Conversion of Georgia”, is a sacred place. The lexical meaning of 
“maqulovani” is thorny bush in Holy Script (Exod. 3, 2) symbolically typifying antinomyous opposi-
tion of earthly and divine, also the union of human and divine natures in Christ, typifying Holy Virgin, 
too, as bearing divine Logos in her earthly nature etc. From the above mentioned symbolical meanings 
H. Virgin is most important in connection with St. Nino’s “maqulovani”. Since the biblical bush re-
flects the opposition of earthy and eternal, pagan and Christian, the action of St. Nino arising the cross 
in “maqulovani” (in Mtskheta) indicates at conversion of the pagan country; being a prototype of H. 
Virgin and showing the hypodigmatic-paradigmatic interrelation between H. Virgin and enlightener of 
Georgia St. Nino, the action also denotes the conversion of Georgia as an appanage country of H. Vir�
gin. Thus, not only Moses’s thorny bush, but also St. Nino’s “maqulovani” is a symbol of H. Virgin.

King Mirian builds the altar of “the upper church”, i.e. of Samtavro, on the sacred place of St. 
Nino’s “maqulovani”. According to the metaphrastic version of the “Life of St. Nino”, this church 
“was named after Holy Mother of God”. The topographical parallel may seen in Moses’ thorny bush 
(biblical “batos”) and its paradigm H. Virgin, i.e. in the church named after H. Virgin built by queen 
Helene on the place of unconsumed bush. Later the emperor Justinian built a bigger church on this 
place. Since the 9th century it was named after St. Catherine. Later the narthex and the chapel of the 
Burning Bush were added (to the church of the Transfiguration of the Saviour). In Byzantine literary 
sources “batos” is a type of Christian altar and a name of monastery in the site of burning bush.

It is noteworthy that the Georgian written sources (since the 10th century) mention monastery 
of (burning) bush (“monasteri maqulovani”) or the monastery of Mother of God of (burning) bush 
(“maqulovanis gmrtismšobeli”) on Sinai where the Georgians had their literary activities (cod. Sin. 
Georg. 35, a. 973; cod. Sin. Georg. 70, s. XII-XIII; cod. Sin. Georg. 77, s. XIII-XIV).

St. Nino’s “maqulovani” could be a copy of a sacred place, as well as old Georgian church is 
copied from Jerusalem church topographically (Mtskheta became second Jerusalem - K. Kekelidze; 
The name of Gelati church reflects the name of one of the gates of Jerusalem - N. Makharadze, etc.). 
It might be a topographical analogy of Sinai, namely of the place of burning bush and the church built 
in this site named after H. Virgin. 

The interrelationship of the images of the Holy Virgin and St. Nino is clearly seen on the extant 
representations of the Apostolic female saint of Georgia. Factually in all of them she is directly de-
picted in the prosopological aspect with the Virgin, being related to the idea of Georgia having been 
alloted to the Mother of God. In Vardzia, Qintsvisi, Bertubani, Udabno a certain symbolic interrelation 
of these images is doubtless. 

The painting of Samtavro small church built in the first half of the fourth century on the site of 
Nino’s brambles (not earlier than the late eighteenth century), fully reflects the hierotopic notion of 
the place, as well as the overall essence and significance of the conversion of the country. The themes 
brought to the fore in the church painting highlights the symbolic significance of hierotopic place; 
at the same time, it is clear, that it was conceptualized in the paradigmatic meaning of the brambles 
Mother of God, in direct relation to St. Nino.
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nana gonjilaSvili

levan goTuas `garejula~ da `vefxistyaosnis~ 
saxismetyvelebiTi gaazrebani

revaz siraZis naTel xsovnas.

SoTa rusTavelis pirovneba imTaviTve idumalebiTaa moculi. poetis Sesa-
xeb istoriuli wyaroebi TiTqmis arafers gvamcnoben da amiT kidev ufro metad 
asaidumloeben mis saxels; amis kvalobaze, rusTavelis Sesaxeb Seiqmna araerTi 
Tqmuleba, gadmocema da ambavi. maTgan erT-erTi SoTa rusTavelisa da misi po-
emis winaaRmdeg gamarTul brZolas exeba. samecniero literaturaSi am faqtis 
damadastureblad, umeteswilad, moxmobilia poemis dasawyisSi moTavsebuli 
ucnobi interpolatoris cnobili strofi, romelic xelnawerebSi Zalze dama-
xinjebulia da sxvadasxva variantebadaa warmodgenili. ZiriTadad, igi amgvarad 
ikiTxeba _

pirvel Tavi, dasawyisi, naTqvamia ig sparsulad,
vuxmobT vefxistyaosnobiT, arssa Seiqs xorcs ar sulad;
saeroa ar axsenebs samebasa erTarsulad,
Tu uyura monazonman, Seiqmnebis gaparsulad

(sxva variantiT _ `aras gvargebs saukunos, ra dRe iqnas aRsasrulad~).

rusTavelisa da `vefxistyaosnis~ Sesaxeb, rogorc cnobilia, Tavisi uar-
yofiTi damokidebuleba gamoTqmuli aqvs timoTe gabaSvils, romelmac aRwera 
palestinis qarTuli taZrebi. misi TqmiT _ `jvaris monasteri daZvelebulia 
da gumbaTs qveiT svetni gauaxlebia da dauxatvinebia mTqmelsa leqsTa borot-
Tasa, romelman aswava qarTvelTa siwmidisa wil boroti bilweba da ganryvna qris-
tianoba... _ SoTams vityviT rusTvelsa, meWurWleT uxuces(s), TiTonac Sig xatia 
moxucebuli~(gabaSvili 1956: 80).

`vefxistyaosnis~ daweris gamo SoTa rusTavelis daxasiaTebisas, mis qebas-
Tan erTad, sayveduri ismis anton I-is sityvebSi _ 

SoTa brZen iyo, sibrZnis-moyuare friad,
Ffilosofosi, metyueli sparsTa enis;
Tu sam swadoda, RmrTismetyuelica maRal;
ucxo sakvirvel piitikos-mestixe,
magra amaod dahSura, sawux ars ese.

(anton bagrationi 1980: 281)

sasuliero moRvaweni, rogorc Cans, rusTavels augad ixseneben, an sinanuls 
gamoTqvamen misi niWis `amaod~ daxarjvaSi, `vefxistyaosnis~ viTarca amqveyni-
uri mijnurobis Semsxmeli Txzulebis Seqmnis gamo. 

arsebobs aseTi gadmocemac, rom TiTqos anton I-ma `vefxistyaosnis~ vaxtan-
giseuli gamocema daawvevina.
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am sakiTxTan dakavSirebiT k. kekeliZe wers: `...vefxistyaosans saukuneTa gan-
mavlobaSi garkveuli wreebi, ufro ki klerikalurad ganwyobili, almacerad 
uyurebdnen, brZolasac ki awarmoebdnen mis winaaRmdeg; magram es brZola iyo 
warmoebuli imdenad ara religiur niadagze, ramdenad moralurze: poemas eb-
rZodnen imisaTvis, rom is TiTqos sameZao xasiaTis iyo, xorcieli siyvarulis 
apoTeoziT TiTqos xels uwyobda sazogadoebaSi zneobrivi siwmindis SebRalvas 
da qorwinebrivi moralis Seryvnas. ar aris iseTi kategoriuli cnoba, romelic 
avtoris winaaRmdeg religiur niadagze brZolas adasturebdes da romelic se-
riozulad misaRebi iyos mxedvelobaSi~ (kekeliZe 1981: 193). 

rusTavelsa da `vefxistyaosanze~ istoriuli cnobebis ararseboba Tu mouR-
wevloba, sasuliero pirTa zemoaRniSnuli Sefasebebi, xalxuri gadmocemebi da 
legendebi safuZvels qmnis momdevno epoqaTa mwerlobaSi maTi gadaazreba-
gardasaxvisaTvis. 

 `vefxistyaosnisa~ da vefxis paradigmuli saxismetyvelebis TvalsazrisiT 
sainteresoa l. goTuas moTxroba `garejula~, romelSic monRolTa Semose-
visas (XIII s.) garejis monastris cxovreba da masTan dakavSirebuli wignis _ 
`vefxistyaosnis~ _ ambavia gadmocemuli. 

l. goTua istorias mxatvruli gamonagoniT avsebs da acocxlebs, axali re-
alobiT ametyvelebs. moTxrobaSi sinamdvilesTan erTad sasurvel da SesaZle-
bel warsulze fiqria gacxadebuli. mwerlis mier Seqmnil mxatvrul samyaros 
istoriul sinamdvilesTan garkveuli kavSiri aqvs, keZod, aq moTxrobil ambavSi 
Sah-abaz I-is mier 1615 wels, aRdgomis Rames, garejis rbeva-awiokebisa da iq da-
trialebuli ubedurebis (daaxloebiT 6000 RvTismsaxuri da 2000-mde morwmune 
amoxoces) suraTi ixilveba. Tumca, unda aRiniSnos, rom gansaxovnebis Tvalsaz-
risiT, l. goTuas moTxroba axali saxismetyvelebiTaa datvirTuli. 

`garejulas~ epigrafad wamZRvarebuli aqvs Semdegi mimarTva _ `mas _ vinc 

Tavad ganiZarcva da ukvdavi wigni vefxis tyaviT Semosa!~ (goTua 1966: 182). am-

denad, moTxroba eZRvneba SoTa rusTavels, romelmac, mwerlis gaazrebiT, yve-

laferi gaiRo, suli da sicocxle ar daiSura da umaRlesi idealebis sagalobeli 

amqveyniuri siyvaruliT _ `vefxis tyaviT~ _ Semosa. 

`garejula~ qarTul istoriografiaSi mdumarebiTa da idumalebiT moculi 
`vefxistyaosnis~ bedis axlebur gaazrebas warmoaCens; mwerali warmosaxvis da, 
amasTanave, rusTvelologiuri masalis gaTvaliswinebis safuZvelze misi Sinaar-
sis mniSvnelovnebasa da cxovelmyofelobas sxvagvar garemosa da viTarebaSi 

acocxlebs.

imTaviTve unda aRiniSnos, rom l. goTua `garejulas~ adgilis ukvdav suls 

uwodebs, rac moTxrobis winaTqmaSia gacxadebuli. 

`garejulaSi~ monRolTa Semosevisa da rbevis sisastikis aRwera erT mizans 

emsaxureba _ `oqros xanis ukanaskneli kunZulis~, garejis monastris ber-mo-

nazvnuri cxovrebis simyudrove-simSvidis wiaRSi mosalodneli ubedurebis Cve-

nebas da am garemosTvis erTob uCveulo, `ucxo~ ambis gadmocemas. `uamravi Tavi 
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gaaxmo, bevri cixe da xerxemali gastexa monRolT Semosevam. omis unaxaoba aba 
viT iTqmis kavkasionis qveyanaSi, magram aseTi ulevi da udegi laSqarTa zvavi da 
Rvari manamde sulac ar enaxa `qarTlis cxovrebas~. yvelaferi Seilewa... Seiria 
miwa da eri... SeibRala samoTxe, gatialda, gaudaburda venaxi da walkoti... mxo-
lod udabnoSi jer kidev ZvelTsaTvalavi qoronikonis suli da naSTi SeyuJuliyo. 
magram xiluli da uxilavi jaWvis rkali TandaTan iwureboda~ (goTua 1966: 194) _ 
mogviTxrobs avtori.

garejis monastris winamZRvarma, gaiozma, Seifara Taya oTaisZis Svili, 
gaiozi, romelic naTesavad ergeboda; werilSi Taya sTxovda, epatrona misi er-
TaderTi ZisaTvis da daecva bubqar eruSelisgan, romlis sisxli emarTa. gaioz 
winamZRvarma biWs garegnobis gamo `wiora~ Searqva da irmis rema Caabara samwy-
sod. cota xanSi gaioz winamZRvars bubqar eruSelmac mimarTa, romelic Tayas 
Zes eZebda. man codviani suli gadauSala winamZRvars. aRmoCnda, rom Tayam mas 
mTeli ojaxi amouwyvita. Surisgebis surviliT Sepyrobilma bubqarmac sisxli 
aiRo, Tayas cixe gatexa da misianebi amowyvita, Tavad Tayam SvilTan erTad ga-
aswro. SurismaZiebeli ar gaCerda da Tayas sakuTari cixis nangrevebSi miagno, 
sisxli mosTxova. ucnauri pasuxi gasca Tayam _ ar scaloda, `saqveyno wignis 
gadaweras eZaleboda~ (goTua 1966: 195) _ Turme. bubqarisaTvis warmoudgeneli 
iyo, monRolTa Semosevisgan aoxrebul da awiokebul qveyanaSi, rodesac adamians 
mosisxle mteri emuqreba, wignis gadaweraze fiqri. bubqarma ar icoda, ra wignze 
iyo saubari, Turme Tayasac gvian `Seegno~ misi mniSvnelovneba. 

`l. goTua arc aq da arc momdevno epizodebSi ar asaxelebs wignis saxelwode-
bas, riTac ara marto Tavad personaJTa (kerZod, gaioz winamZRvris) interess 
aRZravs, umTavresad _ mkiTxvelisas, Tu ra wigni SeiZleba iyos iseTi, romlis 
gadasawerad kars momdgari sikvdilisaTvis adamians `ar scalia~, mtris winaSe 
sruliad mSvidi da auRelvebelia. l. goTua mxolod miniSnebebiT saubrobs am 
wignis Sesaxeb da dakvirvebuli mkiTxveli masSi uTuod amoicnobs `vefxistya-
osans~, `saqveyno wigns~. 

 yovelive amas naTelyofs moTxrobaSi warmoCenili araerTi pasaJi, kerZod, 

bubqar eruSelis TqmiT, mas es wigni Tavdapirvelad biblia egona da fiqrobda, 

rom Taya sikvdilis SiSiT `dabadebas~ `efareboda~, wigni ki, rogorc Semdgom 

gairkva, misi colis `namziTevi~ iyo, romelic Tayam mtris saxl-karis rbevisas 

xelT igdo. swored am miniSnebiT mkiTxveli unda mixvdes, romeli wigni usworebs 

Tvals sikvdil-sicocxles. odiTganve qarTvelisaTvis saxarebasTan erTad `ve-

fxistyaosani~ yvelaze Zvirfasi ganZi gaxldaT da, rogorc cnobilia, qals mzi-

TevSi mas atandnen, viTarca sibrZnis, siyvarulis, sikeTis dauSretel saunjes. 

l. goTuas mier `vefxistyaosnis~ `saqveyno wignad~ saxeldebaSi SesaZlebe-

lia orgvari azris amokiTxva _ qarTvelTaTvis wigni erovnuli xasiaTisa da 

saamqveyno mniSvnelobisaa. mis erovnul saxes warmoaCens Tavad moTxrobis erT-

erTi personaJis sityvebi, kerZod, Taya bubqars eubneba, rom sakuTari neba-sur-

viliT ar aurCevia wignis gadawera _ `Sen erT mefes eqlesebi da emsaxurebi, me _ 
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meoreso... qarTveloba da monRoloba ki sul sxva _ mesame da meoTxe erovnul-
zneobrivi saqme yofilao~ (goTua 1966: 195). Tayas azriT, am yvelafris gagebas 
axali Taoba Tu SesZlebda. 

l. goTuas mier, rogorc Cans, axali Taobis xseneba SemTxveviTi ar unda iyos. 
monRolTa Semosevis Jams `saqveyno wignis~ sakiTxavad, Sesacnobad da gadasa-
werad, savaraudod, aravis ecala, Txrobisas ki isic warmoCindeba, rom mas yvela 
ar cnobda da aRiarebda. l. goTua Tayas sityvebiT acxadebs, rom es wigni qarT-
velTa erovnuli Rirsebisa da identobis naSan-sveti gaxldaT, rom misi gadawera-
gavrceleba udidesi ubedurebis periodSic ki saqveyno saqme iyo, momavlisaTvis 
gamiznuli da avbediTi dro-Jami mas verafers daaklebda, rac istoriiT dadas-
turda kidec. 

safiqrebelia, moTxrobaSi wignis saxelwodebis imTaviTve argacxadebiT 
l. goTua xazs usvams im garemoebas, rom saero da sasuliero pirebi mis xsenebas 
eridebodnen; albaT im epoqaSi da Semdgom am wignis mimarT sasuliero wreebSi 
arsebuli damokidebulebis gamo (gavixsenoT anton kaTalikosis, timoTe gabaS-
vilis azri `vefxistyaosnis~ Sesaxeb), saeroni ki, rogorc moTxrobidan Cans, 
maTs Sexedulebas iTvaliswinebdnen, miuxedavad imisa, rom Tavad amgvarad ar 
afasebdnen poemas. 

saintereso isaa, rom eruSeli Tumca ar axsenebs wignis saxelwodebas, gaioz 
berma, garejis winamZRvarma, uTqmelad icis, ra wignzea saubari. man ZmobaSi mi-
iRo eruSeli, magram `saqveyno wigni~ monastris sacavSi ar moaTavsa. `am saero 
wigns ki monastris sacavSi ver miviReb~ (goTua 1966: 196) _ uTxra man bubqars da 
dasZina _ `me arc minaxavs, arc rai msmenia!~ (goTua 1966: 196), Tumca keTil saqmed 
CaTvala wignis gadawera da movla-patronoba _ `keTil gzas aTasi uxilavi jaWvi 
gaaCnia. Sens namziTevs Tu mis pirs Sen Tavad epatrone...~ (goTua 1966: 196). amg-
vari xasiaTis pasaJi warmoCenilia moTxrobis sxva adgilasac _ `erTxel winamZR-
vari waawyda maT (wiorasa da ambas) Cxubian kiTxvas... winamZRvars aRar umJRavnebia 
Tavisi aq yofna... ukeTu nakrZali wigni ase `gzad da xidad~ gadga SurismaZiebel 
gvarTa Soris, dae, me xels ar vuSli! _ xelebi erTmaneTs SeaSmuSna da gareT ga-
vida. _ dideba Senda, RmerTo! arc xels vumarTav, magram arc vebrZvi! xandaxan 
udidesi sibrZnea Tvalis daxuWva!~ (goTua 1966: 204) _ ambobs gaioz winamZRvari. 

amdenad, wignis madli faravs yovelgvar akrZalvas. am pasaJiT l. goTua migvaniS-

nebs poemis mimarT sasuliero pirTa erTi nawilis loialur damokidebulebaze, 

rac esadageba anton I-is Sexedulebas rusTavelsa da `vefxistyaosanze~, kerZod, 

rusTavelis sibrZnisa da ostatobis aRiarebas, xolo misi namuSakevis `amaod~ 

miCnevas.

moTxrobaSi `saqveyno wignisadmi~ saero pirTagan saocari Tavdadebaa warmo-

Cenili _ Taya bubqars hpirdeba, rodesac am wignis gadaweras daasrulebs, cod-

vil sulsa da sicocxles Caabarebs SurismaZiebels. da Tu ar daasrulebinebs 

wamowyebul saqmes da sicocxles mouswrafebs, bubqari `qarTvelTa RmerTis 

winaSe miutevebel codvas Caidens~ (goTua 1966: 195). Tayas sikvdiliT Sewydeba 
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wignis gadawera, rac RvTis winaSe udidesi codvis tolfasadaa miCneuli (am si-
tyvebSic mJRavndeba wignis saqveyno-erovnuli xasiaTi), magram `saqveyno wignis~ 
sicocxle ar SeiZleba Sewydes adamianis sicocxlis fasadac ki, radgan is ara 
mxolod warsulisa da awmyos kuTvnileba, momavlis wignia. moTxrobaSi es azria 
gamokveTili da Txrobac am TvalTaxedviT warimarTeba _ Taya bubqarisagan fi-
ciT iTxovs, rom misi sikvdilis SemTxvevaSi am saqmes Tavad gaasrulebs. sikvdi-
lisaTvis Tavdaxrili Tayas SemarTebam bubqari gaaogna da swored amis gamo aca-
la man mosisxle mters wignis gadawera, Tumca ki daSnas yoveldRe lesavda.`

moTxrobaSi `saqveyno wignis~ madli da Zalmosileba araerTgzisaa xazgas-
muli. bubqaris TqmiT, Taya wignis gasrulebas Cqarobda, sul werda. Tayas Tval-
yurmadevarma bubqarma wignis kiTxva daiwyo da veRar moSorda _ `sul damaviwy-
da Tavi da daSna! davewie kidevac gadamwers! siCqarisaTvis vukarnaxebdi... mag-
ram Secdomebi mouvida da isev daSnas davuwye lesva! axla sneulebam dasZlia, 
magram arc uklo Sromas, arc me mando wera, vidre saTanadod ar gamomwurTna~ 
(goTua 1966: 196). Txrobidan irkveva, rom Tayam bubqaris daSniT moikla Tavi da 
wignis gasruleba eruSels daekisra.

l. goTua `saqveyno wignis~ siyvarulis ZaliT SurismaZiebels `gunebas gada-
ubrunebs~ (`borotebis gza gauSva, keTili dauWeria!~ _ vaJa fSavela 1957: 185) 
da mosisxle mtrebs erovnuli saqmisaTvis _ wignis gasrulebisaTvis _ gaaer-
Tianebs (moTxrobis sxva monakveTSic gvxvdeba msgavsi pasaJi, romlis Sesaxeb qve-
moT visaubrebT). 

aRsaniSnia erTi garemoebac _ mosisxle mtrebi samcxidan arian. am faqtiT l. 
goTua erTgvarad mianiSnebs rusTavelis samkvidros da poemis warmoSoba-gavr-
celebis adgilsamyofels. cnobilia, rom poemis gagrZelebaTa xelnawerebis um-
ravlesoba swored samxreT saqarTvelos regionSi Seiqmna. 

`saqveyno wignis~ saidumlos gvixsnis moTxrobis erT-erTi Tavis dasaTa-
ureba _ `vefxis qvabi~. `ambad~ saxeldebul bubqar eruSels gaioz winamZRvarma 
navsayudlad qvabis gamokveTa daavala. `rogorRac TavisTavad moxda, rom jer 
moumTavrebel mRvimes vefxis qvabi Seerqva~ (goTua 1966: 200) da Tu ratom, amas 
momdevno epizodi ganmartavs _ ambam qvabSi `vefxis wigni~ daabrZana. 

`vefxis qvabi~ _ es saxelwodeba ukve cxadyofs `saqveyno wignis~ arss, mis 
raobas. `vefxis wigni~ _ bubqar eruSelis Serqmeulia, `saqveyno wignis~ Sinaars-
sac Tavad ganmartavs _ ̀ mTel qveynad aris gadaSlili~ (goTua 1966: 199), rac imas 
aRniSnavs, rom wigni mTel qveyanas iTavsebs, mis yovel kuTxes moicavs da aer-
Tianebs. am saxelwodebebSi _ `vefxis qvabi~ da `vefxis wigni~ _ `vefxis~ da ara 
`vefxvis~ moxmoba ki pirdapir `vefxistyaosanze~ miuTiTebs, gaacxadebs aqamde 
SefarviT naTqvams. `vefxis qvabis~ saxeldebiT naCvenebia, rom garejis udabnoSi 
moRvawe berebma da iq TavSefarebulma saero pirebma (`qvabtaZari savse iyo ber-
mlocvelebiT. axovani da gasakvirad mravalferovani mrevli iyo... maT Soris 
Subosani mxedrebic da jvarosani mandilosnebic... vgoneb gvirgvinosnebic...~ 
(goTua 1966: 191) _ yvelam uklebliv icoda, rom maTs samflobeloSi `vefxistya-
osanma~ daido bina. 
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l. goTua `vefxis wignis~ _ `vefxistyaosnis~ _ mniSvnelovnebas naTlis es-
TetikiT ganasaxovnebs _ `saqveyno wignma~ naTeli mohfina Camobnelebul 
mRvimes: `Camobnelebul qvabSi TiTqos erTbaSad imata Suqma~ (goTua 1966: 198). 
mxolod wignis sulierebas, srulyofilebas, cxovelmyofelobas ZaluZs sib-
neleSi naTlis mofena, wyvdiadis gaciskrovneba (sasuliero mwerlobaSi amgvar 
naTels RvTiuroba, saRvTo gzaze Semdgari personaJis sulieri srulyofileba 
asxivebs). am SemTxvevaSi SesaZloa fiqri imisa, rom `vefxis wigni~ Tavisi srul-
qmnilebiT RvTaebriobasTanaa wilnayari. amasTanave, RvTiurobasTan naziareb 
`saqveyno wignSi~ renesansuli epoqis suliskveTeba mJRavndeba _ axali azrovne-
bis kvalobaze, RvTaebrivi modusebi amqveyniurSia gadmotanili, amqveyniuri fa-
seulobebi RvTaebrivis siyvarulis ZaliTaa gancdili. 

`vefxis wignTan~ mudam sanTeli enTo _ gvamcnobs mTxrobeli da am pasaJiT 
kidev erTxel gamoikveTeba poemis siwminde, RvTivsuliereba, wminda wignebTan 
`feroba~, wminda wignad dasaxva. amaze metyvelebs sxva pasaJic _ `zogi (ber-mama-
ni _ n.g.) Cumad, sanTelminaTebiT kiTxulobda, zogi naxevari xmiT _ locvasa-
viT, CamRerebiT~ (goTua 1966: 200). `locvasaviT~ da `CamRerebiT~ _ es sityvebi 
mianiSnebs, rom Txzuleba sagalobelTa kvalobaze `ena musikobs~ da, amdenad, 
RmerTTan mosaubre wignia, jvarsaxovnebiT wasakiTxi da amosacnobi, qarTvel-
Ta sulierebis Semnaxav-dammarxveli, `naTlis svetad~ rom miuZRvis ers da `be-
dis samzRvars~ gadaalaxvinebs dro-sivrcul mdinarebaSi.

SemTxveviTi ar unda iyos is garemoeba, rom `vefxis wignma~ qvabSi daido bi-
na.* safiqrebelia, rom mweralma simboluri datvirTva SesZina am movlenas, riTac 
migvaniSna, rom `vefxis qvabi~ Tavis wiaRSi mTels samyaros itevs, Tanac vefxvebr 
mfarvelobs da icavs Tavissave suls _ `vefxis wigns~. 

l. goTuas es Canafiqri uSualod `vefxistyaosnidan~ momdinareobs da ve-
lad gaWrili vefxistyaosani tarielis sacxovriss ukavSirdeba. gavixsenoT 
avTandiliseuli aRwera tarielis samyofisa:

viTa vefxsa wavarna da qvabi aqvso saxlad, menad (702).

Teimuraz batoniSvili `vefxistyaosnis~ ganmartebebSi am epizodTan dakav-
SirebiT aseT komentars iZleva: `wavarna _ kldis biliki, mÃecTa gza iwro. mena 
_ sadguri, savane, samyofi~ (Teimurax bagrationi 1960: 84). 

vefxvis kldis bilikis msgavsi sacalfexo, saxifaTo gza da navsayudeli 
airCia tarielma. man vefxvis wavarna sikvdil-sicocxlis bilikad, xolo qvabi 
nestaniseul wiaRad gaiTavisa. tarielisaTvis gamoqvabuli nestaniseul mikro-
samyarod iqca, xelSesaxeb da, amasTanave, miuwvdomel sivrced. tarieli aras-
dros ar aris marto. mudmivi xetiali, brZola da gasaWiri nestanTan _ vefxvis 
tyavis samosTan da sarqmelTan erTad; vefxvis wavarnisdar qvabSi dasveneba vefx-
vis tyavze _ nestanTan erTad; cxadSi da sizmarSi nestanTan erTad. igi suli-

*  aRniSnulTan dakavSirebiT ix. n. sulavas werili _ `gamoqvabulisa da udabnos mxatvruli  
funqcia `vefxistyaosanSi~, literaturuli Ziebani, 2004, XXV, gv.216-232
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erad mudam nestanTanaa. misi sunTqva, guliscema da goneba Serwymulia nesta-
nis xatebasTan, Sewyvilebulia masTan. nestanis saxebiT sunTqavs da damuxtulia 
atmosfero, garemomcveli sivrce. vefxvis tyavis samosi, vefxvis tyavis natebi 
da qvabi nestanisadmi proeqciaa tarielisaTvis gankuTvnil sivrcesa da droSi. 
igi badebs nestanis siaxlovis, misi ganuSoreblobis mudmiv gancdas da tariels 
moCvenebiTi siamisa da WeSmariti sevdis atmosferos uqmnis.

 `vefxistyaosnis~ moxmobil simbolikas garkveulwilad miemarTeba `gare-
julaSi~ aRwerili pasaJebi, romelTa gansaxovnebaSic, aRniSnulis kvalobaze, 
simboluri azria Cadebuli. Tu nestanTan dakavSirebuli saxe-simbolo _ ̀ vefxis 
tyavi~ _ tarielTan erTad qvabSi binadrobs, `vefxis wigni~ Tavis jvrismtvir-
Tvel `ambad~ wodebul bubqar eruSelTan erTad qvab-mRvimeSi poulobs TavSe-
safars. da rogorc tariels nestani, `vefxis wigni~ sicocxleze metad uyvars mis 
gadamwers, wignia misi erTaderTi saunje-saganZuri (mas aRaravin hyavs amqveynad), 
imedi da xsna, viTarca tarielisaTvis `vefxis tyavi~. bubqaric raindia, uSiSari  
da Tavdadebuli, `vefxis wigniT~ cocxali da abjar-`Semosili~; da rogorc ta-
rieli satrfos dasaxsnelad mTeli ZalisxmeviT da SemarTebiT ebrZvis `Znelad 
saomar~ qajebs, aseve suliTxorcamde `vefxis wignis~ siyvaruliT `Semosili~ 
bubqar-amba guluSiSrad ekveTeba uricxv mters erTaderTi mizniT _ `vefxis 
wignis~ dasaxsnelad da gadasarCenad, Tumc ki winaswar icis, rom gardauvali 
sikvdili elis, magram mas amis gamo sikvdili `TamaSad da uCans mRerad~; `mRerad~ 
pirdapiri mniSvnelobiTac _ monRolebTan Sebmisas igi mReris da am simReraSi 
wioras, meore rainds, mouwodebs wignis gadarCenisken.

Zalze sainteresodaa gadmocemuli moTxrobaSi `vefxis wignis~ madlmosile-
ba, misi mniSvnelovneba da zemoqmedebis Zala. saero xasiaTis gamo, garejSi mi-
uRebeli da, sazogadod, sasulieroTagan uaryofili `vefxis wigni~ yovelgvar 
akrZalvas arRvevinebs ber-mamebs, romlebic `farviTa da krZalviT Sediodnen... 
vefxis qvabSi, erTmaneTs acdidnen, Tvals aridebdnen, Soriaxlos Tavis rigs 
elodnen... jer jvars isaxavdnen uxato qvabSi, merme sasoebiT xels Seaxebdnen 
wigns... Srialic smenia (wioras _ n.g.) jadoqruli furclebisa. yvelas Tavisi kak-
bis frTa, brtyelpatruqiani sanTeli an jvris Tasma hqonda saniSnod furcleb-

Sua datanebuli...~ (goTua 1966: 200).

am pasaJidan kargad Cans l. goTuas mier saukuneTa miRma gacocxlebuli, mwe-

rlis warmosaxvaSi ametyvelebuli sasurveli warsulis suraTi, romelSic po-

emis mimarT arakeTilmosurneTa damokidebuleba-zraxvani gafermkrTalebulia 

da zogadad formalur xasiaTs atarebs. l. goTuas warmosaxva ar uSvebs im faqts, 

rom sasuliero pirebi erTianad ganudgnen `saqveynod gadaSlil wigns~, romel-

mac maTs wiaRSi `Tavmisadrekeli~ adgili ver ipova, rom uaryves, amoZirkves mi-

si saxsenebeli, rom maT gulebSi am wignis siyvarulis cecxli ar enTo. amitomac, 

zemoaRniSnul pasaJSi mwerali ber-mamaTa mxridan `vefxis wignisadmi~ sasur-

vel damokidebulebas warmoaCens _ isini `uxato qvabSi~ Sesvlisas ise, rogorc 
wminda adgilas, pirjvars isaxavdnen; maTi krZalvac `vefxis wignis~ wminda wignad 
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miCnevas ukavSirdeba; Tumca ki Semosilni formalurad mihyvebodnen monasterSi 
dadgenil wess _ `vefxis qvabSi~ Sesuli berebi erTmaneTs Tvals aridebdnen. 

`vefxis wignis~ mkiTxvel-msmenelze momnusxavi zemoqmedebis Zala moTxro-
baSi araerTgzisaa warmoCenili. erTi epizodi gvamcnobs, rom irmebis mwyemsma 
wioram, rodesac ambas warmoTqmuli taepebi (`magra ganbrWe, ra miqnia samsaxuri 
tyvesa tyvisad, gamoWrilvar saxliT CemiT, viT iremi, Zebnad wylisad~) moismina, 
`elvad dauara~, SemdgomSi ki `monusxuliviT utrialebda wigns da guli sagules 
aRar udgeboda~ (goTua 1966: 199), `TavdauRwevlad izidavda~ es wigni, ecnoboda 
misi yda, kabadonebi, gadamweris xelic, ramac `mSobliuri grZnoba-mogonebiT aR-
savse~ (goTua 1966: 199) interesi kidev ufro gauRviva.

axalgazrda ymawvili sxvagvarad aRiqvams ametyvelebuli poemis Zalas _ 
`...erTobliv kldisa da Cangis xmad gamoesmoda leqsi da TiTqos Signidan raRac 
didi xmarxeuli daeZreboda, smenad aqcevda, Tvalebs ki sulac axuWvinebda~ 
(goTua 1966: 200). 

aRniSnul pasaJSi saxismetyvelebiTi TvalsazrisiT sainteresoa l. goTuas 
mier poemis Sinaarsis antinomiur wyvilTa saSualebiT gansaxovneba. `kldisa da 
Cangis xma~ simyaris, simtkicis, Seudrekelobis da imavdroulad harmoniis, `Saq-
risferi xmis~ sinaziTa da sirbiliT gaJRenTili hangis gamomxatvelia. 

am TvalTaxedviT gansakuTrebiT sayuradReboa moTxrobis erTi pasaJi _ 
`zogs albaT TvalT aRar uCanda. kldeSi aWril sarkmelTan miswevda Tavis saki-
Txavs. maSin naTlis sveti am saocar `qmnilebaTa qmnilebas~ daadgeboda, rome-
lic arc xati iyo _ da sanTel-sakmevlis ufaqizesi Sveba-surneli asdioda, arc 
abjari _ da guls umagrebda yvela mosuls, arc zedaSe _ da yvelas aRafrTo-
vanebda, dakutul ber-salosebsac aRagznebda da aq TavCaxrilad da TvalSreti-
lad mosulni, ukan ukve amayad da Tvalbrialad miabijebdnen, axla usityvod, 
magram srulgasagebad sxvebsac uTxrobdnen `wignis saswaulis~ ziarebisa da 
vefxis qvabis adgilsamyofels~ (goTua 1966: 200). 

aRniSnul epizodTan dakavSirebiT gvaxsendeba `vefxistyaosanSi~ sakvirve-
li `yabaCisa~ da `ucxo da Raribi~ `erTi ridis~ aRweriloba, romelic srulad 
miesadageba da gamoxatavs l. goTuas moTxrobis zemoaRniSnuli nawyvetis azrs 
`vefxis wignis~ Sesaxeb. tarieli avTandils uambobs xataeTSi mopovebuli yabaCa-
ridis Sesaxeb:

erTgan vnaxen sakvirveli yabaCa da erTi ride,
Tu-mca hnaxen, saxelisca codnasaca inatride! 

(rusTaveli 1966: 463)

vera Sevigen, ra iyo anu naqmari raulad!
visca vuCveni, ukvirdis, RmrTisagan Tqvis saswaulad;
arca larulad hgeboda mas qseli, arc orxaulad;
simtkice hgvanda naWedsa, vTqvi cecxlTa SenarTaulad.

(rusTaveli 1966: 464)

`vefxis wignis~ zemoaRniSnuli gansaxovneba reminiscirdeba nestanis saxe-sim-
bolos _ vefxvis _ saxismetyvelebasTanac: `vefxi Svenieri~ da `vefxi pirgamexe-



108

buli~. l. goTuas gaazrebaSi Tavad poema amgvari xasiaTis gancdebs aRZravs 
mkiTxvelTa Tu msmenelTa sulebSi, erTnairad SeZravs, `xmarxeuli daeZreba~ da 
monusxavs, `vinca ismens kaci vargi~. `vefxis wignis~ zemoqmedebis amgvari anti-
nomiuri saxeebiT gancda, vfiqrobT, Tavad `vefxistyaosnis~ Sina-arsidan momdi-
nareobs, romelSic, rogorc ukve aRvniSneT, msgavsi rigis saxe-simboloebi iZeb-
neba, rusTavelis `xelovanebaSi~ es principi met-naklebad gmirTa xasiaTis xat-
visasac vlindeba. l. goTuas swored amgvari Sinagani gancdiTa da `gulis-yuriT~ 
aqvs Semecnebuli `vefxistyaosani~, rac araerTgzisaa gacxadebuli moTxrobaSi. 

`vefxis wignisadmi~ sasulieroTa damokidebulebas kidev erTi pasaJi gad-
mogvcems _ `am xelnaweris arseboba TandaTan yvelam gaigo daviT garejSi da mis 
irgvliv udabnoebSi. yvelam icoda, magram sajarod ar umxeldnen urTierTs. da 
iyo ase farulad da gamefebulad! arc vin iwerda _ es ukve warwymedas niSnavda. 
magram wakiTxviT yvela kiTxulobda, ixibleboda...~ (goTua 1966: 200-201). aRniS-
nul monakveTSic antinomiuri wyvilebi Cndeba _ `dafaruli~ da `gamefebuli~ 
wigni, romelic `warwymedasa~ da imavdroulad netareba-`xibls~ ukavSirdeba. 

l. goTua msubuqi iumoriT gadmogvcems `vefxistyaosnis~ Zalisa da `xiblis~ 
ambavs. wigniT monusxuli berebi locvebsa Tu sagaloblebSi mis taepebs Tavis-
dauneburad ametyvelebdnen _ `...xSirad locvis dros `mamao CvenoSi~ Tu sa-
galoblebSi `vefxis~ taeps urevda da urTierTmalviT Rimilad Caurbenda wminda 
mamebs~ (goTua 1966: 200-201). ganurCevlad asakisa, sqesisa, wodebisa am wignTa 
wigns, `qmnilebaTa qmnilebas~, yvela eSureboda, ewafeboda; yvela ganicdida mis 
cxovelmyofel Zalas da surdaT, rom sityviT mainc (misi gadawera `warwymedas 
niSnavda~) sxvisTvisac gaeziarebinaT, sxvisTvisac gadaecaT misi madli, sxvac 
eziarebinaT im bednierebisaTvis, Zexorciels suliT xorcamde rom SesZravs da 
amqveyniuri netarebis gancdas SeagrZnobinebs. 

l. goTua `vefxis qvabisa~ da `vefxis wignis~ saxismetyvelebiT ar ifargleba 
da Tvisobrivad axal saxeqmnadobas moixmobs. kerZod, aRniSnulia, rom `vefxis 
qvabis~ Tvalyurismadevar Wabuk wioras `...ber-mamani sxvaganac rom enaxa sadme, 
TiTqmis umcdarad xvdeboda _ es beri `navefxvari iyo Tu ara~ (goTua 1966: 200).

`navefxvari~ anu vefxviT daRdasmuli, damowmebuli, misi `nawiliani~ _ am-

gvari mxatvruli sityvaqmnadobiT gamoxatavs l. goTua `vefxistyaosnis~ mad-

lsa da Zalmosilebas, adamianis suls samudamod rom dabeWdavs, `ganrisxebuli~ 

da `mSvenieri~ vefxvis saxebasa da vefxvis naxtoms rom daamCnevs nebismieri asa-

kis, sqesisa da rangis adamians; maT, visac Sinagani Tvali aqvs axelili da sxva si-

maRleebisken iswrafvis. 

metad tevadia `vefxis wignis~ goTuaseuli saxismetyveleba. naTlis svetiT 

gasxivosnebuli `qmnilebaTa qmnileba~ _ amgvari gansaxovneba wignis RvTiur, 

wminda da amaRlebul bunebaze metyvelebs. misi mniSvnelovnebis SesagrZnobad da 

Sesacnobad uaryofis principiT mowodebuli saxeebi ukeT warmoaCenen saTqmels. 

sanTel-sakmevlis surnelis mofena, rac xatebsa da siwmindeebs ukavSirdeba, am 
SemTxvevaSi saero wignis _ `vefxis wignis~ _ bunebidan momdinarea. mkiTxvelSi 
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zedaSes msgavsi aRfrTovanebis gamowveva, abjariviT misi gulis gamagreba da 
bunebis Secvla (Tavdaxrilebs siamayes hmatebda, TvaldaSretilebs `Tvalbri-
alad~ aqcevda) mxolod wignis sidiadis, masSi Tavmoyrili umaRlesi ideale-
bis, RvTaebriobisken mswrafi adamianuri siyvarulis, uTvalavi feriT Semkuli 
qveynis siyvarulis, `guliTa brZeniTa~ da `guliTa xeliTa~ cxovrebis siyvaru-
lis ZaliTaa SesaZlebeli. mwerlis gaazrebiT, swored es gaxlavT is safuZveli, 
ris gamoc `saqveyno wignTan~ ziareba da saRvTo wignis dari madliT savseoba ar 
imaleboda da verc daimaleboda, amgvari naTelmosili sikeTis dafarva SeuZle-
beli iyo. mkiTxveli ver itevda am saswauls, `wignis saswaulTan~ ziarebas. ami-
tomac, yovelgvar akrZalvas Zala ekargeboda da `saqveyno wigni~ qveynierebas 
efineboda. da Tu gadmocemebis mixedviT `vefxistyaosani~ marTlac idevneboda, 
xolo qarTveli moRvaweni `vefxistyaosnisa~ da SoTa rusTavelis Sesaxeb augs 
ambobdnen, l. goTuas mier wignis mniSvnelovnebis amgvari gaazreba qarTul si-
namdvileSi am brZolisa da winaaRmdegobebis Sedegad `vefxistyaosnis~ gadar-
Cena-damkvidrebis mTavari mizezis _ sayovelTao siyvarulis Zalis gacxadebas 
mowmobs. 

moTxrobaSi aRniSnuli pasaJebiT naCvenebia `vefxistyaosnis~ gadawera-gav-
rceleba-gadarCenis SesaZlo gza _ Tu sasulieroTa mxridan yovelmxriv ikrZa-
leboda masTan ziareba (da es akrZalva Tund formaluri yofiliyo, gavix-
senoT gaioz winamZRvris damokidebuleba) _ misi gadawera `warwymedas niSnav-
da~, monastris wignTa sacavi misTvis daxSuli iyo da ber-mamani mis `saswauls~ 
farulad (Tumc ki es yvelam icoda), kiTxviT ganicdidnen, saeroni eSurebodnen 
mis gadaweras da sikvdil-sicocxlis fasad myofadisaTvis icavdnen qarTul siw-
mindesa da saunjes. 

l. goTuas mxatvrul warmosaxvaSi `vefxis wignis~ sidiade, rogorc ukve 
aRvniSneT, mosisxle mtrebsac ki amegobrebs da Surisgebis nacvlad amaRlebu-
lisa da mSvenieris irgvliv aerTianebs, mis sakeTildReod warmarTavs, rad-
gan Tavad `vefxistyaosani~ moyvrisa da moyvrobis siyvarulis gasrulebis 
sagalobelia.

Txrobidan rogorc irkveva, wioras imTaviTve ecno wignis gadamweris xeli 
da amis `utyuari niSani~ _ `Savi gedis frTa-kalami~, magram ver amoicno mo-
sisxle mteri, vis gamoc igi mkvidri mamulidan iyo mowyvetili da garejSi Se-

xiznuli. igi gumaniT raRacas mixvda da amitomac saguldagulod damala Tavisi 

vinaoba, Tanac gaioz winamZRvris gafrTxilebac (Tavisi vinaoba aravisTan rom 

ar unda gaemxila) axsovda. amba-bubqarma ki wioras vinaoba icoda. man mogvianebiT 

amoicno irmebis mwyemsSi Tayas Ze _ `Svili saocrad hgavda mamas. ambam igrZno, 

rogor moawva sisxli safeTqels, merme ukan daiZra, axla kidurebSi gahkra...~ (go-

Tua 1966: 202-203). mixvda amba, rom mis win mosisxle mtris Svili idga, romelsac 

mosaklavad eZebda, magram ar gaumxila, CaTvala, rom `vefxis wigni~ wioras `be-

dis wigni~ iyo; surda, swavlas mowyurebuli biWisaTvis wera-kiTxva eswavlebina 

da `vefxis wignis~ madls eziarebina (rogorc Tavis droze Tayam Tavad igi aziara 
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wignis `saswauls~), Tumca mokvliT mainc emuqreboda _ `wignis irgvliv Tavise-
burad Semegobrdnen mowafe da maswavlebeli~ (goTua 1966: 203), mosisxle mtre-
bi; maT Soris wignis ama Tu im sakiTxze dava imarTeboda; moswavle wiora maswav-
lebel ambas jobnida, es ukanaskneli mokvliT emuqreboda, maSin ymawvili `vefxis 
wigns~ iSveliebda `mowmed da msajulad... da isev cocxali rCeboda~ (goTua 1966: 
203). 

amdenad, `vefxis wigni~ Tavisi yovlismomcveli sibrZniT sicocxlis mimni-
Webel, sicocxlis mfarvel saunjed miiCneva, romlis winaSe yvela qeds ixris, 
sasulieronica da saeronic. `erTxel winamZRvari waawyda maT Cxubian kiTxvas... 
winamZRvars aRar umJRavnebia Tavisi aq yofna... ukeTu nakrZali wigni ase `gzad 
da xidad~ gadga Suris maZiebel gvarTa Soris, dae, me xels ar vuSli! _ xelebi 
erTmaneTs SeaSmuSna da gareT gavida. _ dideba Senda, RmerTo! arc xels vu-
marTav, magram arc vebrZvi! xandaxan udidesi sibrZnea Tvalis daxuWva!~ (goTua 
1966: 204) _ ambobs gaioz winamZRvari. am SemTxvevaSi wignis madli yovelgvar 
akrZalvas afermkrTalebs da rogorc rusTaveli (romlis sityvebsac imowmebs 
l. goTua am pasaJSi) poemaSi adamianTa gulebs Soris siyvaruls `gzad da xidad~ 
gadebs; `vefxis wigni~ realobad aqcevs am sibrZnes da ufro metic, araTu `ucxo~ 
adamianebs, mosisxle mtrebsac ki daamoyvrebs da maT uflis mcnebas _ ̀ giyvardes 
mteri Seni~ _ aRasrulebinebs. 

l. goTua, rogorc ukve aRvniSneT, araerTgzis mianiSnebs im garemoebeb-
ze, rom ber-mamani, Tu `vefxis wignis~ gadaweras da gavrcelebas `warwymedad~ 
Tvlian, krZalviTa da farviT xaroben misi kiTxviT, masTan ziarebiT; garejis 
winamZRvari, romelic, rogorc Cans, mkacrad icavs saeklesio wesebs (ar wauki-
Txavs `vefxis wigni~), Tvals xuWavs, ar devnis arc wigns, arc mis mkiTxvel berebs 
da arc mis gadamwer saero pirT. 

msgavsi pasaJebiT l. goTuas imis Tqma surs, rom `vefxis wigni~ _ `vefxistya-
osani~ _ Cvenemde ver moaRwevda sasulieroTa Soris poemis damfasebelni da mis-
dami loialurad ganwyobili pirebi rom ar yofiliyvnen.

`garejulas~ ukanaskneli Tavi _ `samxela RvTaeba~, romelic saxismetyve-
lebiTi TvalsazrisiT metad tevadi da mravalmxrivia, gvimJRavnebs umTavres 
saTqmels _ poemis gadarCena-xsnas sicocxlis gaReba da sisxlis daTxeva sWir-
deba, rac saero pirTa xvedria. 

moTxrobaSi gadmocemulia monRolTa mier `oqros xanis ukanaskneli kunZu-

lis~ rbeva-`amotkepna~. aq kidev erTxel warmoCindeba `vefxistyaosnis~ mimarT 

sasulieroTa damokidebuleba. 

Txrobidan vigebT, rom moaxloebuli mtris dasaxvedrad berebi winaswar 

emzadebodnen, Tadarigs iWerdnen garejis siwmindeTa gadasarCenad, maT sa-

guldagulod malavdnen. swored am epizodSi pirvelad iwodeba `vefxis wigni~ 

`vefxistyaosnad~, ambam gaioz winamZRvarTan dasamalad rom miitana. garejis 

winamZRvarma karidanve gaabruna amba _ `me ar vici, Sen ra mogaqvs, magram iseTi 

rame ar gqondes codvilsa da jer aRukvecels, rom dabadebasTan da xatebTan ar 
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egebodes misi malva! eris winaSe vdumvar, RvTis winaSe ki ar SemiZlia! miT ufro 
axla _ gankiTxvis Jamsa!~ (goTua 1966: 205). 

am sityvebiT saboloodaa gamokveTili da beWeddasmuli `vefxis wignis~ gana-
Ceni _ sasulieroTagan `ganwiruli~ da daucveli wigni, eris sulisa da xorcis 
jvarsaxovneba, eriskacTa xmliTa da sisxliT `sapatronebeli~ mZime jvaria, rom-
lis tvirTva `subuq~ da `tkbil ars~. 

`garejulaSi~ aRwerilia mongolTagan garejis ulmobeli awiokeba, berTa 
Jleta da am sisastikis fonze _ eriskacTagan `vefxistyaosnis~ gadarCenaze 
daucxromeli fiqri da zrunva. 

ambasaTvis naTeli gaxda, rom monasterSi niaRvariviT Semovardnili mtris-
gan Tavis dacva da TavSesafris Zieba amao iyo. amitom man wioras mokvla ganizra-
xa, Semdgom ki sakuTar Tavs gamoutanda ganaCens; magram `vefxistyaosnis~ danax-
vam, biWs rom epyra xelT, gadawyvetileba Seacvlevina. monRolTagan maT mxolod 
saswauli Tu ixsnida. da marTlac, miZinebis taZarSi Sexiznulebi ufalma ixsna, 
jvarcmulma ufalma. kankelis Tavze adamianis simaRlis jvarcmaze gamosaxul 
ufalTan wioras msgavsebam ambas moulodneli azri gauCina _ wiora jvars unda 
`gakvroda~, sxva SemTxvevaSi masac moklavdnen da wignsac dawvavdnen. gaSiSvle-
buli irmebis mwyemsi ambas brZanebebs asrulebda. `jvarze TiTqos igive qriste 
iyo gakruli, odnav axalgazrda... cocxlisa da mixatulis erTobaSi _ samxela! 
mesameSi didi wigni epyro da wels ufaravda... mxolod eklis gvirgvini aklda 
axal qristes!~ (goTua 1966: 207). ambam sruli msgavsebisaTvis eklis gvirgvinic 
Seumzada wioras _ `axal qristes~ da urCia, yvela locva warmoeTqva, rac zepi-
rad axsovda. 

`yvelas Tavisi jvari aqvs~ (goTua 1966: 208) _ ambobs amba, rodesac wiora 

masTan erTad jvarze asvlas sTxovs. ambas sazidi jvari `vefxistyaosania~; misi 

cxovrebis sazrisi wignisTvis Tavganwirva da sicocxlis msxverplad gaRebaa. 

gangeba, SurismaZiebelsa da codvebiT damZimebuls, sicocxlis wyarosTan _ 

`vefxis wignTan~ _ miiyvans, rogorc mwyurval irems _ wyarosTan da mis suls 

moamSvidebs, sxva simaRleebs aziarebs. amba simbolurad `graalis~ mcveli xdeba. 

istoriis grZel jaWvSi, is warsulisa da momavalis makavSirebeli rgolia, `didi 

saunjis~ mzidavi da sisxlis fasad Semnaxavi. mxolod mas ZaluZs poemis gadarCena 

mtris xelyofisgan;…Semdgom ki `siZnele gzisa~ irmebis mwyemsi wioras gasavle-

li xvedria, misi sazidi jvaria. is gaxdeba mcveli da mxedari da ase usasrulod. 

yovelive amas cxadyofs taZarSi Sevardnil uricxv mterTan mebrZoli ambas `gu-

lidan amosuli narTauli Tqma~ (goTua 1966: 208), romelic erTgvar gamxnevebad, 
rCeva-darigebad, anderZad aRiqmeba:

_ hoida, Cemo javaro da weraqvo, hoida...

movida dRe aRsasrulisao, hoida...

ar SeSinde samxela garejulav, hoida...

Tvali daxuWe da iloceo, hoida...
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Tu ar giSvela _ vefxisa sTqvio, hoida...

me var bubqar eruSelio, hoida...

wadi da es wigni ixsenio, hoida... 

(goTua 1966: 208)

wiora swored am sityvebidan Seityobs, rom uricxv monRolTa da sikvdilis 
pirispir mdgomi amba bubqar eruSeli iyo, misi mosisxle mteri, axla ki misi 
da, upirveles yovlisa, `vefxistyaosnis~ gadarCenisaTvis, misi siyvarulis gas-
rulebisTvis mebrZoli, `Tavganwiruli mxedari~. 

mravlismTqmelia ambas ukanaskneli SeZaxil-anderZi. aq Cans sikvdilis pi-
rispir mdgari da sikvdilis SiSis damTrgunavi amba, misi imedi _ jvari da we-
raqvi, RvTis Sewevna da sikeTis dasacavad, borotebis warsawymedad maxvilad mo-
marjvebuli iaraRi (nu hgonebT, viTarmed moved me mifenad mSvidobisa qveyanasa 
zeda, ara moved mifenad mSvidobisa, aramed maxvilisa~ _ mT. 10, 34); ambas SemoZa-
xilSi wioras gamxnevebasTan (`ar SeSinde~) erTad, rCeva-darigeba moismis _ SiSis 
dasaZlevad locvas mimarTos. da Tu locvam ar uSvela, `vefxistyaosnis~ Tqmas 
urCevs, amavdroulad Tavis vinaobas umxels da niRabCamoxsnili mosisxle mteri 
wioras anderZad `vefxis wignis~ xsnas ubarebs. 

zemomoxmobil `narTaul TqmaSi~ kidev erTxel vlindeba eris saunjis, `ve-
fxistyaosnis~, sidiade da mniSvnelovneba. igi locvad aRsavlen wignad, salo-
cav sityvadaa miCneuli, romelic uTuod Seeweva, daicavs da ixsnis mis mTqmelsa 
da mvedrebels. `vefxis wigni~ _ `qarTvelTa sulieri mrwamsis RvTaeba~ _ mo-
sisxle mters `bunebas ucvlis~ da sikeTis gzaze ayenebs, `vefxistyaosnis~ gzaze, 
avTandil-tarielis gzaze. da es sikeTe, boroteba rom unda daamarcxos da qar-
Tvelni umaRles idealebs aziaros, `vefxistyaosania~, simbolurad, ambasa da wi-
oras mier gveleSap-monRolebisgan gaTavisuflebuli nestani, romelic saqar-
TvelosTvis kvlavac mzeebr unda gabrwyindes.

ambas SemoZaxil-anderZSi, romelic l. goTuas TqmiT `narTaulia~ da nar-
Tauladve wasakiTxi, `irmis mwyemsi~ da `irmis gmiri~ wiora `samxela garejulad~ 
iwodeba. aRniSnul saxeldebaSi, rogorc TxrobaSia naCvenebi, jvarze gakruli 
macxovris xelebs `milursmnuli~ `axali qristes~, wioras, xelic igulisxmeba, 
romelic ar imeorebs jvarcmulis xelis horizontalur mdebareobas, radgan 
`vefxis wigni~ uWiravs. TiTqos yvelaferi naTelia, magram `samxela garejula~ 
moTxrobis winaTqmaSi sxvagvari konteqstiT gvxvdeba, kerZod, daviT garejelis 
pirvelsadgomi ezosa da qvabis macqerali mwerali `Widan~ amozrdil xeebs gare-
jeli berebis zecisken aRpyrobil xelebad aRiqvams da dasZens _ `mainc erTi, 
Rrma qvabSi nazardi, sulier arsebasaviT gadrekila, gareT gadmosula da cisken 
sami mZle toti _ viT sami xeli _ aRumarTavs. garejulav _ Sens niSnad momem-
Txvia da axla yvelgan geZeb!~ (goTua 1966: 183). mwerali `garejulas~, rogorc 
ukve aRvniSneT, am adgilis ukvdav suls uwodebs; Cveni azriT, erTi xidan amoz-
rdili sami toti reminiscirdeba `erTarseba samebasTan~ (aq gvaxsendeba a. wer-
eTlis `sulikos~ taepi _ `samad gaSlili is erTi...~), rac `garejulas~, adgilis 
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ukvdavi sulis, Sina-arsis gamomxatvelia. am simboloTi mwerali mas yvelgan 
daeZebs (kvlavac `sulikos~ taepebi xmiandeba Cvens cnobierebaSi _ `sayvarlis 
saflavs veZebdi, ver vnaxe dakarguliyo...~). da rogorc akakis leqsSi avtori 
hpovebs `sulikos~, l. goTua `garejulas~ niSans miZinebis taZarSi jvarcmuli 
uflisa da jvarcmaze gakruli `irmebis mwyemsis~ xelTa samobaSi dainaxavs. 

moTxrobis dasasrulsac Cndeba `samxela garejula~, rodesac wioras gadar-
Cenil sam saunjezea (`irmis arve, vefxis wigni da ambas weraqvi~) saubari. `TiTqos 
isev samxela iyo garejula!~ (goTua 1966: 212) _ ambobs mwerali, riTac, albaT, 
imis Tqma surs, rom samis erTsulovneba kvlav aRdga. 

sikvdil-sicocxlis samanze myofi wiora ambas rCeva-darigebas mihyveba _
Uilocos, magram rogorc moTxrobidan irkveva, mas arc ki ufiqria locva, dar-
wmunebuli iyo, ver uSvelida (`...ara, locva ver uSvelis wioras...~ _ goTua 
1966: 208), Tanac, jvarze gakruls, yvela locva daaviwyda. samagierod, `vefxis-
tyaosani~ axsovs da locvis nacvlad rusTavelis leqss ambobs. 

am pasaJiT l. goTuas, albaT, `vefxistyaosnis~, viTarca RvTaebriobasTan 
naziarebi cxovelmyofeli Zalis kidev erTxel warmoCena surs, adamianTa gulsa 
da gonebas, mTel arsebas rom daipyrobs, Zvalsa da rbilSi gaujdeba, sisxlxor-
ceulad rom iqceva. zemoaRniSnulidan gamomdinare, `vefxistyaosani~ locvanze 
winaa dayenebuli, zeaRmatebuli, romelic gansacdelSi Cavardnil adamians 
eimedeba da misgan xsnas elis. 

marTlac, wioras `vefxistyaosnis~ Tqma yovelgvar fiqrs ufantavs, yvela 
gansacdels aviwyebs; mtris SiSi da am SiSisgan aRZruli kankali qreba, ambas 
vinaobis gagebac Semzarav grZnobas aRar aRZravs, fermkrTaldeba da xsovnaSi 
ikargeba. wioras sulSi gancdaTa da emociaTa ucnaur mdinarebas misi erTob sak-
virveli fizikuri mdgomareobac erTvis _ `safeTqlebze eklis gvirgvini awevs 
da amagrebs... xerxemalSi TiTqos jvari aqvs gayrili da isic Svelis...~ (goTua 
1966: 209). aRniSnuli pasaJidan kidev erTxel warmoCindeba, rom saero piris, am 
SemTxvevaSi wioras, upirvelesi imedi da xsna `vefxistyaosania~, qristianuli 
locva da sxva siwmindeni misebri ZaliT ar aRiqmebian (`isic Svelis~). 

aRniSnuli epizodis mixedviT, naCvenebia, rom umaRlesi idealebis dasaca-
vad suliT xorcamde unda evno, sikvdilis pirispir dgomisas realurad unda 
ganicado fizikuri tkivili da SesZlo SeSfoTebuli sulis moTviniereba. yo-
velive amis gacnobierebiT, wioram ar Sewyvita poemis zepirTqma, rac ar axs-

ovda, gamotova da Txroba nestanTan da TinaTinTan, tarielTan da avTandilTan 

erTad gaagrZela. im wuTebSi `irmebis mwyemsma~ SeigrZno da gaacnobiera, rom 

`vefxistyaosanma~ sxva dro-sivrcul ganzomilebas aziara, daaviwya mis ferxTiT 

moTareSe monRolebi da sakuTriv misi mosisxle mtris arseboba; wioras `saxed-

vel yurs~ (da ara gonebisa da gulis `yurs~) mxolod maTi daundobeli brZolis 

xma swvdeboda. amitomac ar Sewyvita poemis zepirTqma _ `rom Sewyvitos, merme 

yvelaferi gaTavebulia! gamomJRavndeba, rom igi mxolod wioraa, ubralo mor-

Cili, irmebis mwyemsi da ara qriste, jer cocxali da ara ukve jvarcmuli! locvis 
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damviwyebeli, magram vefxis wignis zepirad mTqmeli!~ (goTua 1966: 209). aqve 
xazgasmulia isic, rom `vefxistyaosnis~ gasaocari ZaliT aRvsili da Tavdavi-
wyebuli, realobas mowyvetili adamiani, momnusxavi Txrobidan gamosvlisTanave, 
Cveul yofas ubrundeba da, mocemul SemTxvevaSi, ganiZarcveba uxilavi samosli-
sagan, agrerigad rom ifaravs da sxvisTvisac uCinars rom xdis. yovelive amis wi-
naSe wioras SiSs danaSaulebrivi gancda axlavs _ jvarcmulis rolis morgeba, 
`qristes magieroba~, locvis daviwyeba da mis nacvlad `vefxistyaosnis~ zepirad 
xsovna-Tqma. vfiqrobT, amgvari pasaJebi kvlavac `vefxistyaosnis~ cxovelmyo-
felobis, misi Zalmosileba-sidiadis Cvenebas emsaxureba.

`Txroba grZeldeba. taZarSi Sevardnil monRolebs guluSiSrad dauxvda 
vefxvebr meomari amba. aqve aRwerilia, rogori TavganwirviT ebrZoda axovanebiT 
SeWurvili mxedari mravalricxovan momxdurs. sikvdilis SiSi daTrgunulia, ma-
gram amba taZarSi sikvdils ekrZaleboda. am sastiki da daundobeli Serkinebis 
Jamsac ki `vefxistyaosani~ misi erTaderTi sadardeli, safiqrali da sazrunavi 
iyo. daWrilma isari amoiglija da ametyvelda _

_ irmis gmiro da vefxis wigno, hoida...
Tavi dasdeT da ers usaSveleTo, hoida...
sami mklaviTa da ukvdav suliTa, hoida...
ubir mebrZolsac maxsenebdeTo, hoida... 

(goTua 1966: 209)

ambas es ukanaskneli (monRolTa Subze wamoego da Subwamogebuli gareT gav-
ida da iq aRmoxda suli) amoZaxili wiorasa da ̀ vefxis wigns~ miemarTeba _ maT gan-
sacdelSi Cavardnili eris saSvelad unda dasdon Tavi; jvarze gakrulma ufalma 
da wioram erTsulovnebiTa da sami mklaviT, `vefxis wignma~ ki ukvdavi suliT 
saqarTvelo unda daixsnan. amgvaria anderZi TavmdablobiT mosili `ubir meb-
rZoli~ amba-bubqarisa, romelic maTgan xsenebas krZalviT iTxovda. 

`vefxis wignis~ TqmaSi CaZirul `SiSvel qristes~, wioras, ambas sikvdili 
ar gaugia; mxolod ucxo xma da xatebis ZarcviT gamowveuli xmauri miswvda mis 
smenas, magram amisTvis ar scaloda, tarielisa da nestan-darejnis ZebnaSi iyo 
CarTuli. taZarSi Semdgom sxvebi Sevidnen, romlebic aTvalierebdnen iqauro-
bas. wioram gaarCia maTi naTqvami _ ̀ samxela qarTveli RvTaeba!~ (goTua 1966: 210). 
am sityvebze `irmebis mwyemsma~ gaifiqra _ `maT ra ician, `samxelas~ rom upyria 
`mesame~ xelSi, swored is aris qarTvelTa sulieri mrwamsis RvTaeba!~ (iqve). am 
SemTxvevaSic `vefxistyaosani~ qarTvelTaTvis qristianul sarwmunoebaze zeaR-
matebuladaa miCneuli. 

l. goTuas mier moTxrobaSi poemis amgvar Sefaseba-gaazrebas, araerTg-
zis xazgasmuls, SesaZlebelia, sxvadasxva axsna moeZebnos _ xom ar emyareba igi 
saqarTvelos istoriis umZimes periodSi, kerZod, ruseTis oraswliani batono-
bisas, Seqmnil viTarebas, rodesac qristianuli sarwmunoeba da yovelgvari qris-
tianuli ikrZaleboda? imxnad qarTuli sazogadoebis nawili farulad eTayvane-
boda RmerTs da qristes rjuliT cxovrobda, umravlesoba aseve farulad aRi-
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arebda qristes, Tumc ki maT daiviwyes rjulis wigni da qristianuli swavlebis 
zogadi codniT xelmZRvanelobdnen. aRniSnulidan gamomdinare, am periodSi 
`vefxistyaosani~ gaxda yvelasTvis saTayvanebeli erTaderTi wigni, romelic, 
qristianul moZRvrebas dafuZnebul umaRles idealebs qadagebda da eriskacTa 
amqveyniur cxovrebas aidealebda. arc is faqtoria gamosaricxi, rom mwerlis 
Tanadroul epoqaSi, komunisturi reJimis pirobebSi (rodesac Tavad goTuac 
garkveul periodSi represirebuli iyo), qristes rjulis uzenaesobis aRiareba 
SeuZlebeli iyo da cezura amas ar dauSvebda. SesaZlebelia imis fiqric, rom 
l. goTua aqcents akeTebs Semdeg garemoebaze _ zogadad, qarTveli xalxisaTvis 
`vefxistyaosani~ ufro popularuli, xelmisawvdomi da axlobeli iyo, qarT-
velTa msoflgancdis gamomxatveli, sisxlsavse saero cxovrebiTa da miswra-
febebiT, adamianuri yofiT; Taobidan Taobas gadaecemoda misi siyvaruli, yvela 
kiTxulobda, bevri zepirad swavlobda, sxvadasxva profesiis adamiani mas Tavi-
seburad ikvlevda; amdenad, `vefxistyaosani~ yvelaze metad xalxuri iyo. ze-
moaRniSnul pasaJebs SesaZlebelia sxvagvari axsnac daeZebnos. 

l. goTua moTxrobis bolos kvlavac saintereso epizodebiT gadmogvcems 
saTqmels da `vefxistyaosnis~ Semdgom xvedrs gvimxels. 

taZarSi Sesulma monRolebma jvarcmas isari esroles, raTa macxovarisaT-
vis Tavisi daRic daesvaT da axali iara SeematebinaT, magram isari `vefxis wigns~ 
moxvda da `qristes magiers~ xeli gaukawra _ wignma ixsna, rogorc abjarma, To-
rem gul-mkerds Seungrevda. wiora ki `vefxistyaosnis~ kiTxvas ganagrZobda da 
sanam qajeTis cixe ar aiRo, ver gabeda SeCereba. 

am epizodidan TvalnaTliv Cans, rom `vefxistyaosani~, romelic `...ara marto 
sityvis javaria, aramed sulieri fari qarTvelobisa!~ (goTua 1966: 210), realu-
ri faricaa, romelic fizikurad icavs da mfarvelobs mis moyvares, Tavad daiCens 
iaras da gansacdelSi Cavardnil mavedrebels sikvdilisagan ixsnis. marTalia, 
ambasa da wiorasaTvis `vefxistyaosani~ `qarTvelTa sulieri mrwamsis RvTaebaa~ 
(goTua 1966: 210) da igi SeWirvebaSi myofs uciloblad gaamxnevebs, daicavs da 
gadaarCens, magram umTavresi sxva ramaa _ sasulieroTagan ganwirulsa da miusa-
fars ufali ar gawiravs; ufalma da miZinebis taZarSi aRmarTulma jvarcmam da-

ifara jvarze gakruli `vefxistyaosani~ da misi `jvarcmuli~ mxedari. 

aqve unda aRiniSnos kidev erTi mniSvnelovani detali _ SemTxveviTi ar unda 

iyos is, rom moTxrobaSi wiora irmebis mwyemsia. `iremi _ keTilsawyisiani sim-

bolo, romelic aRmosavleTTan da mzis amosvlasTan, sinaTlesTan, sispetake-

sTan, aRorZinebasTan da sulierebasTan aris asocirebuli~ (abzianiZe 2006: 94). 

igi siwmindis, umankoebis, imavdroulad, martosulobis simboloa; `mwyemsi ke-

Tili~ qristes simboluri xatia, SemdgomSi `mwyemsi~ mRvdelsac ewoda. sul-

xan-sabas ganmartebiT, `mwyemsi ars mecxvare, xolo kacTa mwyemsni _ mRdelni~ 

(sulxan-saba 1966: 546). moTxrobaSi wiora mwyemsia, magram ara pirmetyvelTa. igi 

Tavisi samwysos mfarveli, mzrunveli da mxsnelia (monRolTa Semosevisas, upir-

veles yovlisa, irmebis jogs monastridan samSvidobos gaiyvans). swored amitom 
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uwodebs mas amba `irmis gmirs~ (goTua 1966: 209). wioras iremTa arves mwyemsad 
gaxdomis faqtiT l. goTua TiTqos winaswar amzadebs safuZvels Txrobis dasas-
ruls warmodgenil saxeqmnadobaTa gasaazreblad _ devnili, mwyemsi, miusafari 
da usaxlkaro `jvars ecmeba~; Tavze eklis gvirgvins daadgamen, viTarca macxo-
vars, radgan unda ixsnas `qarTvelTa sulieri mrwamsis RvTaeba~ (goTua 1966: 210) 
_ `vefxis wigni~. moTxrobaSi gamokveTili mTavari saTqmeli gaxlavT is, rom umaR-
lesi idealebis dasacavad adamiani jvars unda ecvas, jvarze gaekras, simbolu-
rad, cocxlad ewamos an mZime jvari itvirTos, sisxli dasTxios da msxverplad 
Seewiros; sxvagvarad xsna da, rogorc galaktioni ambobs _ `saSveli ar aris~.

moTxrobaSi kidev erTi bibliuri simbolika Cndeba, kerZod, miZinebis taZarSi 
mzewvia Citi Sefrinda, rac `monRoluri warRvnis Cavlis niSani~ (iqve) iyo, 
msgavsad im mtredisa, romelmac warRvnis dasrulebis niSnad noes zeTisxilis 
rto miutana. mzewvias SefreniT taZarSi, simbolurad, naTeli SeiWra, `mze ewvia~ 
jvarsgakrul `axal macxovars~. swored am pasaJidan vigebT, ratom amaxvilebs 
yuradRebas l. goTua mzewviaze winaTqmaSi. moTxrobis finalSi aRniSnuli es sim-
bolika rom ara, winaTqmaSi Citi mzewvias Sesaxeb Tqmuli mxolod da mxolod 
mxatvrul gansaxovnebad aRiqmeboda. 

`garejis monastris wiaRSi myofi mwerali am midamoebis cqerisas aRZrul 
STabeWdilebebsa da gancdebs, warmodgena-aRqmebs winaTqmaSi gadmogvcems, rac, 
Tavis mxriv, `garejulas~ STagonebis wyarod iqceva. swored aq Cndeba Citi 
mzewvia, romlis qmedebas avtori sakuTari xilvebis Sekrebas udarebs _ `...mec 
marcval-marcval xilvebs vkrefdi, rogorc mzis gulze dayril namcecebs Ci-
ti mzewvia~ (goTua 1966: 182). winaTqmis dasasrulsac mzewvias Sesaxebaa saubari 
_ `am lakvis qveviT Caganierebul yelSi mzewvias bude auwebebia da yovel wels 
Cekavs bartyebs. albaT misi modgmac aTasxuTasi wlisaa! qveviT wyalia da igi ax-
lac pirdapir mrgval zecaSi afrens bartyebs... amo stveniTac mzes iwvevs. uSve-
lebeli mzec mudam ewveva xolme _ wamoadgeba mzewvias lakvas!~ (goTua 1966: 183-
184). am pasaJidan ikveTeba azri, rom Citi mzewvia garejis mudmivi binadaria, ukac-
riel garejs ar tovebs da iq dasadgurebul mdumarebas mzis mimarT aRvlenili 
stvena-galobiT axmianebs. mzewviasagan `bartyebis zecaSi afrenac~ sicocxlis 

gagrZelebis simbolod aRiqmeba, romelsac Sehxaris, Senatris da esiyvaruleba 

avtori da rac, Cveni azriT, imavdroulad mitovebul garejSi adamianTa kvlav-

mibrunebas, monastris aRdgoma-ganaxlebis imeds ukavSirdeba. 

Txrobidan vigebT, rom jvridan Camosul `irmis gmirs~ sazareli suraTi ga-

daeSala _ SavCoxianTa cxedrebi, TvaldaTxrili xatebi, miwasTan gasworebuli 

da gacamtverebuli gareji. iqve ambas TavmoWrili cxedaric naxa, magram `mex-

sierebam sxva ram moagona...~ (goTua 1966: 211) _ ̀ vefxis wigni~. qvabSi mibrunebul-

ma wioram wigns isari amoaZro, ambas saxsovrad weraqvi waiRo da ukanmouxedavad 

gaiqca. floqvebis xma misdevda; SeSinebuli wiora miwas daemxo im fiqriT, rom 

yvelaferi damTavrda. miwam ambas xmiT amosZaxa _ `gana marto wigns unda moerio, 
an kldes? mtersac, Torem yvelaferi oxrad dagrCeba!~ (goTua 1966: 211). 
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am epizodSi ori ram ikveTeba _ TviTgadarCenis instinqti, romelic yvelaze 
metad mZlavrobs adamianSi da yvelafers aviwyebs, Tu igi Sinaganad gamobrZme-
dili da `suliT axovani~ araa. da meore _ mtris da, zogadad, borotebis winaaR-
mdeg sulieri mRviZarebisa da mxedruli Seupovrobis gamoCena, suliTac da 
xorciTac. 

wioras Sesaxeb Txroba sruldeba imiT, rom miwaze damxobil irmebis mwyemss 
Tavisi samwyso, mterTagan gadarCenili irmebi, daadga Tavs da patrons miealer-
sa. wiora martoxela aRar iyo; `irmis arve, vefxis wigni da ambas weraqvi~ (goTua 
1966: 211) _ misi saganZuri, misi mfarveli da gzis damsaxavi, sxvaTaTvis saziare-
beli uZvirfasesi ganZia, Rirseulad yofis warmmarTveli da sawindari. mtris-
gan ganadgurebas gadarCenili es sami raoba (`irmis arve, vefxis wigni da ambas we-
raqvi~), saxismetyvelebiTi TvalsazrisiT, savaraudod, simboloa gansacdelis 
Jams da, zogadad, mwyemsoba-patronalizmisa da Tavisuflebisa (mwyemsi da irmis 
arve), sulieri saganZurisa (`vefxis wigni~) da borotebis winaaRmdeg mxedruli 
SemarTeba-mzaobisa (ambas weraqvi). es sami saxe-simbolo eris sulieri da xor-
cieli gadarCenis pirobaa, umniSvnelovanesi da saocnebo nebismieri epoqis ada-
mianisaTvis, rac gacxadebulia l. goTuas sityvebSi _ `monRolT Semosevis Sem-
deg netav yovel qarTvels darCenodes aseTi gulsaimedo sagzali!~ (goTua 1966: 
212). 

Cveni azriT, am epizodSi warmodgenil simboloTagan erTs, kerZod, ambas 
weraqvs, moTxrobis winaTqmaSi garejis monastris `Tvalyurmadevari~ l. goTuas 
sulieri wiaRsvla da SemoqmedebiTi procesis miseuli warmodgena-gaazreba mi-
emarTeba _ `elvasaviT naklakni basri naprali, CakveTili klde da mraval qvabTa 
Tu naSenTa zviadi mdumareba sulSiac myardeba da TiTqos iqac qvabebs aCens, ga-
dasuli CrdilebiTa da saxeebiT asaxlebs da Cemi kalamic ukve weraqvia da mec 
qvabs vkveTav!~ (goTua 1966: 183). 

l. goTua, rogorc Cans, mxatvrul sityvas, naazrevs, weraqvs adarebs, rome-
lic, simbolurad, garejis xiluli mdumarebiT garedan SigniT, sulSi, SeWril 
`qvabebs~ _ istoriis warmosaxul suraTebs, sulis siRrmeSi aRZrul da da-
vanebul grZnoba-gancdebsa da fiqrs, uformo qvisa da kldis saxiT wamomar-
Tuls, unda Seerkinos; rTulad misaRwevi da friad samuSako, Znelad dasamtvrevi 

da imavdroulad ufaqizesi masala mxatvrul sityvaqmnadobad unda CamonakvTos, 

sulis aRmafrenadqceuli sityva gamoamzeuros da axali gansaxovnebiT kvlav 

dro-sivrces daubrunos. Tuki amgvar fiqrs gavyvebiT, moTxrobis dasasruls 

wioras saunjeTagan ambas weraqvi mxatvruli sityvis simbolodac SeiZleba gavi-

azroT, romelic samomavlod da momavlisTvis unda iTqvas. 

moTxrobis dasasruls l. goTua `xilviseuli~ Txrobidan realobas ubrun-

deba da misi fiqri `qvasa da kldeSi xilviT naTqvam sityvas~ (goTua 1966: 212) _ 

garejsa da mis midamoebs dastrialebs. ̀ aq, garda adamianebisa, yvelas hyavda STa-

momavali, magram naRvawi mxolod adamianebisa Canda!~ (goTua 1966: 212) _ mwerlis 
am sevdanarev da gulistkiviliT aRsavse sityvebs im epoqis qarTvelTa natvra ex-
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mianeba _ `yvela elis Sens samxela Semobrunebas...~ (iqve). `samxela Semobruneba~ 
_ es Sesityveba, simbolurad, garejis didebulebis ganaxleba-aRdgomas, RvTisa 
da adamianis kavSiris ganaxlebas, adamianis uflis wiaRSi mibrunebas, sulier 
faseulobaTa dacvasa da gadarCenas, qveynisa da eris sakeTildReod ganuxrel 
Rvwas, berisa da erisagan jvris tvirTvasa da jvarze gakvras gulisxmobs. 

yovelive zemoaRniSnulis ganxilvis Sedegad SeiZleba iTqvas, rom l. go-
Tuas `garejula~, romelic, erTi SexedviT, mxolod mxatvrulad xorcSesxmul 
saintereso ambavs warmoadgens, paradigmuli saxismetyvelebis TvalsazrisiT, 
friad mniSvnelovani da axal gansaxovneba-gaazrebaTa warmomaCenelia. moTxro-
ba jvarsaxovnebiTaa wasakiTxi. misi horizontaluri wakiTxva `vefxis wignis~ _ 
`vefxistyaosnis~ _ `ubedo-bedis~ ambavs gvamcnobs, vertikaluri ki _ mis miR-
ma amosacnob, mravalmxriv da mravalgvarad gasaazrebel, mravlismetyvel 
saxeqmnadobebTan gvaziarebs, romlebic `vefxistyaosnisa~ da, zogadad, rus-
Tvelologiis Rrma codnas efuZneba. umTavresi gaxlavT is, rom l. goTua axali 
gamonagoni mxatvruli sinamdviliT avsebs istoriul movlenebs, legendebsa da 
gadmocemebs, poemaSi xorcSesxmul gansaxovnebebs axali interpretaciiT war-
mogvidgens, rac azrTa pluralizmis safuZvels qmnis. dakvirvebuli, `Tvalyur-
madevari~, mkiTxveli `garejulaSi~ bevr saintereso pasaJs, mxatvrul saxesa da, 
upirveles yovlisa, l. goTuas mxatvrul sityvasa da naazrevs eziareba.
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Nana Gonjilashvili

“Garejula” by Levan Gotua and Expressive Considerations of the 

“Knight in the Panther’s Skin”

Abstract

Key words: Garejula, “Knight in the Panther’s Skin”, symbol.

N. Gonjilashvili’s work – “Garejula” by Levan Gotua and Expressive Considerations of 
the Knight in the Panther’s Skin – studies L. Gotua’s story “Garejula” with respect of the range 
of problems and panther’s symbol in the Knight in the Panther’s Skin. The story tells about the 
life in Gareji Monastery at a time of Mongolian attacks (13th century) and related book – Knight 
in the Panther’s Skin. It states that the story offers new comprehension of fate of the Knight in 
the Panther’s Skin; on the basis of imagination and taking into consideration of the materials 
of Rustaveli studies, demonstrates its meaning in the different situation. In result of the story’s 
analysis the author offers that L. Gotua supplements the history with fiction, makes it expressive 
with the new reality.

Work emphasizes the correlation between the world created by the writer and historical re-
ality; it studies the new images and their interrelation with the image-symbols of the Knight in 
the Panther’s Skin; discusses meaning and essence of Gotua’s re-interpretation of the title of 
Rustaveli’s poem (“Panther’s Book” and “”World Book”).
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lia wereTeli 

kedari – libanis naZvi da misi saxismetyveleba

kedari, igive libanis naZvi umTavresia Sumerul da berZnul eposSi, bibliur 
TxrobaSi:

„saberZneTSi swored nadirobis qalRmerT artemides saxels ukavSirdeba 
.gansakuTrebiT Zlieri iyo naZvis kulti frigiaSi, sadac igi uZvelesi nayofi-
erebis qalRvTaebis, kibeles saxed iyo miCneuli“ (virsalaZe 1984: )

 gilgameSis eposSi kedaris tyeSi mkvidrobs xumbaba _ kedaris mcveli, ke-
daris xis moWraze xumbaba mrisxanebs. xumbaba ase evedreba gilgameSs sikvdilis 
win: 

„gamiSvi, gilgameS, batonad meyav,
da me viqnebi msaxuri Seni,
kedaris xeebi xarkad momiZRvnia,
kedaris xeebi Cems tyeSi gazrdili
kedars mogiZRvni, saxlebs agigeb...

(„gilgameSiani“ 1984: 64)

 xumbabas mokvlis Semdeg kedaris tye gaCexes gilgameSma da enqidum. z. kikna-
Zis ganmartebiT:

„xiT Raribi SuamdinareTisaTvis tyiani qveynebisken laSqrobas gansakuTre-
buli mniSvneloba hqonda imTaviTve. uZvelesi istoriuli cnoba kedaris impor-
tisa, ipoveba lagaSis mefis, eanaTumis (XXV s. Zv.w) warweraSi. kedaris xiT dain-
teresebuli iyvnen egviptis faraonebi“ (gilgameSiani 1984: 126).

 bibliur TxrobaSi kedari-libanis naZvi binaluri mniSvnelobisaa: is 
„bneli,saWmunavi“ adgilia, rogorc ganmartavs „fsalmuni“ da amasTan uZvirfa-
sesi samSeneblo masala, romelic taZris, mefeTa saxlebis asagebad da mosapir-
keTeblad gamoiyeneboda:

 daviT winaswarmetyvelma aago Tavis samkvidrod kedaris saxli:
„maSin miuvlina mociqulni qiaram ,mefeman tvirosisaman da miuZRvna mas 

Zeli naZvisa da fiWvisa da mouvlina mas xuroni Zelisani, moqmedni qvisani da 
auSenes mun taZari daviTisa“ (mefeTa 5-11).

 daviTs naTan winaswarmetyveli uTxrobs:
„rad ar miSeneT me saxli ZelTagan naZuTasa?“... da aRuTqvams, rom misi Ze 

aagebs uflisTvis taZars.
solomonis mier taZris mSeneblobaSi upiratesia libanis naZvi, anu kedari:
„da orni karni ZelTagan naZvisaTa“ (mefeTa, 6-32)
„ da ornive igi bWeni ZelTagan naZuTasa“ (mefeTa, 6-34)
„da aRaSena taZari igi maRnarisagan misgan libanisa“ (mefeTa, 7-2)
„da qiram mefe tvirosisi Seeweoda solomons ZeliTa fiWuTa da ZeliTa na-

ZuTa...“ (mefeTa 9- 11)
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 bibliis Tanamedrove TargmanSi libanis naZvi da fiWvi kedariT aris 
saxeldebuli.

solomonma taZrisaTvis xirams ubrZana kedaris xeebis moWra:
„kedris ficrebi aakra saxlis Sida kedlebze iatakidan Weramde da ganakuT-

vna igi dabirisaTvis , wmidaTawmidisaTvis.
kedarisgan CuqurTmebi da kedaris samsxverplo oqroTi dafera. Sida ezo sa-

mi wyeba Tlili qvisa da kedaris Zelebisagan...
libanis maRnaris saxli kedaris svetebiTa da kedaris ZelebiT, kedariT 

iyo gadaxuruli oTaxebi, samsjavro darbazi aseve kedariT dafara iatakidan 
Weramde“... 

 „qebaTa qeba solomonisa“:
 ierusalimis asulni mSvenierni arian, „viT kedaris karavni“,
`asulni ierusalimisani, viTarca sayofelni kedarisaTa“ (qebaTa qeba,1-4).
„misi pirisaxe msgavsia libanisa da didebulia, rogorc kedari“.
„nardioni da qurqumai, sakumeveli lerwmisa da kinamoi, yovelTa Tana xeTa 

libanisaTa, muri da alia yovelTa Tana pirvelTa nelsacxebelTa“ (mefeTa 4-14).
sruliad cxadia, rom „qarTlis moqcevis“ TxrobaSi libanis naZvi, igive ke-

dari Tanxmieria bibliur konteqstTan . daviT winaswarmetyvelis mier kedaris 
saxlis aSeneba, solomonis mier libanidan motanili naZviT uflis taZris ageba 
mematianeTagan pirvelsaxea xuroTagan mcxeTaSi sveticxovlis aRmarTvisa.

mravalmxriv saintereso simbolika „qarTlis moqcevis“ teqstSi, „wmida ninos 
cxovrebasa“ da zogadad agiografiaSi, saistorio mwerlobaSi bibliuri Txro-
bis gansaxovnebaa. 

„qarTlis moqcevisa“ da „wmida ninos cxovrebis“ teqstebSi naZvi, alva, kvipa-
rosi, kedari urTierTmonacvled moixsenieba. sruliad gaurkvevelia „brinjis“ 
xe, igi disonanss qmnis Txrobis saRvTismetyvelo konteqstSi. cda misi axsnisa da 
gaazrebisa mainc tovebs gaurkvevlobas, rasac, vfiqrobT, damajerebeli axsna 
moeZebna k. lerneris ganmartebiT: ` ori sityva ivridSi „erez“ da „orez“ arame-
uli warmoTqmiT gansxvavebulia xmovnebiT, xolo dawerilSi, sadac mxolod Tan-
xmovnebi fiqsirdeba, erTnairad iwereba. ucnobma mTargmnelma „erez“ mogviane-
biT amoikiTxa rogorc „orez“ da miiRo brinjis xe, nacvlad kedari-naZvisa. 
aqedan warmosdga es Secdoma da amis Semdgom saxeldeba-brinjis xe“ (lerneri 
2008:124). 

gansacvifrebeli xe, romlis CrdilqveS wmida ninom daivana, kedari, naZvi an 
brinjis xea: „sidonias sityvebiT: erTxel me davinaxe wmida nino, is ijda brinjis 
xis qveS“...

Tavad wmidanis sityvebi sxva TxzulebaSi: „wadi baRSi naZvis qveS, aiRe miwa da 
mieci uSvilos, eyoleba mas vaJebi“...

aseve: „eliozma damarxa Tavisi da kvarTTan erTad axlos im kedarTan, rome-
lic motanilia libanidan da dargulia mcxeTaSi“.

 gansacvifrebeli xe ixsenieba wmida ninos samyofad sidoniasTan: „roca me da-
vinaxe wmida nino, is ijda brinjis xis qveS“...
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sxva TxzulebaSi, ninos TxrobiT: „idga mSvenieri brinjis xe da me davjeqi am 
xis CrdilSi, gavakeTe jvari vazisa da vloculobdi iq eqvsi dRe“.

sxvagan moixsenieba kedari an naZvi.
 am konteqstSi bibliuri simbolika libanis naZvisa sruliad cxadia da gam-

Wvirvale. bibliur sazriss arRvevs brinjis xis saxeldeba, vfiqrobT, Txrobis 
simbolikas ar esadageba. veTanxmebiT mecnieris azrs, rom es gadamweris Secdo-
maa. kedari-naZvis simbolikas bibliuri Txrobis Tanxmierad miviCnevT „qarTlis 
moqcevisa“ da sveticxovelis agebis TxrobaSi.

 

daviT aRmaSenebeli _ mkvidri „samsxemosa kedarsa Sina“ 
da „saCrdilobeli xe“

`arRa miuSva sjad da Wirvebad samsxemosa amas kedarsa Sina mkvidrobiTa da 
xorcTa amaT quedamzidvelTa~... mogviTxrobs daviT aRmaSeneblis mematiane .

kedari am konteqstSi mefis sicocxles, sxeulSi ̀ mkvidrobas~, droebiT wuTi-
sofelSi myofobas aRniSnavs. Kkedaris saxe-xati fsalmunTaganaa STagonebuli: 
`vai-me ganmigrZda me mwirobaÁ Cemi da davemkvidre me sayofelTa Tana kedarisaTa~ 
(fsalm. 119,5)

sulxan-saba `bnel-saWmunav~ mxared ganmartavs kedars (orbeliani 1991: 363). 
kedari/kidari ganapira mxaris aRmniSvnelia da amasTan `Crdilois mxare~ umzeo, 
unaTlo adgili: `warvediT bnelTa CrdiloÁsaTa, mTaTa maT kedarisaTa~ (`wmida 
ninos cxovreba~).

`qarTlis cxovrebaSi~ damkvidrebulia es saxismetyveleba: `Crdiloani mxa-
re... bneliT CrdiloÁT kerZo mTaTa maT kedarTa~. (3,123)

amgvarive mniSvnelobiT kedars warmosaxavs nikoloz gulaberiZe ̀ sveticxov-
lis sakiTxavSi~: 

`sanovaged wmida ukudavebisad guagemeben, kedrTagan sibnelisaTa gamox-

snilTa~ (gulaberiZe 1882: 70)

kedari zogadi saxeldebaa warmarTuli rwmenis sibnelisa. `javaxeTis ked-

rebs~, faravnis siaxloves `Tovli sastiki~ Seesatyviseba, anu mzes moklebuli, 

simarTlis mzisgan daumTbari adgili, viTarca bibliuri `libanis mTaTa da 

kedarTa~ sibnele. amgvar wyvdiad, udabur maRnars, medidurebasa da uRvTo 

simaRles, ampartavnebas fsalmunSi RvTis risxva moelis: `Ãmaman uflisaman 

Semusrnes naZuni da Semusres ufalman naZuni igi libanisani~ (fsalm. 28,5), 

(gonjilaSvili 2008: 27).

naTelia, rom `samsxemosa amas kedarsa Sina mkvidroba~ daviT aRmaSeneblis 

mematianiseuli saxe-simbolo gulisxmobs zogadad wuTisofels da konkretu-

lad gansacdelebiT savse samkvidrebels, codvian samyofs, bnel-wyvdiads, igive 

saqarTvelo mtrisgan aoxrebul-dapyrobili. daviT mefem Tavisi RvawliT gam-
oixsna qveyana. mematiane efuZneba saRvTo sazriss: ioane oqropiri kedaris mxa-
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res barbarosTa samyofs, pirutyvTa cxovrebis wesiT mcxovrebTa adgils, anu 
ebraelTaTvis babilonis tyveobas uwodebs. kedarSi mkvidrobas ganmartavs viT 
`iwro~ gzas codvian, bnel samyofSi. basili didis ganmartebiT, kedarSi mkvid-
roba qristianTaTvis sinanuliT, RvawliT, didi SromiT TavdaRwevis gzaa, tyve-
obis aRmniSvnelia da RvTismosavma adamianma mxolod am gziT SeiZleba ixsnas 
Tavi. Teodorite kvireli `kedarSi mkvidrobas~ ucxo qveyanaSi mkvidrobas uwo-
debs da geografiulad miuTiTebs babilonelTa gverdiT ebraelebis kedronSi 
dasaxlebas.

daviT aRmaSeneblis mematiane am Sinaarss gulisxmobs `samsxemosa amas kedar-
sa Sina mkvidrobiT~. msxemoba, mwiroba wuTisofelSi myofobis, xorcSi mkvidro-
bis bibliuri simbolikaa. maradiul sicocxlesTan mimarTebaSi miwieri sicocx-
le, xorcieli arseboba mwiroba da msxemobaa, tyved yofna, droebiTi sacxovrisi 
anu mdgmuroba.

TxrobaSi gansaxovndeba daviT winaswarmetyvelis cxovrebis paraleluri 
epizodi kedaris simbolikiT. kedroni ierusalimis CrdiloeTi mxare, eleonis 
mTasTan, geTsimaniisken mimavali gzaa, istoriuli adgili, romelzec bibliuri 
Txrobis Tanaxmad, abesaloms gamoeqca daviT winaswarmetyveli. amasTan, kedari, 
viTarca morCi xisa, igive `libanis naZvi~, romlis rto daviT mefes epyra xelT, 
rodesac rjulis kidobani mohqonda iarusalimSi. k. kekeliZis azriT, `moqcevaÁ 
qarTlisaÁs~ umTavresi wyaro naZvis mokveTisa da misgan svetis Semzadebis Txro-
bisas aris saqristiano mwerlobaSi farTod gavrcelebuli apokrifi, sadac 
moTxrobilia, rom daviTs, libanis mTidan motanili sami morCi epyra xelT: saro, 
anu igive alva, fiWvi da naZvi,anu igive kedari. daviTma isini erT adgilas dargo 
da `saRmrToÁTa wamisyofiTa erTad SeerTnes da aRizardes da iqmnes xe maRal da 
Suenier~. rodesac solomonis taZars aSenebdnen, misTvis es xe mokveTes, magram 
is taZrisaTvis ver gamoiyenes. RvTis gangebiT, Semdgom am xisgan mokveTil Zelze 
jvars acves macxovari. mcxeTis naZvs(kedars),romelic agiografis cnobiT, li-
banidan yofila motanili, qarTlis moqcevis TxrobaSi `daviTis xis~ funqcia 
aqvs, solomonis taZris msgavsad, mcxeTis taZris mTavar `burjad iqca~ (kekeliZe 
1956: 72)

daviT aRmaSeneblis mematiane am bibliur simbolikas da daviT winaswarme-
tyvelisgan mefis STamomavlobis bibliur-saxarebiseul simbolikas efuZneba: 
kedari viTarca `bneli sWmunavi~ mxare da kedari, viTarca `daviTis xe~, macxovr-
is sauflo xe, macxovris fexdadgmuli adgili _ beTaniis gzaze ufali kedrons 
ganvlida, am gzas Seudgeboda igi eleonis mTasa da geTsimaniisaken. kedronSi 
saxeldeba mariam RvTismSoblis mTa da madlis wyaro...

es bibliur-saxarebiseuli simbolika binaluri mniSvnelobisaa daviT aR-
maSeneblis “cxovrebaSi: `samsxemosa amas kedarsa Sina mkvidroba~ _ wuTisofel-
Si, `bneli saWmunavi~ mxare daviT aRmaSenebelma aqcia mSvid samkvidrod. amasTan, 
kedari _ libanis naZvi `daviTis rto~, `macxovris xe~ ganacxovela.

`Zveli aRTqmis winaswarmetyvelTa wignebSi (iezikieli) kedari-naZvi mesias, 
mxsnels ganasaxierebs. es simbolika qristianobaSi ieso qristes erT-erT saxel-
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debad, `uflis xed~ iqna damkvidrebuli. bibliuri enciklopediis Tanaxmad, 
ebraelebi eris sasaxelo Svils dResac moixsenieben sityviT `kedari~ (arqiman-
driti nikifore 1891: 38)

 daviT aRmaSeneblis mematianiseuli saxe-simbolo `msxemi kedarsa Sina~ gu-
lisxmobs mefis wuTisofelSi mkvidrobas, sxeulSi myofobas, bnel gansacdele-
biT savse mxareSi Rvawls; saqarTvelo edareba babilonelTa tyveobaSi myof 
ebraelTa `bnel saWmunav~ mxares. daviT mefem RvTis SemweobiT gamoixsna eri 
tyveobisagan, mteri gandevna. Rvawlmosilma mefem ganvlo wuTisoflis `iwro~ 
gza SromiT, brZolebiT, sinanuliT, wuTisoflis msxemoba RmerTma sasufevlis 
naTelSi mkvidrobiT, maradiuli mefobiT Seucvala. daviT aRmaSenebeli, viTar-
ca daviT winaswarmetyvelis STamomavali da macxovris `Zir-Sto~, mematianem `da-
viTis xis~ darad warmosaxa: TxzulebaSi mefe `saCrdilobel xed~ moiazreba, rom-
lis qveS `Sekrebil iyvnes erni, tomni da enani...~ mefe nabuqodonosoris sizmris 
Txrobisa da misi simbolikis ganmartebiT, mematiane daviT aRmaSenebels moiaz-
rebs kosmiur xed (wereTeli 2007: 437)

`sicocxlis xis~ funqcia aqvs TxrobaSi `uflis xed~ saqristiano mwerlobaSi 
cnobil kedars, igive ̀ libanis naZvs~. mematiane siRrmiseulad icnobs am bibliur-
saxarebiseul simbolikas. Rrmad aqvs gaazrebuli `moqcevaÁ qarTlisaÁs~, `wmida 
ninos cxovrebis~ saRvTo simbolika da efuZneba mas. am simbolikis Tanaxmad, `li-
banidan moRebuli naZvi~ anu kedari ormagi mniSvnelobiT gansaxovndeba: uRvTo 
bneli mxare da RvTiuri madliT aRorZinebuli. mcxeTis meore `ierusalimad~ 
moazreba gulisxmobs, rom `Zuelad odesme~ aq gadmoinerga `libanidan miRebuli 
naZvi~, anu kedari. `libanidan miRebuli naZvi~ miemarTeba mcxeTaSi eliozisgan 
`moRebul~ uflis kvarTs. bneli, Crdiloani mxare wmida ninos mcxeTaSi mosvliTa 
da mirian mefis moqceviT `naTel-iRebs~, sveticxovlis aRmarTebis saswauli am 
simbolikas asaxavs.

nikoloz gulaberiZe sveticxovlis saswaulTa TxrobaSi zepirgadmocemas 
mogviTxrobs _ `Zveli dReTa~ gamoecxada daviT aRmaSenebels. ase ikvreba wre da 

gansaxovndeba qarTuli sarwmunoebrivi msoflxati: sveticxoveli RvTaebrivi 

naTlis sveti, sveticxoveli taZari, sveticxoveli _ `moxucebuli vinme saxed 

Zuelisa dReTasa~ _ `sauflo kvarTi, cxoveli sveti _ kaTolike eklesia _ same-

bisa wmidisa saxed erTnaTlad gamomsaxveli~, rogorc gulaberisZe acxadebs, 

`Zueli dRe~ `saxed berikacisa~ ecxadeba mxolod RmrTis rCeul adamianebs da igi 

ixila daviT aRmaSenebelma .

nikoloz gulaberisZe Tavad ganmartavs sveticxovlis saswaulTa 

Txrobisas:

„winaiswarvee ganego saxiersa mas amis samefosa erad sazepurod Semzadebai da 

vinaiTgan nawilica iyo yovladwmidis RvTismSoblisa, amisTvis ufroisRa Rirs 

iqmna amas saSinelsa madlsa ese kedari, amisTvisca ukue winaiswarve warmoavlina 

madli RmrTeebisa misisai, raiTa pirveladve daiwindos kuarTiTa miT da madliTa 

RmrTeebisa misisaiTa“ (sulava 2007).
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amrigad, daviT aRmaSeneblis „sicocxlis xed“ moazreba TxrobaSi gulis-
xmobs daviT winaswarmetyvelisgan STamomavlobas, mama-Zeobis RvTaebriv kon-
cepts. es aris „qarTlis cxovrebis “ saRvTo simbolikis uwyveti xazi:

wmida nino mcxeTaSi mefis baRSi mkvidrobs kedaris, libanis naZvis qveS, uf-
lis kvarTi daifla mis wiaRSi, sveticxoveli aigo libanis naZvis, kedaris xisa-
gan, romelTagan erTi saswaulebrivad aRimarTa ... es Txroba solomonis taZris 
agebas edareba. daviT aRmaSenebeli,rogorc daviT winaswarmetyvelis STamoma-
vali da mosaxele, Tavad aris sicocxlis xis saxe-xati da „saCrdilobeli xe“, mas 
„Zveli dReTa “ ecxadeba,Zveli aRTqmisa da saxarebiseuli erTmTlianobis das-
turi, ganamtkicebs ufali mefes, rogorc aZlierebda daviT winaswarmetyvls...

Tamar mefe Tavis sagaloblebSi Tavs „daviTebrTa tomTagan“ STamomavlad 
acxadebs da „kedarT mflobad“:

„samyaros Suqi erTsa naTlisa msxiobs
yuavil surnelTa evardvnin amoebis 
da kedarT mflobi asulobs Tamar daviTs“.

(sulava 2003: 117) 
 
bagrationTa samefo saxli bibliur simbolikas ganacxovelebs. am simboli-

kaSi Tavisi gansazRvruli adgili aqvs kedars, igive libanis naZvs da mis sa-
xismetyvelebas. xalxur sityvierebaSi libanis naZvis gansaxovnebad miviCnevT 
„libanozis xes“, aseve Rrmadsimboluria naZvi, xolo kedaris saxeldeba ucxoa da 
iSviaTi folklorSi.
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Lia Tsereteli

The Cedar – the Fir Tree of Lebanon and its Tropology

Abstract

Key words: Tropology, cedar symbol, Bible, “Life of St. Nino”.

The cedar tree or the fir tree of Lebanon is filled with biblical tropology in Georgian hagi-
ography, hymnography, historical writings and folklore. Since antiquity and even earlier periods 
a cedar has been reputed to be the most valuable tree and durable construction material and its 
symbolism is treated in Gilgameshian epic, antique writing. The cedar or the cedar of Lebanon 
is loaded with binary meaning in the Bible revelations, psalms: the cedar associated with dark, 
sunless side, northern spot and the cedar as a side of life and light. The word Lebanon denotes the 
origin of this variety of fir trees and this name as an indicator of the birth and life source is a car-
rier of this function. Cedar appears anew in the Gospel narrations as cedar side, heavenly places 
of the Savior and Virgin.

The paper deals with the figurative meaning of cedar – Lebanon fir tree in the “Life of St. 
Nino”; a new hypothesis is suggested concerning the identity of Akaki’s tree or the rice tree with 
cedar – Lebanon fir tree. The function of the cedar – Lebanon fir tree is deepened in the symbol-
ism of the construction of “Svetitskhoveli”. The tropology of the cedar – Lebanon fir tree has 
been considered in David the Builder’s “Life” and Tamari’s chronicle.

It is supposed that in the folklore the “Lebanon tree” personifies the figurative meaning of the 
biblical cedar – Lebanon fir-tree. 

The Bagrationi royal dynasty personifies biblical symbolism. In this symbolism cedar or the 
fir tree of Lebanon and its tropology has its own place. In the folklore “Lebanon tree” is deeply 
symbolic, but the name of cedar is alien and rare.
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qeTevan elaSvili

saxelisuflo cnobierebis `romantikuli kodi~

mwerloba eris sulieri mematianea, miT ufro qarTvelTaTvis, romelTa is-
toriografiuli Txzulebanic ki mxatvruli prozis nimuSebia. amitomac nebis-
mieri literaturuli mimdinareoba, _ aq martooden gareSe kulturologiuri 
sivrcidan SemoWril fenomenad rodi unda gaviazroT. mas, TiTqmis yovelTvis, 
sakmaod Semzadebuli `literaturuli niadagic~ xvdeboda da xvdeba kidec.

qarTuli `sityvaTmetyvelebisaTvis~ damaxasiaTebelia mkveTrad gamoxatu-
li poetur-filosofiuri diapazoni; ris gamoc mwerloba, xSir SemTxvevaSi, sa-
ganmanaTleblo aspeqtsac iTavisebda da eris zneobriv formirebasac iRebda sa-
kuTar Tavze (magaliTisTvis, Tundac daviT guramiSvilis `daviTiani~...). amis sa-
pirispiro ilustraciad Cveni mefe-poetebis dinastiuri uRimRamoba gamodgeba, 
romelTac sakuTari misia da paTetika mxoldRa sityvakazmul JanrSi `gaxarjes~.

sityva, rogorc SemoqmedebiTi da pirovnuli Tavisuflebis gamoxatuleba, 
mwerlobaSi mravalgvar interpretaciebsac aRwevs; TumcaRa, ̀ sityvaTqmnadobis~ 
Tu piriqiT _ sityvis `Tvinier sulis moZraobis~ (sulxan-sabaseuli ganmarte-
ba...) etapebs erTgvarad `gankargaven~ swored literaturuli mimdinareobebi.

mTeli epoqis (zogjer ki epoqaTa) kulturologiuri Tvalsawieris momcve-
lia esa Tu is literaturuli mimdinareoba, rogorc SemoqmedebiTi cnobierebis 
universaluri gamovlineba _ mowodebuli mkacrad dogmaturi Tu esTetikuri 
mrwamsiT (raRa Tqma unda, Tavad mimdinareobis arsidan gamomdinare).

mxatvruli azrovnebis es kanonzomieri fenomeni konkretul eTnokultura-
Ta wiaRSi erTgvar transformacias ganicdis da qveganStoebaTa saxiT mkvidrde-
ba. ase magaliTad, romantizmi Tavisi zogadevropuli warmomavlobisa da gamov-
linebis miuxedavad, konkretul erovnul aspeqtebsac iTavisebs da amitomac, am 
literaturulma mimdinareobam evropis sxvadasxva qveynebSi erTdroulad iCina 
Tavi, maT Soris saqarTveloSic. `xdeba xolme, romelime mimdinareoba kulturis 
sferoSi mTel epoqas qmnis da istoriul mniSvnelobas iZens. aseT istoriul 
niSansvetad iqca XIX saukunis qarTuli sinamdvilisTvis romantizmi, romelSic 
ganuyrelad Seerwya erTmaneTs pasionaruli msoflSegrZnebis forma, litera-
turuli movlena da sazogadoebrivi axlomxedveloba, Semdgom `politikur ro-
mantizmad~ monaTluli kita abaSiZis mier~ (abzianiZe 2012: 5).

romantizmis evropuli ganStoebani (qarTulisagan gansxvavebiT...) zedmiw-
evniT sistemuri saxis Sesatyvis manifestebSia asaxuli. Cveni SemoqmedebiTi cno-
bierebisaTvis da Cveni eTnofsiqologiisaTvis ki, ratomRac yvelaze misaRebi, 
bunebrivi da Sesabamisad advilad aRsaqmeli aRmoCnda mxatvrul kodSi integri-
rebuli filosofiuri arsi da zneobrivi dogmebi; anu samyaros Secnobis sxarti, 
poeturi gamosaxvis tendenciebi, riTac TiTqosda, _ filosofiuri frazis Si-
nagani siRrmis RerZma erTgvari cdoma Tu ryeva ganicada. magram es, erTi Sexed-
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viT, martooden, zedapiruli gaazrebiT; realurad, am dinamikam gacilebiT 
elastiuri da Sesatyvisad, ufro advilad aRsaqmeli gaxada Rrmaazrovani fi-
losofiuri ganzogadebani. amis yvelaze metyveli da srulyofili ilustraciaa 
swored `vefxistyaosani~, romelic religiur-filosofiur TankveTaTa WrilSi 
ise virtuozulad Zerwavs mxatvrul saxeebs, rom Tavdapirveli zemoqmedeba 
mkiTxvelze daxvewili poeturi paTosia da Semdeg ukve is momnusxveli saxisme-
tyveleba, romelmac lamis saRvTo wignTa rigidobaSic ki moaqcia es saero Zegli. 
Semdgom ki, _ saukuneTa vakuumis miuxedavad, ukve daviT guramiSvilis `davi-
Tianmac~ gaiTavisa poeturi amoTqmis religiur-filosofiuri ganzogadeba.

nebismieri literaturuli mimdinareoba Tavisi arsiTa Tu Sinagani defi-
niciiT winare _ ukve arsebuli `SemoqmedebiTi xedvis~ erTgvari koreqciaa. am-
gvaradaa romantizmis SemTxvevaSic, romelic warmoadgens samyaros Secnobis 
imgvar stils, sadac martooden SegrZnebaTa da emociaTa fokusirebis gziT xde-
ba azris fiqsireba, amis gamo mudmivi miuRebloba ikveTeba cxovrebis maradiul 
kanonzomierebasTan. romantizmma mxatvrul azrovnebaSi gza gauxsna winare epo-
qebSi (gansakuTrebiT ki klasicizmis periodSi) Segubebul SemoqmedebiT Tavi-
suflebas, _ ris Sedegadac idealizmi, indvidualizmi, subieqtivizmi, litera-
turuli sivrcisa Tu personaJis ganuyofel atributebad iqcnen.

swored am mimdinareobam, rogorc SemoqmedebiTi usazRvroebis da awmyosTan 
gaucxoebis mxatvrulma gamosaxvam, friad metyveli `literaturuli niadagi~ 
hpova Zveli mwerlobis ̀ romantikul rekvizitSi~, romlis gacnobiereba sruliad 
warmoudgenelia romantikuli arqetipebis gaazrebis gareSe. isic sagulisxmoa, 
rom Zveli qarTuli mwerloba gacilebiT met loialobas iCenda `romantikuli 

xedvisa Tu elferis~ mimarT, vidre klasicizmis marwuxebSi moqceuli evropuli 

literatura. amis sailustraciod gamodgeba Tundac Semdegi citatis moxmoba.

`rusTvelisa da qarTuli romantikuli poeziis kavSiri calke sakiTxia, 

romelic araerTxel moqceula qarTuli literaturis mkvlevarTa mxedvelobis 

areSi. gansakuTrebuli `CaZiebiT~ Tvalmidevnebulia aq nikoloz baraTaSvilis 

poeturi memkvidreobis saTaveebi... aseve aleqsandre WavWavaZis eTikur Tu esTe-

tikur warmodgenaTa saTave _ rusTvelis poemaSia~ (abzianiZe 2009: 30).

Zveli qarTuli mwerloba swored `vefxistyaosnis~ universaluri mxatvruli 

diapazonidan gamomdinare, epikur poemaSi lirikuli gadaxvevebis mravalsaxovan 

pasaJebs gvTavazobs, sadac sruli uimedobis foni maradiuli `msoflio sevdis~ 

ganzogadebad ar yalibdeba im erTaderTi mizezis gamo, rom `vefxistyaosnis~ sa-

sowarkveTili personaJi tarieli suliT monaTesave adamianebis garemocvaSia. 

srul martosulobas is mxolod martod-marto `velad gaWraSi~ aRwevs. swored 

bunebis xelTuqmneloba anu misi pirvelqmnili harmoniis Secnoba warmoadgens im 

ideals, romlisakenac iswrafvis romantikosi poeti. TumcaRa ̀ vefxistyaosanSi~, 

bunebasTan siaxlove da mimarTeba araa dominanturi, aramed personaJis maxasi-
aTebelia socialuri ierarqiidan gamomdinare pasuxismgebloba. cxadia, es aisaxa 
kidec ZeglSi warmodgenil Zalauflebriv modelze... 
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erTi SexedviT, sruliad SeuTavsebelia saxelisuflo brZoliT gamowveuli 
vnebaTaRelva da mZafri romantikuli suliskveTebis aRmoceneba. arada, swored 
bagrationTa samefos nangrevebze `msoflio sevdis~ originalurma interpre-
taciam erTgvari biZgi misca qarTuli romantizmis warmoSobas. amasTanave, _ 
`romantizmma gasavrceleblad qarTul literaturaSi noyieri niadagi ipova da 
Tavisuflad daemyno~ (zandukeli 1972: 61). isic gasaTvaliswinebelia, rom Cvenma 
romantikosebma (aleqsandre WavWavaZem, grigol orbelianma, vaxtang orbelianma, 
nikoloz baraTaSvilma) rusul Tu evropul kulturasTan ziarebis miuxedavad 
(isini xom keTilSobili da rCeuli ojaxis Svilebi iyvnen) Tavdapirvelad swored 
`qarTuli enisa da mwerlobis siRrme Seitkbes~.

samefogauqmebul didgvarovanTaTvis swored qarTuli enis fenomeni war-
moadgenda saxelisuflo tendenciebis tragikuli mizanscenebis erTgvar ana-
rekls. swored mSobliuri enis `Cveulebisaebr svlaSi~ agrZelebda mravalsauku-
novani qarTuli mwerloba Tavis arsebobas, _ oRond ukve mkveTrad romanti-
kuli paTosiT. amas isic emateboda, rom ruseTis mier aneqsirebuli saqarTvelo, 
XIX s-is dasawyisSi, sayovelTao apaTiasa da `politikur nihilizms~ moecva. 

sagulisxmoa swored is, rom qarTveli romantikosebi meamboxe sulis demon-
strirebas ara mxolod sakuTar SemoqmedebaSi misdevdnen, aramed isini uSualod 
iyvnen zemodasaxelebul SeTqmulebaTa fizikuri Tu sulieri Tanamonawileni da 
represirebulni... am tkivilis ganeleba ki maT mxolod samefo karis kvlav aRdge-
naSi esaxebodaT... 

arada, _ 
saxelisuflo cnobierebis `romantikuli kodi~ mTeli sicxadiT mxolod 

nikoloz baraTaSvilTanaa, radgan `am literaturuli mimdinareobis klasikuri 
gaazrebiT _ romantikosi poeti swored baraTaSvili iyo da ara misi winamor-
bedni~ (elaSvili 2012: 246).

romantikuli suliskveTebis erT-erTi qarTuli wina pirobaa XIX saukune-
Si friad orazrovan mdgomareobaSi aRmoCenili, samefogauqmebuli qveyana... 
nikoloz baraTaSvili swored am fonze, romantikuli Suq-CrdilebiT gamokveTs 
xelisuflis uzenaesobas da mefe erekles saxelTan asocirebul istoriul dis-
kurss aqcevs mxatvruli azrovnebis sibrtyeSi: mefem sruliad gansxvavebul 
politikur velSi moaqcia saqarTvelo _ anu sakuTari nebiT dauqvemdebara erT-
morwmune ruseTis imperias. 

saqarTvelos politikuri gezis radikalur cvlas im droidan dRemde 
(TiTqmis orsaukuneze meti gvaSorebs georgievskis traqtats _ 1783 wels) ara-
erTgvarovani damokidebuleba mohyva. swored amitom, friad ambivalentur 
speqtrSi moeqcva mefe erekles mier gadadgmuli es politikuri nabiji, ramac 
erTgvari gamoZaxili hpova misi SviliSvilis Svilis _ nikoloz baraTaSvilis mx-
atvrul azrovnebaSi, _ kerZod ki, _ poemaSi `bedi qarTlisa~ da leqsSi `saflavi 
mefis iraklisa~.

am ukanasknelSi `poeti saRi, logikuri, pragmatuli msjelobis Sedegad aya-
libebs Tavis Sexedulebas... qarTl-kaxeTis samefos ruseTis imperiasTan mier-
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Tebis ormoci wlis Semdeg baraTaSvili madlierebas gamoxatavs erekles mi-
marT, radgan rogorc mosalodneli iyo, erTmorwmune ruseTis kalTas Sefare-
bul qveyanas aRar emuqreba is islamuri qariSxlebi Tu wyaldidobebi, rasac 
leqsSi `kaspiis Relva~ da `Savi zRvis zvirTni~ ganasaxiereben (igulisxmeba, erTi 
mxriv, sparseTi _ irani da, meore mxriv, osmaleTi _ TurqeTi). poeti ambobs, 
rom saqarTveloSi mravali saukunis Semdeg pirvelad damyarda mSvidoba da qar-
Tvelobas, brZolebis magivrad, adamianuri, normaluri, samoqalaqo cxovrebis 
dawyebis saSualeba mieca:

sadac aqamdin xmliT da ZaliT hflobda qarTveli,
mun samSvidobo moqalaqis marTavs aw xeli.

aq ki baraTaSvilisa da misgvarad moazrovneTa kidev erTi imedia gacxadebu-
li _ `samSvidobo moqalaqis mmarTveloba~ an `mSvidobiani samoqalaqo mmar-
Tveloba~... dabolos, is keTili nayofi, romelic baraTaSvilis CamonaTvalSi 
pirvelia da, SesaZloa, misi SexedulebiT, yvelaze mniSvnelovania im dadebiT 
SedegTa Soris, rac saqarTvelos ruseTTan SeerTebam moutana _ ganaTleba, 
kultura, romelic, Tundac rusuli tyveobis fasad, TavianT qveyanaSi CamoaqvT 
samSobloSi dabrunebul qarTvelebs~ (RaRaniZe 2012: 321).

saxelisuflo cnobierebis `romantikul kodSi~ savsebiT bunebrivia, rom 
gamoikveTos liberaluri suliskveTebis erTgvari niSnebi qarTuli sulieri da 
socialuri Rirebulebani evropul kulturologiur Tu filosofiur speqtrSi 
moeqca: romantikos poetTan demokratiuli xelisuflis ampluaSi gacxade-
buli mefe `keTilad~ aris saxeldebuli. oRond amjerad (`fiqrni mtkvris piras~) 
mefis sikeTe mxolod qveynis gonivrul marTvaSi gamoisaxeba. rac mTavaria, am 
umaRles ierarqiul safexurze myofi pirisTvis ucxo araa wuTisoflis (wamieri 
Jamis) winaSe sruli ususurobis gancda. egeb, swored am `adamianurma sisustem~ 
ar unda miaZinos mefeSi `keTili neba~ Tu `adamianuri sawyisi~, _ da, rac mTa-
varia, mxolod maSinaa `netari mefis guli mamobriuli~... (`bedi qarTlisa~, gv. 69) 
da kidev erTi, _ swored amgvar xelisufals xelewifeba gankargos Tavisi qveynis 
bedi. 

arc isaa SemTxveviTi, rom srulyofili samefo portretis maZiebel poetis 
Tvalsawierze napoleon bonapartis figura amobrwyindes. nikoloz baraTSvi-
lamde ki gacilebiT adre baironi moixibla napoleonis heroikuli biografiiT 
(1817 wels* daamTavra man `Caild haroldis mesame simRera, sadac napoleonis 1814 
wlis marcxi poetis mier Sefasebulia rogorc evropis erT-erTi sayovelTao 
istoriuli tragedia...). `mesame simRera ho dideba gaxlda napoleonisa... devna 
rom daiwyes baironisa, erT-erTi mizezic ho es iyo, napoleons rom eTayvanebo-
da... hoda, gaorebulad warmoedgeniaT da asabuTeben TviT Caild harolds mesame 
simReriTaca, sxva nawerebiTaca, napoleonisadmi rom miuZRvnia, dRiurebiTaca, 
werilebiTaca asabuTeben da advilad dasabuTdeba... hoda mxsnelsac uwodebs na-
poleonsa, mtarvalsaca, RmerTsac uwodebs, eSmaksaca...~ (CxeiZe 1976: 54-56). 

* n. berdiaevi aRniSnavda, rom yovel epoqas Tavisi ritmi aqvs.
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araTu nikoloz baraTaSvili da baironi aRmoCndnen am dilemis winaSe, ara-
med `ukve mesame saukunea, kacobriobis amouxsnel gamocanad darCa napoleonis 
pirovnuli fenomeni: am SeuTavsebel TvisebaTa erToblioba, am urTierTgamom-
ricxav principTa Tanawyoba, am Sors gaTvlil da iracionalur qmedebaTa mim-
devroba~... (abzianiZe 200: 4). sagulisxmoa isic, rom baraTaSviliseuli napoleoni 
(`napoleon~, 1838 weli) imgvari samefo RirsebiTa Tu adamianuri TvisebebiT aris 
warmodgenili, rogoric es 1926 wels daweril artur levis wignSia, _ `napole-
onis sulieri Tvisebebi~. 

davubrundeT isev leqss, sadac sakuTari `didebis msxverpli~ (samefo Rirse-
bisgan aRzevebuli Tu sabediswero `bedis TamaSs~ adevnebuli) Tavad napoleonia. 
TumcaRa, imav baraTaSvilma kargad uwyis imperatoris ganumeorebeli `sidiade~, 
wamlekavi pirovnuli xibli, magram imavdroulad misi kanonzomieri daufase-
bloba; 

`bevri dRe gava, rom jer bevri ver vcnaT Cven misi!
TviTo sikvdilic mas uebrod aRmogvaCinebs...~ 

(`napoleon~, gv. 34)

napoleon bonapartis portreti erTgvarad gakeTilSobilebulia roman-
tikosi poetis mier. da vin icis, egeb `politikur nihilizmSi~ Cavardnili sa-
qarTvelosTvis, swored amgvari boboqari biografiis xelisufali esaxeboda 
baraTaSvils mxsnelad. isic savsebiT logikuria, rom saxelisuflo cnobiere-
bis ̀ romantikul kodSi~ Tavi eCina liberalur faseulobaTa erTgvar miniSnebebs 
anu gamokveTiliyo monarqiul safuZvelze aRmocenebuli demokratiuli 
tendenciebi.

SeiZleba kidev erTic davamatoT; Cveni romantikosebi, didgvarovani da 
keTilSobiluri warmomavlobis gamo, araTu martooden Tavisuflebismoyvare 
meamboxe suliskveTebiT gamoirCevian, aramed bagrationTa dinastiis zneobrivi 
pasuxismgeblobis `jvarsac~ atareben. TumcaRa, swored es ganzogadebuli 
`saxelisuflo ritorika~ garkveul orazrovnebas iwvevs da araerTgvarovan 
kiTxvebs badebs romantikuli tendenciebiT aRqmuli saxelisuflo fenomenis 
mimarT. 

damowmebani:

abzianiZe 2009: abzianiZe z. winaTqma. napoleoni. Tb.: `qarTuli biografiuli cen-
tri~, 2009.

abzianiZe 2009: abzianiZe z. literaturuli portretebi (qarTuli poeziis sami sa-
ukune). Tb.: `bakmi~, 2009.

abzianiZe 2012: abzianiZe z. qarTuli romantizmi XXI saukunis Tvalsawieridan. // 
qarTuli romantizmi _ nacionaluri da internacionaluri sazRvrebi. Tb.: `saari~, 
2012.

baraTaSvili 1972: baraTaSvili n. Txzulebani. Tb.: `sabWoTa saqarTvelo~, 1972.



132

elaSvili 2012: elaSvili q. simbolo qarTul da evropul romantizmSi. // qarTuli 
romantizmi _ nacionaluri da internacionaluri sazRvrebi. Tb.: `saari~, 2012.

zandukeli 1972: zandukeli m. Txzulebani. t. I Tb.: Tbilisis universitetis gamom-
cemloba, 1972.

RaRaniZe 2012: RaRaniZe m. ras gvauwyebs nikoloz baraTaSvilis `saflavi mefis 
iraklisa~? // qarTuli romantizmi nacionaluri da internacionaluri sazRvrebi. 
Tb.: `saari~, 2012.

CxeiZe 1976: CxeiZe o. italiuri dRiurebi baironisa. Tb.: `nakaduli~, 1976.

Ketevan Elashvili

The “Romantic Code” of Sovereign Consciousness

Abstract

Key words: Romantic Code, sovereign consciousness, Nikoloz Baratashvili, Napoleon.

The “Romantic Code” of sovereign consciousness with all its evidence is only in Nikoloz 
Baratashvili’s works, since considering the classical idea of this literary course – Romantic poet 
was Baratashvili and not his formers.

One of the Georgian preconditions for the romantic aspiration is the homeland in a quite am-
biguous situation, with inefficacious kingdom in XIX century. That stipulated Georgian spiritual 
and social values to be captured in the European cultural or philosophical spectrum. And that’s 
why the King in the role of democratic governor presented “Kindly”, but this time his kindness is 
revealed in his intelligible govern only. What is more important – the feeling of feebleness before 
transient world (momentary life) is not foreign for the person on the highest hierarchical level. 
Maybe this “human weakness” should keep vigil “good will” or “human origin” in a King. 

It is also absolutely logical that in the “Romantic Code” of sovereign consciousness are 
visible some signs of liberal values, i.e. democratic tendencies based on monarchist origins are 
revealed, which is proved by the portrait of Napoleon presented in romantic view.

It is also worth mentioning that our romanticists, because of their noble origins, are distin-
guished not only by their aspiration for freedom and their rebel spirits, but also for carrying the 
responsibility “cross” of Bagrationi dynasty. Though this generalized “Sovereign rhetoric” causes 
some kind of ambiguity and non-homogenous questions towards the Sovereign phenomenon per-
ceived through the romantic tendencies.
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Владимир Чередниченко

Орнитологические мотивы в романе 
Г. Гарсиа Маркеса «Любовь во время чумы»

Всякий роман – это разгадывание мира.
Габриэль Гарсиа Маркес

Спустя несколько лет после написания «Ста лет одиночества» (1967) Габриэль Гарсиа Маркес 
признавался, что недоволен романом, принесшим ему мировую известность. Как-то в поезде от 
нечего делать он взялся за чтение собственной книги, но так и не дочитал её до конца. «…Стало 
ужасно стыдно, – признавался писатель, – я понял, что мне не хватило времени написать её как 
следует» (Гарсиа Маркес 1986: 109). «Чрезвычайно сложное, тщательно рассчитанное здание» 
романа (Осповат 1986:  108) – не более чем искусная иллюзия, которую развенчивает сам автор: 
так, из-за спешки была пропущена глава о двух поколениях Макондо после войны, а концовка 
была придумана лишь в самый последний момент (Гарсиа  Маркес 1986: 127). Однако при всех 
своих недочётах произведение колумбийского писателя представляло собой художественное 
явление, которое интенсивно осмысливалось латиноамериканской и европейской критикой на 
протяжении по меньшей мере двух десятков лет после выхода книги в свет. Следующим своим 
романом – «Осенью патриарха» (1975) - писатель был доволен куда больше: если «Сто лет 
одиночества» писались полтора года, то на «Осень патриарха» было отпущено целых семь лет. 
Сравнивать эти произведения трудно: они были решены в разных стилевых манерах, и звучат 
они на разных регистрах.

Первый роман, написанный после получения Нобелевской премии, – «El amor en los tiem-
pos del cólera» (1985; в рус. переводе «Любовь во время чумы»), несмотря на благоприятную 
в целом критику, так и не стал заметным явлением в литературе: здесь мы видим по существу 
тот же арсенал средств, который был задействован в романе «Сто лет одиночества», а целый 
ряд многообещающих сюжетных линий (шахматная, «птичья») заглох, так и не получив сво-
его логического завершения: эти «пунктирные линии» можно метафорически уподобить об-
мелевшим речным потокам, с такой тоской описанным влюблённым в речное судоходство 
повествователем.

Орнитологические мотивы в романе любопытны: с их помощью решаются важные 
художественные задачи. Если выстроить иерархию птиц по их роли в сюжетном поле романа, 
то попугай – вне конкуренции, далее следуют вóроны, за ними какаду, трупиал, ауры и прочие 
пернатые.

Если ворон символизирует мрачную мистическую сторону жизни, то попугай – её весёлую 
изнанку. Будучи подражателями человеческой речи, обе птицы являются антиподами. В статье 
«Философия сочинения» (1846) Эдгар По признавался, что приступая к созданию произведения, 
стоял перед выбором говорящей птицы, могущей вступить в диалог с потерявшим возлюбленную 
героем. После недолгих колебаний предпочтение было отдано ворону как гораздо более 
соответствующей избранной меланхолической тональности птице (По 2008: 139).

Как бы в пику Эдгару По (а с ним был солидарен и Хорхе Луис Борхес, разбиравший в одной 
из статей его «Ворона»; Борхес 1995: 300–302) Гарсия Маркес наделяет сверхъестественными 
способностями именно Попугая, обрекая воронов на роль сугубо второстепенную.
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История Попугая вкратце такова. После случившейся в доме катастрофы (сторожевой пёс 
в припадке бешенства растерзал находившихся в доме животных) доктор Урбино, относившийся, 
в отличие от своей супруги, к представителям животного царства с предубежденностью*, 
принимает принципиальное решение. «В этот дом не войти больше никому, кто не умеет го-
ворить, – сказал он» (Гарсиа Маркес 2011: 38). Супруга доктора Фермина Даса ловит мужа 
на слове и покупает королевского попугая из Парамарибо, «который умел лишь ругаться от-
борной матросской бранью, но выговаривал слова таким человеческим голосом, что вполне 
оправдывал свою непомерную цену в двенадцать сентаво» (Гарсиа Маркес 2011: 38). Держа 
слово, доктор вынужден был уступить своей супруге, проявляя к Попугаю на первых порах 
весьма сдержанные чувства. После того, как Попугай спугнул воров, он становится любимцем 
доктора Урбино, завоевав право считаться членом семьи.

Рассмотрим основные характеристики Попугая.
Внешность. О ней сказано немного: Попугай был «гораздо более лёгкий, чем казался, 

голова жёлтая, а язык – чёрный, единственный признак, по которому его можно отличить от 
других попугаев» (Гарсиа Маркес 2011: 38). Многие годы птице подрезали перья на крыльях. 
Выходя из клетки, Попугай расхаживал «походкой старого кавалериста» (Гарсиа Маркес 2011: 39).

Возраст. Попугай выглядит молодым, но это иллюзия. Постепенно хозяин приходит 
к убеждению, что «попугай гораздо старше, чем кажется» (Гарсиа Маркес 2011: 38). В другом 
месте романа сказано, что Попугай «жил в доме уже более двадцати лет, и никто не знал, 
сколько лет он прожил на свете до этого» (Гарсиа Маркес 2011: 33). Обратим внимание на то, 
что непомерно долгий возраст жизни обычно приписывается ворону, а не попугаю. Г. Маркес, 
думаю, сознательно корректирует здесь сложившуюся традицию.

Обучение. Осуществлялось лично доктором по специальной программе, в которую входили: 
пение, французский язык, латынь. Обучение требовало большого труда: так, отмечается, что 
учитель «напрягал все свои педагогические способности» (Гарсиа Маркес 2011: 33), чтобы 
добиться нужного эффекта. Испанским языком Попугай «владел» ещё до своего переселения в 
дом доктора Урбино.

Способности и заслуги. Попугай «выучился говорить по-французски, как академик» 
(Гарсиа Маркес 2011: 33). Кроме того, он «пел женским голосом песни Иветт Гильбер и тенором 
– песни Аристида Брюана» (Гарсиа Маркес 2011: 33). Попугай в точности воспроизводил хохот, 
которым разражалась прислуга, слушая его пение. То есть «последнее слово» Попугай оставлял 
за собой. В романе отмечается, что у Попугая «достоинств было не меньше, чем у какого-
нибудь заслуженного господина» (Гарсиа Маркес 2011: 41). Именно поэтому, а также в знак 
уважения к доктору Урбино попытку снять Попугая с высокого дерева предприняли специально 
приехавшие в дом пожарники. (Попытка успехом не увенчалась).

Подвиги. Когда воры пытались залезть в дом через окно на чердаке, Попугай спугнул их, 
имитируя собачий лай и выкрикивая: «Воры, воры, воры!» (Гарсиа Маркес 2011: 38–39).

* Доктор Урбино «говорил, что те, кто слишком любит животных, способны на страшные жестокости по 
отношению к людям. Он говорил, что собаки вовсе не верны, а угодливы, что кошки – предательское племя, 
что павлины – вестники смерти, попугаи ара – всего-навсего обременительное украшение, кролики разжигают 
вожделение, обезьяны заражают бешеным сластолюбием, а петухи – вообще прокляты…» (Гарсиа Маркес 
2011: 34–35). В представлениях доктора причудливо перемешиваются эмпирические наблюдения и народные 
суеверия.
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Своеволие и упрямство. После своего побега Попугай не соглашался спуститься с верхуш-
ки мангового дерева. «Надрываясь от хохота, он орал: “Да здравствует либеральная партия, да 
здравствует либеральная партия…”». Хозяин «пытался уговорить по-испански, по-французски 
и даже на латыни, и попугай отвечал ему на тех же самых языках, с теми же интонациями и 
даже тем же голосом, однако с ветки не слез» (Гарсиа Маркес 2011: 40).

Странности. «Он не разговаривал, когда его просили, и начинал говорить в самые 
неожиданные моменты, но зато уж говорил совершенно чётко и так здраво, как не всякий 
человек». Несмотря на все усилия, попугай не мог усвоить «механическое представление о 
четырёх арифметических действиях» (Гарсиа Маркес 2011: 33). За всё время визита высокой 
правительственной делегации (два часа) Попугай не проронил ни звука. «…В один прекрасный 
день он стал выделывать акробатические фокусы под потолком на кухне и свалился в кастрюлю 
с варевом, истошно вопя морскую галиматью вроде “спасайся кто может”; ему здорово повезло: 
кухарке удалось его выловить половником, обваренного, облезшего, но ещё живого» (Гарсиа 
Маркес 2011: 39). 

Болезни. Попугай страдал хроническим сапом.
Условия и место содержания. Доктор «приказал приладить под манговым деревом шест 

и укрепить на нём одну миску с водой, а другую – со спелым бананом и трапецию, на которой 
попугай мог бы кувыркаться. С декабря по март, когда ночи становились холоднее и погода 
делалась невыносимой из-за северных ветров, попугая в клетке, покрытой пледом, заносили 
в спальни» (Гарсиа Маркес 2011: 39). После драматического эпизода с падением в кастрюлю 
его «стали держать в клетке даже днём, вопреки широко распространённому поверью, будто 
попугаи в клетке забывают всё, чему их обучили, и доставать оттуда только в четыре часа, когда 
спадала жара, на урок к доктору Урбино, который тот проводил на террасе, выходившей во 
двор» (Гарсиа Маркес 2011: 39).

Привилегии. «Попугай пользовался такими привилегиями, каких не имел в семье никто, 
даже дети в нежном младенческом возрасте» (Гарсиа Маркес 2011: 33). Любопытно, что он 
сохранил все привилегии и после дерзкой выходки (отказ от говорения в присутствии высоких 
гостей), чем было подтверждено его «священное право» (Гарсиа Маркес 2011: 34).

Слава. «Слава о забавном попугае распространилась так далеко, что, случалось, позволения 
взглянуть на него просили знатные гости из центральной части страны, прибывавшие сюда на 
речных пароходах, а некоторые английские туристы, в те поры во множестве заплывавшие 
в город на банановых судах из Нового Орлеана, даже пытались купить его за любые деньги. 
Но вершиной его славы был тот день, когда президент Республики дон Маркос Фидель Суарес 
со всем своим кабинетом министров пришёл в дом, чтобы удостовериться в справедливости 
попугаевой славы» (Гарсиа Маркес 2011: 33–34).

Особого внимания заслуживает сцена поимки Попугая, ставшая последним эпизодом 
в жизни доктора Урбино. Приведём соответствующий пассаж из романа:

«Он уже не помнил (у доктора возникали проблемы с памятью. – В.Ч.), что у него был 
попугай из Парамарибо, которого он любил как человека, когда неожиданно услышал: “Ко-
ролевский попугай”. Услышал очень близко, почти рядом, и сразу же увидел его на нижней 
ветке мангового дерева. Бесстыдник, – крикнул доктор Урбино. Попугай ответил точно таким 
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же голосом: От бесстыдника слышу, доктор. Он продолжал разговаривать с попугаем, не 
теряя его из виду, а сам осторожно, чтобы не спугнуть, сунул ноги в туфли, поднял на плечи 
подтяжки и спустился в ещё мокрый и грязный двор, нащупывая дорогу палкой, чтобы не 
споткнуться на трёх ступенях террасы. Попугай не шелохнулся. Он сидел так низко, что доктор 
протянул ему палку, ожидая, что попугай пересядет на серебряный набалдашник, как, бывало, 
делал, но тот отскочил. Перепрыгнул на соседнюю ветку, чуть повыше, однако там его достать 
было легче, поскольку именно к ней пожарными была приставлена лестница. Доктор Урбино 
прикинул высоту и подумал, что со второй ступеньки он, пожалуй, его достанет. Он поднялся на 
первую ступеньку, напевая песенку, чтобы отвлечь внимание своенравной птицы, и тот вторил 
ему словами без мелодии, но сам потихоньку перебирал лапками – по ветке в сторону. Доктор 
без труда поднялся на вторую ступеньку, уже вцепившись в лестницу обеими руками, и попугай 
снова повторил за ним куплет, не двигаясь с места. Доктор взобрался на третью ступеньку 
и сразу же затем – на четвёртую, снизу он неверно рассчитал высоту ветки, и, ухватившись 
покрепче левой рукой за лестницу, попытался правой достать попугая. Диана Пардо, старая 
служанка, вышедшая во двор сказать доктору, что он может опоздать на погребение, увидела 
со спины мужчину на лестнице и в жизни бы не поверила, что это доктор, если бы не зелёные 
полосатые подтяжки. Святое Причастие! – воскликнула она. – Да он же убьётся! Доктор Урбино 
ухватил попугая за горло, победно выдохнув: “Cá y est” (“Дело сделано” – фр.). И тут же 
выпустил его из рук, потому что лестница выскользнула у него из-под ног, и он, на мгновение 
зависнув в воздухе, понял ясно и окончательно, что он умер, умер без покаяния и причастия, не 
успев проститься, умер в четыре часа семь минут пополудни, в воскресенье на Троицу» (Гарсиа 
Маркес 2011: 65–66).

Воссозданная с протокольной точностью сцена падения доктора с дерева имеет и 
символическую сторону – отпадение человека от древа жизни. Концовка жизни всеми уважаемого 
в округе человека принимает нелепую форму («…как по-дурацки умер» (Гарсиа Маркес 2011: 
420), – говорит Пруденсия Питре). Если ворон (согласно культурной традиции) – провозвестник 
смерти человека, дурной вестник, то попугай (в романе) – непосредственная причина смерти 
человека. Заставляя Попугая вторить его каждодневной молитве на латыни, доктор совершал 
грех, подвергая себя риску лишиться способности помолиться в решающий момент жизни (что 
и случилось по сюжету). В последнем эпизоде жизни доктора Урбино можно услышать отзвуки 
древнего карнавала, где «высокое» и «низкое», «печальное» и «смешное» меняются своими 
местами. В романе «Любовь во время чумы» идеи карнавализации жизни идеально воплощает 
образ Попугая: фразы, которые птица возвращает человеку, дают возможность последнему (а через 
него – читателю) переосмыслить ситуацию, увидеть ироническую изнанку события или идеи.

Интересно складывается дальнейшая жизнь виновника смерти хозяина дома. Он избегает 
казалось бы естественной расплаты за содеянное: домочадцы сохраняют ему жизнь. Сначала 
Попугай помещается в закрытой клетке на конюшню, чтобы не покоробить жителей дома и их 
гостей «каким-нибудь нелепым кличем» (Гарсиа Маркес 2011: 74), а впоследствии переселяется 
в новый городской музей по желанию супруги доктора. Дальнейшая судьба птицы неизвестна. 
Обретая статус музейного экспоната, Попугай, в отличие от своего хозяина, становится непод-
властным времени и тлению. Таким образом, по иронии судьбы Попугай одерживает двойную 
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победу над своим хозяином: он был недосягаем для него в пространстве, а стал недосягаем ещё 
и во времени. 

Если жизнь Попугая тесно связана с судьбой доктора Хувеналя Урбино, то вóроны – это 
часть мира Фермины Даса. Три ворона жили в огромной клетке во дворе отцовского дома. 
Переехав жить к мужу, Фермина покупает у контрабандистов проволочную клетку с шестью 
(простое удвоение!) «точно такими же» вóронами. Главной характеристикой птиц является 
их специфический запах, напоминающий то запах похоронных венков, то запах женских 
духов. Доктор относится к вóронам с неизменным отвращением – его раздражает звук их хло-
пающих крыльев, возмущает «погребальный крик», но особо шокирует запах. После визита 
к отцу Фермины Даса доктор появляется в дверях своего дома «с помятым жалким лицом и 
обесчещенный развратным запахом диковинных воронов» (Гарсиа Маркес 2011: 177). Ес-
тественно, терпеть воронов в собственном доме доктору было «невыносимо». Фермина Да-
са, напротив, после замужества заводит в отцовском доме новых воронов (судьба прежних 
неизвестна), дабы оживить воспоминания юных лет.

Надо отметить, что образ Фермины мало чем соответствует мрачной мистичности воронов, 
поэтому «воронья» линия в романе выглядит недостаточно мотивированной. К тому же эта 
линия прерывается, на мой взгляд, преждевременно: в последней части романа повествователь 
о воронах просто-напросто «забыл». Несмотря на диаметрально противоположные позиции 
мужа и жены, вóроны так и не стали «яблоком раздора». Фраза доктора Урбино «Взрасти 
воронов, и они выклюют тебе глаза» (Гарсиа Маркес 2011: 176) не имела никаких сюжетных 
последствий, что также свидетельствует о слабости этой линии в романе.

Среди созданных писателем образов птиц нельзя не упомянуть и сидевшего на своём 
персональном обруче «священного какаду» из Малайзии, «невероятно белого оперения и 
спокойной задумчивости» – по словам повествователя, «такого красивого животного Флорентино 
Ариса (один из главных персонажей книги, с юности влюблённый в Фермину Даса. – В.Ч.) не 
видел никогда в жизни» (Гарсиа Маркес 2011: 258). Какаду находился в доме одной из «подруг» 
Флорентино, которую он время от времени навещал. Птица была столь изысканной красоты, 
что была похищена ворами вместе с мебелью и домашней утварью.

В романе встречаются упоминания и других птиц – одни из них являют собой образы более 
или менее индивидуализированные (например, трупиал), другие (к примеру, ауры) представлены 
как элементы некоего множества.

Латиноамериканская художественная картина мира была предметом целого ряда иссле-
дований. Интересный материал собран, в частности, в монографии А.Ф. Кофмана (Кофман 
1997). Типологию «постоянных образов» следует дополнить образами животных и птиц, 
которые играют весьма важную роль в художественном мире латиноамериканских писателей. 

Образы птиц не просто заполняют сюжетное пространство романа Гарсиа Маркеса «Лю-
бовь во время чумы» в качестве элементов описания пейзажа или интерьера. Так, характер 
героини романа раскрывается, в частности, в её отношении к флоре и фауне. Для иллюстрации 
«безрассудной любви» Фермины к природной жизни приводится впечатляющий перечень 
различных представителей животного мира, представленных в доме. В частности, «в коридорах 
дома в клетках сидели всевозможные птицы Гватемалы, выпи-прорицательницы, серые бо-
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лотные цапли с длинными жёлтыми ногами», а к визиту Папы Римского доставили даже 
райскую птицу, «которую не замедлили вернуть обратно, едва узнали, что сообщение о папском 
визите всего-навсего правительственная выдумка…» (Гарсиа Маркес 2011: 36).

Если сравнение человека с птицей в европейской литературе, как правило, преследует 
сатирические цели, то в латиноамериканской культуре, сохранившей живую связь с мифом, оно 
позволяет глубже раскрыть характер личности или тоньше ощутить своеобразие внешности 
человека. В качестве примера сошлёмся на сравнение героини романа с иволгой: «Оба 
посмотрели на Фермину и увидели её великолепный профиль, тонкий и острый, точно у иволги, 
особенно тонкий на фоне полыхающего заката» (Гарсиа Маркес 2011: 197–198).

Образы птиц в романе выполняют различные функции – дескриптивные (ауры, какаду), 
аллегорические (райская птица, иволга) символические (вóроны, Попугай) и др. Птицы не 
только оказывают влияние на атмосферу происходящего, не только участвуют в формировании 
фона событий, но и формируют состав самого события, как мы это могли видеть на примере 
Попугая.

Образ Попугая, которого доктор Урбино «любил как человека» – большая художественная 
удача колумбийского писателя. Собственно говоря, Попугая смело можно причислить к кругу 
основных персонажей произведения. По неизвестным причинам писатель не наделил его 
личным именем. Хотя нарицательное имя можно вполне принимать в данном случае за имя 
собственное.
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In the article the ornithological motives are analyzed of the novel “Love in the Time of Chol-
era” («El amor en los tiempos del cólera», 1985) by G. García Márquez.

The images of birds in the novel fulfill different functions: descriptive, allegoric, symbolic, 
etc. Birds not only influence the atmosphere of current event, not only participate in forming the 
background of events, but they form the very content of event.

The main attention in the work is focused on the image of Parrot. Parrot is listed by the re-
searcher among the main characters of the work. Its typological characteristics are considered. It 
is stressed that the image of Parrot incarnates ideally the ideas of carnivalization of life organic 
for the Colombian writer’s aesthetics.

It should be noted that G. García Márquez reconsiders the meaning of the images of two 
talking birds – raven and parrot – endowing Parrot, as opposed to Edgar Poe, with supernatural 
abilities.

The specificity of interpretation of ornithological motives is traced by G. Garcia Márquez to 
the traditions of Latin American culture retaining live ties with myth. 
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ana leTodiani

gvritis, mtredisa da orbis simbolika 

`giorgi mTawmindelis cxovrebis~ mixedviT

Tu gvsurs warsuli SevicnoT iseTad, rogoric is sinamdvileSi iyo, mas unda 
mivudgeT adekvaturi kriteriumebiT, SeviswavloT imanenturad, `gavxsnaT~ misi 
Sinagani struqtura (leopold fon ranke). aseTi midgoma gansakuTrebiT mniS-
vnelovania iseTi epoqis gasagebad, rogoric Sua saukuneebia (gureviCi: http://www.
gumer.info/bibliotek_Buks/Culture/Gurev/01.php).

Sua saukuneebis `Sinagani struqturis~, ritmis,* esTetikuri sistemis erT-
erTi mniSvnelovani kategoriaa simbolo. nebismieri simbolo garkveuli saxis 
`teqstia~, romelSic epoqaTa mixedviT Sreobrivadaa ̀ daleqili~ sxvadasxvagvari 
(miTosuri, religiuri, yofiTi da a.S) informacia. igi yvela droSi aqtualu-
ria, Tumca am TvalsazrisiT gansakuTrebiT Sua saukuneebi gamoirCeva, radgan 
am epoqaSi samyaros simbolurad ki ar gamosaxavdnen, aramed simbolurad aRiq-
vamdnen. Suasaukuneobrivi warmodgeniT, miwieri cxovreba zeciuri sauflos 
simbolo iyo, Sesabamisad, sagnebsa da movlenebSi adamiani ki ar debda simbolur 
Sinaarss, aramed isini Tavad warmoadgenen simboloTa arss. Semcnobis amocana 
maTi WeSmariti mniSvnelobis gaxsna iyo. adamianis garemomcveli samyaro gani-
xileboda rogorc simboloTa da alegoriaTa sistema. simbolurad aRiqmeboda 
mcenareebi, Zvirfasi qvebi, ferebi, frinvelebi, cxovelebi (ivini: http://www.gumer.
info/bibliotek_Buks/History/Ivin/_32.php; le gofi: http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/His-
tory/Goff/), romlebic Suasaukuneebis literaturul teqstebSi mxatvrul saxeTa 
sistemas qmnidnen.

am TvalsazrisiT sainteresoa qarTul hagiografiul Zeglebze dakvirveba, 
romlebSic materialuri samyaros elementebi umravles SemTxvevaSi simbolu-
ri mniSvnelobis matarebelni arian. amjerad yuradRebas SevaCerebT frin-
velTa, kerZod, gvritis, mtredis da orbis, simbolikaze `giorgi mTawmindelis 
cxovrebaSi~. 

`guriti~, `tredi~

`giorgi mTawmindelis cxovrebis~ avtori, giorgi mcire, gadmogvcems, rom 
Sav mTaze misulma giorgi mTawmindelma iwyo sulieri moZRvris Zieba da `pova 
mTasa sakvirÂlsa, napralsa Sina kldisasa beri wmidaÁ Seyenebuli~, giorgi. swo-
red mis Sesaxeb SeniSnavs hagiografi, rom Tavisi cxovrebiT igi emsgavseboda 
`guritsa ubiwosa~ da `tredsa umankosa...~ …(Zeglebi 1967: 121). aRsaniSnavia, rom 
igive epiTetebi (`tredi umankoÁ~, `gvriti ubiwoÁ~) miemarTeba Txzulebis dasas-
ruls giorgi mTawmindelsac (`...mravliTa SiSiTa da ZrwoliTa kadnier viqmen 

* n. berdiaevi aRniSnavda, rom yovel epoqas Tavisi ritmi aqvs.
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Ãel-yofad saqmesa amas didsa da suliersa uwyebasa miTxrobad da wina-dadebad 
cxorebasa da moRvawebasa netarisa mamisa Cuenisa giorgissa, romelman-ese fri-
adisagan mciredi ZliT SeuZle aRwerad da warmovec Tquenda. Ä mamao wmidao, 
mTasa magas sakÂrvelsa, romeli-ege sakvirvÂeliTa iyofebi, viTarca siri mxoloÁ 
sarTulsa Sina mciresa da quabsa iwrosa da ficxelsa, msgavsad tredisa umankoÁsa 
da guritisa ubiwoÁsa~ (Zeglebi 1967: 206).

gvriti mtredisebrTa rigis frinvelia, amis gamo xSirad erevaT mtredSi. 
bibliaSi gvriti araerTxelaa moxseniebuli, rogorc samsxverplo frinveli 
(lev. 1. 14; luka 2. 24 da a.S). Zvel aRTqmaSi, rogorc levianTa wigni gadmogvcems, 
mkacrad iyo gansazRvruli msxverplSewirvis wesebi. RvTisaTvis msxverplad 
unda SeewiraT rqosani pirutyvi, Tanac aucileblad mamrobiTi sqesisa, Tumca 
madlierebis gamoxatvis (III: 1 – 6) an codvis Sendobis (IV. 28, 32; V. 6) mizniT 
msxverplSewirvis dros xandaxan nebadarTuli iyo mdedrobiTi sqesis cxovel-
Ta an ori saxeobis Citis _ mtredisa da gvritis _ Sewirva, radgan isini usqeso 
frinvelebad iyvnen miCneulni (lopuxini: http://www.greeklatin.narod.ru). gvriti erT-
gulebis (brokhauzi: http://www.agape-biblia.org), imedis (simboloTa da heraldikis 
enciklopedia: simbolarium.ru), aseve winaswarmetyvelebis simboloa (animalspeak.
narod.ru). basili kesarielis TxzulebaSi `mxecTaTvis saxisa sityuaÁ~ aRniSnulia, 
rom gvriti ̀ ganemartis..., warvidis~ da udabnoSi mkvidrdeba, ̀ martosa cxorebasa 
Cveul ars da Soris mravalTa mamalTa ara hnebavn yofaÁ~. wmida mama mouwodebs 
WabukT, mibaZon gvrits da Seiyvaron `Sorielad da maxlobelad martod mkvidr-
yofaÁ cxorebiTa~ (basili kesarieli 1979: 190). andria kretelis `did kanonSi~ 
ioane naTlismcemeli iwodeba ̀ udabnos gvritad~ (`guritman udabnoÁsaman, Ãmaman 
RaRadebisaman, qristes sanTelman, hqadaga sinanuli, xolo irodi uRmrToÁ iq-
mna irodiasTana~ (kriteli 2005: 53). bibliis adreul komentarebSi wmida ieroni-
me wers, rom mtredSi eklesia moiazrebs ara Cveulebriv mtreds, aramed gvrits, 
romelic wminda frinvelia da budes yovelTvis yvelaze maRal xeze ikeTebs (sim-
boloebi da niSnebi: http://allsymbols.ru). 

mtredi erT-erTi uZvelesi simboloTagania. zogadad, igi mSvidobas, siwmin-

des, siyvaruls, simSvides, sinazes, imedsa da siyvaruls gamoxatavs, Tumca sxva-

dasxva xalxSi am simbolos gansxvavebuli mniSvneloba eniWeba. aziasa da afrika-

Si `qalRmerTi-mtredi~ siyvarulis, gansakuTrebiT ki, qorwinebisa da ojaxuri 

keris simbolo iyo (saerTaSoriso simboloTa da emblemaTa leqsikoni: http://www.
sibznak.net/dictionary/slovar_g.htm). aRniSnuls garda, mtreds sxva simboluri dat-

virTvac hqonda. magaliTad, CineTSi igi xangrZlivi sicocxlis, erTgulebis, wes-

rigis, gazafxulis, aseve `deda-miwis~ simbolod miiCneoda. Zveli aRTqmis mixed-

viT, mtredi Tavmdablobis, sikeTis gamomxatveli wminda frinveli da kargi ambe-

bis macnea (warRvnis dasrulebis niSnad swored mtredma moutana noes zeTisxil-
is toti (dab. 8. 11). mtredi, aseve, iyo simbolo mgloviareTa da uflis mavedrebe-
lTa (esa. 38. 14. 59; 60. 8) (bibliis leqsikoni 2000: 380). axal aRTqmaSi mtredi su-
liwmidis saxea (naTlisRebis Semdeg suliwmida swored mtredis saxiT moevlina 
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xalxs (maTe 3. 16; mark. 1. 10; luka 3. 22; ioane. 1. 32). israelSi Raribebs ufleba 
hqondaT, RvTisaTvis kravis nacvlad mtredi SeewiraT msxverplad, amasTanave 
igi simSvidis, umankoebis simbolo iyo: `iyveniT... umanko, viTarca tredi~ (maTe 
10.26) (tresideri: http://www.gumer.info.bibliotek_Buks/Culture/JekTreidder; simboloebi 
da niSnebi: http://sigils.ru/symbols/golub.html; vixliancevis bibliuri leqsikoni: http://
www.bible-center.ru).

`giorgi mTawmindelis cxovrebaSi~ `gvriti ubiwoÁ~ sulieri simaRlis, RvTis 
erTgulebis gamomxatvelia. konteqstis mixedviT, Txzulebis is monakveTi, 
romelSic CvenTvis saintereso simbolos vxvdebiT, gvritis Sesaxeb basili di-
dis ganmartebas exmianeba. giorgi aTonelis moZRvari, rogorc giorgi mcire 
gadmogvcems, `yovliTurT ucxoÁ da ganSorebuli xorcTagan da xorcielTa 
zrunvaTa da gonebiTa RmrTisa micvalebuli~, `napralsa Sina kldisasa Seyene-
buli~ (Zeglebi 1967: 77), marto myofi beri iyo (gavixsenoT basili didis sity-
vebi, rom gvriti `warvidis martoÁ udabnod da daemkvidris”). `tredi umankoÁ~ ki 
giorgi `Seyenebulis~ cxovrebis wesidan, ufro sworad, Rvawlidan gamomdinare, 
mis simSvides, umankoebas, Tavmdablobas, uborotobas, siwmindes, zogadad, qris-
tianul saTnoebebs usvams xazs. amave mniSvnelobiT gvxvdeba es simbolo (`umanko 
mtredi~, `ubiwo guriti~) giorgi mTawmindelTan mimarTebiTac.

orbi

`giorgi mTawmindelis cxovrebis~ dasawyisSi giorgi mcire wers, rom giorgi 
aTonelis da mis msgavs moRvaweT RmerTi `JamiTi _ Jamad gamoaCinebs... nugeSinis 
sacemelad uZlurisa amis da daxsnilisa amis naTesavisa ganmaZliereblad da gan-
mamxnobelad... raTa... saTnoebaTa maTTaiTa Surad baZvad Rirsebisa maTisa aR-
viZrvodiT da Zalsa mas sacnaursa sulisa Cuenisasa, viTarca orbisa siWabukesa 
ganvaWabukebdeT...~ (Zeglebi 1967: 107). 

orbis Sesaxeb sulxan-saba orbelianis `leqsikoni qarTuli~ gadmogvcems,   
rom igi aris asakiTa did, advil aRmaval aerTa simaRlesa...~ (orbeliani 1991: 
604, 605). bibliaSi orbi simbolurad RvTismsaxurTa sibrZnes, erTgulebas (ezek. 

17. 3; is. 8. 1), wmindanTa cxovrebis ganaxlebas, RvTis mier eklesiisaTvis zrun-

vas (gam. 19. 4; 2 sj. 32. 11-12), eklesiis dacvas (gamocx. 12. 14), simdidres (igav. 23. 

4-5), amave dros, adamianis sicocxlis swrafwarmavlobas (iob. 9. 25-26), wmindanTa 

cad amaRlebas (es. 40. 31) aRniSnavs (bibliis leqsikoni 2000: 9). 102-e fsalmunSi 

vkiTxulobT: `romelman aRavso keTilTa mier gulisTqmaÁ Seni; ganaxldes, vi-

Tarca orbisa, siWabuke Seni~ (102. 5). fsalmunis moxmobili muxlis ganmartebisas 

aTanase aleqsandrieli aRniSnavs, rom daviT mefe orbis `ganWabukebaze~ saub-

risas miuTiTebs aRdgomis unaris boZebaze. SedarebisaTvis igi orbis mxatvrul 

saxes imitom mimarTavs, rom orbi is frinvelia, romelsac SeuZlia mzis naTebas 

Tvali gausworos (aTanase didi: http://www.orthlib.ru/Athanasius/ps102.html). fsalmunis 
dasaxelebuli muxlis kidev erTi ganmartebis mixedviT, yovelgvar keTil gu-
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lisTqmas ufali asrulebs, iseve, rogorc orbs SeuZlia `ganWabukeba~. Zvelebis 
warmodgeniT, orbs yovel 10 weliwadSi aqvs gaaxalgazrdavebis unari (lopuxini: 
http://www.biblioteka3.ru/biblioteka/lopuhin/psaltir/txt102.html). orbisa da misi „ganWabuke-
bis“ Sesaxeb sagulisxmo cnobas gvawvdis basili didis `mxecTaTÂs saxisa sityuai~. 
roca orbi berdeba, frTebi umZimdeba da Tvalis Cini akldeba, eZebs `wyarosa 
wyalTasa da aRfrindis miqceulad maRalsa qarsa mZafrsa mzisTualsa wyaro-
sadmi da ganaxurvis Tualni SepiSuebulni da STaÃdis wyarosa da ibanis samjer 
da ganWabuknis~. basili kesarieli mimarTavs maT, visac aqvs `samoseli Zuelisa 
kacisaÁ~ da `TvalT daakldeba~, moZebnos `wyaro cxoveli` RmerTis mcneba, `af-
rindes~ `simaRlesa mzisTualisasa, marTlisa mis iesu qristÀsa~, dawuas `Zveli 
samoseli~, romelic eSmakisgan Seumosavs da naTel-iRos `samjer myovar wyarois-
agan saxeli mamisaÁTa da ZisaÁTa da sulisa wmidisaÁTa. da ganiZarcon Zueli igi 
kaci saqmiTurT misiT da SeimosoT axali, ise, rogorc daviT mefsalmunem Tqva, 
`ganaxldin, viTarca orbisa, siWabukÀ Seni!~ (basili kesarieli 1979: 179). aRniSnu-
lis Tanaxmad, `orbis ganWabukeba~, RvTis mcnebaTa Semecnebis Sedegad, sulierad 
`gaaxalgazrdavebas~, `ganaxlebas~ ukavSirdeba. vfiqrobT, iseve rogorc `gvri-
tis~ simbolos SemTxvevaSi, giorgi mcire aqac swored basili kesarieliseuli 
gaazrebis safuZvelze mouxmobs `ganWabukebuli orbis~ saxes. giorgi mTawmin-
delisa da mis msgavs moRvaweTa magaliTi maTi Rirsebebisadmi mibaZvis survils 
aRZravs, rac sulieri `ganaxlebis~ sawindaria.

Cveni azriT, giorgi mTawmindelis `cxovrebaSi~ gamoyenebuli saxe- sim-
boloebi specifikuri kuTxiT asaxavs materialur-grZnobad saganTa Tu movle-
naTa niSan-Tvisebebs, raTa uSualo, grZnobad-konkretuli yofierebisgan gan-
sxvavebiT, gamoxatos maTi idealuri Sinaarsi (averincevi 2001: 156). 
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Ana Letodiani

Symbolics of Dove, Pigeon and Gyps According to 
“Life of Giorgi of Mtatsminda”

Abstract

Key words: Symbol,  medieval literature, “Life of Giorgi of Mtatsminda”.

Symbol is one of the most significant categories of the esthetic system of medieval thinking. 
It is significant at all times though medieval period is distinguished in this respect.

In this period the world was not expressed symbolically, rather it was perceived as such. 
The worldly life was the symbol of heavenly one. They regarded that the symbolic contents is 
not placed into the things, rather they comprise the substance of symbols; while the objective of 
cognition is discovering of their true meaning. World, surrounding people, was regarded as the 
system of symbols and allegories. The plants, precious stones, colors, birds, animals, everything 
was perceived and understood symbolically.

Regarding the above, work considers the symbols of dove, pigeon and gyps mentioned in 
“Life” by Giorgi of Mtatsminda. The mentioned image – first two of the symbols are related to the 
spiritual guide of George of Athos, Giorgi “Shekenebuli”, the third – to Giorgi of Mtatsminda.

Regarding symbolic meanings of the dove, the mentioned image – symbol expresses spiri-
tual elevation, fidelity to Lord. Pigeon, regarding the life style and more exactly – his merits 
of Giorgi “Shekenebuli”, emphasize his love, patience, purity, modesty, kindness, chastity and 
generally, his Christian qualities. In the same sense, Giorgi of Mtatsminda was called as “chaste 
pigeon” and “immaculate dove”.

In ancient times, people believed that the gyps can regain his youth every 10 years. This was 
discussed by David the Psalmist (Ps. 102. 5), Basil of Caesarea (“Word about Animals’ Images”). 
“Rejuvenation of gyps”, in result of acquiring of the Commandments, is related to spiritual “re-
juvenation”, “renovation”. By comparison of Giorgi of Mtatsminda with the “rejuvenated gyps” 
George the Minor emphasizes that the example of the Father of Athos and similar figures causes 
desire to follow them resulting in spiritual “renovation”.

The images – symbols used in “Life” by Giorgi of Mtatsminda fix the material subjects, 
events and their properties which could be sensed to express their ideal contents unlike the direct, 
sensible – specific being. 
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miTosi. rituali. simbolo

rusudan ColoyaSvili

nacarqeqias arqetipuli gaazrebisaTvis

kera, buxari qarTveli da, saerTod, kavkasieli kacisaTvis dResac axlobe-
lia da uZvelesi keTilSobiluri tradiciebis Semxsenebeli. ara marto CvenTvis, 
yvela kulturaSi keras sakraluri mniSvneloba eniWeba da ojaxuri tradiciis 
uwyvetobas ganasaxierebs (abzianiZe, elaSvili 2011: 104). Cven misi erTguli 
mcvelic gvyavs nacarqeqias saxiT, romelic zRaparSi warmatebulic aris _ 
uZlieres devTa saZmos dammarcxebeli, mTeli maTi saxl-karisa da qonebis dam-
sakuTrebeli, Tumca am zRaprulma gmirma droTa ganmavlobaSi komikuri elferi 
SeiZina da Rimilismomgvrel personaJad iqca. 

es garemoeba gvafiqrebinebs, rom mTeli sisruliT ara gvaqs gaazrebuli 
TviT keris, buxris daniSnuleba da misi mcvelis mniSvneloba im uZvelesi epoqis 
ojaxisaTvis, ra drosac aris es zRapari Seqmnili da ar viTvaliswinebT, rom misi 
yovlisSemZleoba da miRwevebi swored rwmenis erTgulebiT aqvs mas damsaxure-
buli, risi arsic dRes daviwyebuli gvaqvs.

gavixsenoT: `iyo erTi zarmaci kaci, cismare dRe ijda, xelSi Cxiri eWira da 
nacars qeqavda~ (qeTelauri 1977: 233). `iyo erTi rZal-mazli. mazli saSineli 
zarmaci iyo, arafris gakeTeba ar SeeZlo, sul buxarTan ijda, xelSi Cxiri eWira  
da nacars qeqavda, amisTvis nacarqeqia daarqves~. osur zRaparSi is ori daqor-
winebuli Zmis mesame _ umcrosi Zmaa,rac qarTulSi ar Cans. orive zRaparSi  
mobezrdaT misi uzneoba (amave mizeziT _ r.C.) da saxlidan gamoagdes. kari Ca-
uketes. `kaco, ... imuSave da ojaxSi rame Semoitane, Torem me Seni rCenis Tavi 
ara maqvso. rZalma mainc veraferi ver gaawyo. mazli sul buxarTan ijda da karSi 
ver gaityua~ (canava 1994: 231).

ara da sacxovrisSi keraa umTavresi komponenti, romlis garSemoc trialebs 
yovelive. igia sacxovrisis pirdapiri simbolo, misi sawyisi. Tu kera Caqreboda, 
ojaxic qreboda. is iyo mTavari centri, romlis irgvliTac brunavda mTeli `Si-
nauri~ samyaro~ (buxraSvili 2005: 113). nacarqeqia keris wminda nacarSi albaT ma-
giur niSnebs xatavda. qarTlsa da kaxeTSi gamosaxulebis gamomyvanis saqmianoba 
metismetad sapatiod iTvleboda (surgulaZe 1993: 29-30). nacars didi sakraluri 
daniSnuleba hqonda. magiur gamosaxulebebs swored nacartuteTi asrulebdnen. 
magiuri mxatvrobis saSualebiT adamianebi cdilobdnen gamoewviT: siuxve, na-
yofiereba, cxovelTa da frinvelTa gamravleba (bardaveliZe 1953). am sakiTxTan 
dakavSirebiT i. sirgulaZes saintersod eCveneba is faqtic, rom qvemo alvanSi 
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scodniaT mzis sxivis kveris gamocxoba, romelsac `WerSi Wyetia~ an `nacarqeqia 
keris deda~ erqva (beduqiZe 1973). e.i. nacarqeqiam mSvenivrad icoda, ras akeTeb-
da. `jer kidev mtkvar-araqsis kulturis gavrcelebis xanaSi... gansakuTrebuli 
daniSnulebis Cans keriis ukan, kedlis gaswvriv gamarTuli SemaRlebac (kuSnare-
va... 1970: 137). am SemaRlebis ritualur da sakulto daniSnulebas adasturebs misi 
karnizis Semkoba-moxatvac da yoveldRiuri yofisaTvis usargeblo, uCveulo 
formis e.w. `nacris naZerwobebi~ (narkvevebi 1970: 157). rogorc irkveva TiToe-
uli aseTi sacxovrisi saxli, amave dros, Sinaur samlocvelosac warmoadgenda. 
amasve adasturebs Sua kerasTan dakavSirebuli anTropomorfuli qandakebebis 
msgavsi Toxis zedadgarebi, romlebic ama Tu im kerpis mier keris ganayoferebis 
aqts warmoadgens (xoStaria 1984: 59). radgan am samosaxloebis teritoriaze da-
dasturebuli ar aris sazogadoebrivi daniSnulebis nagebobani (ar Cans sakulto 
nagebobebic), gamoTqmuli mosazrebis Tanaxmad, kultis msaxureba, saxeldobr, 
sacxovrebel nagebobebSi xdeboda (kikviZe 1976: 44). kera iTvleboda saxlis cen-
trad, sadac sruldeboda mravali saxis religiuri ceremoniali dakavSirebuli 
astraluri nayofierebisa da micvalebulis keltTan (javaxiSvili 1950; CarTu-
lani 1961: 166-172; surgulaZe 1993: 174). dasaxlebas samlocvelo albaT mis gareT 
hqonda (kikviZe 1976: 163), romelic mTeli samosaxlos ideologiuri erTianobis 
simbolo iyo; calkeul sacxovrisebSi ki ojaxebi atarebdnen sakuTari `fuZis 
angelozisadmi~ miZRvnil msaxurebas. p. buxraSvili aqve ixsenebs dRevandel 
qarTul yofaSi dadasturebul tradiciul erT-erT umniSvnelovanes wess. mxed-
velobaSi gvaqvs `fuZis angelozis~ sadRegrZelo, romelic Cveulebriv nadimis 
dasasruls, bolo sadRegrZelod ismeva (buxraSvili 2005: 150). `fuZis angelozi~ 
ojaxis mfarveli RvTaebaa, nayofierebis, dovlaTis, xvavis, baraqis momniWebeli 
RvTaeba, romelsac SesTxoven wyalobas mis frTebqveS Sexiznul, mis wyaloba-
madls Semyure, ojaxisaTvis (buxraSvili 2005: 151).

`Sin adamians keTili angalozi hyavs Casaxlebuli, romelic mfarvelobs da 
xels umarTavs mas; gareT ki ukidegano, aTasnairi _ keTiliTa da borotiT dasax-
lebuli, bolomde Seucnobeli samyaroa (buxraSvili 2005: 113).

saxlSi, keraze enTo wminda cecxli, idga ojaxis erTobis gamomxatveli de-
daboZi, inaxeboda sxvadasxva kerpebi (buxraSvili 2005: 147). furtes de kulanJis 
mixedviT, berZenTa da romaelTa yovel saxlSi gamarTuli iyo sakurTxeveli, 
romelSic mudmivad iyo wminda nacari. ojaxis mama iyo erTaderTi qurumi da ara 
scnobda sxva ierarqias; religia batonoba ara taZarSi, aramed ojaxSi... yvela 
ojaxs sakuTari RmerTi hyavda (buxraSvili 2005: ).

keraa is adgili, sadac davanebulia, sadac `gamoCinebulia~ ojaxis mTa-
vari RvTaeba _ `fuZis angelozi~. keraa damakavSirebeli ojaxis wevrebisa da 
mfarveli angelozisa, igia SemaerTebeli xidi, maT Soris urTierTkavSiris gab-
mis saSualeba... keraze danTebuli cecxli ojaxis ukvdavebaa (buxraSvili 2005: 
158). sacxovrebel nagebobas, saxls, sazogadod, udidesi roli eniWeba adamianis, 
individisa da, kerZod, erT WerqveS, erT kerasTan, erTi `mfarveli angelozis 
frTebqveS~ Semokrebili koleqtivis yofiTi Sexedulebebis CamoyalibebaSi.
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xSirad `nacarqeqias~ zRaparSi kerias nacvlad buxari gvxvdeba, romelsac 
igive datvirTva aqvs, rac keras. kerias nacvlad buxari gaCnda mas Semdeg, rac 
ganviTarebis Semdeg etapze darbazis Zveli struqturis Secvla gardamavali 
etapiT qarTlsa da kaxeTSi, sacxovrebeli farTis SemcirebiT aRiniSna, es, up-
irveles yovlisa, didi ojaxis daSliT iyo gamowveuli. aqedan gamomdinare, Sem-
cirda Sida sivrce, Sua cecxli ki buxarma Secvala (buxraSvili 2005: 79).

aigo ra sacxovrebeli, mas Semdeg iqca Weri cis, xolo iataki _ miwis sim-
bolod; mas Semdeg mieniWaT kedlebs zRvaris funqcia; mas Semdeg iqca `kera uw-
mindes adgilad; mas Semdeg daivana dedaboZSi `fuZis angelozma~ (buxraSvili 
2005: 116). samSeneblo tradiciaSi p. buxraSvili gulisxmobs samSeneblo masali-
sa da Zireuli arqiteqturuli formebis (iataki _ `qveskneli~, kedlebi da Sida 
sivrce _ `skneli~, gadaxurva _ `zeskneli~) erTobliobas, rac Tavis mxriv, uSu-
alod ukavSirdeba konkretul garemo pirobebs da masTan adamianis erTgvar, 
`biocenozSi~ Sesvlis Sedegad aris Camoyalibenbuli.

`kera~, `saxli~, `ojaxi~ qarTul enaSi sinonimebia (neimani 1978: 93). kera oja-
xuri kerpTmsaxurebis mTavari adgilia. gaCnda ra kera, gaCnda saojaxo RvTis-
msaxurebac. kera da ojaxuri religia _ genoTeizmi Tanatolni, Tanasworni da 
Tanaziarni arian... ukve neoliTis xanidan, roca Cndeba pirveli sistemuri dasax-
lebebi. kavkasiaSi unda vivaraudoT ojaxuri religiis formirebac... da das-
rulebul saxes iZens eneoliTis epoqaSi (buxraSvili 2005: 159).

sacxovrisma ZiriTadad gardaqmna adamianis fsiqika, misi sivrculi Sexedu-
lebebi, socialur-ekonomikuri pirobebi. sacxovrisma adamiani garkveuli ku-
TxiT gamoacalkeva garemos (buxraSvili 2005: 110). saxlma adamiani gamohyo kos-
mosisagan, aRimarTa qaossa da mas Soris da amiT SeiZina urTierTdamakavSireblis 
Tvisebebi (buxraSvili 2005: 106). odiTgan sacxovrisSi iyo Tavmoyrili ojaxuri 
yvelaze wminda relikviebi, sakraluri funqciis matarebeli sxvadasxva nivTebi 
(buxraSvili 2005: 147). magaliTad saxlidan gagdebulma nacarqeqiam ojaxidan 
Tan waiRo erTi guda nacari, axali yveli da sadgisi. mdinaris meore napirs rom 
miadga, dainaxa uSvelebeli devi. `ra eqna, ifiqra da es moigona, aba, gavivli da 
mtvers davayenebo. nacarqeqiam gudas sadgisi uCxvlita da rom gaiar-gamoiara, 
saSineli mtveri dadga. devi gaocda, SeSinda kidec; qva aiRo da gamosZaxa _ aba, 
am qvas wya-li gamoadineo! nacarqeqiam ucbad axali yveli amoiRo, Tan daixara, 
viTom qva aiRo, magrad mouWira xeli, wyali TqrialiT gamoadina da devs SesZaxa: 
_ aba, aqeT gamodi, mxarze Semisvi, wyals gamiyvane, fexis dasveleba ar mindao. 
devi maSinve gamovida, nacarqeqia mxarze Seisva da uTxra: _ oh, ra msubuqi yo-
filxaro?! _ es imitom, rom erTi xeli caze maqvs mokidebuli da Tu xeli gavuSvi, 
maSin veRarc ki damZravo. _ raki egrea, aba, gauSvi xelio, _ uTxra devma. nacar-
qeqiam sadgisi (Cxiri) amoiRo, devs kiserze CaurWo. devma saSineli kivili morTo 
da sTxova xeli isev cisTvis moekida. rodesac wyals gavidnen, devma uTxra: _ wa-
modi, dRes sadilad mewvieo (canava 1994: 231-233).

ara marto nacarqeqias Svelis da xels umarTavs saxlidan wamoRebuli niv-
Tebi, asea sxva zRaprebSic. magaliTad, zRaparSi `oqrostariani culi~ bolola 



148

Zmas araferi ergo Zmebis gayris Semdeg. tyeSi SeSis mosaWrelad mama-papis da-
natovari culiT wavida da xelic moemarTa. miuxedavad imisa, rom Tavisi culi 
daRlils wyalSi Cauvarda da veRar ipova, wverosanma kacma mdinaridan amouRo 
oqrostariani culi. vaJma sxvisi culi rom iura, axla vercxlistariani miawoda, 
Semdeg _ spilenZistariani. vaJma yvelaze uari rom Tqva _ Cemi ar ariso, bolos 
imisic amouRo da `sami culi aCuqa am biWs~ (canava 1994: 250). zRapar `mZleTamZle-
Sic~ gaumarTla Zmebis mier daCagrul Cofano Zmas, romelmac saxlidan wamoiRo 
mamis datovebuli lekuri xmali da iqaurobas gaSorda~ (canava 1994: 292). mojama-
gireobiT naSovni fuliT, `xmals qarqaSi gaukeTa, rkinaze oqros asoebiT waawera 
`mZleTamZle~, gadaikida mxarze da saiT midis, ar icis. es rom naxes, cxra yaCaRma 
daiZmobila~ (canava 1994: 294). gaumarTla Rorze sanadirod wasulsac; moxerxe-
biT mokla Tavisi xelmwifis mteri xelmwifis falavani da qveyana awiokebas ga-
daarCina. samagierod madlierma xelmwifem imave dRes daswera jvari Tavis qa-
liSvilze da taxtic dauloca. es Cofano xelmwife gaxda. misi amxanegebi vezire-
bad daiyena, moixmo Zmebic da daiwyes bednierad cxovreba (canava 1994: 297). 

zRaparSi `ivanika da simonika~ simonikas mxolod erTi Txa (Zroxa) argunes da 
saxlidan gaistumres. iman ki Txa kldes (askils) miaba, romelic Semdeg gasamrje-
los ver miRebis mizeziT Camoangria (moTxara), saidanac oqro-vercxliT savse 
qila Camovarda. gamdidrebulma Semdeg sxva xifaTebsac gauZlo (saxlis dawvas, 
colis mokvlas) da gaagrZela cxovreba bednierad (canava 1994: 287, 278).

nacarqeqia urwmuno rom ar aris, iqidanac Cans, rom aRdgoma dRes wirvaze 
midis. wirvis Semdeg dabrunebuls ki rZalma kari magrad Cauketa da Sin aRar 
SeuSva (canava 1994: 231), msgavsad eTnografiul yofaSi boslidan gamobrunebu-
li ojaxis ufrosisa, romelic saxlidan ukan veRar Sevidoda, sanam ojaxis nayo-
fierebasTan dakavSirebiT saTanado dialogi ar gaimarTeboda karis zRurblze 
ojaxis ufrossa da diasaxliss Soris (buxraSvili 2005: 155). xazs, Sorisad Cade-
bul nivTs da kedels erTurTis msgavsi _ Semomfargvlelis, danarCeni sivrcis-
gan gamomcalkevebelis, SemomzRudvelis funqcia ekisreba (buxraSvili 2005: 115). 
sivrcis `Sida~ da `gare~ samyaroebad dayofa uZveles droSi, kerZod ki im peri-
odSi unda momxdariyo, rodesac socialurma Tavisi sameurneo da sacxovrebeli 

teritoria daimkvidra (surgulaZe 1987: 141). unda vifiqroT, rom centraluri 

amierkavkasiis teritoriaze mosaxle tomebis cnobierebaSi, samyaros or ZiriTad 

nawilad sivrciseuli dayofis gaformeba _ `Sin~ da `gare~ cnebebad, qronolo-

giurad qristemde VI aTaswlelis bolosa da V aTaswleulis dasawyiss emTxveva 

(buxraSvili 2005: 120).

swored am periodisa da gagebis personaJi Cans Cveni nacarqeqia, im udidesi 

funqciis matarebeli, rasac ojaxis Sinauri samlocvelos mfarveli da damcve-

li hqvia. is ufrTxilodeboda ojaxis wminda cecxls da zrunavda ojaxis fuZis 

angelozze. misi misia imdenad didi iyo da mniSvnelovani ojaxisaTvis, rom swo-

red is xdeboda pasuxismgebeli Tavis Tavze aeRo ojaxidan gagdebuli `gante-

vebis vacis~ funqcia, e.i. Tavis Tavze aeRo ojaxis codvebi, wasuliyo `Sinidan~ 
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`gareT~, ise rom arc ki icoda, sad midioda da mxolod Semdeg, mraval Wirnaxu-
li da ganaxlebuli dabrunebuliyo saxlSi, rac ojaxis Semdgomi aRorZinebisaT-
vis didi sikeTis momtani da ukeTesi momavlis sawindari iyo. es tradicia mTels 
msoflioSi iyo gavrcelebuli (frezeri 1980: 613-647) (am sakiTxTan dakavSirebiT 
vrclad ixile: r. ColoyaSvili, uZveles rwmena-warmodgenaTa kvali zRaprul 
eposSi. Tb., 2004: gv. 164-165). marTlac, nacarqeqias rogorc ki nacars Camovber-
tyavT, Cven win namdvili gmiri aRmoCndeba (barnovi 1989: 65).

saxlidan gagdebuli nacarqeqia bolos devebTan moxvda. mas `devis saxli 
Zalian moewona~ _ im drois Sesaferisad hqondaT gamarTuli. dainaxa, veeba keci 
buxarSi iyo Sedgmuli. devi sadilis mosamzadeblad wavida da nacarqeqias dauba-
ra, xmiadisTvis yuris gdeba, ar damwvariyo. nacarqeqias undoda keci miebrune-
bina... rogorc ki kecs xeli axlo, maSinve gadmobrunda da nacarqeqia qveS mohyva. 
sufras rom miusxdnen, devebs Rvino SemoakldaT, aiRes didi koka da nacarqeqias 
uTxres: ezoSi qvevria, am xeladiT Rvino amoiRe da mogvitaneo... nacarqeqias bari 
aeRo xelSi da qvevrs utrialebda. bolos maspinZelma devma sufrasTan daaxvela 
da nacarqeqia Wers miekra... Weris koWs eWideboda, giCvenebT seirso. SeSinebuli 
devebi saxlidan gacvivdnen da gaifantnen. e.i. arc devebs hqondaT urigo cxovre-
ba: maTi saxli im drois Sesabamisad iyo gamarTuli. `centralur amierkavkasiaSi 
(Tanamedrove aRmosavleT saqarTvelo), sacxovrisis samSeneblo tradiciis gan-
viTarebaSi, moyolebuli eneoliTis xanidan ganviTarebuli feodalizmis CaTv-
liT, dafiqsirebuli arqeologiuri monacemebis mixedviT, sxvadasxva etapebi 
gamoiyofa. erT-erTia Zeluri Senobebis samSeneblo tradicia (qristemde III aTas-
wleulis II naxevari), romlisTvisac damaxasiaTebelia samSeneblo masalad masi-
uri Zelebisa da riyis `xurda~ qvis gamoyeneba, nagebobebis Zelurive gadaxurva 
rogorc banuri, aseve orferda teqnologiiT, Tavxeebis, koWebis, kexis, sayrdeni 
boZebis gamoyenebiT~ ((buxraSvili 2005: 104).

unda iTqvas, devebis damarcxeba mxolod nacarqeqias damsaxureba ar aris, 
maT TviTonac Seuwyves xeli am saqmes _ araerTxel gamoiCines ra gulgriloba 
sakuTari saxl-karisa da momavlis mimarT. magaliTad, sanadirod Tu saWmlis 

mosamzadeblad wasulma devebma TavianTi kera ucxos Caabares _ migvixedeo, man 

ki saTanadod ver SeZlo misi movla; Rvinis amoRebac, romelic aseve sakraluri 

mniSvnelobisaa, sxvas miandes; bolos ki saerTod daarRvies stumarmaspinZlo-

bis wesi _ erT-erTma maspinZelma devma sufrasTan daaxvela (daacemina) (canava 

1994: 333) da stumari Seawuxa. es ki ukve sakmarisi aRmoCnda, rom isini im sacxovri-

sis patronebad aRar CaTvliliyvnen da saerTod gadaxvewiliyvnen iqidan.

saerTod, zRapris morali is aris, rom tradiciul siwmindes, wessa da adaTs 

gansakuTrebuli movla da dacva sWirdeba. winaaRmdeg SemTxvevaSi uRirsi da-
isjeba, misi marcxi garduvalia. gamarjvebiT ki is gaimarjvebs, vinc adaTs pir-
naTlad daicavs da tradiciul wess Seasrulebs. am SemTxvevaSic gamarjvebulma 
nacarqeqiam devebis sarCo da simdidre, rac ram hqondaT, sul mTlad aqlemebs 
ahkida da Tavis rZalTan waiRo. rZali gaamdidra da isev daiwyes tkbili cxovreba 
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(canava 1994: 234). e.i. kanonzomieria, rogorc nacarqeqias _ ojaxis keriis wminda 
cecxlisa da `fuZis angelozis~ damcvelis gamarjveba zRaparSi, aseve maTi dam-
viwyebeli devebis marcxi.
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Rusudan Cholokashvili

Natsarqeqia (lazybones) for Archetypical Consideration

Abstract

Key words: Natsarqeqia,  house and family, tradition of host and guest.

Natsarqeqia’s (lazybones) victory gained over the Daeva was not reasoned only by Natsar-
qeqia’s (lazybones) tricks and artfulness but by devotion to his faith as well. He, delving into ash, 
sits all days near the fireplace and thus protects holy fire and brownie. His family members are 
against his laziness and they make him leave the house. His leaving is of significant meaning – he 
leaves the house as scapegoat, for the renovation of his personality and thus he turns out to be 
beneficial for his house and family. He reaches his goals by using the sacral things taken from 
his house – he defeats Daevas brotherhood. Though the Daevas promote their own defeat by ig-
noring their traditions and rules: their sanctuary and protection of their sacred wine; they are not 
able to guard their tradition of host and guest and at last they have to abandon their house, finally 
Natsatqeqia (lazybones) becomes the lord of Daeva’s property.

Thus, the main reason of the victory gained by Natsarqeqia is the protection of his sanctuary 
and brownie; Daevas think only about their own welfare and well being and they are defeated by 
Natsarqeqia (lazybones )for the very reason. 
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konstantine bregaZe 

konstantine gamsaxurdias roman `dionisos Rimilis~

poetologiuri aspeqtebi miTosuri paradigmebisa da 

Sinagani monologis naratiuli teqnikis

TvalsazrisiT

Sesavali

ontoteqstualuri sivrce, romelic apriorulia modernistuli prozauli 
teqstebisaTvis, an cnobierebiseuli sivrcea, an sizmriseul-warmosaxviTi. mo-
dernistuli prozauli teqstebis swored am arsebiT `ontologiur~ maxasiaTe-
belze miuTiTebs modernizmis germaneli mkvelvari s. vieta, rasac mec viziareb: 

modernistuli romani orientacias aRar iRebs gare samyaroze, saganTa sam-
yaroze (“Welt der Dinge”), aramed _ Tavad adamianSi mocemul warmodgenaTa sam-
yaroze am sagnebis Sesaxeb (“Welt der Vorstellungen”). igi aRar asaxavs gmiris mogza-
urobas gare samyaroSi, aramed asaxavs samyaros areklils Tavad protagonistis 
cnobierebiseul samyaroSi (vieta 2007: 13). 

aqedan gamomdinare, modernistul prozaul teqstebSi Sesatyvis naratiul 
teqnikad imTaviTve fuZndeba Sinagani monologis (germ. innerer Monolog, frang. 
monologue intérieur, ingl. interrior monologue) cnobierebis nakadisa (germ. Bewusstsein-
sstrom, ingl. Stream of Consciousness) da gancdili metyvelebis (germ. erlebte Rede) 
naratiuli teqnikebi, romelTa saSualebiTac, erTi mxriv, zedmiwevniT zustad 
aisaxeba avtoriseuli ideuri diskursebi da personaJiseuli egzistencialuri 
zRvruloba _ subieqturobis rRveva da yofierebaSi TviTidentobis mopovebis 
SeuZlebloba; meore mxriv, upiratesad swored aseTi tipis naratiul teqnikebs 
efuZneba Tavad modernistuli prozauli teqstebis kompoziciuri da struq-
turuli specifika _ Tanmimdevruli siuJeturi ganviTarebis rRveva, mTliani 
qronotopis daSla, kompoziciuri Riaoba (Sdr., j. joisis `ulise~, h. broxis 
`virgiliusis sikvdili~, r. muzilis `uTvisebio kaci~, h. heses `tramalis mgeli~ 
da sxv.). da mesame: aRniSnuli naratiuli teqnikebis saSualebiT modernisti av-
torebi zedmiwevniT zustad asaxaven axali `modernisti~, aramyari personaJe-
bis cnobierebis winarefleqsiur mdgomareobasa da aracnobier Tu warmosaxviT 
sivrceebs.

modernistul prozaul teqstebSi Sinagani monologisa da cnobierebis na-
kadis naratiuli teqnikebis dominireba da empiriul-realisturi narativis 
ukana planze gadaweva ganpirobebulia garkveuli msoflmxedvelobrivi trans-
formaciebiT, rac TviT modernistuli romanis poetikazec aisaxa: ramdenadac 
modernizmis epoqaSi sabolood daimsxvara miTi subieqtis subieqturobis mono-
liTurobis, racios/gonebis yovlisSemZleobis Sesaxeb (ganmanaTleblur dis-
kursTa da metanarativTa ukugdeba), ramdenadac modernistuli cnobiereba sam-
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yaros aRar aRiqvamda rogorc harmoniul, mowesrigebul yofierebas, romelsac 
ontologiur safuZvlad TiTqosda absoluturi goni (hegelis nakadis ukugdeba), 
an absoluturi `me~ (fixtes nakadis ukugdeba), anda transcendentaluri ideebi 
(kantis nakadis ukugdeba) edo, ramdenadac modernizmis epoqaSi sabolood dair-
Rva ganmanaTlebluri rwmena yofierebaSi raime sazrisiseulisa da kanonzomi-
eris Sesaxeb (rac Sopenhaueris nebis filosofiiTaa nasazrdoebi), amdenad qarT-
veli (maT Soris k. gamsaxurdia), Tu araqarTveli modernisti avtorebi imTaviTve 
zurgs aqcevdnen gare sinamdviles rogorc araWeSmarit, aranairi Rirebulebis 
matarebel mocemulobas da amis sapirispirod TavianT teqstebSi upiratesobas 
aniWebdnen, protagonistis qvecnobieris, aracnobierisa da, zogadad, misi ira-
cionaluri sulieri sivrcis mxatvrul asaxvas (andreoti 2009: 32-33, 180-181). Ses-
abamisad, msoflmxedvelobrivi da mxatvruli amocanebidan da mizandasaxulobi-
dan gamomdinare, naraciis adekvatur teqnikad SemuSavebul iqna swored Sinagani 
monologis, gancdili metyvelebisa da cnobierebis nakadis naratiuli teqnike-
bi, rasac amavdroulad biZgi misces Sesabamisma filosofiurma wanamZRvrebmac: 
erTi mxriv, kirkegaardis (kirkegoris) egzistencfilosofia, Sopenhauer-nic-
Ses nebis filosofia, meore mxriv, bergsonis intuitivizmi da froid-iungis 
fsioqoanalizi da siRrmiseuli fsiqologia (vfiqrob, rom `dionisos RimilSi~ 
dominirebuli Sinagani monologis naratiuli teqnikisaTvis biZgis mimcemi iyo 
1923 wels parizSi yofnisas k. gamsaxurdias mier sorbonaSi a. bergsonis leqci-
ebis mosmena (sigua 1997: 90). 

amavdroulad, modernistul prozaul teqstebSi a priori miTosuri paradig-
mebicaa integrirebuli (mag. T. manis `sikvdili veneciaSi~, r. muzilis `uTvisebo 
kaci~, j. joisis `ulise~, gr. robaqiZis `gvelis perangi~ da sxv.), sadac miTosuri 
paradigmebis moxmobas ormagi datvirTva aqvs: erTi mxriv, wmindad poetikur-es-
Tetikuri, rodesac miTosuri paradigmebi gvevlineba teqstis kompoziciisa da 
saxismetyvelebis bazisad, da, meore mxriv, wmindad msoflmxedvelobrivi, rode-
sac avtori miToss moixmobs rogorc modernizmis epoqis sulier-kulturuli 
da egzistencialuri krizisis, modernizmis epoqis adamianis miTosmoklebuli, 
anu desakralizebuli yofis daZlevis, an sulac gamZafrebis saSualebas: Sdr., 
erTi mxriv, gr. robaqiZis romani `gvelis perangi~, sadac mocemuli miTosuri 
diskursis mxatvruli funqciaa metafizikuri pirvelsawyisebis kvlav mopovebis 
rwmenis gaintensiveba teqstSi miTosis gacocxlebis safuZvelze; meore mxriv, 
Sdr. j. joisis `uliseSi~ mocemuli miTosuri paradigmebis (odisevsuri miTosis) 
saSualebiT am metafizikuri pirvelsawyisebisagan saboloo gaucxoebis gain-
tensiveba. 

modernistuli prozauli teqstebisaTvis damaxasiaTebeli zemoTaRniSnuli 
aprioruli poetologiuri maxasiaTeblebis TvalsazrisiT qarTuli litera-
turuli modernizmis sivrceSi mkveTrad gamoirCeva k. gamsaxurdias eqspresion-
istul-simbolisturi romani `dionisos Rimili~ (1924-1925), sadac romanis si-
uJetsa da kompoziciaSi, erTi mxriv, integrirebulia dionisesa da odisevsTan 
dakavSirebuli miTosuri paradigmebi, meore mxriv, romanis naratiuli dis-
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kursi mniSvnelovnad determinebulia Sinagani monologis naratiuli teqnikiT, 
romelic calkeul SemTxvevebSi cnobierebis nakadis naratiul teqnikaSic ki 
gadadis.* 

miTosur paradigmebsa da miTosur saxismetyvelebas k. gamsaxurdias roma-
nis teqstSi ormagi datvirTva aqvs: erTi mxriv, (dionisuri, odisevsuri) miTosi 
vlindeba rogorc teqstis kompoziciis, siuJeturi xazisa da saxismetyvelebis 
bazisi, meore mxriv, (dionisuri) miTosi vlindeba rogorc romanis msoflmxed-
velobrivi fundamenti _ rogorc umiTo yofis daZlevisa da modernistul epo-
qaSi axali miTosuri, sakraluri cnobierebis damkvidrebis cda. Sesabamisad, 
romanSi miTosuri paradigmebisa da saxismetyvelebis mxatvruli funqciaa mis-
tiuri religiuri grZnobis aRZvra da gaintensiveba.

xolo, Sinagani monologis naratiuli teqnika romanSi vlindeba, erTi mxriv, 
rogorc mTavari protagonistis (konstantine savarsamiZis) subieqturobis 
rRvevisa da misi zRvruli egzistenciis gaintensivebis ucilobeli safuZveli, 
meore mxriv, rogorc avtoriseuli msoflmxedvelobrivi diskursis araeqspli-
cituri proecirebis saSualeba, rodesac Sinagani monologis saSualebiT avto-
ris msoflmxedvelobrivi pozicia swored protagonistis mieraa `gaxmovanebuli~.

I. romanis miTosuri paradigmebi

k. gamsaxurdias romanSi imTaviTve integrirebuli miTosuri paradigmebidan 
da arqetipebidan gamomdinare, romanis kompoziciaSi, narativsa da protagonis-
tTa saxeebSi mocemulia miTosuri da istoriul-yofiTi planis mudmivi monac-
vleoba da ormagoba: ase magaliTad, savarsamiZis arqetipul saxed gvevlineba 
odisevsi _ savarsamiZis evropis did qalaqebSi (parizi, romi, berlini) mogza-
uroba da `velad gaWra~, rac TviTSemecnebis procesisa da RmerTis Ziebis ale-
goriaa, SesaZlebelia, amavdroulad gaviazroT rogorc odisevsis gza, vinaidan 
rogorc odisevsis, ise savarsamiZis mogzaurobis mizani dakargul samSobloSi 
dabruneba da damkvidrebaa (savarsamiZisaTvis _ saqarTvelo, odisevsisaTvis 
_ iTaka), rac romanSi simbolurad dakarguli samoTxiseuli yofierebis kvlav   
dabrunebisaken swrafvas ganasaxierebs (Sdr. romanis Tavi `venaxi~).**

* s. siguas Tanaxmad, `k. gamsaxurdia araerTxel axsenebs joiss da prusts, heses da eliots, ma-
gram am mwerlebTan Sexvedris konkretuli wertilebi ar hqonia. mas ufro xiblavda T. mani. [...] k. 
gamsaxurdiasaTvis j. joisi ufro Teoriuli interesis aRmZvreli iyo~ (sigua 1991: 26-27). magram 
aq sainteresoa is, rom, erTi mxriv, k. gamsaxurdiasTvis, rogorc `dionisos Rimilis~ avtorisaT-
vis, da meore mxriv, `cnobierebis nakadis~ avtorebisaTvis (mag. m. prustisaTvis, j. joisisaTvis, 
`r. muzilisaTvis da a. S.), mniSvnelovani msoflmxedvelobrivi wyaro iyo a. bergsonis intuitiv-
izmi (andreoti 2009: 112-113; vieta 2001: 244), rac maT SemoqmedebiT koncefciaSi uSualod vlin-
deba personaJis Taviseburi saxis SeqmnaSi: kerZod, k. gamsaxurdia, j. joisi, r. muzili da sxv. 
qmnian iracionalur, qvecnobieriseul (`qveSecneul~) sivrceSi CaRrmavebuli protagonistis 
tips, romelic mxolod da mxolod sakuTar anTropologiur arsSi mocemuli iracionaluri Za-
lebis safuZvelze moqmedebs sakuTriv sakuTari individualuri iracionaluri, Tu cnobierebi-
seuli sivrcis farglebSi.
** aq saintresoa gavixsenoT erTi detalic romanidan: erT-erT epizodSi savarsamiZes odisevss 
uwodeben, riTac alegoriulad swored savarsamiZis personaJis odisevsiseul “enteleqiazea” 
miniSnebuli: `sacodavi Wabuki, ramdeni wameba gadagxdaT am omianobis dros! Lodisevi xarT, namd-
vili odisevi~ (gamsaxurdia 1992: 276).
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garda amisa, Tavad savarsamiZe, erTi mxriv, `dionisos qurumia~ (Sdr. romanis 
Tavebi `himnebi Rvinisadmi~, `sadRegrZelo~, anda taia Selias jogSi savarsamiZis 
yofnisadmi miZRvnili Tavebi), anu, am SemTxvevaSi, modernizmis epoqaSi dakar-
gul da gauqmebul RvTaebriv (dionisur) pirvelsawyisebTan ziarebisa da misi 
kvlavmopovebis wyurviliT aRvsili Tanamedrove adamiania, xolo, meore mxriv, 
savarsamiZe Tavad vnebuli dionisoa da misi personaJiseuli `enteleqiis~ arqe-
tipi Trobisa da Rvinis RmerTicaa. am TvalsazrisiT niSandoblivia, rom mTeli 
romanis manZilze mocemulia egzistencialuri krizisiT gamowveuli savarasa-
miZis mudmivi sulieri tanjva, rac unda gaviazroT rogorc dionisos vnebis (misi 
dafleTa da dagleja titanebis mier) analogia.* xolo savarsamiZis es dionisuri  
tipis tanjva, erTi mxriv, gamowveulia modernizmis epoqis, anu teqnikur-manqa-
nuri civilizaciis epoqis (Taviseburi promeTeuli titanizmis epoqa _ promeTe, 
rogorc am epoqis simbolo) madehumanizebeli suliT (`es saukune mefistofe-
li~), meore mxriv, metafizikuri sawyisebisadmi savarsamiZis saboloo gaucxo-
ebiT, rac romanSi simbolizebulia savarsamiZis  samSoblosagan/saqarTvelosa-
gan distancirebiTa da iq ver damkvidrebiT (antiodisevsuri nakadi).

xolo, savarsamiZis mistikuri ltolvis obieqtisa da esTetikuri da msofl-
mxedvelobrivi idealis _ 13 wlis Wabuk farvizis _ miTosuri arqetipi sruli-
ad araorazrovnad RmerTi dionisoa (Sdr. romanis Tavebi `dionisos meored 
mosvla~, `demonis naterfalze~). Sesabamisad, farvizi, rogorc dionisos erT-
erTi hipostasi, romanSi simbolurad ganasaxierebs miTosmoklebul modernis-
tul yofaSi RvTaebriobis efemerul emanacias, xolo misi daRupva _ yofiere-
baSi RvTaebrivi pirvelsawyisebis apriorul vergamovlenas da modernizmis 
epoqis adamianis misadmi (am metafizikuri sawyisebisadmi) saboloo gaucxoebas 
(Sdr. romanis Tavi `taia Selias ukuRmarT gzebze~). aqedan gamomdinare, romanSi 
modernizmis epoqa ukve gaiazreba, rogorc miTo-sakraluri cnobierebis apri-
oruli miuReblobisa da masTan SeuTavseblobis toposi (aq niSandoblivia erTi 
detali: farvizis cxens swored mis sapirispirod moZravi avtomanqana, _ teqni-
kur-manqanuri civilizaciis (titanizmis) simbolo _ daafrTxobs da xevSi ga-
daCexavs (gamsaxurdia 1992: 358-359)).

xolo dioniso, rogorc RvTaebriv-metafizikuri pirvelsawyisebis mxatvru-
li simbolo, romlisadmi swarfviTacaa determinebuli da motivirebuli mTa-
vari protagonistis (savarsamiZis) qceva romanis mTliani siuJeturi ganviTare-
bis manZilze, teqstSi mravalgzis gvevlineba sxvadasxva hipostasuri saxiT _ 
mag. miqelanjelos goleulismWameli ioane naTlismcemlis qandakebis, berlinis 
zooparkis abisinieli lomis, taia Selias jogis Rvinisferi kuros saxeebSi, da 
kulminirebuli formiT _ farvizis saxeSi.1

gamomdinare iqidan, rom farvizi (dioniso) romanSi gvevlineba miTosmok-
lebul modernistul yofaSi RvTaebriobis emanaciis simbolod (Sdr. Tavebi `di-

* Sdr.: `savarsamiZe, magaliTad mTeli romanis ganmavlobaSi itanjeba, tragikuli gancdebis 
gmirs asaxierebs. ratom? Tundac imitom, rom doqtrinis mixedviT, igi `tanjuli dionisea~, rom-
lis miTosuri, RvTaebrivi buneba tanjviT aris ganwmendili~ (kankava 1983: 25).
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onisos meored mosvla~, `demonis naterfalze~), savarsamiZis farvizisadmi (di-
onisosadmi) qvecnobiltolva (`o, dioniso, sulze utkbeso~) modernizmis epoqa-
Si Ziebis alegoriaa da simbolurad ganasaxierebs yofierebasa da sakuTar TavSi 
RvTaebrivi sawyisebis kvlav mopovebis cdas. Sesabamisad, RmerTis Ziebis motivi 
mTlianad msWvalavs romanis narativs da mTavari personaJis (savarsamiZis) qcevis 
safuZvelia _ igi mudmivad daeZebs Tavis usaxelo RmerTs: `me mis ZebnaSi dav-
lie Cemi siWabuke. gavTele gza gauTavebeli. taia Selias islis saxlTan vxedav mis 
saTaves, xolo mis dasasruls _ mousavleTSi~ (gamsaxurdia 1992: 58).

magram cxadia, romanSi miTosuri paradigmebisa da miTosuri saxismetyvele-
bis intensivoba romanis mxolod struqturuli gamarTulobisa da protago-
nistTa originaluri ormagi simboluri saxeebis SeqmniT ar aris motivirebuli, 
anu miTosuri planis romanSi Semotanas mxolod wmindad poetikuri datvirTva, 
mxolod simboluri mxatvruli Txzvis funqcia ar akisria, aramed msoflmxed-
velobrivic: kerZod, miTosuri (am SemTxvevaSi dionisuri) diskursis romanis 
naratiul da kompoziciur aspeqtebSi integrirebis umaRlesi SemoqmedebiTi 
funqciaa modernizmis epoqaSi daSlili miTo-sakraluri cnobierebis reanimire-
ba, vinaidan modernizmis epoqisaTvis damaxasiaTebeli da am epoqaSi dominirebu-
li materialistur-pozitivisturi da scientisturi cnobierebis sapirispirod 
miTo-sakraluri cnobiereba afuZnebs yofierebis RvTaebrivi emanaciebis siv-
rced moazrebasa da gancdas, romlis safuZvelzec yoveli calkeuli subieqtis 
cnobiereba da Semecneba RvTaebriv-mistikurTan Sesaxvedrad unda ganewyos. 
amitomac, romanSi miTosi, Sesabamisad, miTo-sakraluri cnobiereba fuZndeba, 
rogorc romanis sazrisiseuli diskursis umTavresi bazisi, romlis mxatvrul-
msoflmxedvelobrivi funqciaa modernizmis epoqaSi dakarguli da daviwyebuli 
RvTaebrivi pirvelsawyisebis mxatvrul teqstSi intensiuri gacxadeba da miTo-
suri cnobierebis kvlav aRorZineba (msgavsi msoflmxedvelobrivi funqcia ak-
isria miTosur paradigmebsa da saxismetyvelebas gr. robaqiZis romanebSi, gan-
sakuTrebiT `gvelis perangSi~, an r. muzilis romanSi `uTvisebo kaci~, kerZod, 
meore nawilSi).2 

xolo `dionisos RimilSi~ mocemuli miTosuri diskursidan gamomdinare, ro-
mani imTaviTve fuZndeba rogorc ormagi qronotopis Semcveli mxatvruli teqs-
ti, sadac erTdroulad mocemulia da urTierTSia integrirebuli, erTi mxriv, 
araempiriuli (miTosuri), meore mxriv, empiriuli dro da sivrce (Sdr., aseve gr. 
robaqiZis `gvelis perangic~, swored ormagi qronotopis Semcveli modernistu-
li mxatvruli teqstis tipiuri nimuSia).3 

II. Sinagani monologis naratiuli teqnika romanSi

magram romanis qronotopul ormagobas mxolod miTosuri diskursi ar gana-
pirobebs, aramed romanSi amavdroulad mocemuli Sinagani monologis/cno-
bierebis nakadis naratiuli teqnika da savarsamiZis sizmriseul-warmosaxviT da 
iracionalur anTropologiur sawyisTa farglebSi proecirebuli mxatvruli 
sivrce, rac, rogorc ukve aRvniSne, zogadad modernistuli romanis poetikis 



157

aprioruli da organuli maxasiaTebelia (Sdr. j. joisis `ulise~, m. prustis `da-
karguli drois ZiebaSi, r. m. rilkes `malte laurids briges Canawerebi~, h. heses 
`tramalis mgeli~, r. muzilis `uTvisebo kaci~, h. broxis `virgiliusis sikvdili~ 
da sxv.).

amitomac, `dionisos RimilSi~ mocemuli qronotopuli ormagobidan gamom-
dinare, rodesac erTmaneTSia ganfenili araempiriuli da empiriuli dro-siv-
rce da, amdenad, gvaqvs `naxtomebi~ da gadasvlebi urTierTsapirispiro droiT 
da sivrciT monacemebs Soris, aq, tradiciuli realisturi prozisagan gansxva-
vebiT, ukve imTaviTve gamoricxulia qronotopuli monoliTuroba da teqstis 
siuJeturi xazisa da Txrobis aprioruli Tanmimdevroba. qronotopis ormagoba 
da siuJeturi da naratiuli kontiniumis gauqmeba (Tumca, ara absoluturi saxiT, 
ix. qvemoT statiis mesame Tavi) ki uSualod aisaxeba Tavad `dionisos Rimilis~ 
protagonistis saxis specifikasa da mis qcevaze: kerZod, romanis mTavari pro-
tagonisti (konstantine savarsamiZe) mTeli romanis manZilze imTaviTvea Cayen-
ebuli iseT poziciaSi, rodesac xSiradaa warmoCenili misi cnobierebis, misi ira-
cionaluri anTropologiuri sawyisebis aqtivoba _ erTi mxriv, misi meditaci-
uri TviTCaRramaveba, meore mxriv, misi cnobierebis mier (bavSvobis) mogonebe-
bis proecireba, an protagonistis mier sakuTari iracionalur-aracnobieri 
anTropologiuri sawyisebis safuZvelze warmosaxviT-sizmriseuli sivrcea 
proecirebuli (Sdr. Tundac romanis Semdegi Tavebi: ̀ nisli~, ̀ konstantine savar-
samiZis avtoportreti~, `venaxi~, `retdasxmuli kurdReli~, `jojoxeTad Casvla 
konstantine savarsamiZisa~ da sxv.). aq avtori xSirad mimarTavs Sinagani monolo-
gis naratiul teqnikasa da montaJis xerxs.4

rogorc zemoT ukve aRvniSne, Sinagani monologis/cnobierebis nakadis nara-
tiuli teqnikis umTavresi mxatvruli funqciaa modernizmis epoqaSi subieqtis, 
Sesabamisad protagonistis, erTi mxriv, daSlili da identobadakarguli subieq-
turobis, meore mxriv, misi (e. i. subieqtis/protagonistis) upiratesad aracno-
bierisa da qvecnobieris intensiuri zemoqmedebiT determinebuli anTropolo-
giuri arsis zedmiwevniT zusti gadmocema da amiT protagonistis fsiqologize-
bis ukugdeba, rac qmnis winapirobas imisa, rom modernistuli prozauli teqstis 
personaJi moazrebul iqnas ara rogorc erTjeradi fsiqologiuri proeqcia, 
tipi, aramed moazrebul iqnas, rogorc Tanamedrove modernizmis epoqis adami-
anis ganzogadebuli saxe.

k. gamsaxurdias romanis teqstSi Sinagani monologis naratiul teqnikas 
swored msgavsi mxatvruli funqcia akisria, anu misi daniSnulebaa mTavari pro-
tagonistis (savarsamiZis) da, aqedan gamomdinare, zogadad modernizmis epoqis 
adamianis onto-egzistencialuri gamouvalobisa da misi subieqturobis rRve-
vis, misi identobadakargulobis gaintensiveba da gamokveTa: 

`mudam gzajvaredinze viyavi. roca Sors mivdivar, ver gadamiwyvetia: zRviT 
Tu xmeleTiT? sasyidelSi ornairi nivTi momewoneba. erTsa da imave dros or 
kacs vemegobrebi. mudam or qalze var Seyvarebuli. roca rames vwer, ori saTau-
ri amekviateba. xSirad, roca Zlieri grZnobis gamoTqma minda, erTi cnebisTvis 
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ori sityva momadgeba pirze. mesames virCev, is ar gamodis, rac mindoda. brazi 
maxrCobs. [...] mivhyvebi gauTavebel rivolis quCas. TviTonac ar vici, saiT wa-vi-
de. usiamovno qari hqris... WinkasaviT wivis telegrafis mavTulebSi. uJmurebi-
viT dahqrian avtomobilebi. xom autanelia: qveyanaze sakuTari `Sin~ ar gqondes, 
caSi RmerTi ar gegulebodes da arc aravis uyvarde, am gauxarebeli cxovrebis 
bnel RameSi?! [...] axla vgrZnob, Cemi sxeuli daiSala. dairRva. sagnebs feradebi 
SemoaxundaT. garemos ganvicdi, rogorc areulsa da usiamovno xmaurs. warsuls 
rom vigoneb, yvelaferi ise bnelia da Seusabamo, rogorc damsxvreul sarkeSi na-
naxi landi. daiSrita sixaruli Cem sulSi, aRar vlaparakob, aRar vicini, arc rame 
mainteresebs. [...] sibnele rom Camowveba, me aRar vici, ra mqvia, me ar vici, sad wa-
vide, vis ra vuTxra, vis ra SevsCivlo!~ (gamsaxurdia 1992: 65, 86, 282, 363). 

Tumca, rogorc ukve aRiniSna, modernistul teqstSi Sinagan monologs amav-
droulad Tavad teqstis ideur-msoflmxedvelobrivi diskursisa da avtorise-
uli msoflmxedvelobrivi poziciis araeqsplicituri gadmocemis mxatvruli 
funqciac akisria. gamsaxurdia Tavis romanSi Sinagani monologis naratiul 
teqnikas swored am `ideologiuri~ mizniTac iyenebs da romanis teqstSi avtori-
seuli ideur-msoflmxedvelobrivi pozicia swored araeqspliciturad, prota-
gonistis Sinagani monologis farglebSia ganviTarebuli:

`Crdilo da samxreTi, dasavleTi da aRmosavleTi. mTeli samyaro Cemi samSob-
loa, asparezi dauleveli. miriadi varskvlavebis, cxovelebis, qalebis, kacebis 
milionebi. yvela siyvaruliT da RmerTiT aRsavsea, yvelas Cemianebad CavTvli. 
yvelas vetyvi: Zmas da megobars. da mixaria. [...] yvelgan RmerTia da yvelgan suli, 
yvelgan mwvane da mweri, yvavili, gamxmari wiwvi. yvelgan RvTaebrivia es dila, es 
mze, es tyis guguni da martooba. es aTas xmaze amRerebuli, aTas ferze moxatu-
li. xeze mwvane, miwaze moli, xavsi, balaxi da WiaRua. eg TvalSeuvlebi, TvaliT-
Seucnobi da gareSeuwereli samyaro RvTisa~ (gamsaxurdia 1992: 11, 314-315).* 

aq ki TavisaTvad sainteresoa, Tu ramdenad gadadis gamsaxurdias teqstSi ux-
vad mocemuli Sinagani monologi sakuTriv `klasikur~ cnobierebis nakadSi, av-
lens Tu ara teqstSi mocemuli Sinagani monologi sakuTriv cnobierebis nakadSi 
gadazrdis tendencias. Tu gaviTvaliswinebT gamsaxurdias romanis msoflmxed-
velobriv da poetologiur principebsa da wanamZRvrebs, rac mniSvnelovanwilad 
eqspresionizmis msoflmxedvelobas, esTetikasa da eqspresionistul mxatvrul 
ritorikas efuZneba, cxadia gamsaxurdias romanSi Sinagan monologi imTaviTve 
ver gadaizrdeba klasikur cnobierebis nakadis teqnikaSi, magaliTad, iseTi ti-
pis cnobierebis nakadSi, rogoric es, mag., joisis `uliseSia~ mocemuli. amito-
macaa, rom am naratiul teqnikas gamsaxurdias teqstSi absoluturi gamovlineba 
arasodes aqvs. magram miuxedavad amisa, romanSi aSkarad ikveTeba adgilebi, sadac 

* mimaCnia, rom swored Sinagani monologis naratiuli teqnikiTaa Sesrulebuli romanis mniS-
vnelovani monakveTebi, kerZod, es naratiuli teqnika gvxvdeba Semdeg TavebSi: ̀ nisli~, ̀ konstan-
tine savarsamiZis avtoportreti~, `himnebi Rvinisadmi~, `Tvalebis dueli~, `argveTis mTavris 
moZvelebuli niRabi~, `dedali xoxobi~, `retdasxmuli kurdReli~, `gazafxuli~, `ucnobis sa-
flavze warTqmuli~, `doqtor vitenzonis erTaderTi pacienti~, `TeTri tyeebi~, `pepela unter 
den lindenze~, `wminda qondriskaci~, `himnebi xeebisadmi~, `paemani” da sxv.
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protagonistiseuli Sinagani monologi cnobierebis nakadis teqnikaSi gadaiz-
rdeba. Tumca es sintagmatur doneze mainc da mainc ar aisaxeba, ramdenadac, vi-
meoreb, mTeli romani eqspresionistuli mxatvruli ritorikiTaa determinebu-
li, kerZod, eqstatiuri da odnav paTetiuri mxatvruli ritorikiT, rac aferxebs 
`klasikuri~ cnobierebis nakadis sintagmaturi Taviseburebebis ganviTarebas _ 
sintaqsis amorfulobas, sintaqsur wyvetas, fragmentulobas, elifsurobasa da 
araTanmimdevrobas, aseve aferxebs cnobierebis nakadisaTvis damaxasiaTebel 
asociaciurobasa da spontanurobas. 

Tumca, miuxedavad imisa, rom gamsaxurdias romanSi klasikuri saxiT cnobi-
erebis nakadi mocemuli ar aris (vimeoreb, rogorc es joisis `uliseSia~, sadac 
zedmiwevniT zustad da Sesabamisi elifsuri da fragmentuli sintaqsuri forme-
biT uSualodaa gadmocemuli cnobierebis winarefleqsiuri da impulsuri fun-
qcionirebis procesi), Sinagani monologis cnobierebis nakadSi gadazrdisa da 
ganviTarebis tendencia mainc vlindeba romanis sul mcire Semdeg TavebSi: `nis-
li~, `konstantine savarsamiZis avtoportreti~ `dedali xoxobi~, `retdasxmuli 
kurdReli~, `wminda qondriskaci~:

`Zlier naRvliani iyo is dRe, da mec aRvniSne igi senis gadaRma xetialiT. pa-
rizSi yovelTvis ise vgrZnob Tavs, TiTqos dedamiwas Wipze vkocnide. sad unda 
iyos igi? me vamtkiceb: didi operis moedanze. dedamiwis Wipio. hm! aqedan gzebia 
yoveli mxriT. gza mokle. gza grZeli. gza gauTavebeli. samyaros umTavres ele-
mentebs erTic unda miematos: gza. gza yvelaferia. da yvela gzebi parizs midian, 
yvela parizze gadis. yvela gza parizidan midis. yvela gzebis centria: parizi. [...] 
axalgazrda var da Zlieri. bediT kmayofili, mainc bedis maZiebeli. CemSi Zveli 
lazis sisxlia darCenili, mitomac ver mereva zRvis avadmyofoba da inglisuri 
splini. vRelav, roca msoflios rukas Tvals gadavavleb (aqedan Cemi usazRvro 
siyvaruli geografiuli rukebisadmi), dageSil miminosaviT amitokdeba guli Sua-
Ramis eqspresis kivilze. arc mimaval gemsa da haeroplns SemiZlia guldamSvide-
biT vumziro. [...] vitanjebi erT adgilze gaCerebisagan. Munda viaro guljavrianma 
Tundac bneleTamdis. meZaxian amerikis vrceli preriebi. misisipis wyali minda 
peSviT davlio. fexiT gavivli indianas, iokas, viskozins. qera da wiTelkanian qa-
lebs Sevurev Cems keTilSobil sisxls. aqedan (frTxilad omnibusma ar gamitanos) 
gzebi oTxiv mxriT. tyeebi, pampasebi, TuTiyuSebi, eleqtronis, mazuTis qalaqe-
bi mWvartliT da kvamliT rom axSoben firuzis kamaras. [...] erT wels nev ÁorkSi 
davrCebi Tundac, me usamSoblo, moxetiale~ (gamsaxurdia 1992: 10-11). 

aq aSkaraa, rom mTeli pasaJis manZilze da Semdgom savarsamiZis Sinagani mono-
logi gadmocemulia parizis quCebSi personaJis fexiT gadaadgilebis dros, sa-

dac, miuxedavad odnav zeaweuli eqspresionistuli mxatvruli ritorikisa, kar-

gad ikveTeba savarsamiZis cnobierebis winarefleqsiuri da impulsuri funqcion-

irebis uSualo gadmocema. swored msgavsi tipis `eqspresionistuli~ cnobiere-
bis nakadi aseve vlindeba Cems mier zemoT CamoTvlil TavebSi (gansakuTrebiT _ 
gamsaxurdia 1992: 148-150; 175-177).



160

III. modernistuli da tradiciuli poetologiis sinTezi 

miuxedavad imisa, rom k. gamsaxurdia `dionisos RimilSi~ aviTarebs wmindad 
modernistul poetologiur Taviseburebebs, kerZod, Sinagani monologis na-
ratiul da montaJis kompoziciur teqnikebs, rac msoflmxedvelobrivi `ryeve-
biTaa~ motivirebuli _ subieqturobis monoliTurobis rRveva da samyaros har-
moniulobisa da istoriuli procesis teleologiurobisadmi skefsisi, mimaCnia, 
rom gamsaxurdia _ da swored aq vlindeba misi, rogorc modernisti avtoris 
specifika _ mainc cdilobs romanSi SeinarCunos tradiciuli prozis (oRond, 
ara realisturis) maxasiaTeblebic: kerZod, romanis teqstSi gare samyaro, empi-
riuli sinamdvile mainc ar aris bolomde ugulvebelyofili da cnobierebasa da 
aracnobierSi/qvecnobierSi protagonistis wminadad iracionaluri gadaadgi-
lebis garda, romanis teqstSi amavdroulad mocemulia protagonistis empiri-
ul sivrceSi gadaadgilebac, rac upiratesad saTavgadasavlo-avantiuristul 
da `odisevsur~ niSnebs Seicavs _ Sdr., savarsamiZis Tavgadasavlebi parizSi, 
italiasa/romsa da berlinSi, aseve satrfosTan (jenetTan) erTad parizidan ga-
qceva da masTan erTad italiaSi mogzauroba, da bolos, savarsamiZis saqarTve-
loSi cxovreba da aq Tavsgadaxdenili istoriebi (aki Tavadac ambobs savarsamiZe 
sakuTar Tavze _ `odnav avantÁuris moyvaruli~). mimaCnia, rom gamsaxurdia ro-
manSi aviTarebs tradiciuli da modernistuli prozis poetologiur principTa 
erTgvar sinTezs, rac, erTi mxriv, gulisxmobs gare da Sida planis, anu empiriul 
da araempiriul qronotopTa met-nakleb sinTezs, meore mxriv, siuJeturi konti-
niumis met-nakleb SenarCunebas. yovelive amaze avtori Tavadac mianiSnebda ro-
manis meore gamocemis bolosityvaobaSi: 

`dionisos RimiliT~ me movsZebne sinTetiuri gezi evropulsa da sparsul 
samijnuro romans Soris (vgulisxmob calkerZ frangulsa da calkerZ visrami-
anis qarTul variants). `dionisos Rimili~ mravali wlis formalur ZiebaTa da 
miRwevaTa nayofia. genetiurad igi dasavlur romanidan gamodis. me-18-19 sauku-
nis evropuli romani axalgazrda kacis bioistorias iZleoda (goeTe, Satobriani, 
stendali, frans, iens peter iakobsen da sxva)~ (gamsaxurdia 1992: 380).

aq kargad Cans, Tu raSi vlindeba gamsaxurdias romanSi modernistuli da 
tradiciuli romanis poetologiur principTa sinTezi: kerZod, gamsaxurdi-
asTan modernistuli poetologiuri diskursi gulisxmobs sakuTriv evropuli 
centriskenuli romanis xazis gagrZelebas, rac vlindeba ZiriTadad protago-
nistis (savarsamiZis) mentalur, sulier samyarosa da mis egzistenciaze (`axal-
gazrda kacis bioistoriaze~) fokusirebaSi, ramac Tavisi absoluturi formebi 
ukve modernizmis esTetikasa da poetikaSi miiRo, rodesac modernistuli ro-
manis teqstSi ZiriTadad proecirda protagonistis iracionaluri sulismieri 
da cnobierebismieri sivrce da swored am cnobierebiseul sivrceSi misi gad-
aadgileba. es ki, Tavis mxriv, garkveul Teoriul da msoflmxedvelobriv baziss 
efuZneboda _ Sopenhauerisa da nicSes nebis metafizikas, froidis aracnobier-
is fsiqoanalizs, iungis siRrmiseul fsiqologiasa da bergsonis intuitivizms.
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xolo tardiciuli prozis poetologiuri diskursi gamsaxurdiasTan gulis-
xmobs da efuZneba ara XIX saukunis realisturi romanis tradicias, aramed an-
tikuri eposisa da Suasaukuneebis qarTuli eposis (homerosis `odisea~, rusTa-
velis `vefxistyaosani~, mose xonelis `amirandarejaniani~, aseve `visramianis~ 
qarTuli Targmani) poetologiur tradiciebTan kavSirs (SemTxveviTi araa, rom 
konstantine savarsamiZis gvari gamsaxurdias swored `amirandarejanianidan~ 
aqvs aRebuli, xolo savarsamiZis personaJis avanturistuli da aqtivisturi en-
teleqia da temperamenti odisevsisa da avTandilisas hgavs), rac ZiriTadad 
vlindeba, erTi mxriv, aqtiuri tipis, Tavgadasavlebze orientirebuli prota-
gonistis (savarsamiZis) saxis SeqmnaSi, meore mxriv, vlindeba garesamyaroSi, em-
piriul sivrceSi protagonistis avanturistul-saTavgadasavlo tipis gadaad-
gilebaSi, rac romanis siuJetur xazs ukve met-nakleb kontiniums aniWebs, miuxe-
davad imisa, rom romanis teqstSi dominirebul Sinagani monologis naratiul 
da montaJis kompoziciuri teqnikebs (mag. mogonebiTi diskursis ganviTarebis 
safuZvelze warsulSi _ bavSvobaSi _ xSiri cnobierebiseuli ukusvlebi, e. w. 
Rückblende, Sdr. Tavi `konstantine savarsamiZis avtoportreti~) TiTqosda sru-
lad unda Seeferxebina romanis siuJeturi Tanmimdevroba da teqstSi empiriuli 
sivrcis proecireba: `dionisos Rimilis siuJeturi saTavenia mwerlis cxovre-
ba, konstruirebuli `vefxistyaosnis~, `amirandarejanianisa~ da `visramianis~ 
calkeuli modelebis mixedviT~ (sigua 1991: 605).

amitom mimaCnia, rom SesaZlebelia msjeloba `dionisos Rimilze~, rogorc 
sinTezuri tipis modernistul romanze, sadac vlindeba modernistuli prozisa 
da tradiciuli eposis (am SemTxvevaSi upiratesad Suasaukuneebis romanis) poe-
tikis met-naklebi sinTezi, Tumca aq dominanturi mainc modernistuli esTetiki-
sa da poetologiis diskursia. 

gamsaxurdias `dionisos Rimilis~, am erT-erTi pirveli qarTuli moder-
nistuli romanis, es Tavisebureba _ modernizmisa da tradiciis sinTezi _ 
Semdgom kvlav gamovlinda da gaRrmavda mis roman-epopeaSi `mTvaris motaceba~ 
(1933-1934), sadac, `dionisos Rimilisagan~ gansxvavebiT, modernistuli prozis 
poetologiuri principebis tradiciuli prozis (amjerad realisturi prozis) 
poetologiur principebze dominireba ukve reducirebulia da miRweulia am ori 
sapirispiro esTetikuri da poetologiuri poziciis met-naklebi balansi.

 E 
`SeniSvnebi:

1. Sdr. monakveTi romanis erT-erTi Tavidan `demonis naterfalze~, sadac aSkaraa 
farvizis personaJis dionisuri enteleqia, anu is, rom igi dionisos erT-erTi 
hipostasia da dionisos mxatvrul saxesTan erTad teqstSi simbolurad ganasaxierebs 
RvTaebriobas, RvTaebriv-sakraluris empiriul-materialur yofaSi emanacias: ̀ Tama-
ris cixis nangrevidan Camovardnil lodze tanSiSveli idga farvizi, xelebi kiserze 
SemoeWdo da Tavisi farTo muqlurji TvalebiT Sescqeroda smaragdisfer cas. aq 
idga RmerTebis mijnuri... da misi Zveli spilos Zvlis feri tani saocrad laplapebda 
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mzeze. yoveli moqandake SuriT Sehxedavda am RvTaebrivad srulyofil sxeuls!~ (gam-
saxurdia 1992: 346).

2. aRsaniSnavia, rom miTis, miTosurobis sakuTri gageba k. gamsaxurdiam romanis da-
weramde bevrad adre, jer kidev Tavis literaturul esseebSi gadmosca (Sdr. esseebi 
`tragediis warmoSoba mistikis sulidan~, `literaturuli parizi~), sadac miTi gaaz-
rebulia, erTi mxriv, samyarosa da adamianis RvTaebriv warmoSobaze misterialuri 
codnisa da xsovnis formad, xolo, meore mxriv, iseT cnobierebiseul mdgomareobad, 
rodesac xdeba RvTaebrivi pirvelsawyisebis intensiuri mistikuri Wvreta (gamsaxur-
dia 1983: 401), `xdeba profanuli drois garRveva da maradisobasTan ziareba~ (jaliaS-
vili 2006: 38). 

 esseebSi, k. gamsaxurdia mudmivad xazs usvams dakarguli miTo-sakraluri cnobiere-
bis aRorZinebis aucileblobas (gamsaxurdia 1983: 400-402), rac (e. i. miTo-sakraluri 
cnobiereba) Semdgom, erTi mxriv, Camoyalibda rogorc mwerlis saazrovno da mso-
flmxedvelobrivi, xolo, meore mxriv, rogorc esTetikur-SemoqmedebiTi bazisi. Se-
sabamisad, miTis es gageba k. gamsaxurdias SemoqmedebaSi gacxadda mxatvruli teqste-
bis miTosuri saxismetyvelebiT Txzvasa da miTosuri narativis intensivobaSi, aseve 
romanebis struqturisa da kompoziciis miTosuri paradigmebis safuZvelze agebaSi 
(mag., igive `dionisos Rimili~, an `mTvaris motaceba~): `ra warmoadgens romanis (igu-
lisxmeba ̀ dionisos Rimili~ _ k. b.) poetikis sayrdens? miTi. SeiZleba asec iTqvas, rom 
nawarmoebi 52 miTis ostatur montaJs warmoadgens. [...] k. gamsaxurdias zemoxsenebuli 
yoveli novela totaluri miTosuri xatovanebiT gamoirCeva, yofierebis calkeuli 
fragmentiviT ikiTxeba, yofierebis calkeul asls unda waagavdes, novela masTan _ 
miTia, cxovrebis gazRaprebaa, anu xatovani intensifikaciaa. romanis struqturuli 
erTeuli _ novela _ miTosuri xilvis STagonebiTaa damuxtuli, ramdenadac igi 
(novela) gaintensivebulia miTosuri warmosaxviT, warsulis SeuzRudveli gancdiT 
_ `pirvelSobileba~ rogorc usasrulo warsulis parametri, Tanamedroveobis mi-
Tosuri wvdomiT. Cveni avtorisaTvis winaremecnieruli miTi yofierebis saidum-
loSi Caxedvaa, yofierebis intuitiuri da xatovani dauflebaa, didi codnaa, miTi _ 
pirvelsawyisebis xelis Sexebaa~ (kankava 1983: 21). 

 aqedan gamomdinare mimaCnia, rom romanSi mocemuli miTosuri paradigmebis mxolod 
savarsamiZis aracnobieri fsiqikisa da misi gandevnili libidozuri kompleqsebis 
proecirebad gaazreba konceptualuri TvalsazrisiT mcdaria da aRniSnuli paradig-
misaTvis Tavsmoxveuli interpretaciaa (sigua 1991: 71-73), rac romanis teqstis saz-
risiseuli diskursis calmxrivi da arasrulyofili Targmanebaa, ramdenadac aq gaT-
valiswinebuli ar aris: a) erTi mxriv, Tavad romanis esTetikuri koncefcia, romelic 
naratiuli da personaJTa Seqmnis TvalsazrisiT ZiriTadad efuZneba eqspresionistul 
SemoqmedebiT meTodsa da msoflgancdas, romelic gvTavazobs yofisa da personaJis 
ganzogadebul ontologiur da egzistencialur sqemas, romlis Sesabamisadac savar-
samiZis personaJis saxeSi mocemulia, zogadad, modernistuli epoqis adamianis onto-
egzistencialuri krizisi. Sesabamisad, aseTi tipis personaJebis saxeTa fsiqologi-
zeba _ interpretaciisas mxolod maT aracnobierze fokusireba da maTi personaJi-
seuli anTropologiis mxolod fsiqoanalitikuri axsna _ iwvevs eqspresionistuli 
sqemiT Sedgenili savarsamiZis personaJis ganzogadebuli saxis `erTjerad~ indi-
vidualur fsiqologiur saxemde reducirebas (erTjeradi fsiqologiuri tipaJebi 
mravladaa, Tundac, St. cvaigis novelebSi, visi personaJebis enteleqiis analizisas 
swored rom zedgamoWrilia fsiqoanalitikuri midgomebi); b) meore mxriv, romanSi mi-
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Tosuri diskursis mxatvruli funqciaa miTosuri cnobierebis gaintensiveba (ix. ze-
moT), yofierebis metafizikuri pirvelsawyisebisa da protagonistis egzistencial-
uri sivrcis mxatvruli simbolizeba: anu, miTis mxatvruli funqciaa modernizmis 
epoqis adamianis onto-egzistencialuri mdgomareobis proecireba _ am SemTxvevaSi, 
misi miTosurisagan, anu pirvelsawyisebisagan gaucxoeba. amitomac, romanSi miTosur 
nakads imTaviTve onto-egzistencialuri gageba aqvs da ara fsiqoanalitikuri. 

 aqedan gamomdinare, mxolod oidiposisa da kastraciis kompleqsTa WrilSi savar-
samiZis anTropologiuri arsis gaxsna da axsna misi personaJiseuli pirovnebis aras-
rulyofili axsna iqneboda da mis, rogorc personaJis, zogad egzistencialur prob-
lematikas ganze tovebs: `k. gamsaxurdias `dionisos Rimili~ miTologiuri realizmis 
nimuSia. Ees aris pirobiTi, gafarToebuli realizmis saxeoba. amgvari prozis perso-
naJebi, arsebiTad, krebiTia (`marad ganmeorebadia~ Tomas manis sityviT), tipiuri, anu 
miTosuri ganzogadebis arian. am personaJTa umravlesoba nawarmoebis Teoriuli 
planis tipur gamovlinebas ansaxierebs~ (mag., igive farvizi, an Tavad savarsamiZe, 
anda, sulac, jeneti _ k. b.) (kankava 1983: 25).

3. g. kankavam zustad Seafasa k. gamsaxurdias romanis Sinagani poetologiuri arsi da 
igi gansazRvra rogorc `miTologiuri realizmis nimuSi~ (kankava 1983: 25), romelic 
`aSkarad gamoxatuli orfenovani rTuli mxatvruli struqturis Semcveli romania~ 
(kankava 1983: 22), rac imas niSnavs, rom romanis kompoziciaSi, narativsa da protago-
nistTa saxeebSi mocemulia miTosuri da istoriul-yofiTi planis mudmivi monacv-
leoba da ormagoba. Sdr.: `qarTul modernistul romanebSi paralelurad arseboben 
realuri da miTosuri sibrtyeebi. personaJebi TiTqos qanaoben maT Soris, amitomac 
konkretuli faqti gaiazreba xSirad realuradac da simboluradac~ (jaliaSvili 2006: 
41). aseve Sdr.: `miTi, rogorc ideis gamonaTeba, zerealoba (romelic ase ainteresebs 
modernistul azrovnebasa da mwerlobas), rogorc miRmurTan, ideebis samyarosTan 
yvelaze axlos mdgomi, safuZvlad edeba modernistuli mxatvruli samyaros rogorc 
azrobriv, ise saxeobriv qsovils. modernistuli azrovnebisaTvis Zalian mniSvnelo-
vania miwierisa da miRmuris, realurisa da irealuris, zmanebisa da cxadis urTierT-
mimarTeba, dro-sivrcisa da sikvdil-sicocxlis sazRvrebis dadgena~ (milorava 2012: 76). 

4. `dionisos RimilSi~ ganviTarebuli sakuTriv modernistuli naratiuli teqnike-
bis (Sinagani monologi, cnobierebis nakadi) intensivobis, siuJeturi ganviTarebis, 
teqstis kompoziciis struqturirebis (montaJis teqnika) TvalsazrisiT sainteresoa 
romanSi xSirad xsenebuli sinematografis xelovnebaze miniSneba, kerZod, rodesac 
romanis mTavari protagonisti, konstantine savarsamiZe sakuTar warsul mogonebebs 
ratomRac kinokadrebs adarebs, rac, Cemi azriT, SemTxveviTi ar unda iyos da mas mxo-
lod metaforuli datvirTva ar gaaCnia, aramed konceptualuric: `sinematografis 
siswrafiT gaiara 32 welma. [...] isev sinematografiuli suraTebiT Caiara Cems Tval-
win mTelma cxovrebam. [...] sinematografiul lentebis siswrafiT Camirbines bnelma 
saukunoebma~ (gamsaxurdia 1992: 58, 121, 187). mimaCnia, rom aRniSnul epizodebSi pro-
tagonistis mier kinoxelovnebis xseneba miniSnebaa Tavad romanis poetologiur da 
meTodologiur principebze, rac gulisxmobs ara empiriuli sivrcis, aramed gmiris 
cnobierebiseuli sivrcis asaxva-gadmocemas Sinagani monologis/cnobierebis na-
kadis naratiuli da montaJis kompoziciuri teqnikebis safuZvelze. garda amisa, es 
metafora Tavad teqstis siuJetis Taviseburebaze miniSnebadac unda gavigoT, rac 
gulisxmobs siuJeturi Tanmimdevrobis rRvevas da mis montaJis teqnikis safuZvelze 
konstruirebas. amasTanave, aRniSnul miniSnebaSi vlindeba Tavad protagonistis, 
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swored rogorc modernistuli teqstis protagonistis, anTropologiuri arsi: igi 
anTropologiurad warmoadgens ara gonebiT, ara gansjis unariT moqmed subieqts, 
aramed upiratesad sakuTar iracionalur sawyisebSi (aracnobieri/qvecnobieri/in-
tuicia/instinqti) TviTCaRrmavebul da mxolod am sawyisebis safuZvelze moqmed 
subieqts. aq ki vlindeba modernistul prozaul teqstTa protagonistis Tavisebure-
ba, kerZod is, rom `modernisti~ personaJi aRaraa e. w. myari figura (germ. feste Figur), 
anu, imTaviTve aRaraa myari pirovnuli Tvisebebisa da msoflmxedvelobrivi poziciis 
mqone personaJi (mag. ilias an vaJas personaJebi), aramed warmoadgens mravalSrian, 
urTierTdapirispirebul da amavdroulad erTmaneTisagan gamijnul sulier unarTa 
da goniT-fsiqikur instanciaTa jams (Sdr. Tanamedrove adamianis anTropologiuri 
arsis, rogorc mravlobiTobis (Vielheit), nicSeseuli gansazRvreba). Sesabamisad, mod-
ernistuli teqstis protagonisti imTaviTve disharmoniuli da daSlili subieqtur-
obis Semcveli anTropologiuri arsia. amitomac, savarsamiZe, rogorc `modernisti~ 
personaJi, aramyari personaJi, e.w. `qceviTi personaJia~ (gestische Figur) (andreoti 2009: 
190-192), romlis qceva myar eTikur da msoflmxedvelobriv RirebulebaTa skalas ki 
ar efuZneba, aramed _ iracionalur da aracnobier impulsebs, rac ganapirobebs, erTi 
mxriv, personaJis araprognozirebad da impulsur qcevas, meore mxriv, myari eTikuri 
da msoflmxedvelobrivi Rirebulebebis arqonas.
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Konstantine Bregadze 

Mythical Paradigms and the Narrative Techniques of Interrior
Monologue in Konstantine Gamsakhurdia’s Novel “The Smile of Dionysus”

Keywords: Modernism, Expressionism, Interrior Monologue, Stream of Consciousness, 
Mythical Paradigms.
 

German scholar S. Vietta refers to the ontological characteristics of modernist texts, saying 
that modernist novel no longer refers to the outer world. Its main concern is what happens inside 
the man’s mind. It describes the outer world as seen by the character. Therefore the dominant nar-
rative techniques in modernist prose are interior monologue, free indirect speech and stream of 
consciousness, which, on the one hand, enable the author to describe his or his character’s ideas 
and existential liminality _ lack of subjectivity and impossibility of self identification; on the 
other hand, structural and compositional completeness of modernist prose is based on these types 
of narrative techniques. 

Mythical paradigms are necessarily integrated in modernist texts as there they acquire a dou-
ble meaning: on the one hand, they are purely aesthetical and create the basis of the composition 
of the text; on the other hand, they represent the world view of the author and serve as a means of 
overcoming and sometimes even escalating spiritual-cultural or existential crisis.

Konstantine Gamsakhurdia’s (1893-1975) expressionist-symbolist novel Dionysus’ Smile 
(1924-1925) is one of the best examples of Georgian literary modernism, where, on the one hand, 
the mythical archetypes of Dionysus and Odysseus are integrated in the composition of the novel 
along with the mythical paradigms (associated with Dionysus and Odysseus); on the other hand, 
the narrative of Gamsakhurdia’s novel is largely determined by interior monologue and stream of 
consciousness techniques.

Mythical paradigms in Gamsakhurdia’s novel has a double meaning: firstly, the myth serves 
as the foundation of the text’s composition and storyline, and secondly it is the basis for the world 
view represented in the novel _ an attempt to establish the new mythical consciousness in the 
modernist age. By using interior monologue and stream of consciousness, Gamsakhurdia tries to 
intensify the liminality of the main character’s existence on the one hand, and on the other hand, 
express his own worldview. 
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TamTa grigolia

RvTismSoblis ramdenime astraluri simbolosaTvis

qarTul sinamdvileSi adamianis bed-iRblis astralur samyarosTan dakavSire-

ba yvelaze naTlad `vefxistyaosanSi~ gamoCnda, kerZod, fridonTan mimavali 
avTandilis epizodSi, sadac es ukanaskneli mnaTobebs SesTxovs, Zala Sematon, 
raTa pirnaTlad aRasrulos Tavisi rainduli vali.

aRsaniSnavia isic, rom TiToeuli planeta dakavSirebuli iyo zodiaqos niSan-
Tan da adamianis xasiaTis sxvadasxva TvisebasTan. mag., mze nebelobasTan da aq-
tivobasTan, mTvare _ warmosaxvasTan da a.S.

Cvens winaprebs sjerodaT, rom planetebi Tavad iyvnen yovlisSemZle RvTa-
ebani, rom isini TavianTi nebiT danavardobdnen Rameul caze da maTi urTierT-
ganlagebiT, mizidvisa Tu ganzidvis ZaliT astrologebi Wvretdnen adamianTa 
cxovrebis mTel suraTs. maTi… es uZvelesi rwmena yvelaze xatovnad antikur mi-
Topoetur tradiciaSi warmoCnda da amitomacaa, rom planetebs dRemde Semor-
CaT berZnul-romauli panTeonis RvTaebaTa saxelebi.

astraluri saxeebi arc himnografTaTvisaa ucxo. am simboloTa moxmobiT 
isini kidev erTxel ganadideben wmindanebs maTTvis damaxasiaTebeli daxvewili 
mxatvruli formebiT, ris Semdegac sagalobelSi sityvisa da musikis brwyinvale 
harmonia iqmneba. 

winamdebare statiaSi SevCerdebiT RvTismSoblisadmi miZRvnil ramdenime as-
tralur saxe-simboloze, rogoricaa: naTeli, mze, mTvare, varskvlavebi. TiToe-
uli saxe dedaRvTisas didebisa da maradiulobis Cvenebas emsaxureba. 

sazogadod, `mze, mTvare, varskvlavebi... warmoadgenen RvTaebisa da gaRvTae-
briebuli adamianis pirdapir nacvalsaxelebs _ epiTetebs~ (imedaSvili 1944: 208).

naTeli. naTeli is universaluri fenomenia, romelic TiTqmis yvela religi-
ur sistemaSi samyaros Secnobasa da absolutur sikeTes ganasaxierebs. sulisa da 
RvTaebriobis am metaforas Cven aRviqvamT sispetakisa da sifaqizis, gonierebi-
sa da inteleqtis, zeamaRlebisa da bednierebis, ukvdavebisa da srulqmnilebis   

_ Tavad sicocxlis simbolod. 

zeciuri naTeli Tavis TavSi moicavs arssac da sicocxlesac: misi danaxva 

SeuZlebelia. SesaZlebelia mxolod misi gonebis TvaliT wvdoma, radgan naTeli 

ganxorcielebuli RvTaebriobaa, xolo wyvdiadi _ ganuxorcielebeli. `amgvari 

dualizmi axasiaTebs im eTikur-religiur sistemebs, romlebSic `naTeli~ da 

`bneli~ urTierTdapirispirebul sawyisTa mTlianobaa maradiuli urTierTq-

medebiTa da urTierTSenacvlebiT... amitomac, Zveli Cinelebis warmodgeniT, 

samyaros ganviTarebas da nebismier sasicocxlo process naTel-bnelis Tanafar-

doba ganapirobebs~ (abzianiZe, elaSvili 2007: 63)

sinaTlis fenomenze msjelobisas aucilebelia movixmoT erTi pasaJi Zveli 
aRTqmidan: ̀ dasabamad qmnna RmerTman caÁ da queyana. xolo queyanaÁ iyo uxilav da 
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ganumzadebel da bneli zeda ufskrulTa da suli RmrTisaÁ iqceoda zeda wyal-
Ta. da Tqua RmerTman: iqmenin naTeli da iqmna naTeli~ (Ses. 1, 1-3) da pirveli sami 
dRis ganmavlobaSi es pirvelqmnili naTeli asrulebda mzisa da mTvaris mova-
leobas. am naTlis ucnaur Tvisebebze gvesaubreba wm. efrem asuri: `pirvelqmni-
li naTeli ganfenili iyo yvelgan da ar iyo erT adgilas moTavsebuli... mas axa-
siaTebda uecari gaqroba, ris Sedegadac sibnele isadgurebda, da uecari gaCena, 
ris gamoc es sibnele ifanteboda. ase monacvleobda igi pirveli sami dRis gan-
mavlobaSi~ (sirini: 1999: 286). cota qvemoT wm. efremi wers: `amboben, rom pirvel 
dRes Seqmnil am naTlisagan da cecxlisgan aris warmoqmnili mze, romelic mde-
bareobs myarze, da aseve mTvarec da varskvlavebic am naTlisganaa Seqmnili~. bib-
liidan moyolebuli mTel sasuliero-saRvTismetyvelo mwerlobas msWvalavs 
qristes simbolur-metaforul saxelad `naTeli~, romlis saTavec Tavad macxov-
ris sityvebidan modis: `me, naTeli, soflad movivline, raTa yovelsa, romelsac 
hrwmenes Cemi, bnelsa Sina ara daadgres~ (ioan. 12, 6). es `naTeli~ bibliuri kos-
mo-goniis meoTxe dRemde moelvare naTelia, romelic gaxda wyaro materialuri   
mzis, mTvaris da varskvlavebis warmoSobisa. rogorc a. losevi miuTiTebda, naT-
lis esTetika kacobriobis sulieri kulturis uZvelesi periodidan iRebs saTa-
ves. igi gansakuTrebiT niSandoblivi iyo aRmosavluri samyarosaTvis, agreTve 
antikuri saberZneTisTvis, saidanac Semovida qristianul literaturasa da 
TeologiaSi. 

naTeli aris pirveli, rasac ufali qmnis qveynierebis dabadebis pirvelsave 
dRes da rac, faqtobrivad, safuZvelia xiluli da uxilavi samyarosi. aqedan 
gamomdinare, naTeli wamyvani saxe-simboloa qristianuli mwerlobisaTvis da, 
gansakuTrebiT, himnografiisaTvis. 

r. siraZem mzisa da vazis simbolikis warmoCeniT aRniSna, rom qristianobam 
gansaxovnebis Zveli formebi gamoiyena, rogorc arqetipi da axal esTetikas 
Seurwya (siraZe 2008: 15). mkvlevaris mosazrebiT, naTlis esTetika qarTuli 
saxismetyvelebisaTvis jer kidev warmarTuli kulturidanaa damaxasiaTebeli, 
SemdgomSi ki misi amgvari aRqma qristianul gagebas Seerwya: `warmarTul warmod-
genas _ yurZnis marcvalSi mze ixedebao _ cvlis qristianuli simbolika: `me var 
venaxi da mamaÁ Cemi moqmed ars~ (siraZe 2008: 15).

naTlis transformireba ramdenime formaSi sainteresod axsna mkvlevarma 
T. biganiSvilma: `naTeli, rogorc poeturi saxe, transformirebulia vazis, 
Rvinis, sisxlisa da puris formebSi: zecidan gardamosuli manana aris simbolo 

qristes xorcisa, romlis xiluli saxec liturgiaze aris puri. qristes sisxli, 

romelic Rvinis saxiTaa warmodgenili, aris naTeli, romelic mzis saxiTaa vazSi 

CaRvrili da qriste ki venaxia, xolo mama `moqmed ars~ (biganiSvili 2005: 35).

naTeli ara mxolod wamyvani saxe-simboloa qristianul azrovnebaSi, aramed, 

SeiZleba iTqvas, rom simboloTa jaWvsac warmoadgens, radgan xsnis sxva saxe-

simboloebs. Zvel aRTqmaSi, bibliuri kosmogoniis mixedviT, naTeli xiluli da 

uxilavi samyaros materialur safuZvelTanaa gaigivebuli, axal aRTqmaSi ki _ 
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RmerTTan, rac ioanes saxarebaSia gancxadebuli: `mis Tana cxorebaÁ iyo da cxo-
rebaÁ igi iyo naTel kacTa. da naTeli igi bnelsa Sina Cans, da bneli igi mas ver 
ewia~ (ioan. 1, 4-5); `me var naTeli soflisaÁ. romeli Semomidges me, ara vidodis 
bnelsa, aramed aqundes naTeli cxorebisaÁ.~ (ioan. 8, 12); ̀ mcired Jam naTeli Tquen 
Tana ars. vidodeT, vidre naTeli gaqusRa, raÁTa ara gewios Tquen bneli, rameTu 
romeli valn bnelsa, ara uwyin, vidre valn. vidre naTeli gaqus, grwmenin naTeli, 
raÁTa Ze naTlis iyvneT~ (ioan. 12, 35-36).

naTeli is universaluri fenomenia, romelic TiTqmis yvela religiur sis-
temaSi samyaros Secnobasa da absolutur sikeTes ganasaxierebs. sulisa da Rv-
Taebriobis am metaforas Cven aRviqvamT sispetakisa da sifaqizis, gonierebisa 
da inteleqtis, zeamaRlebisa da bednierebis, ukvdavebisa da srulqmnilebis _ 
Tavad sicocxlis simbolod. 

iakob mociqulis epistolis Tanaxmad, naTlis erTaderTi wyaro RmerTia. 
`yovelive mocemuli keTili da yovelive niWi sruli zegardamo ars gardamos-
rul mamisagan naTlisa...~ (iak. 1, 17). 

dogmatur RvTismetyvelebaSic RmerTi saxeldebulia, rogorc naTeli, ra-
sac mrwamsis meoTxe muxlSi vxvdebiT: `naTeli naTlisagan da RmerTi WeSmariti 
RmrTisagan WeSmaritisa, Sobili da ara qmnili erTarsi mamisa, romlisagan yove-
li Seiqmna~. naTlis simbolikiT RmerTis warmosaxva ioane minCxis poeziaSic 
gvxvdeba: `RmerTi zeciT queyanad moxued da kacni zecad aRiyvanen, naTeli xar 
dauRamebeli, mnaTobi naTlisagan mamisa gamosruli, suliT wmidiTurT Tana 
didebuli, Seurevneli da ganuyofeli, RmerTi mxolo, keTilismyofeli SenTa 
dabadebulTaÁ, romelnica gakurTxeven aw da ukunisamde~ (xaCiZe 1987: 326)

RmerTi, rogorc miuwvdomeli arseba, samyaroSi damkvidrebuli arsebebis 
saxelebiT aris warmodgenili RvTismetyvelebaSi, rac saSualebas aZlevs adami-
ans xilul samyaroSi daigulos samyaros Semoqmedi, miiRos masze codna, amoic-
nos misi buneba. swored amis axsna-interpretaciaSi gvexmareba katafatikur-apo-
fatikuri meTodi, romlis safuZvlebi Teologiur-filosofiur literatur-
aSi devs, saidanac Semodis igi sasuliero mwerlobaSi. katafatikuria naTeli, 
rogorc RvTis saxeli. sasuliero mwerlobaSi mas ganuyrelad axlavs ̀ dausabamo, 
dauvali, dauvsebeli, daulevneli, ausrulebeli, dauSreteli, dauRamebeli... 
qriste maradiuli, sulieri mzea, radgan mas dabneleba, daRameba ar uweria~ (mo-
sia 1997: 41). amdenad, naTeli dausabamo, naTeli dauvali... da a.S. RvTis apofati-
kuri saxelia. 

`kontrasti sinaTlesa da sibneles Soris bibliaSi gamoyenebulia imisTvis, 
rom naCvenebi iqnas absoluturi dapirispirebuloba RmerTsa da borot Zalebs 
Soris. RmerTi (uzenaesi) srulqmnili sikeTea. misi siwmide imdenad didia, rom is, 
rogorc naTqvamia, `mkvidrobs miuwvdomel naTelSi~ (abzianiZe, elaSvili 2006: 
155). saxarebaSi aRwerilia sulier brZola sinaTlesa (RmerTi _ sikeTe) da sib-
neles (satana _ msoflio borotebs) Soris: `da naTeli igi bnelsa Sina Cans, da 
bneli igi mas ver ewia~ (ioan. 1, 5). ieso qristes cxovrebis, sikvdilisa da aRdgomis  
saxiT sinaTlem sibneles sZlia. 
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n. sulavam nikoloz gulaberisZis `galobani suetisa cxovelisanis~, romel-
sac naTlis simboluri warmosaxviT gamorCeul Txzulebad miiCnevs, analizisas 
gamokveTa naTlis simbolikis zogadi apeqtebi: `1. samyaros Seqmnamde arsebobda 
dausabamo, usawyiso, uJamo, Seuqmneli, daubadebeli, uxilavi, maradiuli naTeli, 
rac `naTelis~ sulier aspeqts gulisxmobs. igi RmerTis simboluri saxelia; 
2. bibliuri kosmogoniis mixedviT, xiluli naTeli Seiqmna kreaciis meoTxe dRes, 
romlis wyarod uJamo, daubadebeli naTelia miCneuli. esaa fizikurad arsebuli 
naTeli, `naTelis~ fizikuri aspeqti; 3. qristes movlineba, Ze RmerTis ganxor-
cieleba saRvTismetyvelo literaturaSi `naTelis~ `naTlisagan~ warmoSobaa, 
ramac `naTelis~ Ze RmerTis hipostasur saxelad miCnevis safuZveli Seqmna; 
4. Teologiur-filosofiur TxzulebebSi, patristikul-hagiografiul da him-
nografiul mwerlobaSi naTelma simbolurTan erTad alegoriuli datvirTvac 
miiRo da `naTeli~ keTilis sawyisad iqna aRiarebuli, bneli ki _ borotebisa; 
5. gvian SuasaukuneebSi naTels daekisra esTetikuri funqciac, radgan igi adami-
anis silamazisa da Sinagani bunebis gamoxatvis simbolod daisaxa~ (sulava 2003: 
63-64).

ioane bolneli feriscvalebis homiliaSi yuradRebas amaxvilebs naTlis 
mzesTan Sedarebaze da xsnis, rom mzis brwyinvalebaze aRmatebuli kacTa gone-
bisaTvis ar arsebobs da amitom Seadares maxareblebma Taboris naTeli mzes: 
`raÁsaTÂs-me, anu viTar-me? (rameTu) gamobrwyinda piri misi viTarca mzÀ, rameTu 
RmrTeebaÁ ubrwyinvales ars mzisTualisa da umÃurvales alsa mas cecxlisasa. 
aramed esoden SeuZles gamoTqumad wmidaTa mociqulTa da uwyebad Cuenda, ram-
eTu queyanasa zeda arRaraÁ viciT ubrwyinvales mzisa~ (aTonis ... 1999: 248). ioane 
minCxi ki simarTlis mzed saxeldebs Taboris mTaze naTliT Semosil macxovars: 
`mTasa zeda Taborsa dRes aRÃda simarTlisa mzÀ da naTeli mzisa amis dambade-
beli, bunebiT RmrTeebr mnaTobi, angelosTagan xilvad SeuZlebeli mbrwyinva-
lebaÁ, xati da didebaÁ samaradisoÁ, CuenTÂs mÃsnelad gankacebuli~ (xaCiZe 1987: 
324).

aqve gavixsenoT RvTismSoblis naTliT Semosvis epizodic: `roca RvTismSo-

belTan erTad gamudmebiT locvaSi iyvnen qristes mociqulebi, maTze gadmovida 

suliwmida da RvTaebrivi madliT aavso. gansakuTrebuli siuxviT miiRo es madli 

RvTismSobelma, romelmac mas aramarto suli, aramed sxeulic gaubrwyina da Ta-

vad aqcia sinaTlis wyarod. amas amowmebs eklesia, amas amowmebs sulieri goneba~ 

(brianCaninovi 2003: 38). amave avtorTan saubaria dionise areopagelis mier mariam 

RvTismSoblis sxeulebrivi naTlis xilvaze. man yovladwmida qalwuli ixila misi 

miwieri moRvaweobis Jams: `kvlav da kvlav pativiscemiT vaRiareb yovladZlieri 

RmerTis, macxovris madlisa da misi mSoblis, maradqalwulis didebis winaSe, rom, 

roca maxarebelTa da winaswarmetyvelTa Tavma ioanem warmadgina sxeulebrivad 

mcxovrebi da mzesaviT Suqmfeni RmrTeebrivi saxis yovladwmida qalwulis wi-

naSe, SemomenaTa imdenad uzomo Zalis sikaSkaSe, rom verc Cemma ususurma sxeulma 
da verc sulma ver SeZles daetiaT es saswauli _ dasabami maradiuli netarebisa 
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da didebisa. es naTelbrwyinvaleba ara mxolod garedan, ufro Sinaganad mefine-
boda, yovladucxo da nairferovani keTilsulnelebiT mavsebda~ (igive: 40). 

himnografebTan RvTismSobeli `mnaTobTa unaTlesia~, radgan saRmrTo mad-
liTaa savse: `uzeSTaes xar qerobinTasa, Rirso, uSuenieres yovelTa samkaulTa, 
RmrTis mSobelo, unaTles mnaTobTa samyaroÁsaTa, rameTu saRmrToÁTa madliTa 
savseÁ hnaTob maradis winaSe RmrTisa~ (ingoroyva 1913: 188).

RvTismSoblis naTliT Semosilobis mizezi misgan `dausabamo naTlis~ Sobaa, 
ris gamoc gaxda is am naTlis maradiuli matarebeli da iwoda _ `naTlis wya-
rod~. amave mizeziT aqvs mimadlebuli qalwul mariams naTlis sxvaTaTvis gada-
cemis unaric. himnografTaTvis is dabnelebulTa naTelia, romelmac ̀ simarTlis 
mze~ mogvivlina: `Sen xar naTeli dabnelebulTa da aRdgoma dacemulTa, RmrTisa 
dedao, romelman hSev mze igi simarTlisa qriste~ (qavTaria 1977: 196)

mze. kulturaTa umetesobaSi mze yovliswarmomSobi energiis simboloa; 
TeogoniaSi is yvela astralur sxeuls Crdilavs da TvalismomWrel, heroikul 
sawyiss ganasaxierebs; `rogorc wesi, mze warmodgeba demiurgis, yovlismpyrobe-
lis Svilad, romelsac gamohyva umTavresi RvTaebrivi niWi _ xedavdes yvelas 
da yovelives. am rwmenidan gamomdinare, induizmSi mze (surias saxeliT) uzena-
esi RvTaebis _ varunas yovlismxedveli Tvalia; sparseTSi _ ahura mazdis (or-
muzdis) da miTrasi, romlis kultmac ara mxolod sparseTi, romis imperiac ki 
moicva; egvipteSi mzes RvTaeba `ra~ ganasaxierebda; Zvel saberZneTSi mzis `xilu-
li saxe~ iyo heliosi _ zevsis yovlismCeni Tvali... dabolos, qristianobaSi _ es 
Tavad ieso qristea _ `mze simarTlisa~ (abzianiZe, elaSvili 2006: 143)

daviT mefsalmune brZanebs: `RmerTi aris mze~ (fs. 83,12). es simbolo arc him-
nografTaTvisaa ucxo. maTTvis qriste `dauRamebeli mzea~: `dauRamebeli mzÀ 
qalwulisa saSoÁsagan gamobrwyinvebad movals, raÁTa gananaTlnes man dabnele-
bulni TualiTa wmidiTa. guliTa wrfeliTa mivhxedoT missa brwyinvalebasa~ (in-
goroyva 1913: 69); `da dRes iSev beTlems qalwulisagan naTlad warmarTTa mzeÁ 
ege simarTlisaÁ aRxilvad TualTa mwuxareTasa da gantevebad pyrobilTa si-
kudilisagan~ (ingoroyva 1913: 82); `dausabamo mzis~, qristes naTliT Seimusreba 
boroteba da marTalni Seiwyalebian: `dausabamoÁsa mzisa naTlisa naTlis RebiTa 
damdablebul arian da dabnelebul ukunisamde mavnebelni sulni borotni da 

mzeebr naToben naTelRebulni adameanni~ (ingoroyva 1913: 187). 

Teologiasa da sasuliero mwerlobaSi macxovris aseve gavrcelebuli saxe-

lia `simarTlis mze~. `Sua saukuneebis qarTulma mwerlobam mze Ze RmerTis xatad 

daakanona da gadaaqcia igi qristes aRmniSvnel metaforul cnebad, romelic far-

Tod gavrcelda himnografiul poeziaSi~ (lolaSvili 1966: 75-7). qalwulisagan 

`simarTlis mzis~ Soba, caTa da qveynis Semoqmedis tvirTva, kacTa naTesavis gan-

sanaTleblad moxda, rac adamianTa cxovrebis naTliT aRvsebis gamoxatulebas 

warmoadgens: `ugalobdeT yovelni morwmuneni qalwulsa ubiwosa, romelman uz-

eSTaesad gÂSva dambadebeli dabadebulTaÁ da aRmavsna Cuen cxovrebisa naTliTa, 
rameTu didebul ars~ (nevmirebuli ... 1982: 129). RvTismSoblis naTliT Semosva 
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simarTlis mzis SobiTaa ganpirobebuli: `Rrubelo sulmcireo, naTliTa Semosi-
lo. mtÂrTvelo mzisa mis simarTlisao...~ (ingoroyva 1913: 224); `mzis aRmosava-
liT sionisa aRhmaRldi ÃorciTa, qristÀ, casa caTasa, RrubliTa naTlisaÁTa, 
mzeÁ simarTlisaÁ, Sen ukudavo~ (ingoroyva 1913: 261); `qristÀ, daSjilTa wyu-
diadisaTa mzed simarTlisad gamouCndi da saRmrToÁbrwyinvalebisa mifeniTa 
ganaTldes saukuniTgan Sewyudomilni sulni~ (ingoroyva 1913: 264); 

`Tuali cxovrebisaÁ, mizezi ÃsnisaÁ,
naTeli brwyinvaleÁ, mzeÁ simarTlisaÁ,
ganmanaTlebeli cis kideTaÁ~.

(ingoroyva 1913: 325)

arcTu ise iSviaTia mzed RvTismSoblis saxeldeba:

`mzeman raÁ gixila Sen,
Semoqmedi, ganSiSulebuli Zelsa zeda,
aCuena mglovarebaÁ~.

(ingoroyva 1913: 347), 

_ mimarTavs himnografi macxovars.
RvTismSobelia simarTlis mzis etli: `etlad mzisa mis simarTlisa... giwo-

daT, qalwulo da dedao ubiwoo~ (qavTaria 1977: 140).

`Sen xar venaxi axlad aRyvavebuli...
da TaviT TvisiT mze xar gabrwyinvebuli~.

(sulava 2003: 278), 

_ mimarTavs demetre-damiane RvTismSobels da yovladwminda dedoflis erTad-
erTobas mziT gamoxatavs. RvTismSobeli `mzea gabrwyinvebuli~, radgan is RvTae-
brivi naTliT brwyinavs.

demetres iambikos dasawyisi da dasasruli erTmaneTs aSinaarsebs, radgan 
RvTismSobelia `venaxi~ da dedofalivea `mzec~. r. siraZis Tanaxmad, `venaxi~ `si-
savsis siWarbes~ moaswavebs. venaxs am sisavses mze aniWebs. venaxi mziTaa aRvsili, 
rogorc RvTismSobeli _ RvTaebriobiT. venaxi hyvavis mzis brwyinvalebiT, 
RvTismSobeli ki _ RvTaebrivi naTliT (siraZe 1992: 100).

daviT aRmaSenebeli Tavis `galobani sinanulisani~-Si acxadebs, rom arcerTi 
`qalwuli deda~ ar uxilavs mzes, Tvinier wm. mariamisa, romlis `oxiTa imedov-
nebs codvili da monanuli mefe-poeti Ze RmerTis xilvas, zeSTa saukuneTasa~ 
naTelTan ziarebas:

`araÁ uxilavs mzesa qalwuli dedaÁ Tvinier Sensa,
arca Cemodnad braleulsa _ naTeli misi,
garna me SeniTa
oxiTa, dedofalo,
vesav xilvad naTelsa
Zisa Senisasa
da naTelsa zeSTa saukuneTasa~.

(grigolaSvili 2005: 221)
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bibliis leqsikonSi mzis Sesaxeb naTqvamia: mzes ewodeba udidesi mnaTobi 
(dab. 1, 16). is Seqmna RmerTma da moaTavsa cis TaRze (dab. 1, 17). mze marTavda 
dRes da gansazRvravda weliwadis droebs (dab. 1, 14). RmerTi batonobs mzeze 
(iob. 9, 7); mze naTels hfens keTilebsa da borotebs (maT. 5, 45), mze Sedarebu-
lia siZesTan (fs. 18, 5-6)... simbolurad (gadat. mniSvnelobiT) aRniSnavs: qristes 
mosvlas (mal. 4, 2), qristes feriscvalebas (maT. 17, 2), uzenaes mTavars (dab. 37, 
9), eklesiis sispetakes (qeb. 6, 10), wmindanTa momaval didebas (maT. 13, 14)...

mTvare. mTvare gansakuTrebiT gaRmerTebuli iyo qaldeaSi. aq da babilon-
Si mTvare Camqral mzed iTvleboda, xolo Tavad mze ki _ mis energiiT aRsavse 
STamomavlad. islamamdel arabeTsa da danarCen semitur kulturebSic mTvaris 
Tayvaniscema aseve aRemateboda mzis kults. mTvare warmarTavda ara mxolod 
bunebis sasicocxlo ritms, aramed adamianis bediswerasac. mTvaris uCinar 
fazasTan uZvelesi warmodgenebiT asocirdeboda sikvdili. 

miTopoeturma azrovnebam erTmaneTTan daawyvila siyvaruli da sikvdili, 
xolo mTvaris simbolikis miRmiurma aspeqtma mis civ naTebas momnusxveli, 
idumali da mistikuri elferi SesZina da samaradJamod daukavSira sasiyva-
rulo gancdis dramatizms. siyvarulSi, rogorc wesi, aracnobieri, iraciona-
luri sawyisi Warbobs; `simboluri azrovnebis midrekilebam analogiebisadmi 
es fsiqologiuri fenomenic gaiTvaliswina da mTvare mogvevlina, viTarca 
qaluri, pasiuri sawyisi, gansaxiereba aracnobieris wyvdiadisa, im Secdomebisa, 
romelnic mziT gamoxatuli cnobierebis gamonaTebamde iyo daSvebuli...~ 
(abzianiZe, elaSvili 2006: 147).

mTvare, mzis msgavsad, umetes xalxTa warmodgenaSi RvTaebadaa miCne-
uli. berZnebi mas qalad miiCneven da selenes eZaxian, romaelebi ki _ lunas. 
`egviptelTa, frigielTa da aRmosavleTis rigi sxva xalxebis warmodgeniT, 
mTvare `mamakacia~ (gafridaSvili 1972: 200). am mxriv sainteresoa qarTuli mi-
Tologia Tu zepirsityviereba, sadac mTvare mamakacadaa dasaxuli. megrul mi-
TologiaSi mze da mTvare col-qmarni arian, svanuri TqmulebiT _ Zmebi.

bibliaSi mTvares pirvelad `dabadebis~ wignSi vecnobiT `mTavrobad Rami-

sa~, kerZod, iakobis mier monaTxrob sizmarSi, sadac is ambobs: `aha meCuena me 

CuenebaÁ sxuaÁ, viTarmed mze da mTovare da aTerTmetni varskulavni Tayuanis-

mcemdes (dab. 37, 9-10). iakobis sizmarSi mzes, mTvares da TerTmet varskvlavs sim-

bolur-metaforuli datvirTva aqvs, razec TviTon misi mama agvixels Tvals, is 

mzed saxierdeba, misi meuRle _ mTvared, TerTmeti varskvlavi ki TerTmet Zmad. 

ase rom, `dabadebaSi~ mTvare qalis _ iakobis dedis _ simboloa. iSviaTad, magram 

mainc gvxvdeba wmida mariamis mTvaresTan Sedareba: `mTovare dadga wmidasa zeda 

TÂssa, qalwuli ubiwoÁ~ (uZvelesi ... 1980: 439). sagalobeli tradiciulad exmi-

aneba bibliur winaswarmetyvelebas, romelic ambakum winaswarmetyvelis xilvaSi 
Semdegnairad gacxadda: `amaRlda mzÀ da mTovarÀ dadga wessa zeda TÂssa~ (abak. 3, 
11). wmida ioane oqropiri ganmartavs: `amaRlda mzÀ _ iSves RmerTi qalwulisa-
gan, `da mTovarÀ dadges wessa~ _ qalwuli qalwuladve egos~ (sinuri ... 1959: 200). 
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bibliis leqsikonSi mTvareze naTqvamia, rom igi Seqmnilia uflis mier da mis 
sadideblad (fs. 148, 3). ewodeba mnaTobi umrwemesi (umcrosi) (dab. 1, 16); gamo-
yofs dRes Ramisagan, miuTiTebs niSebsa da wlis droebs (dab. 1, 14; fs. 103, 19), 
Ramis xelmwifea, misi daniSnulebaa naTeba ukuniTi ukunisamde (fs. 71, 5-7; 88, 
38; ier. 31, 35-36), mTvares Tayvans scemdnen, rogorc zecaTa dedofals (ier. 44, 
17-19-25), misi Tayvaniscema israelT akrZaluli hqondaT da daisajnen kidec amis-
Tvis (ier. 8, 1-3).

gadataniTi mniSvnelobiT ki aRniSnavs: eklesiaSi qristes didebas (es. 60, 20), 
eklesiis mSvenierebas (qeb. 6, 10), samyaros cvalebadobas (gamocx. 12, 1) da a. S. 

mTvaris sulier aspeqtebze saintereso daskvnebs gvTavazobs zviad gamsaxur-
dia. misi azriT, `ezoterul qristianobaSi mTvare-mnaTobi sulierad Seesabameba 
suliwmidas, ise rogorc mze-mnaTobi Zes~ (gamsaxurdia 1991: 119). mTvariseul, 
maradqalur sawyiss, sofias, RvTismSobels xedavs mecnieri aseve graalis TasSi 
(gamsaxurdia 1991: 181). 

varskvlavi. varskvlavi, rogorc wyvdiadSi mocimcime sxivi, sulis simboloa; 
esaa xateba samyaros Semqmneli RvTebrivi vnebisa; `ideograma, romelic ganasa-
xierebs `RmerTisa~ da `cis~ cnebebs~ (abzianiZe, elaSvili 2007: 71). amitomacaa, 
rom saxarebaSi ieso qristes Sobis Jams caze gamoCndeba `beTlemis varskvlavi~ _ 
mesiis meufebis mauwyebeli. 

varskvlavi bibliaSi aRuricxvelobis simbolod gvesaxeba. RmerTi abraams 
mimarTavs: `aRixilen Tualni cad mimarT da aRricxen varskulavni, ukeTu Zal-
gic aRricxvai maTi, esreT iyos Tesli Seni~. (dab. 15, 5). varskvlavTa ricxvis gan-
sazRvra mxolod ufals SeuZlia: `romelman aRracxis simravle varskulavTa da 
yovelTave maT saxeliT uwesn~. (fs. 146, 4). es ciuri sxeulebi bibliaSi sxvadasx-
vagvarad moixsenieba: mxedrobani, Zalni, samkauli caTa, erni. swored am sakiTxze 
amaxvilebs yuradRebas elguja xinTibiZe werilSi: `avTandilis `Zalni zecierni~ 
`vefxistyaosanTan~ mimarTebaSi. mas sailustraciod mohyavs epizodi avTandi-
lisa da Sermadinis saubridan, roca yma wuxs avTandilis marto wasvlis gamo da 
megzurobas sTavazobs mas. gadawyvetileba miRebuli avTandili ki pasuxobs: 

`gangebaa, sworad mohklavs, erTi iyos, Tunda asi;
martoeba versa mizams, mcavs Tu cisa ZalTa dasi~.

(rusTaveli 1966: 165)

 mkvlevari ar eTanxmeba a. SaniZesa da v. nozaZes, romlebic Tvlidnen, rom 
`Zalni zecierni~ iyvnen angelozebi da bibliidan (mefeTa 17, 16; mefeTa 21, 3; 
mefeTa 23, 4-5...) moxmobili da sxva saTanado magaliTebiT gamyarebuli argument-
ebiT askvnis, rom `avTandilis Zalni zecierni arian varskvlavebi, konkretulad 
ki astrologiuri mnaTobebi. Tanaxmad astrologiuri Tvalsazrisisa, avTandils 
swams, rom es Zalni zecierni ganageben yvelafers, rac amqveynad xdeba. avTandi-
li, emyareba ra saTanado astrologiur Sexedulebebs, evedreba am mnaTobebs. 
gmiris mimarTva yoveli mnaTobisadmi astrologiuri codniTaa ganpirobebuli...~ 
(xinTibiZe 2009: 179)
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Zvel aRTqmaSi mocemulia aseTi pasaJi: `uCueno mas da ara aw vnatro da ara 
maxlobelad gamobrwyindes varskulavi iakobisagan da aRdges kaci israelisa-
gan...~ (ricx. 24, 17), romliTac miniSnebulia iakobisagan mtris gamanadgurebeli 
varskvlavis amosvlaze. am varskvlavis raobas axal aRTqmaSi ieso qristes si-
tyvebi gvamcnobs: `me var Ziri da naTesavi daviTisi, varskulavi brwyinvale gan-
TiadisaÁ. (gamocx. 22, 16). es pasaJi arc himnografTaTvisaa ucxo: 

`varskvlavi aRmohbrwyindi iakobisgan,
qristÀ, werilisaebr, da gixiles raÁ
moguTa aRmosavaliT, movides ZRuniTa
Tavyuanis cemad, viTarca meufisa,
romelsa Tavyuanis gcems caÁ da queyanaÁ~.

 (ingoroyva 1913: 63)

iakobisgan amomavali varskvlavi gulisxmobs ara zogad varskvlavs, aramed 
konkretulad ciskris varskvlavs, romelic qristea. 

sasuliero mwerlobaSi `ciskari~, `ganTiadis varskvlavi~ mariam RvTism-
Soblis metaforacaa. `sinur mravalTavSi~ naTqvamia: `Sen xar ciskari dauRame-
belisa mis dRisaÁ, Sen xar mSobeli mzisa mis simarTlisaÁ~ (sinuri ... 1959: 132). 
`RvTismSoblis daujdomelSic~ `ciskari~ wmida mariamis metaforaa: `gixaroden, 
ciskaro saidumloisa dRisao~ (iveriis ... 2003: 33); `saidumlo dRed~ aq qriste un-
da vivaraudoT, romelic swored `ciskarma~ anu wminda mariamma auwya  codvilT.

bibliis leqsikonSi ki varskvlavTa Sesaxeb naTqvamia: isini Seqmna RmerTma da 
miamagra cis TaRze (dab. 1, 17). maT dauwesa RamiT naTeba; gvamcnoben RvTis di-
debis miuwvdomlobas (fs. 148, 3) da uferulni arian RvTis saxis winaSe (iob. 25, 
5). wmida werilSi naxsenebia: `varskvlavi ganTiadisaÁ~ (gamocx. 2, 28), orioni (iob. 
38, 31), mwuxris varskvlavi (iob. 38, 32), araCveulebrivi sikaSkaSis varskvlavi 
aRmosavleTiT mogvTa mier danaxuli ieso qristes dabadebis dros (maT. 2, 1-2)...

warmarTni Tayvans scemdnen varskvlavebs, israelT ki ekrZalebodaT maTi 
Tayvaniscema; varskvlavebiT gzas ikvlevdnen mezRvaurni (saqme. 27, 20).

gadataniTi mniSvnelobiT isini aRniSnaven: qristes (ricx. 24, 17; gamoc. 22, 
16); angelozebs (iob. 38, 7), marTalTa da wmidaTa didebas (gamoc. 2, 28), RvTis WeS-
marit msaxurTa jildos (dan. 12, 3)...

am yvelafris gaTvaliswinebiTa da CvenebiT, vfiqrobT, sainteresod gad-
mosces himnografebma RvTismSoblis saxe mnaTobTa simbolikis moxmobiT. 
`xiluli mnaTobebi Tavad RmerTisa da mis ZalTa xatebad gvevlinebian, ise 
rogorc xiluli cecxli qristes saxed aris aRqmuli bibliaSi~ (kvirikaSvili 
1969: 99). `did mnaTobebad arian miCneuli mTavarangelozebi. TeologiaSi isini 
meorad, gonismier sinaTleebad iTvlebian, romlebsac pirveladi da dausabamo 
sinaTlisagan aqvT ganmanaTlebloba~ (wm. ioane ... 1996: 344). 

astraluri saxe-simboloebi, sxva simboloTa msgavsad, hipodigmur-para-
digmulia, Tumca, unda aRvniSnoT, rom himnografebTan isini mainc gamoirCevian 
individualobiT, aSkarad igrZnoba avtorTa xelwera da rac mTavaria, umdidresi 
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Teologiuri codna _ rogorc saRvTismetyvelo, ise SemoqmedebiTi. maTi 
mizania, RvTismSoblisadmi mimarTuli am saxeebiT sagalobelma adamianis goneba 
zecad aRamaRlos da umaRles faseulobebs aziaros. yoveli saxe axal azrobriv 
datvirTvas iZens da msmenelsa Tu mkiTxvels axleburad ganacdevinebs saRvTo 
movlenebs. 

mnaTobTa msgavsad, naTebis unari adamiansac aqvs miniWebuli. rogorc RvTis 
xatad da msgavsad Seqmnili, is cdilobs mibaZos Semoqmeds, iswrafos misken. 
qristianuli gagebiT, es gza xorcielis daTrgunvas, warmavlis wil waruvalis 
Seyvarebas, amaoebisagan ganZarcvas gulisxmobs.
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Tamta Grigolia

Towards the Astral Images of Virgin Mary

Abstract

Key words: Virgin Mary, hymnography, astral images.

In this research we discuss astral images, used as symbols of Virgin Mary such as the Light, 
the Sun, the Moon and Stars.

In the research process we base ourselves on rich traditions of biblical, liturgial 
and`hymnographic authorship. We take into consideration various scientific researches connected 
with images.

Astral images, like symbols in general, are both hypodigmatic, and paradigmatic, as well. We 
should indicate also that in the hymns under discussion above images are marked by obvious in-
dividuality and they reveal theological knowledge. Their purpose is to give a rise to human mind 
and make it acquainted with the highest virtues, by means of these symbols. Each symbol gains a 
new semantic meaning and makes listeners/readers feel the divine phenomena in a new way. 

Like luminaries, humans are gifted with the ability ‘to shine’. Created in the image and like-
ness of God, humans try to resemble their Creator and aspire to Him. In Christianity this means to 
restrain corporal needs, to love the eternal instead of fleeting and extinguish vanity.
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Teoriuli kvlevani

Tamar ciciSvili, irine modebaZe

qarTuli literaturis istoriis sistemuri Seswavla

XIX saukunis kritikul azrovnebaSi

Sesavali

literaturuli procesis periodebad dayofa (periodizacia), ara mxolod 
misi sistematizaciis, aramed Sefasebis ZiriTadi kriteriumebis dadgena gax-
lavT. cnobilia, rom literaturis ganviTarebis, rogorc erTiani procesis, 
Teoriuli gaazreba XIX saukuneSi iwyeba. swored XIX saukuniT TariRdeba lite-
raturaTmcodneobis calke mecnierebad Camoyalibeba: TandaTan gamoikveTa Ses-
wavlis sagani, Seiqmna literaturis erTiani Teoria (erTiandeba `poetika~ da 
`ritorika~), dgindeba mxatvruli Semoqmedebis ZiriTadi kanonzomierebebi, 
literaturaTmcodneobiTi cnebebi da sxva. didi yuradReba eTmoba mwerlobisa 
da sazogadoebrivi cxovrebis urTierTkavSirs.

Seiqmna `literaturis istoriebi~. mecnieruli azri nel-nela dascilda sin-
kretizms, magram miuxedavad amisa, literaturuli movlenebis sistematizaci-
isas, kritikosebi erT-erTi romelime principiT xelmZRvanelobdnen: biogra-
fiuli, istoriuli, esTetikuri, kritikul-esseisturi da a.S. iseTi zogadi xa-
siaTis naSromebSic ki, rogoric aris vilmenis `franguli literaturis kursi~, 
sent-bevis mecnieruli Sromebi, hetneris `XVIII saukunis literaturis isto-
ria~, Selis `poeziis dacva~ da sxva kvleva mxolod XVIII saukuniT Semoifargla.* 
Tumca, yoveli maTgani, gansakuTrebiT sent-bevi da vilmeni, xSirad ganixilav-
dnen Tanadroul literaturul process.…

qarTuli literaturis istoriis erTian sistemaSi gaazrebisa da sistema-
tizaciis pirveli mcdelobac XIX saukuneSi iwyeba. XIX saukunis qarTuli kri-
tikis kvlevis ZiriTadi sagani Tanadrouli qarTuli mwerlobis winaSe mdgomi 
problemebisa da literaturis ganviTarebis kanonzomierebebis gaazreba iyo. 
cnobili qarTveli moRvaweebis s. dodaSvilis, al. cagarelis, al. xaxanaSvilis, 
i. WavWavaZis, k. abaSiZis werilebSi gamoikveTa Tu ra gziT viTardeboda mSobli-
uri literaturis istoriis sistematizaciis ZiriTadi principebis damuSavebis 
procesi. 

* magaliTad, Selis `poeziis dacvis~ pirveli nawili Seicavs antikuri da aRorZinebis xanis mw-
erlobis zogadi principebis mimoxilvas, xolo meore nawili, romelic unda daTmoboda Taname-
drove inglisuri literaturis daxasiaTebas, poets ar Seuqmnia.
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I. solomon dodaSvili

solomon dodaSvilma (1805-1836), pirvelma Seiswavla da mogvca qarTuli 
literaturis istoriis ganviTarebis gzis sistemuri mimoxilva SromaSi `mokle 
ganxilva qarTuli literaturisa anu sityvierebisa~ (dodaSvili, 1832). dodaS-
vilis umTavresi mizani iyo qarTuli sulieri kulturis ruseTisa da evropisaT-
vis gacnoba. is erT-erTi pirvelTagania, visi survilic iyo, rom mefis ruseTis 
damkvidrebis Semdeg erovnuli mwerlobis propaganda daewyo (WumburiZe 1974: 89) 
da mravalsaukunovani mdidari qarTuli mwerloba sxva erebisaTvis daenaxvebina. 
XIX saukunis dasawyisSi, saerTaSoriso (evropul) kulturul sivrceSi, mwvaved 
igrZnoba qarTuli literaturis gacnobis aucilebloba da swored am umniS-
vnelovanes saqmes emsaxureba dodaSvilis Txzuleba, romlis rusulenovan ver-
sias avtori qarTulTan erTad aqveynebs. mas gadawyvetili hqonda daemtkicebi-
na urwmunoni, rom qarTul kulturas sakmaod Ronieri da Zveli fesvebi gaaCnda: 
`rom moyvareni sazogadoobis ganviTarebisani ixilaven mdidarsa nivTierebasa 
saliteraturoisasa, romelica aqamomde wyvdiadsa Sina sibnelisasa dafarul 
iyo mxedvelobaTagan ganaTlebulisa evropiisaTa~ (dodaSvili 1832: #1.) aqedan 
gamomdinareobs werilis polemikuri toni da faqtebis SerCevis principic. 

dodaSvili mimoixilavs qarTul mwerlobas uZvelesi droidan XVIII sauku-
nis CaTvliT da gamoyofs misi ganviTarebis Semdeg periodebs:

1. Zveli mwerloba;
2. oqros xana, Tamar mefis epoqa;
3. qarTuli mwerlobis dacemis xana, anu dekadensis periodi; 
4. XVIII s. qarTuli mwerloba, aRdginebis epoqa.
Zveli mwerlobis ganxilvisas s. dodaSvilisaTvis saamayoa, rom qarTul li-

teraturas Zvel periodSic ki hyavda saeklesio, saero, `safilosofio~ xasiaTis 
niWieri mwerlebi da mTargmnelebi. gansakuTrebul maRal Sefasebas XI-XII sa-
ukuneebis avtorebs _ eqvTime aTonels, efrem mcires, ioane petriws da arsen 
iyalToels aniWebs. 

sol. dodaSvili aRfrTovanebulia oqros epoqiT, Tamar mefis xaniT, rode-sac 
qarTuli mwerloba `adis did mwvervalebze~. am periodSi moRvaweobdnen mose 

xoneli, sargis Tmogveli, CaxruxaZe. dodaSvili `vefxistyaosans~ oqros epoqis 

ganviTarebis `umaRles safexurad miiCnevs~, qarTveli xalxis didi sulieri kul-

turis gvirgvinad, romlis Sesaferi mxatvruli Zegli cota Tu moipoveba msof-

lio literaturaSi: `dasamtkiceblad missa, romel sityviereba Cveni yofila 

maRalsa xarisxsa zeda srulebisasa, sakmaod ars warvudginoT ganaTlebulsa 

sjasa leqsni rusTavelisani _ `vefxistyaosani~ (dodaSvili 1832: #1).

qarTuli mwerlobis dacemis xana, anu dekadensis periodi iwyeba XIII saukuni-

dan da grZeldeba XVIII saukunemde. cnobilia, rom es saukuneebi erT-erTi yvela-

ze mZime periodia qarTveli xalxis cxovrebaSi: `mizezni amisa iyvnen zedasxmani 
garemoTa barbarosTani~, magram `kvaladca ganicemodnen tkbilni xmani galo-
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bisani~ (dodaSvili 1832: #2.) sol. dodaSvili am periods `tkbilxmovans” uwodebs 
da Tvlis, rom qarTul mwerlobaSi sakmaod igrZnoboda sparsuli literaturis 
gamoZaxili, gansakuTrebiT gamoyofs Teimuraz I-isa da vaxtang VI Semoqmedebas.

XVIII s. qarTuli mwerloba, aRdginebis epoqa dodaSvilma aRorZinebis xanad 
monaTla, radgan qarTul mwerlobas gamococxleba daetyo, mravalWirnanaxi 
qveyana nel-nela kulturuli cxovrebis ganaxlebas Seudga. sol. dodaSvili 
yuradRebas anton kaTalikosze amaxvilebs, xolo am epoqis RirSesaniSnav war-
momadgenlebad, uwinares yovlisa, daviT guramiSvils, sulxan-saba orbelians, 
vaxuStis, yovlad samRvdelo gaiozs, dim. ciciSvilsa da sxvebs miiCnevs. 

dodaSvili iyo pirveli, romelmac farTo sazogadoebas gaacno Cveni mwer-
lobisa da azrovnebis istoriis mTavari sakiTxebi, safuZveli Cauyara qarTuli  
literaturis istoriis Seswavlis mecnierul meTods da gansakuTrebuli wvlili 
Seitana qarTuli literaturis istoriis periodizaciis saqmeSi. sainteresod 
is faqtic migvaCnia, rom qarTuli literaturis istoriaze msjelobisas dodaS-
vili axsenebs ucxo enebis codnisa da Targmanis dadebiT mniSvnelobas. imdro-
indeli kritikuli azrovnebisaTvis am faqtebze yuradRebis gamaxvileba 
Zalzed mniSvnelovani momentia.

naTelia, rom Tavisi periodizaciisaTvis s. dodaSvili istoriul princips 
iyenebs. XIX-XX saukuneTa manZilze periodizaciis problemis Seswavlas Tu ga-
davxedavT, Tamamad SeiZleba iTqvas, rom is ZiriTadad uaxlovdeba s. dodaSvi-
lis pozicias. miuxedavad zogierTi SeniSvnisa, korneli kekeliZe sol. dodaSvi-
lis Txzulebas Zveli qarTuli mwerlobis periodizaciis pirvel sayuradRebo 
cdad moixseniebs, romelic SemdegSi a. cagarelis mier iqna miRebuli da `mom-
devno xanebis samecniero SromebSi sxvadasxva variaciiT grZeldeboda~ (kekeliZe 
1960: 19-23). 

II. aleqsandre cagareli

aleqsandre cagareli (1844-1929) werilSi `Cveni ubeduri mwerloba am sauku-
neSi~ (cagareli 1870) Tavisi periodizaciis sistemis safuZvlad istoriul (IV-
XVIII saukuneebis mwerloba) da mxatvrul-esTetikur (XIX saukunis literatura) 

principebis urTierTSeTavsebas cdilobs.

werilis dasawyisSi cagareli sayuradRebo Teoriul mosazrebas ayalibebs 

zepirsityvierebis da poeziis kavSirisaA da literaturuli procesis memkvidre-

obiTobis Sesaxeb. kritikosi mxatvruli nawarmoebis Sefasebis dros yvelaze 

mniSvnelovan faqtorad mis erovnulobas miiCnevs: `yvela qveyanas, yvela mov-

lenas da yvela adamians gaaCnia Tavisi erovnuli Ziri, literaturis daniSnule-

baa asaxos es yvelaferi, oRond sakuTari erovnuli safuZvlidan aRmocenebul-

amozrdili... Stoebs cocxali kavSiri unda hqondes fesvebT~ (cagareli 1870, № #2).
cagarelis werilSi CvenTvis gansakuTrebiT mniSvnelovania avtoris mosaz-

reba qarTuli mwerlobis periodebad dayofis Sesaxeb. cagarelma gaiziara Zve-
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li qarTuli mwerlobis sol. dodaSviliseuli periodizacia. igi Zvel mwerlo-
bas yofs or nawilad: Zveli V-dan XII- saukunemde da axali XIII-dan _ XVIII-mde* da 
amas emateba uaxloesi (al. cagarelis terminia).

1. Zveli V-XII saukuneebi;
2. axali XII-XVIII saukuneebi;
3. uaxloesi XIX saukune. 
V-XII saukuneebis Zvel mwerlobas al. cagareli hyofs or periodad: 
V-XI saukuneebi _ mosamzadebeli periodi;
XI-XII saukuneebi _ klasikuri xana, romelic moicavs saqarTvelos politi-

kuri da literaturuli Zlierebis epoqas.
axali (XII-XVIII ss.) or periodad iyofa:
XIII-XVI saukuneebi _ dacemis xana; 
XVI-XVIII saukuneebi _ aRorZinebis xana. 
xolo XIX s. a. cagareli uaxloesis saxels uwodebs da misi mxatvrul–esTe-

tikur mimarTulobaze dayrdnobiT 4 periodad hyofs. 
misi azriT, `uaxloesi mwerlobis~ pirveli periodis warmomadgenlebi ari-

an: al. WavWavaZe da b. gabaSvili, romlebic: `gamoxataven TavianTi poeziiT im-
gvar xasiaTs anu mimarTulebas, romelsac anakreontuli anu herotikuli hqvian~ 
(cagareli 1870, № #3).

meore periods ganekuTvnebian: g. erisTavi, z. antonovi da sxva. cagareli mi-
iCnevda, rom g. erisTavma: `daiwyo Cven enaze komediebisa da dramebis wera, iman 
dahqna es mSvenieri qarTuli saliteraturo ena~ (cagareli 1870: № #50).

 al. cagarelis azriT, giorgi erisTavma Seqmna namdvili erovnuli komedia  
da amis gamo meore periods aqvs `komikuri mimarTuleba~. 

mesame periods ganekuTvnebian: ilia da akaki, romelTa Semoqmedebas mkvle-
vari xazgasmiT gamoyofs da `ganusazRvrel mniSvnelobas~ aniWebs. 

al. cagarelisaTvis nikoloz baraTaSvili `gancalkavebulad dgas~ da sru-
liad gamorCeuli da gansxvavebuli movlenaa qarTul mwerlobaSi, romelmac sa-
kuTari periodi Seadgina literaturaSi da mas mecnieri `dramatikuls~ uwodebs: 
`n. baraTaSvilma sakuTari periodi Seadgina Cven axal literaturaSi, unda yo-
filiyo dramatikuli, rogorc sCans imis did xelovnur da hazrovan nimuSTa-
gan `bedi qarTlisa~ (cagareli 1870: 5).

maSasadame, XIX s. uaxloesi mwerlobis ganviTareba, Tavisi mxatvrul–esTe-
tikuri mimarTulebis TvalsazrisiT, Semdegnairadaa dayofili: 

1. anakreontuli anu herotikuli;

2. komikuri;

3. ganusazRvreli mniSvnelobis (ilia da akaki);

4. dramatikuli (n.baraTaSvili).

ra Tqma unda, XX saukunis gadasaxedidan aseTi dayofa bevr xarvezs Seicavs. 

iv. lolaSvilis TvalsazrisiT, `es periodizacia ZiriTadad intuiciur xasiaTs 

atarebs, ar SeiZleba mosamzadebeli periodi ewodos Zveli mwrelobis im monak-
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veTs, rodesac iqmneboda SuSanikisa da abos martviloba, sinur mravalTavi, mdi-
dari sasuliero mwerloba da sxva da arc dacemis xana ganisazRvreba oTxi sa-
ukuniT~ (lolaSvili 1986: 119-120), xolo, sol. xuciSvilis azriT, me-19 saukunis 
qarTuli mwerlobis cagareliseuli periodizacia eyrdnoba ara raime sazoga-
doebriv movlenebs, aramed pirovnebebs, romelTac ama Tu im dros garkveuli 
adgili eWiraT literaturul cxovrebaSi (xuciSvili 1969: 107). cagarels gamo-
tovebuli hyavs bevri mwerali, magaliTad, igi Tvlida, rom XIX saukunis qarTul 
poezias zogierT SemTxvevaSi, `nacionaluri kilo ar hqonda da qarTuli suli 
ar edga~ (kinwuraSvili 1986: 72). k. kekeliZis azriT ki, igi Secdomebs uSvebs, ro-
gorc xelnawerTa, agreTve calke TxzulebaTa dasaxelebaSi, Tumca `misma naS-
romma, naTeli mohfina Cveni mwerlobis uZveles xanas~ (kekeliZe 1960: 19-23).

Tavisi debulebebi 26 wlis mkvlevarma XIX saukuneSi gamoTqva da bevr maT-
gans dRemde ar daukargavs Teoriuli mniSvneloba. al. cagarelis periodizaci-
am didi roli Seasrula qarTuli mwerlobis mijnebisa da saxelwodebaTa, 
terminTa dazustebisa da dadgenis mxriv. werilebis am seriam sapatio adgili 
daikava XIX saukunis qarTuli literaturuli kritikis istoriaSi da vaxtang 
kotetiSvilis TvalsazrisiT: `erTgvari epoqa Seqmna da aaxmaura imdroindeli 
qarTuli saliteraturo azrovneba~ (kotetiSvili 1965: 418). 

III. ilia WavWavaZe

qarTuli literaturis periodizaciis Seswavlis saerTo konteqstSi naT-
lad gamoikveTa am sakiTxisadmi ilia WavWavaZis midgomis specifika. 1892 wels 
daibeWda misi `werilebi qarTul literaturaze~, romelSic ilia ganixilavs XIX 
saukunis literaturul process da gansazRvravs mis mTlianobas, rogorc 
`matebasa da winsvlas~ (i. WavWavaZe, 1986). `werilebSi~ Sejamebulia ilias Sexe-
dulebebi XIX saukunis mwerlobis ZiriTad mimarTulebebze da maT Sefasebisas 
araerTxel vxvdebiT terminebs `pirveli xana~, `meore xana~, romlebic win uswre-
ben `axal xanas. SeiZleba iTqvas, rom ilia XIX saukunis literaturul process 
ramdenime `xanad~ yofs. ZiriTadia maT Soris `pirveli~, `meore~ da `axali~, rom-

lebic ara marto qronologiuri, aramed farTo mniSvnelobis sazogadoebriv-

istoriuli cnebebicaa. ilia ZiriTad yuradRebas mainc `axal xanas~ uTmobs. es 

cneba TviT ilias ekuTvnis da im periodis arcerT kritikoss Tavis TxzulebebSi 

ar uxmaria. 

cnobilia, rom nebismieri axali cnebis Seqmna yovelTvis ganpirobebulia im 

garemoebiT, rom kritikoss ar akmayofilebs arsebuli terminologia da axali 

azrebis `gasaformeblad~ Sesabamis axal terminebs eZiebs. cneba `axali xanis~ 

meSveobiT ilia mimoixilavs XIX saukunis 60-ani wlebis mwerlobas. masSi naTlad 

gamosWvivis literaturuli procesebis iliaseuli Sefaseba, midgoma da me-
Todologia. imdroindel kritikaSi gamoiyeneboda cnebebi `mamebi da Svilebi~ 
an `axali da Zveli Taoba~. ilia WavWavaZes ar akmayofilebda amgvari midgoma da 
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miaCnda, rom es terminologia ar iyo sakmarisad mkafio, garkveuli, zusti da, 
aqedan gamomdinare, Tanamedrove literaturuli procesebis amgvari gaazreba 
miuReblad miaCnda. `werilebSi~ ilia Tavidanve kategoriulad ayalibebs Tavis 
Sexedulebebs am sakiTxebis garSemo. igi wers: `ara erTxel atexila Cvens fexmok-
le literaturaSi saubari axal da Zvel Taobaze. zogi mwerali sayvedurs aZlevs 
axal Taobas, _ ratom aras akeTebo, zogi Zvels Taobas, _ ratom ara gaakeTe-
rao. iqneba erTic marTali iyos da meorec, xolo dRemde ki aravis gamourkve-
via _ ra aris da vin aris da vin ar aris an axali an Zveli Taoba; da aravin icis 
_ visze laparakoben, roca an aerTs, an meores axseneben~ (WavWavaZe 1986: 177) 
da kidev: `droa Tavi davaneboT am gacveTils saxelebs da movikiTxoT marto is, 
guSin ras vsdevdiT Zvelnica da axalnica da dRes rasa vsdevT, ras iTxovda wina-
dRe da ra pasuxi misca dRevandelma~ (WavWavaZe 1986: 180). zemomoyvanili sityvebi 
cxadyobs, rom ilias meTodologiuri midgoma mniSvnelovani istoriul-lite-
raturuli movlenebisadmi da esTetikur-kritikuli Sefasebis miseuli krite-
riumebi sruliad axleburia, rac mis leqsikaSic ki aisaxa axali terminis Semo-
tanis saxiT. 

`axali xana~, cneba, romelic moicavs problemebis gacilebiT ufro farTo 
speqtrs da sWirdeba kritikosi ara `Taobebisa~ da maTi mxatvruli miswrafebebis 
dasapirispireblad, aramed XIX saukunis periodizaciisaTvis. cnobilia, Tu ra 
did mniSvnelobas aniWebda ilia sazogadoebisa da literaturis urTierTzemo-
qmedebas. gazeT `iveriis~ furclebze gamoqveynebul werilSi `Cveni litera-
turis dRevandeli yofa~ (1886; №6) igi werda: `yvelam viciT, rom literaturas 
asazrdoebs sazogadoeba~. da iqve asabuTebda literaturis ganviTarebis auci-
loblobas sazogadoebisaTvis da imedovnebs, `rom qarTuli literatura gavr-
celdeba CvenSi da maSin Cveni egreT-wodebuli maRali wodebis xalxi, Tunda 
sruliad daeTxovos kidec Cvens literaturas, didi arafrisaa. saqme is aris, 
Cveni eri momzaddes, gonebis gaxsnis gzazed imodenad warimarTos, rom rogorc 
puris saWiroebas hgrZnobs xorcisaTvis, isec literatura miiCnios sulisa da 

gulisaTvis... ueWvelia gamravldeba rogorc muSaki literaturisa, isec muSta-

ri da maSin literatura da sazogadoeba ukeT moewyoba, ukeT morigdeba da mo-

Tavsdeba erTmaneTSi~ (WavWavaZe 1986: 77).

ilia yovel literaturul movlenasa Tu calkeul mwerlis Semoqmedebas mi-

iCnevda `sayovelTao saqmed~ (WavWavaZe 1986: 185), amitom XIX saukunis literatu-

ruli procesis Sefasebas igi udgeba ara mxolod esTetikuri principebis gaT-

valiswinebiT, aramed did yuradRebas aqcevs literaturaSi erovnul-patrio-

tuli Temis ganviTarebas (modebaZe 1998: 251-259).

amgvari msoflmxedveloba safuZvlad daedo mis mier damuSavebul meTo-

dologias. aseT rTul moTxovnebs termini `axali da Zveli Taoba~, ra Tqma unda, 

ver akmayofilebda da yovelive aman ganapiroba axali cnebis Semotanis aucile-

bloba. amas efuZneba XIX saukunis literaturuli procesis iliaseuli ramdenime 
`xanad~ dayofa:
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1. pirveli xana;
2. meore xana;
3. axali xana.
pirveli xana grZeldeba `mecxramete saukunis ocdaaTiani wlebis TiTqmis me-

ore naxevramde~ (WavWavaZe 1986: 184) da xasiaTdeba imiT, rom am periodSi `moswy-
da orkeci dena cxovrebisa da dacarielda sazogado moqmedTa sarbielica, raki 
warsulsa da maSindel awmyos Sua dedamiwa gairRva, warsul anderZebTan erTad 
yvelaferi davkargeT~ (WavWavaZe 1986: 183). `orkec denaSi~ ilia gulisxmobs cx-
ovrebis or mxares, rogorc TviTon ambobs, `or did tots~ _ erTi toti `moazre 
cxovrebaa~ (идейная жизнь), meore _ `mosaqme~ (практическая), romlebic ise arian 
erTmaneTze damokidebulni, rom xan erTia meorisagan warmodgenili, xan meore 
pirvelisagan~ (WavWavaZe 1986: 183). 

meore xana 30-40-ani wlebis literaturaa. misi calke periodad gamoyofa-
ganxilva imave midgomiTaa ganpirobebuli. ocdaaTiani wlebis mwerlobas ilia 
`xelaxlad fexadgmul mwerlobad~ (WavWavaZe 1986: 185) miiCnevs. misi azriT, `me-
ore xana~ ara mxolod literaturuli periodia, aramed `meore xanaa Cvenis 
cxovrebisa~. `Cvenma azrTa svlam, mimarTulebam, saqmianobam aq Seifara Tavi da 
amitomac maTis gamonaskvis, zrdis da matebis ambavi aq unda veZioT~ _ amtkicebs 
igi da mis ZiriTad yvelaze damaxasiaTebel `niSnad~ asaxelebs `enas~. am pe-
riodSi `upasuxod darCenili sakiTxi: `vina varT da rani varT~ _ xelaxlad unda 
gamosuliyo moedanze. pirveli aseTi niSani eris vinaobisa _ enaa da, ai, swored 
pirvelman aman aidga fexi CvenSi, Semdeg karga xnis dumilisa~ (WavWavaZe 1986: 
184-185).

axali xana _ ilias sityvebiT, _ `dawyebul iqna 60-ian wlebSi~, misi yvelaze 

mkafiod damaxasiaTebeli niSania, `rom samocian wlebSi yvelaze uwinares gamo-

brwyinda daviwyebuli sityva `mamuli~, mTeli Tavis gulT-mimzidvel da dide-

bul mniSvnelobiTa~ (WavWavaZe 1986: 201). Semdgom mwerali ganagrZobs am peri-

odis daxasiaTebas da `realuri mimarTulebis~ ganviTarebasTan mas akavSirebs: 

`proziT Tu leqsiT, yvela hRaRadebda adamianobis darRveul uflebis saxeli-

Ta da TviT mosaqme cxovrebis gankargebis wyurviliTa. am egreT-wodebul `re-

alurma mimarTulebam~ Cvenis azrianobisam, Cveni goneba daakvirva Cvens miwier 

av-kargianobas da samocian wlebidan dRevandlamde am ocdaaTi wlis manZilze, 

bevri sayuradRebo Rvawli dasdo, bevri nayofieri Tesli dahyara samermisod~ 

(WavWavaZe 1986: 202). 

amrigad, naTelia, rom 60-iani wlebis literaturis Taviseburebad ilia Wav-

WavaZe erovnul-ganmanTavisuflebeli da socialuri (`realuri~) Temebis gaer-

Tianebas miiCnevda. XIX saukunis qarTuli mwerlobis istoriis etapebad dayofa 

ar Semoifargleba mxolod qronologiuri principiT, aramed moicavs gacilebiT 

rTuli cnebebis kompleqss. 
ilia WavWavaZis esTetikur koncefciaSi cneba `axali xana~ naTlad gamoirCe-

va missave sxva saxis qronologiuri terminebisagan (`xana~, `xanebi~, `droni~ da 



184

a.S.). `axali~-s gageba gaigivebulia progresulTan. `axali xana~ aris axali eta-
pi, rogorc mxatvrul literaturaSi, iseve eris sazogadoebriv cxovrebaSi. is 
ara marto erovnuli da mxatvruli cnobierebis ganviTarebis umniSvnelovanesi 
etapia, aramed sruliad axali etapia erovnuli TviTSegnebisa, romelic Tana-
medrove literaturis periodizaciis saZirkvalia da moicavs sakiTxTa farTo   
wres: `realuri mimarTulebis~ Camoyalibebas, `mamulis~ Temis aRorZinebasa da 
mraval sxvas. ufro adreuli literaturuli procesebi ilias dayofili aqvs 
etapebad, xolo 60-ani wlebidan 90-ian wlebamde ki, misi azriT, mimdinareobda 
uwyveti ganviTareba, rodesac iqmneboda realisturi tendenciebi (`realuri mi-
marTuleba~) da yalibdeboda erovnul-patriotuli mimarTuleba, romlis dam-
kvidrebis procesi mas dasrulebulad ar miaCnda. `...iZulebulni varT es samo-
cian wlebis mdidari xana da ara nakleb nayofierni mis Semdegni droni, marto 
zogadis niSnebiT zepirad aRvniSnoT, ese igi ise, rogorc Cagvsaxia gulSi, rad-
ganac mas aqeT aqamomde Cven Cvenis azris moZraobisaTvis, rogorc droTa mowa-
mes, gvidevnebia Tvali imodenad, ramodenadac TviTon Tvali gviWrida~ (WavWavaZe 
1986: 202). `werilebSi~ swored amgvarma midgomam ganapiroba XIX saukunis litera-
turuli procesis, rogorc ganuyofeli mTlianobis aRqma. mwerali ar iziarebs 
imdroindel esTetikur koncefciebSi sakmaod gavrcelebul azrs literatu-
ruli procesis ganviTarebis Sesaxeb, romlis mixedviTac am procesis periodiza-
cia-dayofa gulisxmobs axali da Zveli tendenciebis konfliqts. is miiCnevs, rom 
XIX saukunis qarTuli literaturis mimarT aseTi midgoma miuRebelia: `mTeli 
es mecxrameti saukune ise dagvelia, rom am sakmaod dids manZilze arc erTi xana 
Cvenis cxovrebisa TiTqmis ar yofila imisTana, rom ori saxsenebelad Rirsi az-
ri, ori mimarTuleba, ori saqme, erTmaneTis mopirispire, erTmaneTs dasjaxe-
bodes cxovrebis moedanze adgilis dasaWerad, Tu sxva risTvisme. ver vityviT, 
rom am grZel drois ganmavlobaSi ar yofiliyos xana da xana, romelnic ganir-
Cevian TvisTa azrTa wyobiT, mimarTulebiT, Tu saqmianobiT, xolo Cven imis Tqma 
gvinda, rom Cven ver vipoviT erTsa da imave xanaSi imisTana sxvadasxvaobas azrTa 
wyobisas da mimarTulebisas, rom cal-valke banakebad gasvla-gamosvlas sazoga-
do moRvaweobisas raime saWiroeba win gasZRoloda~ (WavWavaZe 1986: 180). 

 ilias amgvari Sefaseba aaSkaravebs, rom WavWavaZisaTvis damaxasiaTebelia 
sazogadoebriv-socialuri da erovnul-patriotuli ideebisadmi upiratesobis 
miniWeba nebismier sxva kriteriumebTan SedarebiT. swored mamulisadmi gul-
wrfeli siyvaruli aerTianebs ilias TvalSi sxvadasxva Taobebisa da mimarTule-
bebis warmomadgenlebs: `am mravalgvar sagnebSi, romelic mamulma, mamulis siy-
varulma da mamulis-Svilobam Tvalwin gamogvifina, TviTeulma maTganma (`Zvel 
mweralTa~ _ i.m.) Tavisi sxivosani Suqi Seitana imisda mixedviT, vis ra ufro 
exerxeboda da sadamde Tvali uwvdeboda~ (WavWavaZe 1986: 203). aqve unda aRiniS-
nos, rom literaturis memkvidreobis Tezisi, romelic formulirebulia ilias 
mier, rogorc `mateba da winsvla~, ar gamoricxavs ama Tu im mwerlis Semoqmede-

bis an romelime literaturuli movlenis kritikul Sefasebas, razec metyvelebs 
mwerlis nebismieri kritikuli xasiaTis werili.
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amrigad, ilia WavWavaZis meTodologia, romliTac igi sargeblobs XIX sa-
ukunis qarTuli literaturis sistematizaciis dros, ganpirobebulia erov-
nul-patriotuli, socialur-istoriuli da esTetikuri Sefasebebis erTiano-
biT. xolo mwerlis koncefciaSi erT-erT ZiriTad kriteriumad win `mamulis~ 
cnebis wamoweva umTavresi ganmasxvavebeli niSania iliasa da yvela mis Tanamed-
rove kritikosebs Soris.* 

IV. aleqsandre xaxanaSvili

XIX saukunis damlevs Seiqmna araerTi Semajamebeli xasiaTis Sroma, romel-
Sic kritikosebma im saukunis literaturuli procesis daxasiaTeba qarTuli   
mwerlobis ganviTarebis farTo konteqstSi scades. davasaxelebT aleqsandre 
xaxanaSvilis (1864-1912) mniSvnelovan naSroms, `narkvevebi~ (xaxanaSvili 1987-
1901), romelic aris erT-erTi pirveli cda qarTuli mwerlobis Semajamebeli er-
Tiani suraTis gadmosacemad. 

cnobilia, rom qarTuli mwerlobis periodizaciisas xaxanaSvili safuZvlad 
iRebda qronologiur-Janrobriv princips. is narkvevebSi werda, rom gansaxil-
vel Zeglebs udgeboda `xan mravalmxrivi istoriul-literaturuli Tvalsaz-
risiT, xan ki marto Sinaarsis gadmocemiTa da garegnuli aRweriT~ (xaxanaSvili, 
1987-1901).** qronologiur-Janrobriv principze dayrdnobiT xaxanaSvilma Sem-
degnairi suraTi miiRo (`nakveTebis~ pirveli tomi qarTul xalxur eposis Ses-
wavlas eZRvneba):

II t. _ Zveli qarTuli mwerloba - IV-XII saukuneebi;
III t. _ XIII-XVIII saukuneebis qarTuli literatura; 
IV t. _ XIX saukunis literatura. 
a. xaxanaSvili Zvel qarTul mwerlobas hyofs sasuliero da saero litera-

turad, romelmac Tavisi ganviTarebis mwvervals XI-XII saukuneebSi miaRwia. mec-
nieri Tvlida, rom sanam Seiqmneboda qarTuli mwerlobis nimuSebi, mas win bib-
liur wignTa Targmanebi uZRvoda. mkvlevars uZvelesi xanis Seswavla dawyebuli 
aqvs apokrifuli literaturis ganxilviT. mecnieri am periodis Zeglebs Sinaar-
sis mixedviT oTx ZiriTad jgufad hyofda: 

1) hagiografiuli; 
2) istoriuli; 
3) sakuTriv literaturuli; 
4) samecniero, RvTismetyveluri da iuridiuli.
sasuliero mwerlobis Seswavlis procesSi xaxanaSvilma daamuSava `abos wame-

ba~, `moqcevai qarTlisai~, `ioanesa da eqvTimes cxovreba~, `giorgi mTawmindelis 

* am sakiTxze ix.: modebaZe 1990; modebaZe 1998; modebaZe 1999; modebaZe, ciciSvili 2008.
** S. badriZe miiCnevda, rom aseTi midgoma ̀ ver gvaZlevs myar qronologiur farglebs, romlebSi-
ac unda moTavsdes mwerlobis istoria, es principi ganze stovebs im WeSmaritebas, rom mwerlo-
bis istoriis etapebi umetes wilad ganisazRvrebian ama Tu im epoqaTa da sazogadoebriv-poli-
tikuri ganviTarebis tendenciebiT~ (badriZe 1968: 30).
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cxovreba~, `petre iberielis cxovreba~, `sibrZne balavarisa~. gr. farulavas az-
riT: `al. xaxanaSvilma, qarTvel mecnierTagan pirvelma, xazi gausva agiografi-
uli dargis specifikas, rom Tavisi xasiaTiT agiografiuli nawarmoebebi war-
moadgenen ufro literaturul nawarmoebebs, vidre istoriuls, istoriogra-
fiuli elementebi ar dgas pirvel planze da adgili uTmobs literaturuls. 
siswore imisa, vinc am Tvalsazriss aviTarebda gasuli saukunis bolos, cxadia 
dRes~ (farulava 1986: 178). qarTuli literaturaTmcodneobisaTvis Zalzed fa-
seulia xaxanaSvilis argumentirebuli, Rrma da damajerebuli analiziT gamor-
Ceuli mosazrebebi mose xonelis `amirandarejanianze~ (Seswavlilia xalxuri 
`amiranianic~), `visramianze~, (masve ekuTvnis qarTuli da sparsuli redaqciebis 
Sedarebis pirveli cda), SavTelze, CaxruxaZeze. 

xaxanaSvili gansakuTrebulad gamoyofs SoTa rusTvels. `vefxistyaosani~ 
mas ara marto qarTuli literaturis mwvervalad, umaRles safexurad miaCnia, 
aramed nawarmoebad, romelmac gaamdidra msoflio poeziis saganZuri. mecnieri 
miiCnevda, rom Znelad Tu vinmes gamouxatavs humanisturi da renesansuli~ ide-
alebi ise Zlierad, rogorc es rusTavelma SesZlo. `vefxistyaosani~ qarTveli 
xalxis sulieri cxovrebis Tanamdevia. xaxanaSvilma daamuSava da win wamoswia 
bevri iseTi sakiTxi, `romlebic aseTadve dasaxa Semdgomma rusTvelologiur-
ma kvlevam~ (farulava 1986: 178). xaxanaSvili mokled exeba saRvTismetyvelo da 
filosofiuri literaturis iseT cnobil moRvaweebs, rogornic iyvnen: ioane 
petriwi, arsen iyalToeli, iovane bolneli, ioane grZeliZe, anton Wyondideli. 
`narkvevebis~ bolos daxasiaTebulia daviT aRmaSeneblis anderZi Sio mRvimis mo-
nastrisadmi da `gangeba vahanis quabTa~; iuridiuli literaturidan ganixileba 
adgilobrivi saeklesio krebebis dadgenilebebi. 

III tomSi XIII-XVIII saukuneebis qarTul literaturas mkvlevari kulturuli da 
politikuri dacemis xanad moixseniebs. es periodi sakmaod didia da xaxanaSvili 
sul sxvadasxvagvar saxisa da mimarTulebis Txzulebebs ganixilavs. misi azriT, 
XIII-XVII saukunis qarTuli mwerlobis Zeglebi ar gamoirCeodnen originaluro-
biTa da mxatvruli RirsebiT. isini umeteswilad didaqtikuri da zRapruli Si-

naarsis Semcveli iyvnen. al.xaxanaSvili Seiswavlis `rusudanians”, `alRuzians~, 

`sirinoziansa~ da sxvas. XVII saukunes ki xaxanaSvili erovnuli motivis aRor-
Zinebis epoqad miiCnevs. aRorZinebis xanis mwerlebad iTvlebian mefe poetebi 

_ Teimuraz pirveli da arCili. damuSavebulia, agreTve, iseTi literaturuli 

Zeeglebi, rogorebicaa _ `rostomiani~, `baramiani~, `didmouraviani~. qarTulma 

mwerlobam ki, al. xaxanaSvilis TvalsazrisiT, gansakuTrebul didebas XVIII sau-

kuneSi miaRwia da am periods mecnieri `vercxlis epoqas~ uwodebs. am xanis daxa-

siaTebis Semdeg vrclad aris ganxiluli vaxtang meeqvsis, baqar da vaxuSti ba-

toniSvilebis, sulxan-saba orbelianis, daviT guramiSvilisa da anton kaTaliko-

sis moRvaweoba, aseve garCeulia besikisa da saiaTnovas Txzulebebi. aleqsandre 
xaxanaSvilma yuradReba gaamaxvila XVIII saukunis sasuliero, saero, samogzauro, 
memuaruli da istoriuli xasiaTis nawarmoebebze.
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IV tomi XIX saukunis literaturas eZRvneba, romelSic mkvlevari sam safexurs 
gamoyofs: 

1) samocian wlebamde; 
2) samociani wlebidan oTxmocdaaTian wlebamde; 
3) oTxmocdaaTiani wlebidan Semdgom. 
al. xaxanaSvili XIX saukunis wyalgamyofad g. erisTavis Jur. `ciskars” miiC-

nevs. mecnieris azriT, XIX saukunis pirveli naxevari romantikuli literaturis 
ganviTarebas emsaxureba, xolo meore naxevari ki realizms amkvidrebs, romelic 
TandaTan naturalizmiT imoseba. 

romantikosebSi igi asaxelebs al. WavWavaZes, gr. orbelians, n. baraTaSvils, 
al. orbelians, `romantizmis realizmiT SemcvlelTa~ Soris ki _ g. erisTavsa 
da l. ardazians. xaxanaSvilis azriT, realizms `mtkice safuZvelze mesamoce 
wlebis moRvaweni ilia da akaki ayeneben~, realisturi skolis gamgrZeleblebis 
`pirvel wyobaSi iyvnen g. wereTeli, a. yazbegi, m. gurieli, e. gabaSvili, s. mgalob-
liSvili, meore wyobas ki ekuTvnian d. megreli, ana erisTavi, ia ekalaZe da sxvani~. 
a. xaxanaSvili Tvlida, rom qarTul realizmSi Tavi iCina ekonomiurma materi-
alizmma, erTis mxriv, g. wereTlis e. ninoSvilis, lalionis saxiT, xolo, meore  
mxriv, fsiqologiurma Ziebebma, romelic S. aragvispirelis, a. dekanoziSvilisa 
da il. zurabiSvilis SemoqmedebaSi aisaxa. `gancalkavebiT dganan razikaSvilebi~. 
al. xaxanaSvili miiCnevda, rom vaJa genialuri mweralia, romlis Semoqmedeba-
Sic… nacionaluri miswrafebebi mZafradaa gamoxatuli. mecnieris SexedulebiT, 
XIX saukunis pirveli periodis qarTuli mwerlobis gaZRola Tavadaznaurobas 
xvda wilad da amdenad am periods aristokratuli suli atyvia. al. xaxanaSvilis 
sasaxelod unda iTqvas, rom man literaturis istorikosis midgomiTa da utyu-
ari alRoTi gansazRvra qarTvel SemoqmedTa adgili Cveni mwerlobis istoriaSi. 

`narkvevebi~ sakmaod Rirebuli Sromaa. mkvlevris am TxzulebiT ecnobod-
nen qarTul literaturas ara marto qarTvelebi Tavdapirvelad karga xnis gan-
mavlobaSi is akmayofilebda Cveni skolis pirvel moTxovnilebasac, vinaidan 
saxelmZRvanelod iqna gadakeTebuli~ (kekeliZe 1960: 19-23). petre umikaSvili 
xaxanaSvilis Txzulebebis winasityvaobaSi werda: `es umniSvnelovanesi Sroma 
wera-kiTxvis gamavrcelebel sazogadoebas miaCnda, rom axalgazrdebs gauad-
vilebda axali drois literaturuli moZraobis ganxilvas~ (xaxanaSvili 1987: 
3). d. gamezardaSvilis Tvalsazrisis Tanaxmad, `al. xaxanaSvils k. abaSiZesTan 
erTad qarTveli mwerlebis Semoqmedebis istoriuli TvalTaxedviT Seswavlis 
saqmeSi yvelaze sapatio adgili epyraT~ (gamezardaSvili 1962: 015). 

 
V. kita abaSiZe

saukunis bolos aSkara gaxda profesional kritikosTa gamoCenis aucileb-
loba. `qarTuli mwerlobis araCveulebrivi aRmavloba dRis wesrigSi svamda 
mdidari tradiciebisa da gabeduli novatoruli miRwevebis ganzogadoebisa da 
marTebuli Sefasebis saWiroebas. am didi amocanis gadawyveta ki, pirvel yovlisa, 
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wilad xvda faqizi literaturuli gemovnebiT dajildoebul niWier kritikoss 
kita abaSiZes” (gamezardaSvili 1962: 03). 

kita abaSiZis (1870—1917) 90-ian wlebSi gamoqveynebulma Txzulebebma fuZem-
debluri roli Seasrula qarTuli literaturis istoriis periodizaciis saq-
meSi. qarTul mecnierebaSi damkvidrebuli TvalsazrisiT: `XIX saukunis qarTu-
li mwerlobis erT mTlian sistemaSi gaazrebis, klasifikaciis, saerTo xasiaTisa 
da specifikis Cvenebis pirveli cda k. abaSiZes ekuTvnis~ (abaSiZe g. 1982: 4). man 
pirvelma Seqmna me-19s. qarTuli literaturis istoriis sistemuri kursi, `sqe-
ma, romelic TiTqmis ucvlelad damkvidrda Cvens literaturaTmcodneobaSi~ 
(asaTiani 1963: 122). man erTsa da imave dros itvirTa me-19 saukunis qarTuli li-
teraturis istorikosobaca da misi Tanadrouli mwerlobis kritikac. abaSiZis 
mizani iyo me-19 saukunis qarTuli literaturis evoluciis saerTo suraTis Cve-
neba, raTa literaturuli procesi daxasiaTebuliyo mTlianad mis ganviTarebaSi. 

abaSiZe `etiudebis~ (abaSiZe 1963) gamocemaze darTul winasityvaobaSi aRniS-
navda, rom mas `etiudebis~ Seqmnis azri da survili cnobili frangi literatu-
raTmcodnis ferdinand brunetieris evoluciurma meTodma aRuZra. brunetieri 
am meTods iyenebda Tavis naSromSi `gvarTa evolucia literaturis istoriaSi~. 
is cdilobda literaturis istoriaSic `daedasturebina evoluciuri ganviTa-
rebis analogiuri suraTi, rac darvinma bunebaSi aRmoaCina~. meTodi, romelsac 
`Cven viyenebT, _ werda k.abaSiZe, _ qarTuli literaturis istoriis kvlevisas 
gaxlavT meTodi evoluciisa~ (abaSiZe 1962: 12). es gaxda sababi, raTa kriti-
kas k. abaSiZe brunetieris meTodis brma mimdevrad gamoecxadebina. am sakiTxTan 
dakavSirebiT giorgi abaSiZe miiCnevs, rom brunetieris meTodis arsi aris li-
teraturis sferoSi darvinis evoluciis Teoriis ucvleli saxiT gadmonergvis 
cda, organuli samyaros sxvadasxva gvarebsa da literaturul gvarebs Soris 
sruli analogiis aRiareba, bunebis ganviTarebis principebisa da kanonebis li-
teraturisadmi misadageba. literaturis istoriis garemo pirobebis nacvlad 
misi imanenturi Zalebisadmi ganmsazRvreli rolis miniWeba. kita abaSiZisTvis 
ki literaturis xasiaTs swored `garemo pirobebi~, sazogadoebrivi cxovrebis 
mdgomareoba gansazRvravda. misTvis literaturis ganviTareba sazogadoebrivi 
ganviTarebis obieqtur kanonzomierebebs emorCileboda da qveynis social-
po-litikuri, ekonomikuri da kulturuli viTarebiT iyo pirobadadebuli. 
`etiudebis~ gacnobisas naTlad ikveTeba kita abaSiZis da ferdinand bruneti-
eris Sexedulebebs Soris arsebuli diametruli gansxvaveba, romelic udavo da 

aSkaraa~ (abaSiZe 1982: 26). 

kita abaSiZis koncefcias safuZvlad daedo mxatvrul-esTetikuri da qro-

nologiur-istoriuli princepebis Serwyma. `etiudebSi~ me-19 s. qarTuli mwer-

lobisa Seswavla qronologiuri principiT aris Seswavlili da istoriul-Se-
darebiTi meTodiTaa ganxiluli (baraTaSvili – mickeviCi, baraTaSvili _ baironi, 

ilia _ floberi, g. wereTeli _ zola). kita abaSiZis `etiudebi~ iqmneboda maSin, 

rodesac Cveni mwerlebi cocxlebi iyvnen da jer kidev ar hqondaT damTavrebuli 
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TavianTi samwerlo moRvaweoba, es faqti kidev ufro didi pasuxismgeblobis wi-
naSe ayenebda mas.

k. abaSiZis `etiudebSi“ ver SexvdebiT biografiul cnobebs, radgan kritiko-
si miiCnevda, rom biografia bevrs arafers eubneboda literaturis mkvlevarT. 
kritikosisTvis me-19 saukuneSi literaturis ganviTarebis yoveli axali etapi 
Tvisobrivad gansxvavebulia winamorbedisagan: `romantizmi iyo klasicizmis 
winaaRmdegi movlena literaturaSi, realizmi romantizmis winaaRmdegma reaq-
ciam gamoiwvia~. `literaturaSi ar xdeba xolme mimarTulebis uecrad damyare-
ba, saWiroa dro da bevri Sroma, rom Semdegi mimarTuleba gamoirkves da ganmt-
kicdes. mimarTulebebi adgils TandaTanobiTi evoluciuri procesis Sedegad 
ikaveben. literaturis evoluciis meTodi gviCvenebs literaturul JanrTa, 
formaTa, gvarTa da ideaTa cvlas. am saxiT aris saintereso dainaxo, Tu ra ad-
gili uWiravs Txzulebas literaturul gvarTa evoluciaSi da mis Sinaarss azr-
Ta mimdinareobaSi~ (abaSiZe 1962: 4). rogorc vxedavT, abaSiZis meTodi da midgoma 
sruliad axali movlena iyo im saukunis qarTuli saliteraturo kritikisaTvis 
da mniSvnelovnad gansxvavdeba literaturis gansazRvris manamde arsebuli 
wesebisagan. 

kita abaSiZe literaturuli procesis evoluciis Semdeg safexurebs gamo-
yofs. iwyeba saliriko romantizmiT, romlis meTauria aleqsandre WavWavaZe, 
ganmaviTarebeli grigol orbeliani, umaRles wertilamde amyvani ki nikoloz 
baraTaSvili. k. abaSiZis azriT, baraTaSvilis Semoqmedebis saxiT qarTuli ro-
mantizmi msoflio arenaze gavida da msoflio sevdis did mesityveTa saganZurSi 
Sevida. misi dacemis, dekadensis gamomxatveli ki vaxtang orbeliania, vinc mogvi-
anebiT CasWida xeli da undoda ganeaxlebina, mamia gurieli, ̀ is vinc romantizmiT 
daiwyo da realuri mimarTulebiT daamTavra, raf. erisTavi~ (abaSiZe 1962: 414). 
kita abaSiZis TvalsazrisiT, romantizmi aris individualizmi literaturaSi, sa-
kuTari mes mxatvruli gadmocema, xolo romantikul poezias aqvs sami umTavresi 
niSani _ siyvarulis grZnoba, bunebis mSvenierebis gancda da fiqri cxovrebis 
dasasrulze (sikvdilis filosofia). kritikosi miiCnevda, rom qarTul roman-
tizms safuZvlad daedo ara socialur ZalTa gadajgufeba, aramed politikuri 
xasiaTis faqtorebi, romlebic qveynis damoukideblobis dakargviT dasrulda. 
romantizmi icvleba da gadadis realizmSi (1850 wlebSi)~.

realizmis sawyisebs kritikosi gr. orbelianis muxambazebsa da baraTaSvi-
lis poemebSi amCnevda, realizmis damwyebad giorgi erisTavs miiiCnevda. am mi-
marTulebis udidesi warmatebis gamomxatvelad ki ilia WavWavaZesa (poemebi da 
proza) da akaki wereTels (saliriko leqsebi).

realizmis dacemas, uferul naturalizms kritikosi giorgi wereTlis Semo-
qmedebaSi xedavda. abaSiZe miiCnevda, rom al. yazbegi da vaJa-fSavela Cvens mw-
erlobaSi neoromantizms amkvidrebdnen, romelic mas realizmisa da roman-
tizmis saukeTeso Tvisebebis Serwymad esaxeboda. vaJa-fSavelas ki kritikosi 
simbolizmis meTaurad miiCnevda da mis Semoqmedebas msoflio Sedevrebis rigSi 
ayenebda.*

* es sakiTxi ixileT T.ciciSvilis sadisertacio naSromSi `kita abaSiZe da uaxlesi periodis 
qarTuli mwerloba~  (ciciSvili 1986 a da werilebSi: ciciSvili 1986 b.; ciciSvili 1985).



190

k. abaSiZis SexedulebiT, cikli axali qarTuli literaturis ganviTarebisa 
Semdegnairia:

1. romantizmi;
2. realizmi;
3. naturalizmi;
4. neoromantizmi;
5. simbolizmi. 
 rac Seexeba neoromantizmsa da simbolizms, aqve unda aRiniSnos, rom kita 

abaSiZe cdilobda `eCvenebina, daemtkicebina da epovna evropuli literaturis 
yoveli mimdinareobis gamoZaxili da Sesatyvisi Cvens mwerlobaSi~. kita abaSiZe 
Tvlida, `rom Cveni literaturis msvleloba kvaldakval misdevs evropul lite-
raturas. adgia kanoniersa da gakvalul gzas, romelsac adgia evropuli lite-
ratura, magram ar warmoadgens am literaturis meqanikur gameorebas, sakuTari 
gzidan gadaxvevas, Cveni mdidari tradiciebis Ralatsa da monur morCilebas, 
aramed adgia Cveni qveynis istoriis ganviTarebis Sesatyvisad saerTo evropuli 
literaturisTvis damaxasiaTebel ganviTarebis gzas, literaturis ganviTare-
bis saerTo kanonzomierebis aRiarebas~ (abaSiZe 1962: 14). 

g. abaSiZis SexedulebiT, Tu mwerlobis rig warmomadgenelTa Semoqmedebam ver 
hpova asaxva mis `etiudebSi~, amaSi maTi Semoqmedebis RirsebaTa ugulebelyofa 
ki ar igulisxmeba, aramed `etiudebis” garkveuli mizandasaxuloba: `Cveni azriT, 
marto imas unda mivaqcioT yuradReba, vinc Seitana axali ram literaturis msv-
lelobaSi, an Zveli gaamSveniera da miiyvana umaRles wertilamde. unda hqondes 
adgili mas, vinc daaCqara es msvleloba an misi mimarTuleba Sescvala, an SeaCe-
ra, an qarTuli mwerlobis ama Tu im etapze yvelaze Rirseuli warmomadgenelia~ 
(abaSiZe 1962: 074). 

kita abaSiZis Tvalsazrisi mecxramete saukunis literaturis Sesaxeb mt-
ki-ced damkvidrda Cvens literaturaTmcodneobaSi da `sxvadasxva variaciiT 
kvlav dResac meordeba da misi gadasinjvis seriozuli cda aravis moucia~ 
(gamezardaSvili 1962: 013).

daskvna

cnobili qarTveli moRvaweebi, solomon dodaSvili, aleqsandre cagareli, 
ilia WavWavaZe, aleqsandre xaxanaSvili da kita abaSiZe, mravalsaukunovani qar-

Tuli mwerlobis sistematizaciis gaazrebis procesSi yvelaze did mniSvnelo-

bas literaturis uwyvet ganviTarebas aniWebdnen, magram Tu solomon dodaSvi-

lis, aleqsandre cagarelis da aleqsandre xaxanaSvilis yuradReba ZiriTadad 

Zveli qarTuli mwerlobis Seswavlaze iyo gamaxvilebuli, ilia WavWavaZe da 

kita abaSiZe ukve XIX saukunis literaturuli procesis ZiriTadi tendenciebis 

gamoyofa-gaazrebas cdilobdnen, rac srulad kanonzomierad migvaCnia, radgan 
am moqmedi procesis Sefaseba mxolod XIX saukunis bolos gaxda SesaZlebeli. am-
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rigad, qarTvel kritikosTa yuradRebis centrSi mravalsaukunovani qarTuli 
mwerlobis winaSe mdgomi problemebi da literaturis ganviTarebis kanonzom-
ierebebi moeqca, magram mecnierebi periodizaciis TavianTi koncefciebis gamo-
muSavebisas sistematizaciis sxvadasxvagvar principebs mimarTavdnen.

Suasaukuneebis mwerlobis klasificirebis miRebul klasikur models E(e.w. 
`evropul models~) emTxveva s. dodaSvilisa da a. cagarelis mier Zveli litera-
turis periodebad dayofa: IV – XIII saukuneebis mxatvrul memkvidreobaSi ori 
etapis gamoyofa. s. dodaSvili maT `Zvel mwerlobasa~ da `oqros epoqas, (Tamar 
mefis xanas)~ uwodebs, xolo cagareli _ `mosamzadebel~ (V-XI saukuneebi) da 
`klasikur xanas” (XI-XII saukuneebi). evropul modelSic miRebulia amgvari etape-
bis gamoyofa _ maT Seesabameba @`adrindeli” (V-XI saukuneebi) da `maRali~, an 
`klasikuri” (XIV-XVI saukuneebi) Suasaukuneebis saxelwodeba. 

vinaidan al. xaxanaSvili Tavis periodizaciis sistemaSi emyareboda Janrob-
riv princips, mas `Zveli qarTuli mwerloba~ (IV-XII saukuneebi) erTianad aqvs mi-
moxiluli. cnobilia, rom literaturuli procesis,* rogorc literaturis is-
toriuli arsebobis, misi calkeul epoqebSi, eris, qveunis, regionis, msoflios 
kulturul istoriaSi funqcionirebisa da evoluciis amsaxveli cnebis, Tana-
medrove gageba, misi literaturul epoqebad dayofis da am epoqebisaTvis dama-
xasiaTebeli Janrobrivi sistemebis mniSvnelobis gaazreba msoflio kritikuli 
azrovnebis ufro gviandeli miRwevaa. amitom, Cveni azriT, al. xaxanaSvilis Zveli 
qarTuli literaturis Janrobrivi sistematizaciiT daintereseba, literatu-
ruli procesis mis istoriul-mxatvrul mTlianobaSi Seswavlis erT-erT pirvel 
mcdelobas warmoadgens qarTul kritikul azrovnebaSi. 

rac Seexeba evropuli modelis `gviandel Suasaukuneebis~, an `adrindeli 
axali drois~ etaps (XIV-XVI saukuneebi), igi qarTvel moazrovneebs qveynis isto-
riisa da misi kulturuli ganviTarebis specifikis gaTvaliswinebiTa aqvT gaaaz-
rebuli. xolo XIX saukunis literaturuli procesi literaturuli mimdinare-
obebis (romantizmi, realizmi da a.S.) monacvleobiTaa gaazrebuli. 

Sesabamisad XIX saukunis ganmavlobaSi TandaTan yalibdeba literaturuli 
procesis Teoriuli Sefaseba. muSavdeba misi sistematizaciis Teoriuli 
principebi (istoriuli→mxatvrul-esTetikuri→Janrobrivi→istoriul-Seda-
rebiTi), ixveweba da mdidrdeba terminologia. Cven mier Catarebulma SedarebiT-
ma analizma cxadyo, rom XIX saukuneSi qarTuli kritikuli azrovnebis ganviTare-
ba da literaturis istoriis Teoriuli safuZvlebis damuSaveba, miuxedavad 
mTeli rigi Taviseburebebisa, rogorc qronologiurad, agreTve azrobrivad, 
zogadevropul kritikul konteqstSi viTardeboda. 

 

* `literaturuli procesis~ cneba Cndeba XX s. 20-30 wlebSi (j. vikos, i. gerderis Jirmunskis, 
vinogradovis, tinianovis, Sklovskis da sxv. Sromebi), misi Teoriuli gaazreba 60-an wlebamde 
gagrZelda, XIX saukuneSi ki miRebuli iyo ganmartebebi: `literaturuli evolucia~ da `epoqis 
literaturuli cxovreba~.
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Tamar Tsitsishvili, Irine Modebadze

The Models of Systematization of Georgian Literature: 
the Experience of the 19th Century Criticism

Abstract

Key words: Georgian literature, systematization, Solomon Dodashvili, Alexander Tsagareli, 
Alexander Khakhanashvili, Ilia Chavchavadze, Kita Abashidze.

The first attempts at the systematization and the unification towards a systematic approach 
of Georgian literature history originated in the 19th century. During the initial stage of the devel-
opment of critical thinking in Georgia, the process of a proper theoretical foundation progressed 
within the general European framework, creating the discourse for the systematization of the 
national literature’s history (chronological and within the meaning). The analysis of the studies 
within the European framework brought Georgia’s criticism to light in terms of specifying the sys-
tematic approach. During the classification process of systemizing the national literature, famous 
Georgian figures such as Solomon Dodashvili, Alexander Tsagareli, and Alexander Khakhanash-
vili, put the biggest emphasis on studying Georgian writings. More specifically, they focused on 
the problems and trends facing the development of Georgian literature during the Middle Ages, 
others critics such as Ilia Chavchavadze and Kita Abashidze studied Georgian literature of the 
XIXth century. The study discusses how the systematization of the Georgian literature history 
developed, its main principles and characteristics. 
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Йордан Люцканов

Сдваивание* «малых» литератур, как средство их ознакомления друг 
с другом

Согласованные действия литературоведов-компаративистов и переводчиков художес-
твенных текстов могут помочь обществам, попавшим в западню пост-колониальной, а точнее 
нео-колониальной ситуации, из нее выбраться. Хотя бы из такого ее «архисюжета», как 
закрепощенность к определенному статусу в международном распределении интеллектуального 
труда:** колонизуемые поддерживают контакты с колонизатором, но не и друг с другом; они 
производят знание (или суррогат знания) о себе, для себя и для него, но не друг о друге и не 
друг для друга. Мы считаем предлагаемую ниже программу исследований, т.е. действий, лишь 
необходимым, но не достаточным условием успеха. 

1. Объект
1. 1. Гегемонные/доминантные/большие, минор(итет)ные и малые литературы 
В недавней статье Хайнрих Штийлер, мимоходом намекая на возможные оскорбительные 

коннотации при оценочном использовании определений «малый» и «большой» в отношении 
литератур, начинает со следующего, тройного, определения «малых»: это (a) литературы 
с ограниченной циркуляцией, преимущественно в рамках одной единственной национальной 
общности; (б) литературы, рассчитывающие на ограниченное число продюсеров и при этом 
зависящие от степени и времени своей оснащенности алфавитом, собственным или нет (имеются 
ввиду младописьменные, меньшинственные и эмигрантские литературы); (в) литературы 
с ограниченным словарем и инвентарем форм (на самом деле явление, часто обозначаемое как 
«низовая литература») (Stiehler 2006: 233-235). Мы относим этот термин только к первой группе 
случаев и в небольшой степени ко второй. 

Попробуем теперь реляционное определение «малых» литератур. Сошлемся на размыш-
ления Франца Кафки о литературной ситуации пражских евреев и о собственном выборе писать 
по-немецки (особого рода немецкий), а не на идиш или на чешском. На них ссылались при 
концептуализации «маргинальных» (Vajda 1983: 9-10), а также «минор(итет)ных» литератур 
(Deleuze, Guattari, Brinkley 1983), причем обе указанные концептуализации подразумевали 
дихотомическую типологию литератур (маргинальные vs. срединные, минор(итет)ные vs. 
большие). «Минор(итет)ная литература – это не литература, создаваемая на малом языке, а 
литература, создаваемая меньшинством на большом языке» (Deleuze, Guattari, Brinkley 1983: 
18). Ситуация пражских евреев, однако, подразумевает типологию трихотомическую. 

Соответствующие типы можно обозначить как (1) минор(итет)ные, (2) малые и (3) большие, 
доминантные или гегемонные. Между двумя первыми типами и последним существует отношение 

* Сдваивать - создавать парное сочетание, как, напр., Александр Македонский и Цезарь в «Параллельных 
жизнеописаниях» Плутарха. Операция сравнения следует за операцией «сдваивания».
** На связи современного международного разделения труда со стратегиями нео-колониального империализма 
настаивает Гайатри Спивак, или ее версия постколониальных исследований (Childs, Weber & Williams 2006: 95, 
112).
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неравенства, которое может перейти в отношение подчиненности и даже полной подчиненности, 
или гегемонии. (Недавние размышления о маргинальном положении болгарской литературы в 
системе мировой литературной (полит)экономии отсылают к пониманию гегемонии Эрнестом 
Лакло и Шанталом Муффе и дают ей следующее определение: «любое знание, которое так 
могущественно, что знание противоположного незащитимо» (Hristov 2011)). 

Кроме того, мы сомневаемся в наличии у минор(итет)ных литератур революционного 
потенциала, вкладываемого в них Дельезом и Гваттари. (За понятием минор(итет)ной 
литературы закрепляется одна из двух противоположных цепочек понятий, точнее первая: де-
территориализация, не-репрезентация, метаморфоз, интенсивность vs. (ре)-территориализация, 
репрезентация, метафора, экстенсивность. Это представляется особенно подозрительным). Нам 
кажется, что самоконституирование в качестве субъекта минор(итет)ной литературы неизбежно 
происходит в пространстве, во времени и в отношении к другим субъектам; избежание 
интерпретации не разрушает ситуацию гегемонии, но может способствовать появлению новой 
констелляции власти и провоцировать обновление (внутри) гегемона: таким образом, оно может 
оказаться аффирмативным актом. «Минор(итет)ность» предполагает ускользание, «малость» 
– подчинение либо сопротивление. Мы надеемся прийти к пост-постмодерному пониманию 
того, что принято называть мировой литературой,* и ее структуры. 

Ставя свои соображения в контекст постоколониальных исследований и их основных вех, 
мы приходим к выводу, что эпистемология, на которой основаны труды такого теоретика, 
как Хоми Бхабха, нам не подходит. Акцентирование Бхабхой гибридизма, мимикрии и 
т.д., несмотря на многостороннюю эвристичность этих понятий, кажется нам глубинно 
монистическим (предопределяемое этим монизмом растворение различия между колонизатором 
и колонизируемым, в чем упрекают Бхабха (Childs, Weber & Williams 2006: 112), является для 
нас только одним из аспектов проблематичности его подхода). В отличие от Бхабхы (ср. Childs, 
Weber & Williams 2006: 89), мы считаем мультикультурализм, или признание множественности 
культурных самоличностей, этическим, а отсюда и методологическим, императивом. Это не 
означает, что мы отрицаем фундаментальную амбивалентность указанных «самоличностей». 
Своевременным и уместным представляется «стратегический эссенциализм» (понятие 
Гайатри Спивак; Childs, Weber & Williams 2006: 96-98) в пользу мультикультурализма и даже 
национализма. Постулируя третий тип агентов межлитературного поля, кроме доминантных/ 
гегемонного** и минор(итет)ных, мы находим теоретическое оправдание данной стратегии в 
поле литературоведения. 

Очерчивая габитус «малых» литератур, рядом с габитусом литератур «минор(итет)ных», 
мы бросаем вызов слишком аффирмативному обсуждению детерриториализации, флюидности, 
гибридности и т.д., т.е. номинализму, не вопрошающему свои собственные основания, 
распространенному в постмодерной гуманитаристике. Мы присоединяемся к воинствующему 
скептицизму Джелаля Кадира в отношении любых «эксцепционализмов» (идеологий собственной 

* Как полагает, напр., Никола Георгиев, понятие „Weltliteratur“ можно считать относящимся не столько к 
наличному, сколько к создаваемому воображением (Георгиев 2000: § 19).
** Лоуренс Венути один из литературоведов, которые настаивают на том, что современный рынок литературных 
переводов, а также оригинальной литературы, характеризуется гегемонией английского языка и англо-
американского издательского бизнеса (Munday 2001: 153-157).
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исключительности), но думаем, что он недооценивает порабощающий потенциал того, что, 
переставляя его же слова, можно назвать мифом благотворной (все)взаимозаменимости, удобное 
дополнение к идее невидимой (и вернее всего благотворной) руки рынка (Kadir 2006: 132, 133). 
Может ли указанный миф постигнуть собственную обусловленность, недезинтересированность 
и безмолвную претензию на исключительность? 

Мы отдаем себе отчет в том, что обозначение «доминантный/гегемонный» подразумевает 
социологизирующую точку зрения, тогда как «минор(итет)ный» и «малый» ее не подразумевает; 
но мы считаем, что данная разнородность, разнорядность способствует более широкой при-
менимости и гибкости триады терминов. Так, например, Яна Букова (Букова 2013) говорит о 
минор(итет)ных, малых, доминантных и гегемонной литературах, оговаривая, что ситуация 
«минор(итет)ности» является ситуацией иного ряда, чем остальные три. 

1. 2. Имперские, колониальные и промежуточные* (само-колонизирующиеся? само-
достаточные?) литературы

Наш интерес сосредоточился бы на определенной группе малых литератур: на таких, 
которые не принадлежат ни колониальным империям (напр. португальской, голландской), ни 
колонизированным странам и/или народам. Литературы нашей фокус-группы, разумеется, 
выиграли от того, что можно назвать пост-колониальным поворотом в гуманитаристике. 
Но нам кажется, что это произошло скорее благодаря усвоению и/или адаптации побочных 
эффектов этого поворота, чем благодаря осознанному обращению к этой группе. Следующие 
две концептуализации (принадлежащие в самом деле к области культурологии) могли бы быть 
очень полезны при обращении к указанной группе: «балканизм» Марии Тодоровой (его можно 
воспринимать как адаптацию Саидовского «ориентализма») и «само-колонизирующиеся 
культуры» Александра Кeсева (Кьосев 1994/1999), сознательно или нет адаптирующего понятие 
российского историка конца ХІХ – начала ХХ века Василия Ключевского (Лекция вторая его 
«Курса русской истории», 1904 г.)** и тем самым вероятно приоткрывающего интеллектуальную 
родословную, которая параллельна подъему пост-колониальной теории. Но мы считаем их 
недостаточными. Как бы то ни было, мы заинтересованы в промежуточной, нейтральной, или 
второго мира группе литератур в рамках все еще длящейся пост-колониальной (ср.: Childs, 
Weber & Williams 2006: 3-10) ситуации. (См. персидскую, турецкую, эфиопскую /амхарскую/, 
сиамскую и другие литературы). 

Данная триада, как и предыдущая, насыщена политическим смыслом. В более широком 
смысле, ею мы пытаемся удержать позицию, которая являлась бы анти-колониальной, но 
была бы альтернативной пост-колониальной. Она очерчивает группу литератур, которые 
не могут наработать символический капитал ни от статуса доминантных, ни от статуса 
вынесших колониальную доминацию. Их символический капитал не может быть поддержан 
политическим, или же последний заведомо анахроничен и, следовательно, бесполезен. Такова, 
например, постановка вопроса о том, что та или иная культура (а следовательно, каким-либо 

* Мы вкладываем здесь более узкий смысл, чем Стефан Тëтëси де Зепетнек (Tötösy de Zepetnek 2001) в своем 
понятии «промежуточно-периферийных литератур», «in-between peripheral literatures».
** Как Александр Эткинд показал (а Кевин Платт согласился), осознание русскими исторического процесса в 
России как самоколонизации/ внутренней колонизации предшествовало знаменитой формулировке Ключевского 
(Платт 2012)
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образом и литература), ценою скатывания в полу-«варварство», служила защитным поясом 
«цивилизации» от «варварства»; она еще имеет силу внутри соответствующих культур (напр., 
в болгарской), но вряд ли принимается всерьез в академических центрах «Первого мира».* На 
фоне девальвации указанной идентификационной стратегии резче, чем в других типах обществ, 
должно быть, падают и акции национализмов. Последние лишены возможности выступить как 
тактические союзники деколонизационного процесса и выиграть симпатии хотя бы левых. 
Литература вряд ли может прокормиться без политики. Чем будут кормиться литературы мимо-
колониального мира? 

1. 3. ‘Наши’, чужие и полу-чужие литературы 
Смотря на карту Старого света, можно локализировать разветвляющуюся полосу литератур, 

которых нельзя отнести ни к однозначно и по подразумению ‘европейским’, ни к тому или 
иному большому/признанному восточному «Другому» (т.е. к Японии, Китаю, Индии, Персии 
или Арабии). (Интересно, что все эти признанные «Другими» являются большими и в чисто 
количественном и/или политическом смысле). Но см. литературы эфиопская (-ие), коптов, 
кавказские, балканские. 

1. 4. Обобщение
Мы надеемся исследовать литературы, принадлежащие к сечению всех трех указанных 

множеств («малые», ‘второго мира’ и ‘полу-чужие’), но сосредоточение на «малых» и ‘второго 
мира’-или-‘полу-чужих’ было бы тоже удовлетворительным. 

2. Возможные темы
2. 1. Гегемонные литературы в литературных канонах малых литератур, малые литературы 

в канонах гегемонных. 
2. 2. Минор(итет)ные литературы и литературы меньшинств на территориях, считаемых 

той или иной малой литературой своей; наличие/отсутствие контактов; тип контактов; 
посредники.

2. 3. (Не)косвенность, или (не)окольность контактов между малыми литературами. 
2. 4. Группирование литератур: связь по родству, по соседству, по выбору. Горизонтальные и 

вертикальные группировки и/или общности литератур; сожительства (cohabitation - когабитация, 
‘жизнь (разных литератур) под одним кровом’) и соседства литератур. 

2. 5. К карте группировки, которую мы обозначили как меж-литературное сожительство 
или когабитацию: 

Вопрос о том, занимает ли минор(итет)ная литература и литература меньшинства, написанная 
на языке меньшинства же, одну позицию (габитус?) в рамках меж-литературной когабитации, 
или же репрезентируют две разные структурные позиции, для нас открыт. Мне кажется, что 
группу сожительствующих литератур (напр., немецкую, чешскую, евреев на немецком, евреев 
на идише в Праге плюс гравитирующую к гегемонному и надтерриториальному статусу 
французскую) можно поставить рядом в поле культурного производства по смыслу «Правил 
искусства» Пьера Бурдье (Bourdieu 1992). Затем, можно очертить сравнительную типологию 
межлитературных когабитаций, напр.: когабитация с гипертрофированной значимостью 

* Ср. с известными словами Александра Пушкина из его письма Петру Чаадаеву: «Татары не посмели перейти 
наши западные границы и оставить нас в тылу».
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гегемонной литературы; когабитация с гипертрофированной значимостью малой литературы; 
когабитация с «замороженной» циркуляцией текстов/ценностей между сожительствующими 
литературами; когабитации с разной степенью проницаемости границ между языками и ли-
тературами (писатели, пишущие на более чем одном языке и участвующие в более чем одной из 
литератур когабитации – как напр., Григор Прличев на Балканах и Саят-Нова на Кавказе);* и т.д. 

2. 6. «Сдваивание»** двух соседних малых литератур, которые не знают друг друга. 
2. 7. Как и до какой степени та или другая литература связана с территорией расселения 

этнического и/или культурного субъекта, ее производящего и потребляющего? (Де-/Ре-)
территориализация; городское, пригородное, сельское; регулярное, рассеянное или гнездовое 
распределение. Возможные виды связи. (Четверная модель Генри Гобарта (Henri Gobard) 
языковых функций: vernacular, vehicular, referential, mythic*** (Deleuze, Guattari, Brinkley 1983: 
24), – кажется возможной теоретической вехой при осмыслении вопросов, упомянутых здесь 
и в § 2.5.)

2. 8. a) Малые литературы о своем великом прошлом и b) гегемонные литературы о своем 
неприметном прошлом 

Какую бы из тем этого списка мы ни выбрали, было бы наиболее подходящим опереться по 
меньшей мере на одну пробную пару: так, для темы (1) мы нуждались бы в двух парах (см., напр.: 
гегемонные литературы в канонах болгарской и грузинской литератур, и малые литературы в 
канонах французской и русской), но для темы (2) одной пары было бы достаточно. 

3. С чего начинать?
Я полагаю начать со «сдваивания» двух малых литератур, которое включило бы их знакомство 

друг с другом. По разным причинам я предпочитаю начать с грузино-болгарской пары. О малой 
заинтересованности болгарской литературы в грузинской свидетельствуют результаты наших 
разысканий по переводной рецепции, частично освещенные в работе (Люцканов 2013). Об их 
взаимной незаинтересованности косвенно свидетельствует единственная известная нам работа, 
рассматривающая их в компаративном ключе (Bizadse 1987). Казус нуждается в исследовании, 
а эта работа в комментарии, но пока отметим лишь следующее: литературоведение не может 
избежать роли экспликатора коммуникативных предпочтений соответствующей национальной 
литературы. Рядом с данной парой, конечно, можно поставить вторую: литовско-латвийскую, 
или чешско-венгерскую, греческо-армянскую, и др. 

Сдваивание включит: 1) составление пары литератур и их сравнение, 2) исследование 
рецепции (в т.ч. переводной), в обоих направлениях, и обоюдных представлений/репрезентаций,**** 
3) перевод текстов, которые мы считаем репрезентативными для соответствующих литератур и 
подходящими для данного контекста. 

* «Диойкийность» и «полиойкийность» (дву- и многодомность), в терминах Диониза Дюришина.
** Использую термин Николы Георгиева (Георгиев 1992), введшего понятие «сдвоенных» «образов» 
(персонажей).
*** В условном переводе: домашний, мобильности, (высокой) референции или аккультурации (в неспецифическом 
значении), мифический.
**** В болгарском литературоведении сравнительной славянской «имагинистикой» занимался Величко Тодоров 
(оставил работы о болгаро-сербских и болгаро-чешских взаимных представлениях). Но в нашем случае 
обилие источников весьма сомнительно. Возможно, это потребует переосмысления теоретической рамки 
имагологического (под)исследования.
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Эту тройную цель можно лучше всего воплотить в многоязычной комментированной 
антологии сдваиваемых литератур. Эта книга должна содержать образцы обеих литератур 
в оригинале и на языке-посреднике (поскольку переводчиков с грузинского на болгарский 
и болгарского на грузинский нет), а еще лучше на двух (один доминантный из того же 
культурного региона и один доминантный из иного культурного региона либо гегемонный), а 
также комментарий и статьи на языке(ах)-посреднике(ах). 

Большую часть штудий целесообразно оставить вне книжного тела антологии, сложив из 
них очерк сравнительной истории двух литератур, по линиям сравнения, напр.: 1) мест, эпох и/
или персоналий, в которых эти литературы участвовали в живые межлитературные сожительства 
и/или соседства; 2) жанров, эстетических движений, а также сводимых друг к другу фазисов в 
рамках соответствующих национальных полей литературного производства; 3) (не)заметности 
когабитаций, соседств* и просто сообществ культур/литератур в соответствующих национальных 
историографических традициях: идеология славянской взаимности является одним таким 
примером «заметности» (Можно продолжить по плану, помещенному в части 2 выше).

4. Что можно сделать потом или тем временем?
Как расширение или усложнение вышеотмеченного сдваивания, мы можем сочетать 

большее число литератур, чтоб исследовать (а вместе с тем и конструировать) межлитературную 
коммуникативную ситуацию, вовлекающую большее число участников, и не на одной основе. 
(Такими основами могут выступать генетическая связь, когабитация, отношение доминации, 
равенство по статусу, связь по выбору…) Мы прибавили бы к грузино-болгарской паре 
литературу русскую, последнего регионального (и ограниченного в разных смыслах) гегемона, 
а также французскую (на определенный период – более или менее глобальный гегемон). 

Общая рамка такого исследования была бы нацелена, мне кажется, на исследование 
избирательных (не)сродств (родства, или его отсутствия, по выбору) между литературами 
соседними и несоседними, равными и неравными по статусу, родственными лингвистически 
и/или идеологически (см. болгарско/русскую и болгарско/грузинско/русскую** корреляции) или 
же не родственными. 

Желательно прийти к сравнительному межрегиональному исследованию, рассчитывающему 
на сдвоенные истории малых литератур (напр., черноморского региона и контактной зоны 
между бывшим польско-литовским сообществом и балтийским регионом, если решим грузино-
болгарскую пару дополнять литовско-латвийской). 

5. (Не)похожие исследовательские программы
На мой взгляд, для предлагаемого нами ряда исследований надо учитывать мега-проект, 

руководимый Марселем Корнис-Попе и Джоном Нойбауером, «История литературных культур 
Восточно-Центральной Европы». 

Веря, «что образы и тексты», в том числе научные репрезентации и тексты, «скорее 
оформляют, чем просто репродуцируют социальный мир и его институции» (Cornis-Pope & 

* (Со)обществ по соседству, по сопредельности.
** Имею ввиду конфессиональное (халкидонитское христианство, ориентация на греческие образцы и модели) 
сходство.
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Neubauer 2002: 19), мы разделяем политико-этическую (само)сознательность их проекта, 
а также регионалистскую и коммунитаристскую точку зрения на литературные истории. 
(Понятие «коммунитаризма» в недавнем сравнительном литературоведении эксплицировал 
Жан Бесье, в работе «Сравнительное литературоведение и этика: реинтерпретируя дихотомию 
универсализм/релятивизм», см. Bessière 2007: 8). Но, в отличие от Корнис-Попе, Нойбауера и Co., 
предпочитаем подчеркивать те импликации коммунитаристской установки в компаративистике, 
которые ставят под вопрос универсализм и номинализм. Мы смотрим, напр., на национальные 
и националистические мифы и символы как на рассказы и репрезентации, которые нуждаются 
в отношении, преодолевающем альтернативу «деконструкция или вера». И, кроме того, мы не 
считаем строящие линейный рассказ и тотализирующие представления об истории (характерные 
для т. н. органицистических историй) столь плохими, чтобы совсем пренебрегать ими (т.е. 
приурочивать их к интеллектуальной парадигме, считаемой несовместимой с ‘нашей’) просто 
потому, что они имеют репутацию методологически, политически и этически закостенелых. 
Литературные истории наций, которые мы надеемся, по меньшей мере, поставить рядом, стоит 
поставить рядом даже в их монологически-националистических версиях. (Это не означает, что 
мы намерены репродуцировать таковой подход дальше.) Мы уверены, что такие сопоставления 
контр-позитивны комплексу малоценности, поддерживаемому традиционным сдваиваниям 
писателя/произведения «малой» литературы и писателя/произведения «большой», ощущаемому 
в опытах гомогенизирующей и монументализирующей репрезентации соответствующей 
«малой», в надежде на утверждение ее соизмеримости с «большими» и ее «нормальности». 
Наиболее существенно то, что мы выбираем географический ареал, более широкий чем 
«Восточно-Центральная Европа». Один из его эпицентров – Черноморский регион. Мы 
уверены, что переосмысление основ сравнительного литературоведения и литературной 
истории нуждается в эмпирической территории со структурой, которая противопоказана нашим 
европоцентристским и склоняющимся в монизм навыкам интерпретации (а их сила чувствуется 
и в цитированном теоретическом введении Корниса-Попе и Нойбауэра, и в отзывах/рецензиях на 
их проект,* будучи выраженной в своего рода гипостазировании/эссенциализировании ‘Европы’ 
и ‘универсального’, даже при видимом стремлении к множественной или полифонической 
истории). Нас интересует более многостороннее и глубокое состояние промежуточности, чем 
то, которое репрезентируется в преимущественно межимперской и внутри-цивилизационной 
полосе Восточно-Центральной Европы. Желательно избежать исследовательской повестки и 
метода, которые могли бы быть легко усвоены в рамках нео-колониального импульса внутренней 
колонизации европейских периферий или провинций. 

Мы охарактеризовали бы свою позицию как контр-универсалистский регионализм и 
коммунитаризм, а не как «перевернутый этноцентризм».** Она основана на убежденности в том, 
что «любовь к соседу/ближнему» этически превосходит «любовь к дальнему» (или по крайней 

* Многие из них доступны на вебсайте Антверпенского университета – на странице, посвященной серии изданий, 
курируемых Координационным комитетом сравнительной истории литератур на европейских языках (“Coordinat-
ing Committee for the Comparative History of Literatures in European Languages Series”): http://www.ua.ac.be/main.
aspx?c=.CHLEL&n=64469.
**  «Перевернутым этноцентризмом Спивак обозначает ставку на повышение ценности колонизированной куль-
туры, в особенности в ее до-колониальных формах (…) Она считает это проявлением ностальгии по уте-рянным 
“корням”, которые сами сотканы колониальным воображением (…)» (Childs, Weber & Williams 2006: 106).
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мере нужнее в нашей современности), и что отсюда должна вытекать и методологическая 
первоочередность «интереса к соседу». 

Другим ориентиром могут служить исследование «межлитературных сообществ», 
инициированное в 1980-х гг. Дионизом Дюришиным. (Наиболее внушительные результаты его 
усилий: Ďurišin et al: 1987-1993; Ďurišin & Gnisci 2000. Краткое изложение подхода Дюришина, 
с учетом его актуальной эвристичности см. в: Gálik 2000; Domínguez 2012.) 

Вернемся к понятию «мировая литература». Коммунитаристический подход к нему 
подталкивает к сочетанию перспектив «теории межлитературного процесса» (Дюришин) и 
«поля (литературного) производства» (Бурдье). Мы понимаем «мировую литературу» как 
«глобальное литературное поле» (Guttman, Hockx & Paizis 2006), которое характеризуется 
колеблющейся в пространстве и времени когерентностью, как в глобальном масштабе, так 
и на уровнях (1) межлитературных обществ, (2) индивидуальных литератур и на (3) уровне 
суб-литературном. (Говорить об индивидуальных, избегая уточнения, а не о национальных 
литературах, мне кажется в данном контексте уместнее. Я принимаю замечание Сезара 
Домингеса о «национальной телеологии» в теории Дюришина, выраженной, к примеру, в том, 
что Дюришин считал национальные литературы «минимальными единицами межлитературного 
процесса» (Domínguez 2012: 102). Домингес, однако, обходит молчанием еще одну телеологию 
Дюришиновской теории: телеологию роста межлитературной интеграции.) Колебания 
во времени можно описать в терминах квази-биологических (появление, рост, старение); 
эвристичным кажется приспособление теории этногенеза Льва Гумилева с ее разработанной 
дифференциацией фазисов развития (Гумилев 1989). (Малый интерес болгарской и грузинской 
литератур друг к другу, к примеру, можно понять как характерную для межлитературных 
связей сообщества на этапе «обскурации» и даже «меморизации»). Межлитературность 
колеблется между напряженностью и застыванием, имплицитностью и эксплицитностью, 
симметрией и ассимметрией, горизонталью и вертикалью; она протекает по линиям языкового, 
географического и прочих сходств. В этом поле мы различаем три основных типа габитуса, 
который может занять литература: габитус большой (или доминирующей), минор(итет)ной и 
малой литератур. На уровне индивидуального писательского акта это поле осциллирует между 
данностью и сконструированностью – является проекцией самосбывающегося пророчества. 

Понятие (меж)литературного сообщества, особенно после того, как оно подверглось 
конкретизации в контексте Дюришинской теории межлитературного процесса, нуждается в 
отмежевании от таких понятий как (межлитературное) сожительство или когабитация (ср. выше, 
§ 2.5). Иногда агенты литературного производства и потребления разных литератур обитают, 
грубо говоря, на одной и той же территории (скажем, города). Такую ситуацию можно обозначить 
как сожительство литератур. Сожительство, обладающее определенной степенью структурной 
собранности (т.е. характеризуемое межлитературными связями определенной интенсивности), 
может образовать то, что мы предлагаем называть социотопом, при том что сожительствующие 
литературы занимают разные габитусы. «Социотоп» выступает здесь точным аналогом понятия 
«биотоп», которое следует различать от понятия «габитат»: «субъектом габитата выступает 
вид или популяция, субъектом биотопа – биологическое сообщество» (Biotope). Нам кажется, 
что далеко не всякий межлитературный социотоп можно рассматривать как межлитературное 
сообщество. Социотоп может свести лицом к лицу разные сообщества, участников разных 
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сообществ. И участники одного и того межлитературного сообщества могут обитать в разных 
социотопах. Социотопы и сообщества, будучи формируемыми разными видами структурного 
сцепления, принадлежат к разным понятийным рядам, но понятие межлитературного центризма 
(Дюришин; см. ниже) наверное резко сближает эти ряды. Коротко говоря, мы предлагаем 
различение режимов межлитературного сожительства (но и соседства, neighbourhood), 
межлитературного социотопа или поля и межлитературного сообщества, а также последующее 
сопряжение этих режимов концептуализации. 

Если между теорией межлитературности и понятием глобального литературного поля, с 
одной стороны, и сравнительным литературоведением, с другой, имеется эпистемологический 
разрыв, предлагаемая нами программа исследований расстается со сравнительным 
литературоведением. 

Практический смысл предлагаемого – приступить к производству регионального (балкано-
кавказского, черноморского и т.п.) литературоведческого знания по вопросам литератур региона: 
начать одолевать то, что можно обозначить как пост-, нео- или мимо-колониальное состояние 
указанного исследовательского поля. 
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Yordan Lyutskanov

Towards Paired Histories of “Small” Literatures, 
to Make them Communicate 

Abstract

Key words: interliterary communities; interliterary collocations; interliterary sociotope; 
self-colonisation; by-colonial experience; post-postmodern involvement of comparative litera�
ture; international division of academic labour.

In this paper I suggest a trichotomic typology of literatures, minor vs. small. vs. dominant. 
Introducing the context of postcolonial studies, I outline the uneasy political-economical condi-
tion of the second group and a possible way to combat that condition, as well as the theoretical 
benefits for comparative literature if some scholars commit to the research agenda I propose. I 
introduce “pairing” of small literatures on the base of their participation in tacit communities 
shaped by geo-cultural factors as a main methodological tool. I back my communitarianist under-
standing of the subject of comparative literature collating Pierre Bourdieu’s theory of the field of 
production and Dionýz Ďurišin’s theory of the interliterary process. 
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И.В. Калита

Образы женщин-просветительниц в культурном 
пространстве Средневековья:

Царица Тамар – Евфросинья Полоцкая – Анежка Чешская

Введение

Новое время выдвинуло на первый план глобализацию и унификацию мира, эти понятия в 
довольно короткий срок стали неотъемлемой составляющей жизни каждого человека и мировой 
культуры в целом. Унификация противопоставляет наше время ушедшему веку, в котором народы четко 
разделялись не только государственными границами, но и политическими константами мышления: 
социализм – капитализм, запад – восток. Глобализация противопоставляет наш век и средневековью, 
которое дало примеры бескорыстного служения своему народу, примеры преданного следования 
гуманистической идее и примеры индивидуального новаторства во имя гуманизации своего народа. 
Как правило, понятие героизм чаще ассоциируется с мужским обликом – героем, рыцарем, царем, 
писателем, воином-победителем. Несмотря на то, что культуры постсоветского пространства в своей 
давней истории не были чисто маскулинными, с этими понятиями редко ассоциируется женский 
образ. Имевшийся в истоках формирования древних государств опыт реализации женского начала 
был скорее исключением, и в каждой национальной культуре он во многом нивелирован наличием 
множества мужских образов, а также авторством художественной литературы – литературы, 
созданной авторами-мужчинами, в которых события преподносятся и оцениваются с мужской точки 
зрения. Такая литература доминировала не только в ХХ веке, и не только в советской литературе, 
поэтому формирование гендерного аспекта началось довольно поздно, в постсоветских культурах 
оно связано с государственным национальным переоформлением, начавшимся после перестройки и 
распада СССР.

В компаративном ракурсе рассмотрим примеры, дающие пищу для размышлений над 
местом и ролью женщины в гуманизации повседневности и государственных структур. 
Рассмотрим значительные культовые фигуры Средневековья – представительниц различных 
национальных культур (грузинской, белорусской и чешской), ярко сиявших на небосводе 
истории периода XII – XIII веков. Царица Тамар, Евфросинья Полоцкая и Анежка Чешская 
стали символами своих национальных культур, были канонизированы и возведены в лик 
святых. 

Данное исследование основано на культурологическом подходе, объединяющем ком-
паративные подходы и анализ исторических сведений: 

- использование биографических данных из исторических письменных источников;
- использование художественных произведений, отражающих деятельность подвижниц;
- культовые предметы и символика, связанные с их деятельностью;
- анализ места рассматриваемого образа в диахронном срезе (времени практической 

реализации);
- место и символика образа в синхронии.
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1. Гендерные стереотипы
Гендерные исследования на постсоветском пространстве имеют весьма краткую историю. 

Подробно ее развитие представляет Н. Л. Пушкарева в своей программной статье «Гендерные 
исследования: рождение, становление, методы и перспективы» (1998). Она отмечает, что 
препятствием к развитию гендерных студий является неразработанность дефиниций (отсутствие 
единого мнения о том, что такое гендер и гендерные исследования) и неясное понимание 
соотношения гендерных исследований с традиционными. Н. Пушкарева подчеркивает, что 
гендерный подход к изучению прошлого должен совмещать новые методы с методами различных 
гуманитарных и естественных наук. Одним из основных, используемых сегодня, остается 
метод исторического анализа, вместе с тем магистральное значение отводится компаративному 
подходу. Н. Л. Пушкарева отмечает: «Иногда противопоставляющие себя агрегативный (сбор 
разрозненных фактов из источников различных типов и видов) и казуальный (детальное 
рассмотрение редких, уникальных, нетипичных явлений) методы свободно уживаются и 
переплетаются в гендерных исследованиях, помогая реконструкции макро- и микроструктур 
различных социумов. Ставший популярным в школе семиотики интерпретативный метод 
(метод «расшифровки» символики поведения, поз, жестов в иконографии) дополняется дис-
курсивным (позволяющим видеть множественность «диалогов» в обществе: мужчины – 
женщины, исповедник – исповедуемый, дескриптивное, то есть задающее нормы и задачи, 
рескриптивное, то есть допускающее что-либо вне нормы и т.п.») (Пушкарева 1998: I).

2. Женское начало средневековья 
Женское начало средневековья – так условно обозначим знаковость женского участия 

в жизни определенного народа, связанное со значительными культурными или политическими 
инновациями. Его начали исследовать относительно недавно. В западной традиции иссле-
дования начинаются с конца 70 годов ХХ века, в постсоветской традиции они связаны с пос-
тперестроечной эпохой (Пушкарева Н. Л.: 1996, 1997, 1998, 2001; Репина Л. П. 2002; Тишкин 
Г. А. 1984 и др). 

«Женское начало средневековья» как вопрос, имеющий научную значимость, было 
поддержано медиевистами, оно было включено в разряд т.н. социальной истории, объединившей 
различные субдисциплины, такие как история пограничья, история частной жизни, история 
повседневности, история детства, сексуальности и т. п. 

«Именно средневековье представило наиболее развернутую и аргументированную 
концепцию женского несовершенства, однако именно средневековая культура содержала и 
ростки другого, нового отношения к женщине. С христианской культурой в нашу жизнь пришли 
два женских образа-антипода, которые до сих пор играют важнейшую роль в отношении к 
женщине, – виновница грехопадения Ева и добродетельная мать Христа Мария» (Рябова 1999: 3).

Средневековье продолжило формирование и развитие образа женщины как образа, об-
ладающего полярными коннотациями, в нем проявилось наличие низкого и высокого (падшая 
и святая), и, одновременно, значительная дифференциация и возникновение множества конно-
тативных значений на обоих полюсах. Пример княгини Ольги, о которой «Повесть временных 
лет» говорит как о святой (хотя конкретная дата ее канонизации неизвестна), предлагает весьма 
противоречивую шкалу оценки святости, если брать во внимание количество загубленных 
Ольгой жизней. 
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3. Биографические данные 

3.1 Царица Тамар (Tamar mefe: 1160/6 – 1209/13) 

Лев, служа Тамар-царице, держит меч ее и щит
Мне ж, певцу, каким деяньем послужить ей надлежит?
Косы царственной - агаты, ярче лалов жар ланит.
Упивается нектаром тот, кто солнце лицезрит.

Воспоем Тамар-царицу, почитаемую свято!
Дивно сложенные гимны посвящал я ей когда-то.
Мне пером была тростинка, тушью - озеро агата.
Кто внимал моим твореньям, был сражен клинком булата.

(Ш. Руставели «Витязь в тигровой шкуре»)

Царице Тамар посвящена поэма Шота Руставели, уникальный памятник грузинской 
средневековой поэзии - «Витязь в тигровой шкуре». 

Считается, что никогда ни до, ни после правления Тамар, Грузия не достигала такой силы 
могущества и процветания. Анонимный грузинский летописец начала XIII века, написавший 
«Жизнь и деятельность святой благоверной царицы Тамар» говорит о эпохе ее правления как 
о золотом веке Иверии, гордившейся не только своими военными успехами и главенствующей 
ролью во всей Малой Азии, но также церковной и светской литературой, образованием, 
градостроительством и экономикой.

В 1179 году отец короновал Тамар на царство. После смерти отца (с 1184 г.) она стала 
самостоятельно править страной. Одним из первых примиренческих жестов стал Поместный 
Собор, который царица созвала с целью разрешения проблем в церковной жизни и установления 
мира и порядка.

В отличие от двух следующих культовых фигур «женского Средневековья», царица Тамар 
была дважды замужем, и этот факт говорит о возможности выбора, о возможности преодоления 
стереотипа. 

3.2. Ефросинья Полоцкая (Еўфрасіння Полацкая 1101/5–1173)

Сведения о жизни Ефросиньи Полоцкой черпаем из Жития, написанного до 1187 г. Она 
родилась между 1101-1105 годом. Дочь князя Святослава Всеславовича, внучка Всеслава 
Брячеславовича (Всеслав Чародей), в миру носившая имя Предслава. Полоцкая, она родилась 
в одном из трех крупнейших центров древней восточной Славии - Полоцке. Как известно, 
«знатность» городов определялась по наличию Софийского собора (Киев 1011 – 1037, Полоцк 
1030 – 1060, Великий Новгород 1045 – 1050). 

Житие о ней повествует: 
«Соединяла она естество девы праведное и молитвы плод и настолько любила учение, что 

даже отец удивлялся такой ее к учению любви. Весть о мудрости отроковицы, и о благом учении, 
и о телесном совершенстве прошла по всем городам. Была она прекрасна лицом: красота юной 
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княжны привлекала многих славных князей, желавших любви ее. Каждый из них думал, как бы взять 
Предславу в жены сыну своему, и часто они посылали сватов к отцу ее, он же им отвечал: «Воля 
Господня да будет» (Житие: I). 

Когда Предславе исполнилось двенадцать лет и речь зашла о замужестве, она задумалась 
над смыслом жизни: «Что свершили прежде нас жившие предки наши? Женились, выходили 
замуж, княжили, но не жили вечно – жизнь их прошла, и слава их исчезла, как прах, хуже па-
утины. А преподобные жены мужественно пошли вслед за Христом, Женихом своим, предали 
тела свои на раны и головы свои под мечи; ... мечом духовным отсекли от себя плотские слас-
ти, предав тела свои посту, бдению, коленопреклонениям, на земле лежанию, – и имена их 
написаны на небесах, где они с Ангелами беспрестанно славят Бога. А земная слава – прах и 
пепел, она, словно дым, рассеивается и, как пар водяной, погибает» (Житие: I).

Княжна обратилась к тетке, которая была настоятельницей монастыря и ей сообщила о 
намерении принять постриг. Отец узнал о решении дочери когда та уже надела на себя чер-
ную ризу.

Спустя некоторое время Ефросинья переселилась в келью Полоцкого Софийского собора. Она 
занималась переписыванием и переводом книг. Около 1124 года Ефросинья получила от епископа 
Ильи участок под Полоцком (Сельцо) для строительства собственного монастыря. Ее заслугами 
был основан женский монастырь св. Спаса (сейчас Полоцкий Спасо-Ефросиньевский монастырь) 
и мужской монастырь, ставшие образовательными центрами Полоцкого княжества. Они обладали 
большой библиотекой, иконописными и ювелирными мастерскими. Житие говорит о том, что 
Полоцкая учила чтению и письму не только богатых, но и бедных детей. Под ее руководством были 
построены церкви, по ее заказу в 1161 г. Лазарь Богша сделал крест, ставший символом Беларуси.

В преклонном возрасте Ефросинья отправилась в паломничество в Иерусалим (1167), где 
после долгого путешествия умерла.

3.3. Анежка Чешская (Svatá Anežka Česká: 1211–1282)

Анежка родилась в начале XIII века в королевской семье, была девятым ребенком короля 
Оттокара I. Ее судьбу во многом предрекает ее имя, в переводе с греческого (Агнес) оно 
означает чистая, незапятнанная, святая. С трех лет была помолвлена с несовершеннолетним 
польским князем Болеславом Силезским, в детстве вместе со старшей сестрой была помещена 
в женский монастырь в Тржебнице. Через три года предполагаемый жених умер и Анежку 
вернул домой. Ее воспитание продолжалось в стенах монастыря в Доксанах. Королевская семья 
стремилась найти дочери достойного жениха, в разное время шли переговоры о возможном 
браке с Индржихом (Генрихом), сыном немецкого императора Фридриха II, английским 
королем Индржихом III, и с самим императором Фридрихом II. Однако Анежка обратилась 
к Римскому Папе с просьбой помочь ей стать монахиней. Грамотная принцесса была знакома 
с учением Франциска Ассизского, вела переписку с его духовной сестрой св. Кларой. В 1231 
г. основала в Праге монастырь кларисок (женской ветви францисканцев) и стала их первой 
настоятельницей в Чехии.

Анежка построила три храма, заложила мужской и женский монастыри, больницу. Эти 
строения образовали готический комплекс, ставший доминантой пражской архитектуры. 
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Сведения о жизни Анежки известны из легенды «Candor Lucis Eterne 1319 – 1328 (Zář věčného 
světla)», написанной на латинском языке образованным монахом франтишканского монастыря с 
целью канонизации Анежки. Легенда как письменный текст возникла по заказу королевы Елишки 
Пршемысловны, в знак благодарности за молитвы Анежки о выздоровлении новорожденного 
королевского сына. Автор в своем рассказе ссылается на свидетельства ее непосредственных 
современниц – сестер. Данная легенда с переводом и анализом Яна Капистрана Выскочила вышла 
в 1932 г. 

4. Аналогии. Общественная и индивидуальная реализация

Реконструкция и сопоставление биографий по письменным источникам помогают выявить 
системы ценностей и аналогии, общность интересов и видов деятельности, уточнить место 
известных женщин трех культурных традиций и их роли, а также увидеть особенности их 
общественной и индивидуальной реализации.

Репрезентация женственности в Средневековье имела свои особенности. Особенности 
семантики женских образов отразились в архитектурном облике их стран. Каждая святая стро-
ила храмы и занималась благотворительностью. Культовые образы женщин стали импульсом 
для развития визуальной культуры (фрески, иконы), житийной и художественной литературы, 
послужили толчком к развитию культуры в целом.

Они играли роль примиряющей и объединяющей силы. Каждая святая была канонизирована 
(Е. Полоцкая признана святой православной и католической церковью). Все три являются 
покровительницами своих народов и в настоящее время воспринимаются как символы нации.

Вклад в культурное развитие и гуманизацию своего народа каждой из рассмотренных 
нами святых неоценим, на многие столетия эти женщины-подвижницы стали образцом для 
подражания, для современности – скорее недосягаемым идеалом. 

Стратегии их репрезентации были во многом схожи:
- Служение своему народу;
- Презентация божественного провидения (пророческие сны):
1. Царица Тамар после коронации видела пророческий сон: с горы смотрела она на Кавказ 

и видела на юге Византию, на западе корабли купцов из разных стран, на востоке Каспийское 
море, на котором вдруг начали подниматься огромные волны и доходить до хребтов Кавказских 
гор. Царица увидела четверо юношей, скачущих к берегу Каспийского моря и метавших в море 
огненные стрелы. Море просило у неё пощады. Тамар восприняла это как угрозу и предвестие 
войны.

2. Ефросиньи Полоцкой после принятия монашеского сана приснился сон, в котором ей 
было указано, в каком месте она должна строить церковь.

- Помощь бедным: 
Ефросинья переписывала книги, деньги, полученные за работу, отдавала бедным. Чтобы 

давать милостыню, царица Тамар ткала и пряла, харитативную деятельность Анежки Чешской 
поддерживала ее семья.

- Образовательная деятельность, расширение грамоты.
- Поддержка роли церкви и связанной с ней литературно-письменной традиции.
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- Содействие развитию архитектуры и зодчества, строительство храмов. 
Грузинскую Царицу Тамар (Tamar-mefe: 1160/6–1209/13) называли сосудом мудрости, 

не царицей, а царём. 
Белорусская святая Ефросинья Полоцкая (Еўфрасіння Полацкая 1101/5–1173) признана одной 

из самых значительных фигур средневековой Восточной Славии. Историки считают, что ее 
авторитет был аналогичен авторитету правящего князя, а факт ее неофициального руководства 
Полоцким княжеством подтверждают наличием ее собственной печати. 

Чешская принцесса Анежка Чешская (Svatá Anežka Česká: 1211–1282) вместо роскоши отдала 
предпочтение благотворительности и служению народу. Имена этих прославленных женщин 
связаны с «золотым веком» национальной истории, религиозностью и благотворительностью, 
началом образования.

Рассмотренные нами культовые образы женщин-святых эпохи Средневековья дают пример 
возможности феминизации «мужских отраслей». 

Святые Анежка, Ефросинья и Тамар – личности уникальные. Расшифровка символики их 
поведения позволяет зарегистрировать нетипичные проявления в развитии женского образа, наб-
людать множество нитей, связующих внутренний мир женщины с внешним. Эти образы также 
предлагают современнику пищу для размышления над вечным вопросом о месте и роли женщины 
в истории. 
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Inna Kalita 

Images of Enlightened Women in the Cultural Area of the Middle Ages. 
Queen Tamar – Efrasinja Polackaja – Anežka Českа

Abstract

Key words: saint, the Middle Ages, Queen Tamar, Efrasinja Polackaja, Anežka Českа. 

This article is dedicated to important figures of the Middle Ages. From a comparative point of 
view represented by the representatives of three national cultures (Georgia, Belarus, and the Czech 
Republic) – Queen Tamar, Efrasinja Polackaja, and Anežka Česka. They have become symbols of 
their national cultures, and were later canonized. Comparing their biographies helps us identify their 
value systems and analogies, their common interests and activities, particularly social methods, and 
individual realization. Each of these saints has become a national legend and was canonized. All three 
are considered to be the patron saint of their country, and are today thought of as the guardians of 
their nations as symbolic figures. The images of enlightened women of the Middle Ages have become 
ascetic ideals that encourage people today to think about the place and role of women in the humaniza-
tion of everyday life.
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literaturuli meridianebi

manana kvataia

veqtorebi evropisaken

1928 wels ienaSi oigen diderixsis gamomcemlobam germanul enaze goTuri 
SriftiT dabeWda grigol robaqiZis `gvelis perangi~, romlis qvesaTauria `ro-
mani qarTveli xalxisa~ (Sesavali Stefan cvaigisa). Txzuleba originalSi 22 Tav-
isa da epilogisagan Sedgeba, misi germanuli Targmani ki _ 8 Tavisa da epilogisa-
gan. rogorc irkveva, romanis germaniaSi dabeWdvisaTvis qarTvel mwerals mrava-
li dabrkolebis gadalaxva mouxda. 

sakuTar TxzulebaTa publikaciis mizniT grigol robaqiZe 1927 wels ramde-
nime TviT germaniaSi gaemgzavra. evropaSi vizitisa da `gvelis perangis~ germanu-
li gamocemis istoriia detalebi mwerlis piradi werilebidan ikveTeba. 

1927 wels 17 Tebervals berlinidan akaki papavasadmi gagzavnili robaqiZis 
baraTi iuwyeba: `amJamad berlinSi var. minda, zogierTi Cemi nawarmoebi gamovce 
evropul enebze. Targmanebi mzadaa. es gadavwyvite mas Semdeg, rac romen rol-
lanisagan (man waikiTxa `londa~ da `malStrem~) didaT wamaxalisebeli ori ba-
raTi miviRe~ (robaqiZe 2012, IV: 404). imave adresatisadmi 21 Tebervals miwerili 
epistoledan vigebT, rom frangulad naTargmni es ori piesa grigol robaqiZes 
romen rolanisaTvis ori wlis win gaugzavnia. maTSi frang mwerals `magiuri ja-
dosnoba~ daunaxavs, gansakuTrebiT ki nawarmoebTa musikaluri arqiteqtoni-
kiT gancvifrebula. `es iyo mTavari mizezi Cemi aq wamosvlisa~, _ swers grigol 
robaqiZe akaki papavas da dasZens:… `axla `lamara~ maqvs inglisurad. Cemi fiqriT, 
es yvelaze ufro sruli nawarmoebia. `gvelis perangi~ _ germanulad~ (robaqiZe 
2012, IV: 404).

imave werilis sxva monakveTSi gadmocemulia is ̀ xmauri~, romelic 377 gverdi-
an `gvelis perangs~ gamouwvevia saqarTveloSi. `gomarTeli: am Txzulebis Semdeg 
mecodeba qarTuli mwerloba _ ise didia igi (uTuod genialuria). saSa abaSeli: 
sikvdilis SiSi mklavs, _ am SiSs am romaniT vaqarwyleb. yarib-geleiSvili: por-
nografiaa (CvenSi darCes: nasaxic ar aris amisi). proletaruli mwerloba: robaq-
iZes surs, Tavis Tavadoba aRidginos~. sam dReSi romanis 600 cali gayidula. 

TviT grigol robaqiZis damokidebuleba `gvelis perangisadmi~ amgvari gax-
ldaT: `Tumca weliwad naxevaria, rac igi davswere, magram gazomvisaTvis mainc 
maklia manZili. xan meCveneba grandiozul ramed, romelsac SeuZlia gaetolos 
evropis upirveles qmnilebebs, xan ki _ arafrad, sustad Zalze~. mwerali imow-
mebs profesor dubrovskis, romelsac qarTulad waukiTxavs `gvelis perangi~ 
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(mas deda qarTveli hyolia): `azrisa da xatis gansxeulebas sityvaSi _ uwodebs 
genialurs. msoflio literaturis produqciaSi erT-erTi pirveli adgili 
uWiravso~.

21 Tebervlis werilSi CarTulia Txzulebis Canafiqris avtoriseuli gan-
marteba: `gvelis perangis~ `Tema ise didia, rom ar vici _ vis auRia aseTi: idea 
`mamis~ (miTologiuri gagebiT), romelmac unda gadmoSalos mTeli `aRmosavle-
Ti~. oci Tavi dawerilia ukanaskneli TavisaTvis, romelsac hqvia `mama~. irkveva, 
rom evropaSi gamzavrebisas sazRvarze Cxrekis SiSiT robaqiZes romanis mxolod 
3 cali wauRia Tan, romelTagan ori germaniaSive dautacebiaT.

 epistoleSi grigol robaqiZe akaki papavas Tavis SemoqmedebiT miRwevebsac 
acnobs: `xuTi ukanaskneli weli metad nayofieri iyo CemTvis. am xnis ganmavloba-
Si me davswere: erTia misteria (`kardu~, mxolod nawyvetebi daibeWda. mwerlebi 
amboben, rom me amis fasi jer ara Semiqmnia ra), erTi dramatiuli fantasmago-
ria `malStrem~ (didi gasavali aqvs qarTul scenaze, miuxedavad gaugebrobisa), 
erTi drama `lamara~ (mTeli saqarTvelo marto amis dadgmas Txoulobs), erTi 
novella `TuTiyuSi~, erTi poema `Samilis cxeni~, erTi romani `gvelis perangi~ 
(saqarTveloSi dRes amazea dava), ociode leqsi da sxva~ (robaqiZe 2012, IV: 406). 
SevniSnavT, rom aq CamoTvlili Txzulebebidan ori: `TuTiyuSi~ da `Samilis cxe-
ni~ dRemde ucnobia.

germaniaSi `gvelis perangis~  gamocema arc ise ioli gaxldaT, rasac isev 
grigol robaqiZis piradi werilebidan vigebT. 1927 wlis 6 apriliTaa daTariRe-
buli mwerlis sxva baraTi akaki papavasadmi, saidanac naTeli xdeba, rom ganuz-
raxavT, `gvelis perangis~ manuskripti germaneli mwerlis, bonzelsisaTvis 
gadaegzavnaT, Tumca robaqiZes CauTvlia, rom es saWiro aRar iyo, radgan ro-
manze Tavisi azri gamouTqvams literaturis aRiarebul metrs, martin bubers: 
`aqaur literaturul wreebSi buberis werils did gamarjvebad sTvlian. gansa-
kuTrebuls yuradRebas iqcevs es fraza: `Tqven uSualod SeigrZnobT istoriis 
idumalebas myofadSi, Zveli droebis awmyo droSi TamaSiT CarTvis saidumlos, 
legendebis arss gardasuli Tvalwamis wiaRSi, TaobaTa statistikur urTierT-

kavSirs~. amave werilis teqstidan cnobili xdeba, rom 2 aprils grigol robaqiZes 

`gvelis perangis~ germanuli Targmanis xelnaweri Stefan cvaigisTvisac gaugza-

vnia da imedovnebda, rom misgan pasuxs aprilis bolos miiRebda.

`gvelis perangis~ germanul enaze gamocemis Semdgomi istoria Stefan cva-

igisadmi 1927 wlis aprilis dasawyisiT daTariRebuli werilidan xdeba cnobi-

li. avstriel mwerals romanze dauweria gamoxmaureba, sadac, robaqiZis TqmiT, 

kargadaa gaazrebuli nawarmoebis Sinagani arsi, Tumca SeniSvnebic gamoTqmula. 

rac mTavaria, Stefan cvaigs qarTveli mwerlisaTvis urCevia, germanuli gamo-

cemisaTvis Txzuleba mniSvnelovnad Seemoklebina. `ra mtanjvelia _ mxatvrul 
nawarmoebs `operacia gaukeTo~! magram Tuki Tqven apirebT, mTeli mesamediT 
SeamokloT `ieremia~, yvelaze ufro mniSvnelovani Tqveni wignebidan, _ maSin me, 
ueWvelad, Cemi `gvelis perangic~ unda Sevamoklo, miT umetes, rom amis gakeTe-
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bas Tqven mirCevT, rogorc megobari da rogorc mwerali~ (robaqiZe 2012, V: 677). 
grigol robaqiZisaTvis metad Zvirfasi yofila Stefan cvaigis rCeva: “nu gafan-
tavT uzarmazar kapitals, romelic Tqven mogecaT, _ Tqven xom mowodebuli 
xarT, raTa pirvelad warudginoT qarTuli samyaro `evropuls~: Tqven amas ara-
srulyofili formiT akeTebT~.

yovelive amis Semdeg grigol robaqiZes gadauwyvetia, moTminebiT aRWurvi-
liyo da `gvelis perangis~ formis srulqmnas Sedgomoda. imave baraTiT mwerali 
atyobinebs Stefan cvaigs: `evropaSi albaT 1928 wlis ianvramde davrCebi~. 

1927 wlis 22 aprilis werili imave adresatisadmi grigol robaqiZis afori-
aqebul sulier mdgomareobas gadmoscems. `am momentSi moralurad ganadgure-
buli var~, _ swers igi megobars. werilidan misi aRelvebis mizezi ikveTeba. mar-
tin bubers robaqiZisaTvis mouweria: `Tqveni wigni – igulisxmeba mxolod mas 
Semdeg, rac Targmani sruliad ganaxldeba da gaswordeba, _ aucileblad daibeW-
deba, radgan masSi aris raRac xalxur sulze, romelic siyvarulsa da codnas im-
saxurebs~ (robaqiZe 2012, V: 678)). irkveva, rom bubers mainis frankfurtis gamom-
cemloba `riuten end loening~-is TanamSromlis, noimanisaTvis baraTi miuweria 
da `gvelis perangis~ xelnaweri amave gamomcemlobisaTvis gadaugzavnia. noimans 
ki romanze amgvari STabeWdileba darCenia: `...Tqveni Canafiqri, Cans, ara mxolod 
aWarbebs Tqvens SesaZleblobebs. xandaxan is _ Tqven mier romanisaTvis arCeuli 
sqemebis wyalobiT, banaluri, zogierT adgilas ki, ubralod autaneli xdeba. ra-
tom? imitom, rom romanis uSualo moqmedeba xSirad mouqnelia, da kidev ufro 
xSirad _ myvirala! Cndeba eWvi, rom Tqven romeliRac evropuli nimuSebi gidge-
bodaT Tvalwin. romlebic TqvenTvis sasargeblo ar aRmoCnda~ da a.S. da a.S.“ 

es sityvebi grigol robaqiZisaTvis moulodneli da gamanadgurebeli yofi-
la: `nuTu marTla brma var da verafers vxedav?! RmerTo! nuTu Tqven `banaluri~, 
`myvirala~ da `tlanqi~ nawarmoebi gamogigzavneT?~ _ SeSfoTebiT swers igi 
Stefan cvaigs. grigol robaqiZe mas megobrad da Tanamokalmed Tvlis da misi 
Tanadgomis imedi aqvs. aqve saubaria qarTveli mwerlis martosulobaze: `ber-
linSi ar aris arcerTi adamiani, visac amaze gavesaubrebodi. Zala davkarge am 
daZabulobisagan~.

1927 wlis 16 agvistos ki grigol robaqiZe mixeil javaxiSvils atyobinebs: 
`gvelis perangis~ Targmanze vmuSaobT me da mekelaini ramodenime Tve. male ga-

vaTavebT. asaTianis Targmani, rogorc `sityva-sityviTi~, kargia, magram `lite-

raturuli~ Targmani xelaxali unda iyoso~ (robaqiZe 2012, IV: 461), _ uTqvamT 

martin bubersa da Stefan cvaigs. aqve irkveva, rom gamomcemlebTan molaparake-

ba grigol robaqiZes rihard mekelainisaTvis miundia.

Stefan cvaigisadmi 1927 wlis 9 seqtembers miwerili baraTi iuwyeba, rom `gve-

lis perangis~ gadakeTebaze mwerals 3 Tvis manZilze umuSavia: ̀ axla man dasrule-

buli forma miiRo. zogierTi adgili mniSvnelovnad Sevamokle, zogi Sevcvale, 
zogi Sevavse. vTvli, rom axlandeli saxiT romani gacilebiT ukeTesi gaxda. mag-
ram rogor gamovce?~ (robaqiZe 2012, V: 679) _ kiTxulobs igi. 
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`gvelis perangiT~ ramdenime gamomcemeli dainteresebula, magram grigol 
robaqiZes ar moswonebia romanisadmi maTi zedmetad `saqmiani~ midgoma. amis das-
turad mwerals mohyavs martin buberis baraTi erT-erTi gamomcemlisadmi: `Ta-
vis droze es Targmani uSualod Sav TargmanSi wavikiTxe. magram es wakiTxvac sak-
marisi iyo, raTa STabeWdileba Semqmnoda Tavisebur mTxrobelobiT niWze, rom-
lis yvelaze SesaniSnavi Tvisebebia: metad impresionistuli, mZafri da naTeli 
xedva da saocari unari, Cawvdes `istoriis im saidumloebebs~, romlis bneli da 
amaRelvebeli gamocanebi Tanamedrove movlenaTa qronikaSia Cawnuli. vfiqrob, 
rom masalis siaxliT, aseve, mxatvruli maneriT es wigni germanuli publikis far-
To wreebs daainteresebs~. martin buberis es sityvebi carieli bgerebi aRmoCe-
nila. `me ar mesmis es saqmiani fsiqologia. me Cemi nawarmoebi `adamianebisaTvis~ 
Sevqmeni da ara `masebisaTvis~ (robaqiZe 2012, V: 679), _ wers robaqiZe. amas garda, 
Cans, rom mwerali ar endoba gamomcemlobaTa redaqtorebs (an redaqtrisebs), 
romlebic yvelafers saSineli siswrafiT akeTeben da amitom ara aqvT unari, xe-
lnaweri SemoqmedebiTad ganixilon. robaqiZes isic awuxebs, rom evropa mas, ro-
gorc mwerals, sruliad ar icnobs da mis qveyanaze xSirad arc ki smeniaT (`saqar-
Tvelo? es ra aris? _ `a, es iqaa, sadac lamazi qalebi arian??~). 

amgvar pirobebSi grigol robaqiZes imedic aRara aqvs, rom evropaSi gamom-
cemels ipovis. mas isic ki ufiqria, `gvelis perangi~ sakuTari saxsrebiT daebeW-
da. mwerali cvaigs Tavis xelmokleobazec esaubreba. amis miuxedavad, igi mzad 
yofila, `gvelis perangis~ germanuli Targmanis gamosacemad TbilisSi sakuTari 
biblioTekis nawili gaeyida. 

am romanis evropelebisaTvis gacnoba grigol robaqiZisaTvis sasicocxlo 
mniSvnelobisa yofila: `Cemi xalxi Zalze Zvelia da Zalze niWieri. magram mon-
golTa droidan is `amoZirkvis~ mdgomareobaSia. aqaa misi tragedia. Cems xalxs 
bolomde esmis Cemi. Cemi esTetikuri xazi iyo (da rCeba) aseTi: Sarl bodleri, 
artur rembo, pol verleni, verharni, pol klodeli, rainer maria rilke, stefan 
george, stefan cvaigi, dostoevski, nicSe, rozanovi, mereJkovski, v. ivanovi, a. blo-
ki, andrei beli. Tqven, rogorc mxatvari da kritikosi, gamigebT, Tu ra maqvs mxed-
velobaSi. rogor gavagrZelo es xazi saqarTveloSi?~ _ ekiTxeba robaqiZe Stefan 
cvaigs. is Tavis, mwerlur misias amgvarad xedavs: `Tu me Cems SemoqmedebaSi Cemi 
xalxis aTaswlovani fesvebi movixelTe: es niSnavs, rom me gavagrZele es esTeti-

kuri gza~. robaqiZe ganmartavs, rom Tavad arc unda, `cnobili iyos~, aramed misi 

survilia, gamoxatos sakuTari Tavi `evropis sulier beladebTan~.

 1927 wlis 3 oqtombris weriliT grigol robaqiZe madlobas uxdis Stefan 

cvaigs, radgan misi wyalobiT saswrafod mounaxavs gavleniani da pativcemuli 

gamomcemeli. aqve irkveva, rom berlinSi myofi qarTveli mwerali sulierad gad-

aRlili da ganerviulebulia. is atyobinebs cvaigs, rom 10 maiss germaniaSi Camo-

sula misi meuRle elena fialkina da erTi pfeningiTac ki ar daxmarebian maT. amas 

daemata mZime Sroma `gvelis perangis~ gadakeTebisa da TargmnisaTvis. `vapireb, 
male davbrunde saqarTveloSi: bunebaSi davisveneb~. werilidan cnobili xdeba, 
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rom `gvelis perangis~ stiluri Sesworeba gamomcemlobas ukisria, Tumca roba-
qiZes surda, romanis germanuli teqstisaTvis Stefan cvaigsac gadaexeda da ena-
xa, Tu rogori saxe miiRo man sabolood. 

qarTveli mwerali gansakuTrebiT afasebs Stefan cvaigis adamianur Tanad-
gomas. irkveva, rom robaqiZes berlinSi seriozuli urTierToba arcerT iqaur 
mweralTan ar daumyarebia, `radgan aq mxolod civi egoizmi mefobs~. 

Cans, Stefan cvaigs grigol robaqiZisaTvis kargad gaugia. mas daxmarebis 
xeli gauwvdia qarTveli mwerlisaTvis da “gvelis perangis” germanuli gamoce-
misaTvis dauweria `Sesavali~ (“Beleitungswort”), romelic win uZRvis romanis ger-
manul teqsts (gv. I-III). aq avstrieli mwerali gulistkivils gamoTqvams imis gamo, 
rom gaTanabrebis stadiaSi myof evropul da, saerTod, civilizebul msofli-
oSi ikargeba zne-Cveulebebi, xalxuri tradiciebi, erovnuli cekvebi da sxv. ev-
ropis nacionalizaciis procesSi ki adamiani Tavis Tavs veRar poulobs. Stefan 
cvaigi miesalmeba horizontze axali eris _ qarTvelTa gamoCenas: `saqarTvelo 
rom mdidaria miTiuri ZalebiT, rainduli goniT da, amave dros, Tanamedroveo-
bisaken swrafviT, es pirvelad am axalgazrda mwerlis am wignidan gavige..… me gami-
farTova am nawarmoebma saerTo msoflxedva~ (robaqiZe 1996: 153). Stefan cvaigi 
moxiblulia am araCveulebrivi, literaturisE arcerT kategorias mikuTvnebu-
li wigniT, `romelic miTosis SemoqmedebiT sicocxlisunarianobas warmatebiT 
adasturebs~. 

`gvelis perangis~ germanuli gamocemis istorias avsebs grigol robaqiZis 
werili kornelius bergmanisadmi, romelic 1928 wlis 6 noembriTaa daTariRe-
buli. baraTidan cnobili xdeba, rom qarTul saxelmwifo gamomcemlobas gamo-
uweria `gvelis perangis~ germanuli gamocemis 50 akinZuli egzemplari, 20-mde 
egzemplari ki gamomcemloba `zakknigas~ mouTxovia. amave baraTSi vkiTxulobT: 
`wigni SesaniSnavadaa gaformebuli. aseTi STabeWdileba darCa yvelas~ (robaqiZe 
2012, IV: 470).

1927 wels grigol robaqiZis germaniaSi vizits SemoqmedebiTi TvalsazrisiT 
sxva sayuradRebo Sedegic mohyolia. ucxoeTidan mwerali regularulad agzav-
nida rusulenovan korespondenciebs, romlebic imave wlis gazeT `zaria vosto-
kas~ daubeWdavs saerTo saTauriT `foTlebi evropidan~. sul 10 publikaciaa, 
maTgan pirveli 24 martiT TariRdeba, bolo _ 7 agvistoTi.* `foTlebi evropi-
dan~ gadmoscems grigol robaqiZis berlinur STabeWdilebebs, aanalizebs ger-
maniis imdroindeli viTarebas. rkinis fardis miRma darCenil Tanamemamuleebs 
mwerali acnobs evropuli cxovrebis ritms da literaturis, xelovnebis, mec-
nierebis siaxleebs.

evropul reportaJTa cikli iwyeba 7 martiT daTariRebuli koresponden-
ciiT, romelic berlinis saxelmwifo biblioTekaSi grigol robaqiZis vizits 
asaxavs. aq, mwerlis TqmiT, `kaTolikuri taZris siCume~ gamefebula, irgvliv 
aswleulebisa da aTaswleulebis sunia. qarTvel mwerals biblioTekaSi wignebi 

* statiaSi moyvanili citatebi qarTul enaze Cven vTargmneT.
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SeukveTavs, magram ver miuRia isini, radgan mkiTxvelTa uzarmazari raodenobis 
gamo adgilze arcerTi maTgani ar aRmoCenila.

berlinis biblioTekis aRmosavleTis ganyofilebas, sadac yvela aRmosav-
lurenovani Jurnali inaxeboda, grigol robaqiZesTan erTad profesori rihard 
mekelainic swvevia. mwerlis cnobiT, mekelaini `aRmosavlur seminarze~ enebs as-
wavlis; aucilebel saganTa ricxvSi man qarTuli enac CarTo; igi amJamad akade-
miur qarTul-germanul leqsikons amzadebs; seminarma mis gamosacemad 30.000 
marka gadaricxa~ (robaqiZe 2012, III: 649). 

 grigol robaqiZes iqve, wignebis maRaziaSi, SeuZenia herman kaizerlingis 
wigni “Die neuentstehende Welt”. mwerlis ganmartebiT, `kaizerlingi _ yvelaze popu-
laruli saxelia. Spengleri naxevrad miviwyebulia. es wigni sensaciuria Tamami 
SexedulebebiTa da ganwyobilebebiT. wignis Tema: `axali adamianebi~. mTeli wigni 
faSistebsa da bolSevikebze msjelobs~ (robaqiZe 2012, III: 649).

`foTlebi evropidan~ STambeWdavad gadmoscems imdroindeli berlinis cxov-
rebiseul ritms: “Unter der Linden”-ze adamianTa masebis moZraoba arnaxulia. ber-
lini msoflio qalaqad gaizarda. saerTod, berlinelebi `didi qalaqis~ ideaze 
giJdebian; surT, radac ar unda daujdeT, berlini iseTive centrad aqcion, ro-
gorebicaa: parizi, londoni, niu-iorki~. amis gamoxatulebad mwerali Tvlis 
berlinis miwisqveSa da miwiszeda rkinigzebs (amasTan, miwisqveSa _ zogjer sam 
iarusad) da sxva saxis transports. Potsdamenplatz-ze moZraoba ufroswrafi da 
saSineli yofila. `quCebi _ aspidisferi polirebuli sarkeebi, TiTqos sqel bu-
russ ireklavs. maTze _ cofiani kubebi, metalis WianWvelebi~ (robaqiZe 2012, III: 
649). TviTonac WianWvelad unda iqce, am adamianur nakadSi uvneblad rom Sexvi-
de, _ fiqrobs mwerali. misi azriT, kidev ufro saSinelia, rodesac uecrad Seig-
rZnob, rom aravis sWirdebi, zedmeti xar, Soreuli, ucxo _ da maSin mxecise-
buri melanqolia Segipyrobs.

evropul reportaJSi cocxali, dinamikuri ferebiTaa gadmocemuli berli-
nuri kafes garemo: aq aqtiurad ecnobian presas. axali ambebi 1927 wlis msoflio 
sensaciebs exeba. informacia amerikel kompozitor georg antailsa da mis `meqan-
ikuri baletze~ mwerlisaTvis `amerikuli urbanizmis~ gansaxierebaa. 

angariSgasawevia grigol robaqiZis mosazreba ganTqmuli reJisoris, fric 
langis cnobil filmze `metropolisi~, romlis siuJeti, publikaciis mixedviT, 
`uCveulod rTulia. filmi urbanistuli fantastikis planSi ixsneba~. robaq-
iZe detalurad gadmoscems mis Sinaarss da SeniSnavs, rom saTanado simaRlezea 
teqnika, samsaxiobo TamaSi, da mainc, `es filmi mxatvrulad warumatebelia. si-
uJeti CaxlarTulia: iq uklebliv yvelaferia Caqsovili. mis aRnagobaSi ar aris 
mkveTri, naTeli xazebi. “Metropolis”-s vnebs gadatvirTuloba da, rac mTavaria, 
artistuli gemovnebis ukmarisoba~ (robaqiZe 2012, III: 644). sayuradReboa mwer-
lis dakvirveba berlinis filmebis musikalur gaformebaze: `musikaluri xati 
mravalmniSvnelovania, da igi mayureblis xats iSviaTad emTxveva~. 

korespondenciaSi STambeWdavi mxatvruli saxeebiTaa gadmocemuli kurfi-
urstendamis erT-erTi brwyinvale restornis garemo: `smokingebi da gaparsuli 
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saxeebi. xandaxan _ monoklebi. qalebi, qalebi, an, umal, ̀ muxlebi~. rac metad aSiS-
vleben maT, miT ukeTesia. qalebi, ratomRac yvelani gamxdrebi~. evropaSi amgvari 
qalebis modaa, xolo `evropis cnobil wreebSi qali _ sagania, saqoneli. _ qali 
_ `subieqti~ araa.. aramed grZnobadi tkbobis obieqti~ (robaqiZe 2012, III: 645).

`foTlebi evropidan~ feradovnad gadmoscems restornis orkestris rit-
mebs, romlebic `TavisTavad, udavod `jadosnurni~ arian, mZlavrni, miwierni, 
grZnobadni. swored rom axlaxans gaRviZebuli qaosis sinkopirebuli wyveta is-
mis. ritmebi vnebiania, mruSi, avxorculi. ritmebi: pirvelqmnilni, mkvrivsxeuli-
anni, cecxliT msunTqavni~. magram musikis amgvari efeqti maSinaa, rodesac zan-
gebi ukraven da cekvaven. roca evropeli ukravs, maSin ritmebi duneni, mqrqalni, 
uZlurni, dacemulni, mwvaveni arian. robaqiZis ganwyoba amgvaria: `vgrZnob~ at-
mosferoSi raRac avxorcobas da raRac agznebulobas~.

gansxvavebuli Tematikisaa 17 martiT daTariRebuli `foTlebi evropidan~, 
romelic warmoadgens herman kaizerlingis wigns Der Neuentstehende Welt. is, mwer-
lis SeniSvniT, ̀ Taviseburad erTaderTia Tanamedrove evropuli gonebis aRnago-
bis daxasiaTebisaTvis~. kaizerlingi _ `ganyenebuli filosofosi~ ar gaxlavT. 
igi darmStadtSi yvelaze mniSvnelovan filosofiur `sazogadoebas~ meTaurobs, 
xolo misi `filosofosis sagzao dRiuri~ _ mTels evropaSi gaxmaurebuli Spen-
gleris `evropis daisis~ Semdeg yvelaze didi movlenaa, _ wers grigol robaqi-
Ze. misive cnobiT, kaizerlingis `skola~ gamoscems Jurnals, yovelwliurad 
darmStadtSi awyobs kongresebs. erT-erT kongresze rabindranat Tagoric 
miuwveviaT.

grigol robaqiZe qarTvel mkiTxvels acnobs kaizerlingis wigns, romelic, 
misi SefasebiT, `axali samyaroa, Cven Tvalwin rom ibadeba~. misi avtori kultu-
ras axasiaTebs, rogorc sulis uSualo gamoxatvis cxovrebiseul formas: `kul-
tura _ sulieri organizmia. rogorc organizmi, igi Camoyalibebasa da gaqrobas 
eqvemdebareba~. xolo Tanamedrove kulturis mTavari maxasiaTebeli, kaizer-
lingis azriT, `asatanobis~ momentia, wina kulturebisagan gansxvavebiT, sadac 
`autanlobis~ momenti dominirebda: kulturebi sakuTar TavSi Caketili mona-
debi iyvnen.. erTi monadidan meorisaken gadasasvleli arsad iyo~ (robaqiZe 2012, 
III: 645). axal epoqaSi ki teqnika yvela `kars~ da yvela `fanjaras~ amsxvrevs. igi 
Caketil monadebSi iWreba da gareT gamoaqvs isini. 

kaizerlingis wignis mixedviT, axla `asatanobis~ momenti batonobs. samagi-
erod, adamianebi yvela tradiciisagan `Tavisufldebian~, `Svilebi~ `mamebs~ ver 
ugeben. xolo `Tanamedrove cekva mets ambobs, vidre mTeli sociologiuri 
gamokvleva. `jaz-bendi~ _ epoqis niSania~. `Cvens Svilebs Sofroba surT~ da esec 
epoqis niSania: “dRevandeli kulturis reprezentuli tipi _ Soferia. winaT iyo 
`raindi~, iyo `moZRvari~, axla _ `Soferi~. Soferi _ teqnizirebuli primitiv-
ia, xolo Sofris reprezentuli tipi Tavs iCens axal adamianebSi, faSistebsa da 
bolSevikebSi. 

calke korespondenciaSi `foTlebi evropidan~ naTeli, iumoristuli fer-
ebiT axasiaTebs grigol robaqiZis megobris, kiko perecis pirovnebas, romelic 
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robaqiZis `gvelis perangsa~ da `falestraSic~ gvxvdeba: `misi garegnobis gadmo-
cema iseve Znelia, rogorc misi asakis gansazRvra. diliT (gaparsvis Semdeg) Se-
iZleba, mas 25 weli misce, SuadRisas (samuSaos Semdeg) _ 45, saRamos (eleqtronis 
Suqze) _ 35. is tanad dabalia, magram zogjer maRali Cans. Tmis feri _ xan Savia, 
xan wablisferi, ganaTebis mixedviT. saxis gamometyveleba _ xan mibnedili li-
rikosis, xan _ maRali wris gamqirdavisa.. dendi da Rataki masSi rolebs cvlian. 
amasTan, misi misamarTi aravin icis. aravin uwyis, riT cxovrobs igi~ (robaqiZe 
2012, III: 649).

swored es megobari uwevs megzurobas mwerals berlinSi. masTan erTad igi 20 
marts raixstagis plenarul darbazSi franc verfelis mosasmenad midis. Tumca 
aqve Cans, rom Tavidan kiko pereci iq daswrebis winaaRmdegia: `RvTis gulisaTvis, 
sisuleles nu CaidenT. eqspresionizmi daWkna. ixmaura da miwynarda. da es _ sul 
raRac 5-6 weliwadSi. saocaria. arcerTi literaturuli skola ase male ar mom-
kvdara~ (robaqiZe 2012, III: 650). Sesabamisad, kiko pereci verfelsac moZvelebul 
poetad Tvlis. amis miuxedavad, qarTveli mwerlis daJinebuli TxoniT, megob-
rebi mainc miemarTebian raixtagisaken mis mosasmenad.

mkveTri StrixebiTaa gadmocemuli TviT verfelis xati: `momcro tanisaa. 
metismetad msuqani. saxe qoniani. Savgvremani. Tma awewili, ukve SeTxelebuli. 
Wkviani, magari Subli. Tvalebi _ odnav gadmokarkluli _ da TiTqos SeSinebu-
li: saTvaleSi. pirveli SegrZneba: simsuqne da simrgvale. SeiZleba warmoidgino, 
rogor adgas tanze fraki~.

saRamoze verfels waukiTxavs meore naxevari moTxrobisa `patara burJuas 
sikvdili~. `xma omaxiani, Zlieri. srulyofilad kiTxulobs: artistulad. moto-
rulad grZnobs periodebis ritmikas. kiTxvisas namdvil dinamikas qmnis ~, _ ase-
Tia qarTveli mwerlis STabeWdileba.

erTgvari groteskiT aRwers robaqiZe scenas, romelic aplodismentebisad-
mi verfelis siyvaruls asaxavs: `igi karTan Tavdaxrili dgas. yurs ugdebs taSs 
_ gorva-gorviT gamorbis. gamodis _ da isev karTanaa _ da isev wina mdgomare-
obaSi. adamiani Rrmad `ubeduri~ unda iyo, taSisagan ase rom `gabednierde~ 
(roba-qiZe 2012, III: 652), _ daaskvnis avtori.

`literaturuli berlini~, _ ase ewodeba erT-erT korespondencias, sadac 
imdroindel germanel mwerlebzea saubari. irkveva, rom iqaur kolegebs grigol 
robaqiZe literaturul klubSi xvdeboda. mwerali moixseniebs gerhard haup-
tmans, mis saxelganTqmul `CaZirul zars~, romans _ `diadi dedis kunZuli~. 
mwerlis azriT, hauptmanis adgils male Tomas mani daikavebs. aqve naxsenebia 
hainrix mani da misi romani `deda maria~. TxzulebaSi saubaria germanel mwer-
lebze: kelermansa da vasermanze. `saerTod, unda iTqvas, rom germaniaSi `romans~ 
didi tradicia ara aqvs”, _ wers grigol robaqiZe. igi ixseniebs aseve `golemis~ 
avtors, meirinks, mis romanebs, exeba germaniis masobriv wreebSi Zalze aRiare-
bul voldemar bonzelss da mis wigns, romlis saTauria “mogzauroba indoeTSi~, 
Tumca, qarTveli mwerlis daskvniT, `Znelia, bonzelss uwodo romanisti, am si-
tyvis wminda mniSvnelobiT~. 
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sayuradReboa grigol robaqiZis dakvirveba eqspresionizmis xanmokle xve-
drze evropul literaturaSi: am `talRam `inflaciasTan~ erTad Caiara. `markis 
stabilizebam~ literatura sxva mxares Seabruna. axla eqspresionizmi _ cari-
eli adgilia germaniaSi. marTalia, eqspresionistebi cocxloben, magram maT ram-
denadme Cakles TavianTi `barokoseuli~ stili~. eqspresionist dramaturgTa 
Soris moxseniebulia fric fon-unruu (`gvarisa~ da `moednis~ avtori). imdro-
indel  cnobil germanel mweralTa rigSi grigol robaqiZe asaxelebs stefan ge-
orges, hundolfs, martin bubers, Stefan cvaigs, romelsac, misi SefasebiT, ger-
manel novelistTa Soris udavod pirveli adgili uWiravs.

qarTveli mwerali kritikulad udgeba anri masisis wigns saTauriT `dacva 
dasavleTisa~. misi azriT, `wigni Zalze zedapirulia, religiurad da naciona-
lurad SezRuduli~, magram `Tanamedrove evropuli azrovnebis uTanxmoebis 
TvalsazrisiT Zalze sagulisxmoa~ (robaqiZe 2012, III: 655).

publikaciaSi xatovnadaa daxasiaTebuli im dros gamocemuli Sarl bodler-
is rveuli “Annees de Bruxelles” (briuseluri wlebi _ grang.), romelic mis belgiaSi 
yofnas eZRvneba. 

erT-erT publikaciaSi avtori rus mwerlebzec Cerdeba da SeniSnavs, rom 
maTdami interesi germaniaSi garkveulad neldeba. dostoevskic ki aRar aris ise-
Ti popularuli, rogorc es sami-oTxi wlis ukan iyoo. imJamad germaniaSi maqsim 
gorkis `artamonovebis saqmis~ Targmani gamosula. magram, robaqiZis azriT, es 
nawarmoebi koloritiT metad `rusuli~ da metad `qronikiorulia~. misive cno-
biT, germanulad naTargmni yofila andrei belis `peterburgi~, magram masa mas ar 
kiTxulobso. uTargmniaT leonovis `maCvebi~. yovelTviur JurnalebSi xandaxan 
maiakovskis leqsebis Targmanebs SexvdebiT, - vkiTxulobT TxzulebaSi.

`foTlebi evropidan~ gvauwyebs, rom frangi mwerlebidan imdroindel ger-
maniaSi yvelaze aRiarebuli romen rolani yofila. literaturul wreebi gan-
sakuTrebul pativs miagebdnen marsel prusts (uTargmniaT uzarmazari tomi: 
`yvavilebiani gogonas CrdilqveS~). `prusti _ `seriozuli~ mweralia, mas ormagi 

mzera aqvs, Cveulebriv sagnebSi igi uCveulos ganWvrets, magram is qronikioria, 

bevrs msjelobs (romanis xangrZlivobis 700 gverdidan 200 gverdze mets is siy-

varulis fsiqologiur analizs uTmobs), gaWianurebulia (robaqiZe 2012, III: 660)~, 

_ ase afasebs grigol robaqiZe frang mwerals. aqve SeniSnulia, rom imxanad ger-

maniaSi gansakuTrebiT popularuli gaxldaT espaneli novelisti da eseisti 

migel unamuno. `is mTlian siuJets ar iZleva. romanSi `burusi~ _ gamWvirvale 

siuJetebia. magram igi gansacvifreblad flobs dialogs da unars, ucnaurobani 

samxreTuli ironiis enamaxvilobiT aCvenos. magram, amasTanave, metad xvdeba sa-

kuTari `Cveulebis~ tyvobaSi. misi novelebidan yvelaze SesaniSnavia `mTliani ma-

makaci~ (albaT, misi yvelaze saukeTeso nawarmoebi)~, _ wers grigol robaqiZe.
qarTveli mwerlis cnobiT, imdroindeli berlinelebi avanturistuli ro-

manebiT yofilan gatacebulni. am Janris wignebidan gansakuTrebuli popularo-
biT sargeblobda frangi avtoris, dekobris `madona saZile vagonSi~.
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grigol robaqiZis erT-erT korespondenciaSi ganxilulia Jerom landaus 
vrceli monografia Tanamedrove evropeli mxatvrebis reproduqciebiT, saTa-
uriT “Der unbestechliche Minos” (`mousyidavi minosi~ _ germ.), sadac saubaria rus 
mxatvrebze: vasili Suxaevsa da aleqsandr iakovlevze, boris grigorievze, save-
li sorinze, skulptor arxipenkoze.

`xarakterologia~, _ aseTi saTauri aqvs `foTlebis~ erT-erT monakveTs, 
romelic imdroindel axal mecnierul mimarTulebas eZRvneba. robaqiZis SeniS-
vniT, wignebis bazari TiTqmis yovel kviras uSvebs gamokvlevebs xaraktero-
logiaSi. arsebobs Jurnalebic, romlebic specialurad xarakterologiur 
sakiTxebs eZRvneba. am tipis TxzulebaTagan grigol robaqiZe gamoyofs Spran-
geris wigns _ `sicocxlis formebi~, sadac avtori gamijvnis punqtad iRebs `Ri-
rebulebebs~, romelTac adamiani irCevs. robaqiZis azriT, didi warmateba aqvs 
Tanamedrove mecnieris, iungis gamokvlevebs. mwerlis SefasebiT, warmatebulia 
aseve ludvig klagesis wigni `kosmogoniuri erosi~. robaqiZe gamoyofs fridrix 
merkeris naSroms, sadac avtors auRia ori Tavi (fizikuri): goeTesi da Silerisa, 
da paraleli gauvlia Tavebis fizikur agebulebasa da mgosanTa poetur aper-
cefcias Soris.

 grigol robaqiZe saRad afasebs axal mimarTulebas: `mecniereba, romelic 
xarakterologiad yalibdeba, ganwirulia, rom SemdegSi biografiad iqces, is 
ki, Tavis mxriv, avtobiografiad. biografia da avtobiografia Tanamedrove epo-
qisaTvisaa damaxasiaTebeli~ (robaqiZe 2012, III: 663).

 slavistisa da orientalistis, rihard mekelainis 24 maisis moxsenebazea 
saubari sxva korespondenciaSi. mekelains safuZvlianad scodnia qarTuli ena. 
1914 wels is saqarTveloSi gamomgzavrebula, magram mxolod vladikavkazamde 
CamouRwevia. omis dros igi germaniis armiaSi msaxurobda, rogorc samxedro 
tyveebis werilebis mTargmneli.

rihard mekelainis 24 maisis moxsenebaSi amgvari azri yofila gatarebuli: 
`qarTvelebi _ es kavkasiis Zveli iberebis STamomavalni arian, baskebi ki _ es 
Zveli iberiuli kulturis ukanaskneli naSTebia espaneTSi, da isini, qarTvelebi 
da baskebi, erTad im enaTa cocxali matareblebia, sisxlismieri naTesaoba rom 
aqvT uZvelesi xalxis, `sumerebis~ enasTan, romlebmac qristianul eramde 6.000 
wliT adre egreT wodebuli `paradizuli~ kultura Seqmnes~ (robaqiZe 2012, III: 
665). Txzulebis mixedviT, moxsenebaSi prof. mekelains baskuri enis sumerulTan 
siaxlovis magaliTebic moutania. amasTan, mouxseniebia am sferos pionerebis _ 
vinklerisa da m. wereTlis naSromebi, daumowmebia kretcneris mier berZnuli 
enis ukanasknel gamocemaSi naTqvami sityvebic, rom mcire aziis xalxebis _ ka-
padokielebis, kilikielebisa da sxvaTa enebi araindoevropuli warmoSobisaa, 
rom yvela es xalxi (elemebi, miTanebi, xeTebi, pelazgebi, ilirielebi, etruskebi, 
ligurielebi, espaneli iberebi) sxvebTan erTad diad, sumeriuli kulturis xazs 
ekuTvnian, rom isini jer kidev winareistoriul droSi xmelTaSua zRvis sana-
piroze mosaxleobdnen, ganaviTares diadi kulturebi, romlebic Semdgom ber-
Znebma, romaelebma da keltebma memkvidreobiT miiRes.
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`foTlebi evropidan~ mkiTxvels aseve acnobs evropaSi, gansakuTrebiT emig-
rantul wreebSi, popularul, ̀ evraziulobis~ sakiTxs, romliTac gansakuTrebiT 
axalgazrdoba yofila gatacebuli. parizSi dauarsebiaT `evraziuli seminare-
bi~, gamouciaT evraziuli Jurnalebi da sxv. ra aris evraziuloba? _ kiTxulobs 
robaqiZe da Tavadve pasuxobs: `es _ swavlebaa ruseTze, ruseTi arc evropaa da 
arc azia, is _ raRac saSualoa evropasa da azias Soris, is _ evraziaa~. Tumca am 
ideis mowinaaRmdegeTa mtkicebiT, evraziuli cdebi mxolod ruseTis mtrebisT-
vis gaxldaT sasargeblo. 

`foTlebi evropidan~ akademiuri premiebis gacemis ambebsac gadmoscems. 
1927 wels `romanis premia~ Jozef kesels miuRia, `literaturis didi premia~ ki 
_ graf Jozef de peskidus. pirvels _ wignisaTvis `spetaki gulebi~, meores _ 
`misi nawarmoebebis erobliobisaTvis~. aqve am or avtorzea saubari.

franguli akademiis arCevnebs calke korespondencia eZRvneba. grigol ro-
baqiZe ramdenime kandidatze msjelobs. aqvea motanili volteris ironiuli 
sityvebi: `franguli akademia, _ esaa dawesebuleba, sadac titulovan pirebs 
iRe-ben, pirebs, romelTac umaRlesi Tanamdebobebi uWiravT, prelatebs, mosa-
marTleebs, advokatebs, eqimebs, geometrebs da mwerlebsac ki~ (robaqiZe 2012, 
III: 668). 

`foTlebi evropidan~ pol valerisac axasiaTebs, mwerals, romelic, roba-
qiZis TqmiT, safrangeTSi gansakuTrebuli popularobiT sargeblobs: `rCeuli 
wreebi~ gansakuTrebuli interesiT adevneben Tvals mis filosofiur nawerebs. 
ukanasknelni _ traqtatebi ki ara _ `filosofosobania~. forma _ fragmenti. 
maTSi arsebiTad originaluri araferia. pol valeri genialuri ar aris: igi _ 
ubralod rafirinebuli epigonia~ (robaqiZe 2012, III: 669), _ ase afasebs grigol 
robaqiZe frang mwerals da agrZelebs: `pol valerisTan `mTelis~ ararseboba 
SeiniSneba ara mxolod azrebSi, aramed maTi gamoxatvis fragmentul formaSi~. 

mwerali detalurad aRwers 23 ivniss pol valeris safrangeTis akademiaSi 

arCevis istorias (man anatol fransis adgili daikava). `misi gamxdari figura 

TiTqosda egviptis freskebidan CamouxsniaT da misi profili _ erT-erTi ram-

zesis profilia. igi ormocdaaT wels gadacilebulia~, _ ase warmoadgens roba-

qiZe pol valeris. aqvea frangi mwerlis Sesavali sityvis Sinaarsi da TviT pol 

valeris mokle biografia. sayuradReboa grigol robaqiZis dakvirveba: `mniS-

vnelovania, rom anatol fransi, `laTinuri sicxadis~ yvelaze brwyinvale warmo-

madgeneli, akademiaSi Secvala pol valerim, Cveni dReebis yvelaze `bundovanma~ 

poetma~.

`sxvadasxva~ _ ase ewodeba grigol robaqiZes `foTlebis~ Semdeg monakveTs, 

sadac evropuli literaturisa da xelovnebis siaxleebia warmodgenili. esaa 

informacia axalgazrda frangi poetisa da kritikosis filip supos moxsen-
ebaze, romelic imdroindel frangul literaturas eZRvneboda (momxsenebels 
gaulaSqrebia floberis, mopasanis, anatol fransis gavlenis winaaRmdeg, maRla 
dauyenebia prusti da Jidi). leon-pier-kens moxseneba waukiTxavs prustze. ko-
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respondenciaSi ganxilulia siuJeturi peripetiebi,  meirinikis axali romanisa 
`angelozi dasavleTis fanjridan~. masSi saubaria aseve profesor ferdinand 
iosif Snaideris wignze `eqspresiuli adamiani da Tanamedrove germanuli liri-
ka~. daskvna aseTia: `eqspresiuli adamianis ZiriTadi momenti _ uecari, Zlieri 
afeTqeba. am moments Snaideri `axal barokos~ uwodebs~. grigol robaqiZe kri-
tikulad afasebs xsenebul gamocemas: `Snaideris wigni Tavisufali ar aris Cve-
ulebrivi, radac ar unda dajdes `esTetizebis~, Secdomebisagan~. 

aqvea informacia, rom romanistma pier dominikma dawera axali romani: `wmin-
da ioanes saxarebis mixedviT~, e.i. apokalifsis mixedviT. romanSi mocemuli yo-
fila fsiqologiuri analizi Tanamedrove evropuli sazogadoebisa, romelsac 
daRupva emuqreba. robaqiZe msjelobs aseve gladkovis `cementis~ germanul 
Targmanze, romelsac germaniaSi mowoneba daumsaxurebia. is, misi TqmiT, `Tana-
medrove rusuli literaturis erT-erT mniSvnelovan nawarmoebad warmodgeba~ 
(robaqiZe 2012, III: 676). 

sayuradReboa `foTlebis~ bolo publikacia, romelic PEN-klubis meoTxe 
internacionalur kongress eZRvneba. grigol robaqiZis cnobiT, mas eswrebod-
nen: galvorti, drinzvateri (inglisi), Jiul romeni, JorJ diuameli (safrange-
Ti), hans iakobi (germania), german robersi, Slepi (holandia), pierari, vermeileni, 
destree, viltoni (belgia), sven borpergi (dania), panait istrati (rumineTi) da 
sxv. teqstSi CarTulia kongresze miRebuli rezolucia (robaqiZe 2012, III: 677). 
es rezolucia kongresisaTvis jer kidev wina wels jon galvortis SeuTavazebia. 
1927 wels ki igi erTxmad miuRiaT. 

grigol robaqiZe italieli mwerlis, luiji pirandelos nobelis premiaze 
wardgenis faqtsac exmaureba. erT-erT germanel kritikoss pirandelos Semoq-
medeba dawvrilebiT gaurCevia da dauskvnia: araviTari safuZveli ar aris, pi-
randelo Cveni drois erT-erT sulier liderad CaiTvaloso. grigol robaqiZis 

azriT, `kritikosi metad mkacria. pirvel yovlisa, didi mwerali, romelmac no-

belis premia miiRo, Tavisi drois sulieri beladi ar gaxlavT~.

robaqiZis evropaSi yofnis dros, ivnisis bolos, parizSi saerTaSoriso 

Teatraluri kongresic Sekrebila. warmoudgeniaT sazeimo speqtaklebi. gansa-

kuTrebiT rTuli aRmoCenila Teatraluri dadgmis sakuTrebis uflebis sakiTxi. 

mwerali kongresis rezoluciebsac exeba. 

germaniaSi yofnisas grigol robaqiZes baraTebi gamougzavnia ramdenime me-

gobrisaTvis, maT Soris, mixeil javaxiSvilisaTvis. kerZod, misadmi 1927 wlis 

23 ivlisis werilSi `arifionis~ daarsebazea saubari: `saxeli ar momwons.. arc 

Sinagani mimarTebani mwams”, _ wers robaqiZe. amave baraTidan cxadi xdeba, rom 

germaniaSi mwerals axali romanis (`falestras~) wera dauwyia da amas mixeil 

javaxiSvils atyobinebs: `erTi ram unda momixerxo. me gamovgzavni `mnaTobisaT-
vis~ nawil-nawilad Cems axal romans. mxolod sargo honorari winaswar migzav-
neT xolme Tvis dasawyisSi (ukeTesi iqneba, gansazRvruli Tviuri ricxvi avi-
RoT)~ (robaqiZe 2012, IV: 459). amave werilidan cnobili xdeba, rom erTi Jurnalis 
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dakveTiT grigol robaqiZes dauweria novela saTauriT `iesos patara megobari~ 
(es Txzuleba jerjerobiT ucnobia).

1927 wlis 16 agvistos werilSi mixeil javaxiSvilisadmi kvlav robaqiZis 
axal romanzea saubari: `kavalla~ mand unda ganvagrZo (ori-sami Tavi maqvs mzad)~ 
(robaqiZe 2012, IV: 461). 

 grigol robaqiZis germanuli viziti 1927 wlis oqtombris Sua ricxvebSi 
dasrulebula, rasac gvatyobinebs am wlis 12 oqtombris werili Stefan cvai-
gisadmi: `SabaTs, am Tvis 15 ricxvSi ukan, saqarTveloSi vbrundebi~ (robaqiZe 
2012, V: 681).

rogorc vxedavT, 1927 weli grigol robaqiZisaTvis gamorCeuli yofila. 
dabkolebaTa miuxedavad, mas mouxerxebia, sabWoeTis Caketili sivrce gaerRvia 
da Tavisi Semoqmedebis nawili evropeli mkiTxvelisaTvis waredgina. 1928 wels 
germanul enaze gamocemulma misma `gvelis perangma~ didi aRiareba hpova. ama-
ve dros, mweralma germaniidan saqarTveloSi gamogzavnili korespondenciebis 
wyalobiT evropul kulturas CamoSorebuli qarTveli mkiTxveli misi Tanamed-
rove msoflios saazrovno tendenciebsa da siaxleebs aziara.
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Manana Kvataia

Vectors Towards the Europe

Abstract

Key words: German translation of Grigol Robakidze’s novel “The Snake’s Skin”, Stefan Zweig.

This work is devoted to German translation of Grigol Robakidze’s novel “The Snake’s Skin” 
which was published in Johann Diederich publishing-house in Jene, in 1928. Its subtitle is “A 
Novel of Georgians” with an introduction by Stefan Zweig. In the original “The Snake’s Skin” 
consists of 22 chapters and epilogue and its German translation consists of 8 chapters and epi-
logue. In 1928 Grigol Robakidze left for Germany for a few months and there he had to overcome 
many obstacles related to the publication of his novel. On the basis of the analysis of epistolary 
material the paper restores European trip of the Georgian writer and details of the history of Ger-
man edition of “The Snake’s Skin”.

This visit from a creative standpoint also had the following outcomes. From abroad the 
writer used to send Russian-language correspondence to Georgia which was published in the 
newspaper “Zarya Vostoka” under the common heading “The Leaves from Europe” in 1927. 
There are 10 publications, of which the first is dated 24 March, 1927, the last - 7 August. “The 
Leaves from Europe” renders Grigol Robakidze’s impressions of Europe and at the same time 
familiarizes his compatriots left beyond the iron curtain with the rhythm of the life abroad and 
novelties of literature, art and science. “The Leaves from Europe” impressively describes the de-
tails of German reality in the 1930s, restores environment, developments and moods of that time. 
Prominent intellectuals of that time Europe such as Keyserling, Franz Werfel, Romain Rolland, 
Marcel Proust, Paul Valery, etc., are featured in it The writer is focused on the orientations in the 
space of European thought in the thirties, its recognized representatives. 

It is concluded that despite certain obstacles Grigol Robakidze managed to break the vicious 
oviet space in the 1930s and present part of his creative works to European reader. His novel “The 
Snake’s Skin” published in German language in 1928 gained general acceptance. At the same 
time thanks to the letters sent from Germany the writer familiarized his compatriots deprived of 
European culture with current trends of thinking and values. 
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maia naWyebia

politika da adamiani vaclav havelis SemoqmedebaSi*

(me-20 saukunis 60-80-iani wlebi)

1989 wels Cexoslovakiis erT-erTi centraluri gazeTis milocvebisa da 
samZimrebis ganyofilebaSi gamoqveynda ferdinand vanekisadmi miZRvnili miloc-
va: `1989 wlis 5 oqtombers ferdinand vanekma mali hradekidan aRniSna dabade-
bis dRe. TanamSromlebi da megobrebi madlobas vuxdiT mas im rTuli samuSaos-
Tvis, romelsac Tavisi cxovrebis manZilze asrulebda da asrulebs da vusur-
vebT janmrTelobasa da Semdgom warmatebebs~. gaCndeba logikuri SekiTxva: vin 
aris ferdinand vaneki da ra kavSiri aqvs mas vaclav havelTan? movlenebs win 
gavuswreb da vityvi, rom ferdinan vaneki vaclav havelis sami erTmoqmedebiani 
piesis gmiria. es milocva-mistifikacia ki, romliTac vaclav havels megobrebma 
dabadebis dRe miuloces, gabeduli xumroba iyo socialistur CexoslovakiaSi 
da ra gasaocaric ar unda iyos, faqtia, rom miuxedavad cenzuris yovlismcod-
ne da yovlismxedveli Tvalisa, is `gaipara~ da erT-erT centralur gazeTSi, 
romelic, Cveulebriv, havelis ganmaqiqebel da salanZRav werilebs aqveynebda, 
es milocva mis fotosuraTTan erTad daibeWda. kiTxvaze, vin aris ferdinand 
vaneki, pasuxi gacemulia, xolo im piesebis Sesaxeb, romlebic vanekia mTavari per-
sonaJi, detaluri saubari Semdgom gveqneba. axla ki isev davsvamT kiTxvas: `vin 
aris vaclav haveli?~. swored es iyo Cexoslovakiis televiziis gadacemis saTau-
ri, romelic Semdgom Semoklebuli saxiT, rogorc calke Tavi, Sevida broSuraSi 
`socializmis saxeliT _ ZirisgamomTxrelebisa da TviTmarqviebis winaaRmdeg~ 
(socializmis saxeliT 1977: 65-71). broSuraSi vkiTxulobT: `Tanamedroveobis-
Tvis damaxasiaTebelia ideologiuri brZolis gamZafreba socializmsa da impe-
rializms Soris [...] Tanamedrove antikomunizmi marqsizm-leninizmTan ideolo-
giur brZolaSi socialur reformizms da memarjvene da `memarcxene~ revizion-
izms emyareba. igi msoflio socialisturi sistemis, saerTaSoriso komunisturi 
da muSaTa moZraobebis, erovnul ganmanTavisuflebeli brZolis winaaRmdegaa 
mimarTuli [...] wlis dasawyisSi mowmeni gavxdiT socialisturi Cexoslovakiis 
winaaRmdeg mimarTuli intensiuri kampaniisa, romlsac sababi egreTwodebulma 
`qartia 77~ misca [...] burJuaziuli propaganda, Sinauri renegatebi, imperial-
izmis agentebi da socializmis sxva mtrebi usindisod ityuebian da amaxinjeben 
Cvens socialistur realobas~ (socializmis saxeliT 1977: 7-8). vidre msjelobas 
gavagrZelebT, aucileblad migvaCnia imis gaxseneba, Tu ra movlenebi uswrebda 
win am gamdacemas, sagazeTo werilebs da broSuras. 

* es statia Seiqmna stipendia pro zahraniční bohemisty v Ústavu pro českou literaturu AV ČR, v.v.i. (http://www.ucl.
cas.cz/en/international-collaboration/czech-studies-grant) daxmarebiT da rusTavelis samecniero fondis mok-
levadiani individualuri samogzauro saxelmwifo samogzauro grantis (№03/67) xelSewyobiT.
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`normalizaciis~* periodisTvis gardamtexi aRmoCnda 1976 wlis marti, ro-
desac musikaluri jgufis `The Plastic People of the Universe”-is wevrebi daapatimres   
da reJimma `andergraundis~ winaaRmdeg kampania daiwyo. amas mohyva `qartia 77~,** 
rac erTgvari moraluri aqti iyo da amitomac, `qartiis~ teqstis gamoqveynebi-
sTanave daiwyo mediakampania im mizniT, raTa `gaeSavebinaT~ da samarcxvino boZze 
gaekraT misi avtorebi. yovelive amis mwvervali iyo `antiqartia~ (xelovnebis 
moRvaweTa gancxadeba `axali SemoqmedebiTi nabijebi socializmis saxeliT~), 
romelic loialobas gamoxatavda komunisturi reJimis mimarT. 

manamde ki, `normalizaciam“ da 70-ianma wlebma CexoslovakiaSi moitana 
sakadro wmendebi, romlebic, faqtiurad, qveynis yvela moqalaqes Seexo. Seiqmna 
Semowmebis komisiebi, romelTa mizani iyo gamoeaSkaravebinaT `mtruli, revizi-
onistuli da mamarjvene stiqiebi~. amgvari braldebebi yoveli adamianisTvis 
egzistencialur sanqciebs da xSirad samsaxuridan daTxovnas da sxva samuSaos 
Sovnis SeuZleblobas niSnavda. adamianis uflbebis minimumamde dayvaniT, Se-
TiTxnili sasamarTlo procesebisa da saxelmwifo uSiSroebis winaSe xalxis 
uZlurebiT kompartia sazogadoebis atomizacias cdilobda. aRdga gauqmebuli 
cenzura, romelmac mikroskopis qveS moaqcia sainformacio saSualebebi. wnexis 
qveS moeqca cxovrebis yvela sfero, es ki xalxis mRelvarebasa da gamosvlebs 
iwvevda, magram TandaTanobiT isinic wynardeboda, radganac adamianebi Tanda-
TanobiT cxovrebis yovldRiuri problemebs ubrundebodnen. im cenzuris far-

* Cexoslovakiis istoriaSi periodi 1968 wlis agvistodan 1989 wlis nombramde moixsenieba ter-
miniT _ `normalizacia~. mokled rom iTqvas, es iyo varSavis xelSekrulebis qveynebis jarebis 
SemoWra, ramac qveynis suvereniteti daarRvia da sruliad SeaCera `praRis gazafxulis” yvela 
rformatoruli da prodmokratiuli procesebi. amas mohyva qveynis SedarebiT liberaluri 
lideris _ a. dubCekis gadayeneba da Cexoslovakiis kompartiis centraluri komitetis gene-
ralur mdivnad gustav husakis daniSvna (1969). husaki sabWoTa kavSirisTvis misaRebi da mis mi-
erve mxardaWerili lideri iyo, romelsac „normalizaciis“ saxeliT cnobili kursis gatareba 
daevala.
** axalgazrda SemsrulebelTa rok-jgufis “The Plastic People of Univers”-is wevrebis dapatimreba 
da Semdeg sasamarTlo procesi gadamwyveti aRmoCnda `normalizaciuri~ CexoslovakiisTvis, 
radgan, rogorc haveli ganmartavs, daapatimres axalgazrdebi, romlebsac araviTari politi-
kuri warsuli ar hqondaT, am axali reJimis pirobebSi daiwyes Camoyalibeba, magram masTan da-
pirispirebulni aRmoCndnen. TavianTi nonkomformizmis gamo maT male aekrZalaT sajaro gamos-
vlebi. am dros qveyanaSi ukve arsebobda disidentTa jgufebi, romlebic husakis mmarTvelobis 
dawyebisTanave propagandis da policiis samizned iqcnen. daWeramde axalgazrda musikosebs da 
disidentebs Soris araviTari kontaqti ar arsebobda, magram rogorc ki maT Tavisufleba aR-
ukveTes, aqamde izolirebulma disidenturma jgufebma daiwyes Tavisuflebis fenomenis gacno-
biereba. mixvdnen, rom Seteva axalgazrda musikosebze iyo Seteva yvelaze, vinc qveyanaSi jer 
kidev ar emorCileboda totalitarul reJims. amiT aqamde izolirebulma jgufebma gaacno-
bieres, rom musikosebze TavdasxmiT yvelas daesxnen Tavs da ZiriTadi ieriSi miitanes yvelaze 
mniSvnelovanze _ simarTlis gamoxatvaze, samarTlian cxovrebaze da amitom maTi vali iyo ax-
algazrdebi daecvaT. daiwyo saprotesto werilebis Sedgena, xelmowerebis Segroveba. rogorc 
haveli aRniSnavs, es iyo gacnobierebis saintereso procesi, rodesac, magaliTad, profesori ian 
patoCka (1907-1977ww.), cnobili Cexi filosofosi, `qartia 77~-is suliero mama) darwmunda, rom 
misi fenomenologiuri kvlevebis Tavisufleba damokidebuli iyo im rok-jgufis Tavisufle-
baze, romlis musikac, ra Tqma unda, misTvis ver iqneboda axlobeli. moxda is, rasac reJimi ar 
elodeboda. musikosebis daWeris faqts gamoexmaura xalxi, romlisganac aravin eloda am axal-
gazrdebis mimarT simpatiis gamoxatvas. axalgazrda musikosebis dapatimreba iqca `qartia 77~-is 
Seqmnis impulsad (hevli 1990: 50-54; naWyebia 2012: 29-30).
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glebSi, romlsac atarebda beWdviTi sityvisa da informaciis sammarTvelo, 
nel-nela gauqmda yvela gamocema, romelic uars ambobda damorCileboda par-
tiul normebs. literaturul-kulturuli periodika Caanacvles politikuri 
yovelkvireuliT `tvorba~ (Tvorba), romelSic `praRis gazafxulis~ monawileTa 
winaaRmdeg kampania iyo gaCaRebuli. socialur-politikuri situaciis ZiriTadi 
principebi zedmiwevniT aisaxeboda literaturul cxovrebaSic. axal viTarebaSi 
saWiro iyo literaturuli organizaciebis xelaxali koncefciis Seqmna, daars-
da `Cex mweralTa kavSiri~, romelic 115 wevrs iTvlida, xolo 400-ze meti mwerali 
`oficialuri barieris~ miRma darCa. imas, rom Tavisi nawarmoebebis gamoqveynebas 
ver axerxebda, zogierTi mwerali naxevradsajaro Sexvedrebze acxadebda, rom-
lebzec sakuTar Txzulebebs kiTxulobda. es Sexvedrebi ver akmayofilebda far-
To sazogadoebis moTxovnebs, romelsac swyuroda akrZaluli nawerebis gacnoba 
da amitom 1972 wlis bolos daarsda gamocema, anu biblioTeka `Edice Petlice”, sa-
dac msurvelTaTvis sasurveli literaturis gadawera xdeboda. amas daemata sxva 
gamocemebic, maT Soris col-qmari havelebis “Edice Expedice”. amgvarad gaCnda Cexo-
slovakiaSi sruliad gansakuTrebuli fenomeni _ `samizdati~. qartiis masalebis 
gavrcelebis da akrZaluli mwerlebis SebRaluli saxelis aRdgenis aucileblo-
bam gamoiwvia `samizdatis~ perioduli gamocemebis Tu `samizdaturi~ Cexi mwer-
lebis leqsikonis (akrZaluli mwerlebis leqsikonis) gamocema. aqve unda aRiniS-
nos, rom 70-iani wlebis dasawyisidan TandaTan daiwyo Teatrebis repertuarebis 
SezRudva, scenaze aRar idgmeboda akrZaluli avtorebis piesebi, msaxiobebi da 
reJisorebi, romlebic uars ambobdnen kompartiasTan TanamSromlobaze, axali 
reJimis mimdevrebma Secvales.* calke sakiTxia 70-iani wlebSi e.w. `binis Teatre-
bis~ gaCena. xelovanebi, romelTac akrZaluili hqondaT scenuri moRvaweoba, 
iZulebulebi iyvnen alternatiuli sivrce eZebnaT TavianTi warmodgenebisTvis. 
pirveli aseTi cda iyo havelis `Raribuli opera~, romelic horni poCernices 
erT-erT darbazSi warmoadgines. mas sxva warmodgenebic mohyva da saxelmwifo 
uSiSroebis yuradReba miiqcia, amitomac, speqtaklebi xSirad mTavrdeboda maso-
brivi dapatimrebebiT. `akrZaluli xelovanebi~ TavianTi Semoqmedebis arsebo-
bisa da gadarCenis gzebs eZebdnen da poulobdnen kidec, amasobaSi oficialuri 
presa ki werda: `saqme mxolod imaSi iyo, rom damtkicebuliyo CexoslovakiaSi e.w. 
meore, ase vTqvaT, aralegaluri kulturis arseboba, romelsac, rogorc isini am-
boben, upirispirdeba cudi, yalbi, oficialuri kultura~ (socializmis saxeliT 
1977: 71). es yovelmxriv Seviwrovebuli kultura ki, miuxedavad udidesi wnexisa, 
sakmaod nayofierad agrZelebdas arsebobas, miuxedavad imisa, rom misi wvdomis 
areali SezRuduli da gansxvavebuli iyo. Teatri da disidentoba Cexuri kul-
turis sruliad gansakuTrebuli fenomenia, romelic `normalizaciis~ epoqis 
ganuyofel nawilad iqca. `Teatraluri opozicia~ 1970-1980-ian wlebSi warmoqm-
nili movlenaa da es termini farTo gagebiT alternatiuli Teatris mniSvnelo-

* `normalizacia” gansakuTrebiT Teatralur xelovnebas Seexo, mas balansireba unda moexdina 
xelovnebis Sesaxeb politikur Sexedulebebsa da cxovrebaSi maT gatarebas Soris, aseve unda 
gamklaveboda pirdapir akrZalvebsa da SezRudvebs.
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van da mzard mimdinareobas ukavSirdeba. i. voraCi termins `Teatraluri opozi-
cia~ politikuri opoziciis analogiurad iyenebs da am terminiT aRniSnavs Tea-
tralur saqmianobas, romelic dakavSirebuli iyo disidentur subkulturasTan, 
imasTan, Tu rogor iqmneboda da rogor viTardeboda igi e.w. `normalizaciis~ 
periodSi (voraCi 1998: 23). 

Semoqmedi da politika. rogorc mTlianad Cexuri literaturasTan, ise Ce-
xur dramaturgiasTanac dakavSirebuli iyo molodini da moTxovna, rom mas 
hqonoda rogorc politikuri, ise moraluri datvirTva da, amasTan erTad, gar-
Tobis funqciac etvirTa. me-19 saukunis erovnuli aRorZinebis periodSi Cex-
urenovani Teatri politikisa da erovnuli miswrafebebis mTavar forumad iyo 
miCneuli [...] am dros mwerals, rogorc eris sindiss, moeTxoveboda yofiliyo 
eris umniS-vnelovanesi interesebis msaxuri. aseT garemoSi kulturisa da poli-
tikis gamocalkeveba SeuZlebeli iyo. meore msoflio omis Semdgomi komunisturi 
totalitarizmis pirobebSi mwerali _ eris sindisi _ iqca mwerlad _ Tavisu-
flebis sindisad (tomasi 1995: 144). am tradiciis Sesaxeb Tavis azrs vaclav have-
li ase gamoTqvams interviuebis krebulSi `dauswrebeli dakiTxva~: `mwerlisgan 
aq tradiciulad ufro mets moelodnen, vidre mxolod wignebis weras. im azrs, 
rom mwerali eris sindisia, Tavisi logika da tradiciaa aqvs; aq mwerlebi wlebis 
manZilze iTavsebdnen politikosis rols, iyvnen erovnuli Temis ganmaaxleblebi, 
erovnuli enis SemnarCuneblebi, erovnuli TviTSegnebis wamaxalisebelni, xal-
xis nebis gamxmovanebelni. es tradicia totalitarul pirobebSic grZeldeba, 
oRond gansakuTrebul Seferilobas iRebs: daweril sityvas aq TiTqos raRacnairi 
amaRlebuli radioaqtiuroba aqvs _ ase rom ar iyos, maSin arc dagvapatimreb-
dnen! [...] vaRiareb, rom zogjer msurs xolme viyviro: aRar minda gamomfxizle-
blis rolis Sesruleba, minda vakeTo mxolod is, rac yvela mweralis valia anu 
vTqva simarTle!~ (haveli 1986: ). 

haveli ambobda simarTles da Tavis esseebSi sazogadoebriv-politikur 
situacias aanalizebda, xolo misi politikuri da filosofiuri Sexedulebe-
bi mis dramaturgiaSi, mis personaJebSi irekleboda. igi ambobda, rom sakuTari 
teqstebis politikuroba mas esmis, rogorc mxolod interesi mis irgvliv arse-
buli realobis politikuri mxarisadmi: `me gars martyia samyaro da me mis Sesaxeb 

viZlevi Cvenebas, Cvenebas, romelic logikurad Seicavs Cvenebas samyaros poli-

tikuri mxaris Sesaxebac~ (leihemi 1988: 315). 

adamiani da sistema. cnobili Cexi Teatrmcodne zdenek horJineki havelis 

dramaturgiis mTavari Temebis formulirebas urTierTmimarTebiT axdens: ada-

miani _ sistema. sazogadoebrivi sistema, Cveulebriv, proeqtis msgavsad konkre-

tuli sazogadoebrivi saWiroebebisa da moTxovnebisgan warmoiSveba. im momentSi, 

rodesac igi gardaiqmneba administratiul, politikur an ideologiur real-

obad, Tavs iCens tendencia am moTxovnebSi is ki ar dainaxos, rom isini instru-
mentebs warmoadgens adamianisTvis, aramed maTSi gansakuTrebuli miznebi aRmoa-
Cinos: TiTqos saqme adamianis keTildReobas ki ar exeba, aramed Tavad sistemis 
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mSeneblobas. sistema sakuTar Tavs ukve TviTmiznad aRiqvams da xalxs ki aRar 
emsaxureba, aramed xalxi xdeba misi msaxuri. amiT igi kargavs ganviTarebis, re-
formirebisa da regeneraciis unars. adamiansa da sistemas Soris uTanxmoeba war-
moiSoba, romlis gadalaxvac aucilebelia: adamiani sistemas unda SeuerTdes, 
Seasrulos masTze dakisrebuli funqciebi, mis apriorul kanonzomierebebs da 
sqemebs unda daumorCilos Tavisi Tavisufali neba, damoukidebeli azrovneba da 
SemoqmedebiToba, anu adamianma unda moaxdinos sakuTari Tavis sistemizeba (hor-
Jineki 1995: 126-127). igi piesebis definicias axdens gmirisa da sazogadoebis urT-
ierTmimarTebis safuZvelze da maTSi ganarCevs piesebs, romlebSic naCvenebia 
adamiani sistemaSi da piesebs, romlebSic adamiani sistemis gareTaa (horJineki 
1996: 3-10).

sami piesa, romelic havelma 1968 wlis agvistomde dawera, sxvadasxva me-
TodiT ganixilavs adamianisa da sistemis urTierTdamokidebulebas. adamiani 
sistemis mier aris determinirebuli: sistema adamianiT manipulirebas axdens, 
raTa srulad daumorCilos igi Tavis saWiroebebsa da interesebs, raTa misi 
sistematizireba moaxdinos. piesaSi `zeimi baRSi~ (1963) sistematizacia udris 
adamianis dayvanas sistemurad funqcionalur urTierTobebze. piesaSi `Set-
yobineba~ (1965) naCvenebia Tavad sistemis funqcionireba da, Sesabamisad, is, 
rom sitemis reformirebis mcdeloba misi deformaciis SenarCunebis pirobeb-
Si gardauvlad iwvevs Tavdapirveli mdgomareobis ganaxlebas da wreze moZra-
obas. mesame piesa am sameulidan _ `gonebis mokrebis SezRuduli SesaZlebloba~ 
(1968) yuradRebas Tavad adamianze amaxvilebs. naCvenebia, rom individis cxovreba 
sistemis mudmiv kontrolqveSaa moqceuli; da transcedentulobis ukmarisoba 
iwvevs tavtologias adamianis azrovnebaSi da stereotipebs ayalibebs qcevaSi, 
rac sabolood adamians sistemis meqanizmad aqcevs (horineki 1996: 3).

70-iani wlbis politikurma situaciam gamoiwvia mniSvnelovani sazogadoe-
brivi problematikis tabuireba da wina periodis Teatraluri sazogadoebis 
mniSvnelovani pirovnebebis gaZeveba sazogadobrivi cxovrebidan. am adamianebis 
urTierToba Cexur scenasTan Sewyda da isini mxolod `samizdatis~ gamocemebis 
da sazRvargareTuli gamocemebis da warmodgenebis imedad darCnen. cxadia, rom 
am avtorTa ZiriTadi Tema `normalizaciis~ absurduli pirobebis kritika iyo. 
am disidnturi produqciis damaxasiaTebeli niSani avtobiografiuli elemen-
tebis siuxve iyo da es, ra Tqma unda, hiesebs avTenturobas sZenda. vaclav have-
lis sityvebiT, swored am rTul periods daemTxva misi `SemoqmedebiTi krizisi~, 
Tumca 1970 wels man dawera piesa ̀ SeTqmulebi~, romelsac igi adarebda namcxvars, 
romelsac imdenad didi xnis ganmavlobaSi, cxveboda, rom sabolood gamoSra. mas 
Semdeg, rac reprsiebis Sedegad havls Teatr `na zabradliSi~ muSaoba aekrZala, 
igi muSad muSaobda, werda `samizdatis~ gamocemebisTvis, awyobda disidentebis 
Sexvedrebs, qmnida pisebs, romlebic upiratesad sazRvargareT idgmeboda. have-
lis piesebis umetesoba inteleqtualuri inspiraciiT da myari struqrurT gam-
oirCeva, misi personaJebi ar viTardebian, isini konkretul, mkafio tipebs gana-
saxiereben da maTi Tvisebebi absurdamde deformirdeba (Sterbova 2002: ). 
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piesebi gonebaxvilurad aSarJebs sazogadoebas da am mizniT adamianis de-
formirebul metyvlebis iyenebs. havelisTvis metyveleba sakomunikacio fun-
qcias kargavs da igi emsaxureba ara marto enis, rogorc aseTis, parodorebas, 
aramed umTavresad amiT avtori totalitaruli metyvelebis meTodis da siyt-
vaTxmarebis parodirebas axdens. havelis piesebis ena mkvdari kliSeebis enaa. 
(tomasi 1995: 145). 

havelis ferdinand vaneki. axali STagoneba havels 70-ian wlebSi ewvia, rome-
lic gaformda sami erTmoqmedebiani piesis saxiT. samives erTi gmiri _ ferdi-
nand vaneki _ aerTianebs. am gmiris meSveobiT sazogadoebam dainaxa disidento-
bis problema da epoqis absurduloba. es piesebia: `audiencia~ (1975), `vernisaJi~ 
(1975) da ̀ protesti~ (1978). isini saerTo saxelwodebiT ̀ vankovkebad~ moixsenieba, 
rac imas niSnavs, rom samives erTi mTavari gmiri aerTianebs. `vankovkebi~ Cexur 
kulturaSi, SeiZleba iTqvas, gansakuTrebuli movlenaa, magram amis Sesaxeb 
qvemoT gveqneba saubari. mkvlevarma pavel trenskim es sami piesa gamokvlevaSi 
_ `vaclav havelis cTunebaTa cikli~ _ moralites Janris konteqstSi moaqcia 
(trenski 1991: 22-31). 

piesebSi uaRresad mniSvnelovania is, rom maTi mTavari gmiri `akraZaluli 
dramaturgi~ vaneki imavdroulad havelis meore me, misi alter egoa, romelic 
pirvelad 1975 wels gamoCnda erTmoqmedebian piesaSi `audiencia~ (iungmanova 
2006: 383). akrZaluli mwerlis, dramaturgis personaJi, romlis cxovrebac to-
talitaruli reJimis `normalizaciis` politikis fonze viTardeba, vaclav 
havelis pirad disidentur gamocdilebazea damyarebuli, Tumca or tendenci-
aze unda gavamaxviloT yuradReba: havelis piesebSi vanekis gmiri warmoadgens 
stilizebul da, maSasadame, ironiul TamaSs sakuTar alter egosTan: marTalia, 
vaneks havelis xasiaTis zogierTi Tviseba (moridebuloba, zrdiloba, raciona-
luri azrovneba da sxv.) aqvs, magram isini mkacri stilizaciiT ukiduresobamdea 
miyvanili da ganzogadebuli, radgan vaneki personaJi-tipia. Tavad havelic us-
vams xazs imas, rom `vaneki ar aris haveli: ra Tqma unda, am gmirSi Cemi garkveuli 
gamocdileba Cavde, imaze ufro meti, vidre Cveulebrivi avtori akeTebs amas, 
udavoa isic, rom am personaJs Cemi piradi Tvisebebic gadaveci, zustad rom vTq-

vaT, raRac iqidan, Tu rogor vxedav sakuTar Tavs garkveul situaciebSi, magram 

yovelive es ar niSnavs, rom es Cemi avtoportretia~ [...] vaneki aris raRac `drama-

tuli principis~ msgavsi, scenaze igi bevrs arafers ambobs da bevrs arafers 

akeTebs, magram Tavisi arsebobiT, scenaze yofniT, faqtiT, rom aris is, vinc aris, 

aiZulebs Tavis garemocvas, rom gamomJRavndes an ise, an ase [...] `vankovuri~ piese-

bi arsebiTad ar aris piesebi vanekis Sesaxeb, aramed imaze, Tu rogor mJRavndeba 

samyaro maSin, rodesac vaneks upirispirdeba~ (xazi Cemia _ m.n.) (haveli 1999: 579-

580). ferdinand vanekis personaJTan araerTi paradoqsia dakavSirebuli, pirveli 

ki isaa, rom momcro piesa, romelic Tavdapirvelad dawerili iyo mxolod megob-

rebis garTobis mizniT, erT dReSi iqca nawarmoebad, romelic axdenda Cexos-
lovakiis politikuri situaciis demonstrirebas da amis wyalobiT igi scenaze 
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warmosadgenad ramdenime evropulma Teatrma SearCia. sruliad SeuZlebeli iyo 
`audienciis~ meore cxovrebis ganWvreta: ukve piesis pirvelma prezentaciam, 
romelic 1975 wels havelis agarakze, hradeCekSi Sedga da sadac mas Tavad avto-
ri kiTxulobda, ramdenime mimdevari gauCina piesis mTavar gmirs. aTi wlis man-
Zilze havelis vaneki kidev Svidi piesis personaJad iqca, romelTa avtorebic iy-
vnen pavel kohouti, pavel landovski da irJi dienstbieri (iungmanova 2006: 383). 
`vankovkebis~ da misi `qselis~ gafarToebis Sesaxeb ramdenime mogoneba arsebobs. 
Tavad haveli am erTmoqmedebiani piesis genezisis Sesaxeb mogviTxrobs eseebSi, 
romelic man kanaduri gamocemisTvis dawera: `me da ramdenime Cems mweral mego-
bars, romlebic 1969 wlis Semdeg iseTive viTarebaSi aRmoCndnen, rogorSic me, 
samocdaaTian wlebSi kargi tradicia gvqonda _ yovelwliurad, zafxulobiT, erT 
SabaT-kviras Cems agarakze vikribebodiT [...] 1975 wels am Sexvedris win, ZiriTa-
dad imisTvis, rame rom mqonoda wasakiTxi, davwere piesa `audiencia~, romelic 
Cemi piradi gamocdilebiT iyo inspirirebuli (1974 wels ludsaxarSSi vmuSaob-
di) da, pirvel rigSi, ra Tqma unda, Cemi megobrebis gasarTobad iyo dawerili [...] 
azradac ar momsvlia, rom vinme sxvisTvis [...] am piesas rame arsebiTis Tqma SeeZlo. 
aRmoCnda, rom vcdebodi: am piesas warmateba hqonda ara mxolod Cems megobrebSi, 
aramed man sxva xerxiT SeaRwia Cexuri sazogadoebis SedarebiT farTo cnobiere-
baSi da misi mowoneba daimsaxura. ise moxda, rom sruliad ucnobi adamianebi mas 
ara mxolod icnobdnen, aramed zogierTi replikac ki hqondaT iqidan atacebuli. 
am faqtiT waxalisebulma mogvianebiT kidev ori erTmoqmedebiani `vankovka“ (anu 
`vankovuri~ piesa _ m.n.) davwere: `vernisaJi~ da `protesti~ _ am erTmoqmedebian 
piesaTagan mesame _ `protesti~ ukve Cems megobar pavel kohoutTan SeTanxmebiT 
iwereboda, rogorc misi, aseve, erTmoqmedebiani `vankovuri~ piesa _ `mowmoba~ 
(1978). am piesebs im ganzraxviT vwerdiT, rom isini erTad yofiliyo warmodgenili 
da asec moxda. mogvianebiT, rodesac me ukve cixeSi viyavi, kohoutma dawera kidev 

erTi `vankovuri~ piesa `Wyapi~, Cemma megobarma pavel landovskim ki daaxloebiT 

imave periodSi Seqmna Tavisi `viris abano~, xolo mas Semdeg, rac cixidan davb-

rundi, kidev erTma Cemma megobarma _ irJi dienstbierma kidev erTi `vankovuri~ 

erTmoqmedebiani piesa dawera (haveli 1999: 577-579). pavel kohouti ase igonebs 

piesebis mTavar personaJTan dakavSirebul garemoebas: `rodesac vaneki iseTive 

warmatebuli aRmoCnda `vernisaJSic~, mis Semqmnels nebarTva vTxove, misi gmiris 

sakuTari gamocdilebis gadmosacemad gamomeyenebina. igi ara mxolod xalisiT, 

aramed aqtiuradac ki damTanxmda: Cveni saubris Sedegad gadavwyviteT, erTobli-

vi Teatraluri saRamo gagvemarTa. 1979 wlis Semodgomaze misi `protestis~ da 

Cemi `mowmobis~ (wyvilis saerTo saTauri _ `testebi~) msoflio premiera venaSi 

Sedga. am dros haveli ukve cixeSi ijda. mis sapativcemulod davwere `vankovuri~ 

piesa `Wyapi~ da Cveni saerTo megobari pavel landovski vaiZule, misTvis wyvili, 

erTmoqmedebiani piesa `viris abano` daewera, romlis RerZadac, faqtiurad, mox-

etiale gmiri warmoadgenda. kidev xuTi wlis Semdeg arsebuls mesame piesa _ `sa-
fari~ davumate~ (iungmanova 2006: 285). 
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vanekis `audiencia~. piesis siuJeti martivia _ igi warmoadgens ludsaxarSis 
meludis saubars akrZalul dramaturgTan, romelic ludis qarxanaSi imis gamo 
muSaobs, rom sxva gamosavali ar aqvs. melude sladeki _ martivi, primitiuli 
adamiania da Cveulebrivi mokvdaviviT iqceva, ise, rogorcx mas Seefereba: usas-
rulod svams luds da briyvul komenterebs akeTebs. upirveles yovlisa ki sain-
tereso isaa, rom misi pirovnebis gaoreba TvalsaCinoa, rac imaSi gamoixateba, rom 
SeuZlia xan vanekis gulSematkivari iyos, xan ki ukeTesi Tanamdeboba SesTavazos 
imis sanacvlod, rom man, vanekma, sakuTar Tavze dasmenis werilebi weros. vaneki 
ki amaze uars ambobs, radgan sakuTari Tavis dabezReba ar SeuZlia: `magram me ar 
SemiZlia sakuTar Tavze dasaxelebuli werilebis wera~. sladeki brazdeba mwer-
alze da mas egoizmSi adanaSaulebs, radganac, rogorc ambobs, misTvis `principi 
adamianze Zvirfasia ... aseTebi xarT inteligentebi, ar gindaT xelis gasvra da 
rodesac qvemoT xarT, principSi, mainc zemoT xarT~. enis degradaciis Tema ada-
mianTa Soris komunikaciisas, romelic urTierTobebis kriziss iwvevs da rome-
lic erT-erTi centraluria havelis SemoqmedebisTvis, `audienciaSic~ Zalian 
TvalnaTelia.

vaneki vernisaJze. `audienciis~ warmatebis Semdeg, romelic havelma megob-
rebis gasarTobad dawera, iqmneba Semdegi erTmoqmedebiani piesa _ `vernisaJi~. 
imave, 1975 wels, igi jer `samizdatiT~ gamoica, ori wlis Semdeg orive piesa to-
rontoSi daibeWda, 1976 wels ki `vernisaJis~ premiera venaSi Sedga. piesis mTa-
vari gmiri isev `akrZaluli dramaturgi~ bedrJixia (igive _ ferdinand vaneki), 
romelic megobrebTan midis stumrad axalgaremontebul binaSi. mTavari per-
sonaJi isev ludsaxarSSi muSaobs, magram igi ar aris moqmedebis mamoZravebeli, 

igi mxolod pasiurad pasuxobs col-qmris _ mixalisa da veras SekiTxvebsa da rep-

likebze. col-qmari e.w. samomxmareblo sazogadoebis tipiuri nimuSia, romelmac 

frTebi gansakuTrebiT e.w. `normalizaciis~ da konslidaciis periodSi gaSala: 

maT ar sjeraT sistemis, magram eguebian, raTa misgan maqsimaluri mogeba miiRon. 

`qona ki ara, yofna~ maTi cxovrebis wesia, xolo sxvebze STabeWdilebis moxdena 

maTi cxovrebiseuli programaa. maspinZlebi TavianT gawyobil binas aRiqvamen, 

rogorc xelovnebis mwvervals, xolo sakuTari cxovrebis wess, rogorc nimuSs 

sxva adamianebisTvis. am piesis problematika exmaureba havelis cnobil werils, 

romelic man centraluri komitetis mdivans, gustav husaks miswera da romelT-

ac `normalizasciis~ periodis Cexoslovakiis brwyinvale analizia mocemuli: 

`rac ufro metad uaryofs adamiani saerTo pirobebis gamosworebis SesaZle-

blobasa da, saerTod, yvela arapirdapir faseulobas da mizans, e.i. moqmedebis 

SesaZleblobas `gareTa~ mimarTulebiT, miT ufro metad miemarTeba misi energia 
iqiT, sadac mas SedarebiT mcire moTxovnebs uyeneben: `SigniTa~ mimarTulebiT. 
xalxi gacilebiT ufro mets fiqrobs sakuTar Tavze, Tavis ojaxze, iq poulobs 
simSvides, iq Tavisuflad SeuZlia mounaxos gamoyeneba Tavis SemoqmedebiT mis-
wrafebebs. Soulobs saxlis mowyobilobas, lamaz nivTebs, surs Tavisi cxovrebis 
donis amaRleba, meti komfortis Seqmna, iSenebs agarakebs, uvlis manqanebs, met 
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yuradRebas aniWebs kvebas, Cacmas, ubralod, pirvel rigSi, orientacias iRebs 
Tavisi piradi cxovrebis materialur parametrebze. [...]xelisufleba `pirad~ 
sferoSi energiis CaRvras miesalmeba da mxars uWers. magram ratom? [...] pirvel 
yovlisa [...] `sazogadoebrivi~ sferodan mis gamosaZeveblad. [...] samomxmareblo 
sazogadoebis idealebis erTganzomilebian matareblamde misma (adamianis _ m.n.) 
dakninebam igi unda gadaaqcios kompleqsuri manipulaciis damTmob masalad; sa-
frTxe, rom SesaZlebelia igi aaforiaqos romelimem im uTvalavma da gauTval-
iswinebelma SesaZleblobaTaganma, romlebic mas aqvs rogorc adamians, ZirSive 
unda iqnas daTrgunuli misi datyvevebiT SesaZleblobaTa sacodav horizontSi, 
romelic mas aqvs, rogorc momxmarebels centralizebulad mimarTuli bazris 
SezRudul pirobebSi~ (haveli 2007: 18). mixalisa da veras personaJebiT havelma 
daxata `normalizaciis~ periodis Cexoslovakiis garkveuli fenis tipuri warmo-
madgenlebi, romlebmac advilad SeZles axal realobasTan Segueba da am real-
obaSi warmatebulebic gaxdnen. aqac aris metyvelebis `daSlis~ Tema: amaRlebuli 
sityvebi kulturaze da moralze fass kargavs, rodesac maT mixali, reJimis mari-
oneti warmoTqvams. 

vanekis protesti. e.w. `vankovkebis~ trilogiis mesame piesa _ `protesti~ _ 
havelma 1978 wels dawera. erTi wlis Semdeg igi `samizdatiT~ daibeWda, misi pre-
mierac venaSi Sedga 1979 wels, xolo oficialurad ki mxolod 1992 wels gamovida. 
es piesac ori personaJis dialogzea agebuli, erTi maTgani oficialuri mwera-
li stanekia, xolo meore _ isev disidenti vaneki. piesaSi gadmocemuli saubari 
SeiZleba realuri yofiliyo. staneki, `normalizaciis~ periodis scenaristi, 
disident vaneks TxovniT mimarTavs, raTa peticia daweros dapatimrebuli mom-
Rerlis, iavurekis, gasaTavisufleblad, romlisganac misi qaliSvili, anCa, fex-
mZimedaa. rodesac gairkveva, rom vaneks ukve mzad aqvs peticia da staneks sTxovs 
masze xelis moweras, dramaturgi Tavis daZvrenas cdilobs. mas aSinebs is, Tu ra 

SeiZleba moyves amas, Tu amis Sesaxeb oficialuri wreebi Seityoben. igi Sinagan 

Widils ganicdis: erTi mxriv _ qaliSvili, romlis usamarTlod dapatimrebuli 

Seyvarebulis gaTavisufleba unda, da, meore mxriv ki _ Tavisi warmatebuli, mar-

Talia, SezRudvebiT Semofargluli cxovreba. misi erT-erTi yalbi Jestia fulis 

SeTavazeba dapatimrebuli disidentebis ojaxebisTvis. piesa gamoirCeva sakmaod 

xangrZlivi monologebiT, romelTa birTvsac stanekis mier Tavis marTleba da 

sakuTari saqcielis gamarTleba warmoadgens, Tu ratom ar SeuZlia peticiaze xe-

lis mowera. sityvebis nakadiT mas sakuTari simxdalis dafarva swadia da TviTon 

rom gaTavisufldes danaSaulis grZnobisgan, piesis bolos vaneksac ki adanaSau-

lebs RalatSi. piesa groteskulad mTavrdeba. im momentSi, rodesac staneki uars 

ambobs peticiis xelmoweraze da vaneks reJimTan TanamSromlobaSi daadanaSau-

lebs, orive mamakaci satelefono zariT Seityobs, rom iavureki gaaTavisufles. 

stanekisa da vanekis urTierToba dapirispirebaa, maSin rodesac vanekis pozicia 
mTliani da Tanamimdevrulia (misi motivacia samarTlianobis miRwevaa da mizansa 
da mis ganxorcielebas Soris winaaRmdegoba araa), stanekis poziciaSi erTmaneTs 
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ejaxeba, erTi mxriv, piradi daintereseba, romelic saprotesto gancxadebis 
xelmowerisken ubiZgebs, meore mxriv ki, `normalizaciis~ sazogadoebaSi mopo-
vebuli momgebiani sazogadoebrivi mdgomareoba. ase rom, staneki erTi fexiT 
sistemaSia. marTalia sakuTar Tavs masTan ar aigivebs, magram Ria dapirispireba 
masTan ar surs, es mas Tavisufali arCevanis saSualebas arTmevs, magram aZlevs 
sistemaSi raRacnairi arsebobis saSualebas. staneki ambobs: `arc im adamianis 
cxovrebaa martivi, romelsac jer kidev aqvs bedniereba an ubedureba, misaRebi 
iyos oficialuri struqturebisTvis~ (horJineki 1996: 5). staneki vrcel mono-
logSi havelis cnebas _ `simarTleSi cxovrebas~ _ axsenebs da ambobs, rom masac 
surs es `cxovreba simarTleSi~, magram iqve mohyavs uamravi argumenti, Tu ratom 
ar SeuZlia amis gakeTeba. aRsaniSnavia, rom piesac da politikuri essec _ `Zala 
uZaloTa~ _ havelma 1978 wels dawera da is, rom orive teqsts aerTianebs avto-
riseuli cneba _ `cxovreba sicrueSi~, gasakviri araa. a. Sterbovas paralelisT-
vis mcire fragmenti mohyavs: `adamianebi iZulebulebi arian, icxovron sicrueSi, 
magram iZuleba SesaZlebelia imitom, rom sinamdvileSi maT eiolebaT ase cxov-
reba. amitom, marTalia, cxovreba aucxoebs adamianebs, magram es gaucxoebuli 
adamianebic Tavis mxriv xels uwyoben am sistemas, rogorc sakuTar uneblie geg-
mas, rogorc sakuTari gadagvarebis gadagdebul xats, rogorc pirovnebad ganx-
orcielebis kraxis dadasturebas~ (haveli 1995: 25) (alena Sterbova 2002: 57). 
havelisTvis saerTod damaxasiaTebelia Tavisi essebis cnebebiT sakuTari gmire-
bis ametyveleba, es Zalian tevadi xerxia, radgan maT ukan yovelTvis dgas mTeli 
kaskadi totalitaruli realobisa, fenomenologiurad gaanalizebuli da gan-
martebuli havelis mier. es erTi termini faqtiurad `normalizaciis~ realobis 
mTel plasts moicavs. isic sayuradReboa, rom zogjer Zneli gasarCevic kia, sad 
aris seriozuli avtori da sad xumrobs.

`vernisaJsa~ da `protestSi~ havelma gamoyo sqematuri konfrontaciis axa-
li Tema, romleTac aCvena, rom individualurad avTenturi da sistemurad kom-
pormisuli poziciebi SeuTavsebelia. `audienciaSi~ ki moCvenebiTad anekdoturi 
ambiT aCvena urTierTobaTa sirTule sistemis SigniT (horJineki 1996: 6). am sam 
piesas is aerTianebs, rom vaneki yovel maTganSi sistemis gareTaa. vanekis gmiri _ 

es aris adamiani, romelic Seqmna totalitarulma reJimma da romelic moralis 

normebiT da sindisis karnaxiT cxovrobs. 

disidenturi sazogadoeba Tavis identifikacias axdenda, rogorc `cxovre-

bisa simarTleSi~, romelic upirispirdeboda socialistur sazogadoebaSi Camo-

yalibebul `cxovrebas sicrueSi~. havelisTvis es iyo ara mxolod dapirispireba 

partiul sicruesTan, aramed igi asaxavda im rolsac, romelic sityvasa Tu cne-

bas eniWeboda komunisturi ideologiiT da amaze axdenda reagirebas. komunis-

turi gazeTebis saTaurebic xom `simarTle~ (Pravda) iyo, iseve, rogorc anglosaq-

sur qveynebSi _ `Times” an `Post”-i (rinsenti 1996: 41). 1978 wels havelma dawera 

Tavisi cnobili politikuri esse `Zala uZaloTa~, romelic eZRvneba maSindeli 
politikuri reJimis _ komunizmis _ bunebis analizs, disidentobas da `qartia 
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77~-is ideebsa da samomavlo saqmianobas. masSi naCvenebia, Tu rogor gadaaqcevs 
amgvari reJimi disidentebad Cveulebriv adamianebs (xazi Cemia _ m.n.). masSi aR-
werilia `disidentoba~ rogorc movlena da daxasiaTebulia, rogorc jgufebis 
politikuri saqmianoba, romlebic `post-totalitarul reJimebSi~ cdiloben 
politikuri saqmianobis ganxorcielebas, magram ar surT uSualod saxelmwifos 
marTvaSi monawileobis miReba. esse `samizdatiT~ vrceldeboda da Cexoslova-
kiis, poloneTis da sxva qveynebis disidentebis manifestad iqca. a. takeri wign-
Si `Cexuri disidentobis filosofia da politika patoCkadan havelamde~ (takeri 
2011: 135-169) dawvrlebiT ganixilavs `qartia 77-is sulieri mamis~, filosofosisa 
da fenomenologis ian patoCkas filosofias da masTan kavSirSi _ havelis Sexe-
dulebebs. mniSvnelovania takeriseuli aRwera imisa, Tu rogor ganviTarda `Zala 
uZaloTas~ centraluri cnebaTa wyvilidan erT-erTi _ `cxovreba simarTleSi~, 
romelic havelis msjelobebSi patoCkas gavliT haidegeridan xvdeba. aqve aRsa-
niSnavia, rom haveli sapirispiro cnebas _ `cxovreba sicrueSi~ _ iyenebs, rogorc 
pasuxismgeblobiT cxovrebis sawinaaRmdego pozicias. maSasadame, haveli Tavis 
esseSi `Zala uZaloTa~ erTmaneTs upirispirebs or cnebas _ `cxovrebas sicrue-
Si~ da `cxovrebas simarTleSi~ da maT konfliqts, maTi Sejaxebis lokalizacias 
adamianis sulSi axdens. rogorc haveli ambobs, `cxovreba sicrueSi~ ganitoteba 
mTel sazogadoebaSi da exeba yvelas, Tumca xelisufleba amas `xelTaTmanebiT~, 
ideologiis daxmarebiT akeTebs, romelic adamianis damcirebas niRbavs. post-
totalitaruli sistemis veragoba imaSi mdgomareobs, rom `sicrueSi cxovrebis~ 
aspeqtebi erTi SexedviT ar aris TvalsaCino, ideologia gamoyenebuli niSnebis 
WeSmarit mniSvnelobas niRbavs da amave dros TviTmoZraobiT imisken miyavs ada-
miani, rom Tavad gaxdes imis Semomqmedi, rac mas imonebs: radgan adamiani iRebs 
am rituals, amave dros igi am rituals ukukavSiriT Tavad qmnis. xSirad amas 
avtomaturad akeTebs, magram Tavisi SesvliT ritualSi, Tavisi monawileobiT 
masSi, amave dros, sxvebsac avaldebulebs amgvari saqmianobiT. ritualSi amg-
vari monawileoba adamians ara mxolod sistemis msxverplad aqcevs, aramed mis 
sayrdenad, misi Semomqmedadac. `cxovreba tyuilSi~ ase inarCunebs sakuTar 

TviTmoZraobas _ igi aris sayovelTaod gaziarebuli da sayovelTaod Seqmnili. 

ase gadaiqseleba sazogadoeba tyuiliT, TvalTmaqcobiT da siyalbiT (haveli 

1995: ). sainteresoa konkretuli formebi, romlebsac es `cxovreba tyuilSi~ so-

cialistur CexoslovakiaSi iRebda. post-totalitarul saxelmwifoSi, anu aseT 

sistemaSi rigiTi moqalaqis loialobis nimuSad havels mohyavs xil-bostneulis 

maRaziis gamgis mier stafilosa da xaxvs Soris moTavsebuli lozungi: `prole-

tarebo, yvela qveynisa, SeerTdiT!~. lozungi aris niSani, romelic, romelic 

Seicavs Sefarul, magram mkafio Setyobinebas. igi niSnavs: `me, xil-bostneuliT 

movaWre XY viqcevi ise, rogorc momeTxoveba, var sando da araferi maqvs mosa-

davebeli, var morCili da amitom ufleba maqvs vicxovro mSvidad (haveli 1990: 

60). xil-bostneuliT movaWre adasturebs Tavis lioalobas erTaderTi mosaz-

rebiT, rom reJimi amas gaigonebs, anu igi iRebs aRweril rituals, iRebs sinamd-
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viled gasaRebul moCvenebiTobas, iRebs mocemuli TamaSis wesebs. ideologia, 
romelic sistemis garegani stabilobis erT-erTi burjia, daSenebulia aramyar 
saZirkvelze. igi daSenebulia sicrueze da muSaobs mxolod manamde, sanam xalxi 
Tanaxmaa, rom icxovros sicrueSi (haveli 1995: 25). magram, Tu erT mSvenier dRes 
xiliTa da bostneuliT movaWrem aRar gamofina lozungi imitom, rom sakuTari 
Tavis pativiscema igrZno, mas aRar surs arCevnebSi monawileoba, romelic far-
sad miaCnia, krebebze daiwyebs imis laparaks, rasac fiqrobs da sakuTar TavSi imis 
Zalasac ki ipovis, rom solidaroba gamoucxados imaT, visTvisac solidarobis 
gamocxadebas misi sindisi ukarnaxebs. Tavisi amboxiT xil-bostneuliT movaWre 
gamova `sicrueSi cxovrebidan~ da daarRvevs TamaSis wess, igi isev ipovis Tavis 
daTrgunul identobas da Rirsebas da misi amboxi `simarTleSi cxovrebis~ cda 
iqneba (haveli 1995: 26). ideologia, rogorc samyarosTan urTierTobis specifi-
kuri saxe, adamians uqmnis Tavisuflebis, Rirsebis, zneobis iluzias, sinamdvile-
Si uiolebs, dascildes yovelive amas. igi adamians saSualebas aZlevs Tavi moityu-
os, rogorc qveyanas, ise sakuTar Tavs daumalos realuri viTareba da samarcx-
vino modus vivendi (haveli 1995: 14). vaclav havelis daxasiaTebiT, esaa ideologia, 
gaJRenTili   sicruiT da TvalTmaqcobiT. reJimis biurokratiis mier mTavroba 
iwodeba saxalxo mTavrobad, rac sicruea; individis sruli degradacia monaT-
lulia mis uzenaes Tavisuflebad; xelisuflebis TviTneburi gamoyeneba iwodeba 
kanonierebis dacvad; kulturis represia _ mis ganviTarebad; xalxisTvis in-
formaciis damalva _ sasargeblo aqtad; xelisuflebis TviTneburi gamoyeneba 
_ kanonierebis dacvad; Tavisufali gamoxatvis SeuZlebloba _ umaRles Tavisu-
flebad; arCevnebis gayalbeba umaRles demokratiad; damoukidebeli azrovnebis 
aRkveTa _ msoflioSi yvelaze mecnieruli Sexedulebebis gamovlinebad; samxed-
ro okupacia _ Zmur daxmarebad; imis gamo, rom reJimi Tavisive sicruis tyvea, 
igi yvelafers ayalbebs da xalxs aiZulebs icxovros sicrueSi (haveli 1995: 16). 
disidenturi `cxovreba simarTleSi~ filosofosis cxovrebaa...

havelis dramaturgiul SemoqmedebaSi stilizebuli avtobiografiuli per-
sonaJis motivi ar amoiwureba zemoT ganxiluli sami piesiT, igi sxvaganac iCens 

Tavs. am TvalsazrisiT sainteresoa swored disidenturi anu politikuri dat-

virTvis mqone personaJebi piesebidan `Largo desolato” (1984) da `cTuneba~ (1985). 

pirveli did moculobis piesa Temaze adamiani sistemis gareT aris `Largo deso-

lato~. misi mTavari gmiri humanitari inteleqtuali, filosofiis doqtori 

leopold koprJivaa. igi Tavisdauneburad aRmoCndeba gmiris rolSi, romladac 

gvevlineba. misi mdidari politikuri da samwerlo saqmianoba misgan demokrati-

uli Zalebis warmomadgenels qmnis. saidumlo policiisTvis igi ZirgamomTxreli 

elementia, romelsac antisaxelmwifoebriv saqmianobaSi adanaSauleben. rogorc 

TanamgrZnobebi, ise mowinaaRmdegeeni masSi mxolod ideis mqadagebels xedaven 

da ara adamians: isic sakuTar Tavs xan gmirad aRiqvams, xan mxdalad da Tanda-

TanobiT kargavs Tavis identobas. koprJiva policiis mier devnis gamo fsiqolo-
giurad sruliad ganadgurebulia. erTaderTi, rasac akeTebs, aris is, rom zis  
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Tavis oTaxSi da ayuradebs, xom ar movida policia. policia mxolod meore moq-
medebis SuaSi estumreba da moiTxovs misgan dokumentis xelmoweras, romelSic 
koprJiva uars ambobs Tavis warsulze, anu im esseze, romelic dawera. faqtiurad, 
misgan moiTxoven Tqvas, rom is ar aris is, vinc aris da maSin, mas ar mouwevs cixeSi 
wasvla. igi mosafiqreblad dros moiTxovs, mogvianebiT ki policieli acnobebs, 
rom misi xelmowera ukve aRar aris saWiro, radganac misi identoba ukve dairRva 
policiis damatebiTi wnexis gareSec. rogorc z. horineki wers, konfliqti siste-
masa da am sistemisgan gariyuls Soris muSaobs, rogorc potenciuri safrTxe, 
rogorc gadavadeba da amiT mudmivi yoymanis, eWvis da SiSis atmosferos qmnis. 
daZabuloba mTavri gmiris Sinagan samyaroSi inacvlebs da haveli pirdapir feno-
menologiurad aRwers mis yoveldRiur moqmedebas, romelic ukve ritualad ga-
daiqca (horJineki 1996: 7). p. rixteri ki am piesis Sesaxeb SeniSnavs, rom `es aris 
arsebuli avtoritaruli sazogadoebrivi sistemis mimarT calkeuli adamianis 
TviTdamkvidrebis warumatebeli cda~ (rixteri 1995: 59).

`cTuneba~ havelis fausturi piesaa, romelic faustis mravaljer gamocdil 
sqemazea agebuli. piesaSi gverdidan ki ar aris danaxuli da demonstrirebuli 
sistema, arc sistemidan gariyuli da izolaciaSi moxvedrili adamiania naCvenebi, 
aq vxvdebiT adamians, romelic sistemaSic aris da mis gareTac, adamians, rome-
lic sistemis farglebSi cdilobs sakuTari identobis dacvas (horJineki 1996: 8). 
aqac, iseve, rogorc `Largo desolato”-Si, mTavari gmiri humanitaruli mecnierebis 
warmomadgenelia, amjerad igi hermenevtikul mecnierebebzea orientirebuli. 
igi muSaobs samecniero institutSi, romelic sazogadoebrivi sistemis analo-
giaa mTeli rigi diferencirebuli da ierarqiuli Zalauflebis funqciebiT. 
oficialur saqmianobas (anu kvlevas) organulad avsebs gasarTobi RonisZie-
bebi (zeimebi, organizaciis mier mowyobili qeifebi), romlebic sistemis `ada-
mianuri~ mxaris reprezentacias axdens. mTavari gmiri, doqtori indrJix fous-
tka (anu Cexi fausti), samecniero institutis TanamSromelia. misi samuSaos arsi 
imaSi mdgomareobs, rom danergos mecnieruli azri da ibrZolos iracionaluri 
gadmonaSTebis winaaRmdeg. foustka sistemis nawilia, magram malulad misdevs 
magias, orTodoqsuli mecnierebis TvalsazrisiT miuRebel da akrZalul saqmi-
anobas. es interesi maSin xdeba saxifaTo, rodesac invalidi pensioneri fistula 
(Cexi mefistofeli _ provokatori agenti) SesTavazebs magia praqtikaSi gana-
xorcielos, xolo satyuarad institutis mdivani qalis _ marketas siyvarulis 
mopovebas iyenebs. foustkas Semdgomi bedi viTardeba sasiyvarulo da saqmiani 
mimarTulebiT da oriveSi mJRavndeba, rogorc arasando. rodesac foustkasTan 
kavSiri gamJRavndeba, igi Tavis macdunebels gascems damsaqmebelTan. `amaSia 
havelis fausturi Temis gagebis haveliseuli siaxle. erTi sityviT rom iTqvas, 
fausti daabezRebs mefistofels, raTa eSmakobiT ajobos sistemas, magram Tavad 
rCeba motyuebuli, radganac ar icis, rom mefistofeli (fistula) sistemis Se-
madgenel nawils warmoadgens” (horJineki 1996: 8). 

piesa `asenizacia~ havelma 1987 wels daiwera. moqmedeba viTardeba erT-erTi 
Zveli cixe-simagris darbazSi, sadac droebiT arqiteqtorTa jgufi cxovrobs, 
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romelic cixe-simagris qvemoT arsebuli dasaxlebis asenizaciis proeqtze 
muSaobs. sistemas swored arqiteqtorTa es jgufi warmoadgens. Zveli qala-qis 
adgilze maT unda Seqmnan axali, Tanamedrove dasaxleba, amas ar eTanxmebian 
dasaxlebis moqalaqeebi, romelTaTvisac Zvirfasia Zveli qalaqis gansakuTre-
buli tradiciebi da atmosfero, romelic saukuneTa ganmavlobaSi iqmneboda. 
es piesa aris, zogadad, Zalauflebisa da imaT Sesaxeb, visac es Zalaufelba sxva-
dasxva doneze xelT upyria. aq arian komformistebic, adamianis uflebebisTvis 
mebrZolebic, odesRac gulanTebuli da Semdeg gatexili nonkonformistebic 
da Zalauflebis simboloebic, warmodgenilni inspeqtorebis saxiT. haveli es-
seSi `asenizacia. SeniSvnebi sakuTari piesis Sesaxeb~ piesaSi ramdenime plasts 
gamoyofs, romelTagan erT-erTs arqiteqtonikurs uwodebs. asenizacia cxovre-
bas erTnairs, uniformirebuls, banalurs xdis da amiT `klavs~ sicocxles. Sete-
va cxovrebis pluralurobaze, mravalferovnebaze, TavisTavadobis gamovlenis 
Tavisuflebaze _ Tavad cxovrebaze Setevas niSnavs. asenizaciam cxovreba unda 
SeboWos, ar unda misces gafarToebis saSualeba, unda daamwyvdios iZulebiT ka-
lapotSi. aqamde erTmaneTisgan gansxvavebulad mcxovrebi mosaxleoba erTian 
jogad unda iqces; entropia mniSvnelovnad izrdeba. xolo, rogorc cnobilia, 
entropia sikvdilisken miemarTeba (haveli 1999: 1016-1017). `asenizaciis~ motivi, 
ra Tqma unda, ar amoiwureba mxolod dasaxlebaTa arqiteqturis momakvdinebeli 
suliT. aq saqme raRac ufro zogad metaforaSia: yovelgvari totalitarizmis 
momakvdinebel arsSi, rogorc sazogadoebis cxovrebis centraluri dagegmvis, 
xelmZRvanelobis da kontrolis ZalisxmevaSi (haveli 1999: 1016-1017). totali-
tarizmis kritika, cxadia, ̀ mowinave~ racionalur-mecnieruli azrovnebis nekro-
filuri ganzomilebis kritikacaa, romelic Tanamedrove totalitarizmis su-
lieri wyaros warmoadgens (haveli 1999: 1017). niSandoblivi da aqtualuria have-
lis sityvebi: `garda amisa, ar aris SemTxveviTi, rom `asenizaciis totalitariz-
mi~ miemarTeba zemodan qvemoT da centridan periferiisken, anu cixesimagridan 

qvemoT mdebare qalaqisken. ase vrceldeba yovelgvari totalitarizmi~ (haveli 

1999: 1017). kidev erTi plasti, romelsac haveli sakuTar piesaSi gamoyofs, aris 

politikuri. masSi haveli gulisxmobs mxolod im xazebs, saidanac `politikuri~ 

danarCen moqmedebaSi aRwevs. garkveulwilad, am plastSic sufevs sikvdili. to-

talitarizmis mTavari elCebi inspeqtorebi arian, isini, romelTa meSveobiTac 

totalitarizmi piesis samyaroSi Semodis (haveli 1999: 1021). orive gamWvirvale 

`arapirovnebaa~, anonimuri Zalauflebis anonimuri produqtia, romlebic mTli-

anad TavanTi frazeologiuri ritualis tyveobaSi arian, maT ar ZaluZT nor-

maluri komunikacia da mxolod Tanamdebobebad iqcnen. isini, totalitarizmis 

yvelaze didi Semqmnelebi, amave dros misi yvelaze didi msxverplnic arian. 

amitomac arian isini piesaSi warmodgenilni usicocxlo arsebebad, romlebic 

modian mxolod imisTvis, rom sityvebi warmoTqvan da direqtivebi gaaxmovanon. 

sikvdili aq maTi meSveobiT moqmedebs ara mxolod rogorc, zogadad, totali-
tarizmis momakvdinebeli wnexi, aramed sxva, ufro konkretuli saxiTac: rogorc 
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Zalauflebis mier adamianis ganadgureba, adamianuri TviTmyofadobisa da ada-
mianuri metyvelebis dakargva, adamianis gadaqceva frazebad da biurokratiul 
manqanad (haveli 1999: 1021-1022). piesa sayuradReboa imiT, rom masSi istoriuli 
horizontia warmodgenili da Cexolsovakiis istoriis warsulis ZiriTad fa-
zebi kompaqturadaa asaxuli: novotnis epoqis apatia; dubCekiseuli aRorZinebis 
procesi da misi maTrobela eiforia; husakiseuli `normalizacia~ adamianis xa-
siaTis gatexviTurT; `perestroika~, romlisac im yvelafris Semdeg rac moxda, 
ukve aRaravin reagirebs~ (haveli 1999: 1023). haveli ambobs, rom es piesa sikvdilis 
Sesaxebaa, pirvel rigSi ki amaSi, gulisxmobs sikvdils, rogorc totalitarizmis 
saarsebo ganzomilebas (haveli 1999: 1035).

havelis piesebis recefcia. haveli xSirad aRiarebda, Tu ramdenad ukmayofi-
lo iyo imiT, rom misi piesebi dasavleTSi politikur piesebad aRiqmeboda. poli-
tikuri an ideologiuri interpretacia Cveulebrivi xvedri iyo socialisturi 
banakis im literaturuli nawarmoebebisTvis, romelic dasavleTSi xvdeboda. 
igi, rogorc Cans, ver acnobierebda, rom Tavis piesebSi socialisturi sazoga-
doebebisTvis damaxasiaTebel bevr problemas wamoWrida da es exeboda rogorc 
enis Tematizacias (mag. frazioroba), ise asaxul situaciebs. rogorc dramatur-
gi, haveli, pirvel rigSi, satirikosia, xolo satirikosebi yovelTvis dascinian 
TavianT sazogadoebas an im sazogadoebas, romelzec xeli miuwvdebaT, xolo ha-
velisTvis 60-ian wlebSic ki ar iyo nacnobi sxva sazogadoeba (rinsenti 1996: 28-29). 
mkvlevari iaroslav gilari havelis piesebis Sesaxeb wers, rom misi dramatuli 
nawarmoebebi ki ar axdenen socialisturi sazogadoebis ganmartebas, aramed so-
cialisturi sazogadoeba ganimarteba garkveuli dramatuli situaciis mimarT. 
haveliseburad rom vTqvaT, TviTmoZraobiT (gilari 1980: 10-15) havelis gmirebi 
ar janydebian, aramed ̀ normalizaciuri” sazogadoebis inteleqtualuri dacemis 
dokumetirebas axdenen, romelmac sakuTari `moraluri~ kriteriumebi Seqmna. wn-
exma, romeli qveSac moeqcnen adamianebi, Seqmna sxva adamianebis mimarT gulgrili 
adamiani. ar arsebobda aranairi maRali miznebi, romlisTvisac aseTi adamianebi 
moindomebdnen brZolas, arsebobs mxolod yoveli dRis gadatanis Cveulebrivi 

sazrunavi. havelis piesebi ucxoeli mayureblis didi mowonebiT sargeblobda, 

misi piesis sanaxavad misvla xSirad simboluri protesti iyo komunizmis winaaRm-

deg, gansakuTrebiT ki socialistur qveynebSi: `havelis erTmoqmedebiani piese-

bis repeticiebi TiTqmis konspiratiulad mimdinareobda: qalaqSi ar Canda ara-

viTari plakati, bileTebi `solidarobis~ sabWoebis meSveobiT iyideboda. ... war-

modgenebis warmateba havelis piesebis problematikaSi mdgomareobda, romelic 

CvenTvis Zalian axlobeli iyo: SesaZlo kompromisis sazRvari, cxovrebiseuli da 

sazogadoebrivi komformizmi, sityvis Tavisufleba _ yovelive es wlebis gan-

mavlobaSi saerTo problema iyo evropis Cvens nawilSi~ (iagodZinski 1989: 4). 

adamiani da misi adgili sazogadoebaSi, adamianis daniSnuleba, adamiani da 

politika _ is problemebia, romelTac haveli mTeli Tavisi moRvaweobis man-
Zilze asaxavda Tavis dramaturgiasa da eseistikaSi. adamiani, moqceuli tiranu-
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li saxelmwifos wnexqveS, romelmac sakuTari `me~, sakuTari identoba dakar-
ga, aSfoTebda havels da Tavis dramaturgiasa da eseistikaSi sxvadasxva kuTxiT 
svamda am problemas. havelis `vankovkebi~ SesaniSnavi nimuSia imisa, Tu rogor 
muSaobs saxelmwifo manqana, rogor cdilobs igi TavisTvis arasasurvel Semo-
qmedTa marginalizacias da, meore mxriv, rogor qmnis Tavad es politikuri reJi-
mi sruliad axal politikur realobas `disidentobis~ _ akrZaluli mwerlebis 
saxiT. am mxriv sruliad gansakuTrebuli fenomenia havelis `vankovuri~ piesebis 
cikli, romelic sxvadasxva avtoris mier dawerili piesebis mTel qselad gadai-
qca da warmatebiT idgmeboda dasavleTSi. 
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Maia Nachkebia

Politics and Individual in Vaclav Havel’s Works
(60- 80es of the 20th Century)

Abstract

Key words: Vaclav Havel, Havel’s dramatic works, “Prague Spring”.

In the article are discussed interrelations and interconnections of Vaclav Havel’s dramatic 
works and his social and political activities. Especially, mission of cultural figures, authors and 
artists after bloody suppression of “Prague Spring” in 1968. 

An article depicts how Havel and other Czech intellectuals were able to work during this one 
of the hardest period of Czech history. In this article are discussed his dramas and political essays. 
Individual and his/her place in the society, mission of the individual _ this is a circle of problems 
which were lifelong attractive for V. Havel and which he mirrored in his dramas and essays al-
ways from the different angle. Individual, oppressed by the tyrannical state machine, individual 
who lost his personal “I”, his identity was disturbing Havel and in his very diverse works, which 
count nine genre Havel all the time returned, examined and discussed these vulnerable issues. 

Havel’s Vanek Plays (so-called Vaňkovka) are excellent example how worked in post-total-
itarian regime the state machine, how tried to marginalize cultural figures not unacceptable for 
him and on the other hand, how, as a result, create the same political regime completely new, also 
political reality called the Dissent, which was represented by the forbidden authors. From this 
point of view is a special phenomenon the cycle of Havel’s Vanek Plays, which except for Vaclav 
havel, are written by different authors and which became a whole network of plays depicting life 
of dissent, forbidden and oppressed intellectuals in the tyrannical state. These plays were forbid-
den in the socialist countries (except for Poland, where in 80th were staged some plays of Havel) 
but were successfully staged on the West. 

In the article the author also pays attention to such phenomena which are characterized only 
for totalitarian states: the so-called samizdat and home/apartment theatres. Attention is paid also 
to the reception of Havel’s plays both in the East and the West Europe during the 70th and 80th of 
the 20th century. 
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kaxaber loria

`xalxis morevi~ Tu `ufskruli Sens siRrmeSi~ 
(m. javaxiSvilis `eSmakis qvis~ da T. vesosis `Kimen~-is

 gaazrebisaTvis)

skandinaviur literaturas meoce saukuneSi msoflio mniSvnelobis ramde-
nime warmomadgeneli hyavda. Tariei vesos (norvegiulad: Tarjei Vesaas), ueWvelad, 
erT-erTi yvelaze TvalsaCino figuraa maT Soris. uaRresad niWieri liriko-
si, Cinebuli dramaturgi da novelisti norvegiuli da msoflio mwerlobis is-
toriaSi, upirveles yovlisa, mainc Tavisi SesaniSnavi romanebiT Sevida. misi 
nawarmoebebi msoflios xalxTa mraval enazea Targmnili. mwerali araerTxel 
iyo wardgenili nobelis premiazec, romelsac sxvadasxva qveynis kritikosTa da 
literaturaTmcodneTa sayovelTao aRiarebiT gamorCeulad imsaxurebda, Tum-
ca mis mier miRebul saerTaSoriso jildoTagan yvelaze prestiJuli Crdilo-
eTis sabWos literaturuli premia aRmoCnda. es prizi, romelsac skandinaviasa 
da, sazogadod, evropaSic araoficialurad nobelis premiis mini-variantsac 
uwodeben, ukve asakSi Sesul norvegiel klasikoss 1964 wels mieniWa ubrwyinva-
lesi romanisaTvis `yinulis sasaxle~. SedarebiT adre Seqmnil nawarmoebTagan ki 
T. vesosis erT-erTi yvelaze gaxmaurebuli Txzulebaa mciretaniani romani “Ki-
men”, romelic, SeiZleba iTqvas, sakacobrio mniSvnelobis umwvaves moralur da 
eTikur problemebs exeba.

`nuTu SesaZloa, Surisgebisas erovnuli Tavisebureba, misi raime elferi 

gamJRavndes? arsebobs ki am mxriv raime Tavisebureba? da Tu arsebobs, ramdena-

daa SesaZlebeli misi SemCneva?~ _ kiTxulobs rostom CxeiZe wignSi `Surisgeba~ 

da iqve iZleva sakmaod saintereso pasuxs: `realurad naklebadmosalodnelia, 

magram Zieba mainc aucilebelia. ratom? Ziebisas aqac iseTi dafaruli garemoeba-

ni Tu niuansebi Cndeba, rac sxvagvarad uxilavi darCeboda~ (CxeiZe 1996: 6) vfiq-

rob, msgavsi gadasaxedidan sulac araa ucnauri meoce saukunis skandinaviuri 

prozis am uTvalsaCinoesi warmomadgenelis (T. vesos) da didi qarTveli mwer-

lis, mixeil javaxiSvilis, nawarmoebTa met-naklebad erTian konteqstSi wakiTxva. 

miT ufro, rom xsenebul Tematikaze maT mier Seqmnil nawarmoebebs aTwleule-

bis Semdeg odnavadac ar daukargavT xibli da mniSvneloba, Sesabamisad ki arc 

TayvanismcemelTa da interpretatorTa interesi.

muSaoba romanze “Kimen”, romlis saTauri qarTulad erTi sityviT Zalze 
Zneli gadmosacemia da norvegiulad erTdroulad aRniSnavs sawyiss (Cemi azriT, 
yvelaze misaRebi versia Txzulebis qarTuli TargmanisaTvis), wyaros, Rivs, Ca-
nasaxs (am saTauriT, da mTlianobaSi sakmaod warmatebiT, Targmna romani fran-
gulidan 2008 wels Tamar jayelma) da ase Semdeg, Tarie vesosma 1940 wlis 
ianvarSi daiwyo da wigni ukve imave wlis noemberSi gamovida. sagulisxmoa, rom 
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imave wlis 9 aprils omma norvegiasac miaRwia da nacisturma germaniam am pa-
tara skandinaviuri samefos samxedro okupacia ganaxorciela imis miuxedavad, 
rom norvegias neitraliteti oficialurad hqonda gamocxadebuli. aRsaniSna-
via isic, rom manamde, wlebis manZilze, T. vesosi bevrs mogzaurobda evropaSi 
da sakuTari TvaliT hqonda nanaxi pirveli msoflio omiT gaCanagebuli araerTi 
qalaqi.   mwerali aseve mudmivad adevnebda Tvals kontinentze mimdinare mov-
lenebs mSobliuri qveynidanac da, savaraudod, jer kidev norvegiis okupaciam-
dec Zalze kargad grZnobda im katastrofas, romelic imdroindel msoflios 
daatyda Tavs. imisda miuxedavad, rom romanSi “Kimen” ar arsebobs raime dro-
sivrciTi gansazRvruloba, romelic calsaxad miuTiTebs meore msoflio omis 
realiebze an uSualod axdens omis Tematizirebas, romanis araerTi literatu-
raTmcodneobiTi wakiTxva mainc swored meore msoflio oms ukavSirdeba. ase, 
magaliTad, norvegiuli literaturis istoriis erT-erT yvelaze avtoritetul 
mravaltomeulSi sruliad uyoymanodaa aRniSnuli Semdegi: `romani “Kimen” oku-
paciis pirveli movlenebis drosa da maT Semdeg daiwera da omze (arc meti da 
arc naklebi! _ k.l.) mogviTxrobs. magram es xdeba sul sxva istoriis moxmobiT~ 
(beier 1996: 187).

TxzulebaSi Txroba mesame piris mier mimdinareobs. romani ori, TiTqmis Tana-
bari sididis nawilisgan Sedgeba. pirveli nawilis saTauria `ufskruli~, meorisa 
ki _ ̀ sawyisi/Canasaxi (Kimen) mtverSi~. TiToeuli nawili calkeul, sakmaod mokle 
Tavebadac iyofa, romelTac, rogorc wesi, TavianTi mkveTrad gamoxatuli sce-
nuri elferi gaaCniaT, rac, sxva yovelivesTan erTad, albaT imiTac aixsneba, rom 
Txzuleba Tavdapirvelad piesad iyo Cafiqrebuli. nawarmoebSi moqmedeba erT 
dRe-Rameze naklebi drois ganmavlobaSi viTardeba agvistos Tbil da mzian amind-
Si, sanapirosTan axlos mdebare erT baraqian, ulamazes mwvane kunZulze. romanis 
dasawyisSi axalgazrda kaci, saxelad andreas vest, swored am misTvis ucnob kun-
Zulze Cadis simSvidisa da siwynaris saZieblad. is sulierad uaRresad travmire-
buli Cans, mas Semdeg rac fabrikaSi, sadac muSaobda, Zlieri afeTqeba moxda, bev-
ri adamiani daiRupa da piradad masac sikvdilisaTvis TvalebSi Caxedva mouwia. 
CamosvlisTanave andreass eufleba SegrZneba, rom es kunZuli swored is adgilia, 
romliskenac is ase iswrafvoda sulieri wonasworobis aRsadgenad. marTlac, am 
amwvanebul, sicocxliT savse kunZulze garegnulad sruli, raRac araamqveyni-

uri harmonia sufevs da yvelaferi, erTi SexedviT, dedamiwaze ganxorcielebul 

samoTxes waagavs. maS, sad unda gamojanmrTeldes kaci da aRidginos sasicocxlo 

Zalebi, Tu ara aq?! saocari silamaziT moxibluli andreasi kunZulis bunebrivi 

Suawertilisaken miemarTeba. iq, zemoT, adgilobrivi memamulis, karl lis, fer-

maSi ki uzarmazari wiTeli beReli mdebareobs. swored aqedan iwyeba sabediswero 

ambebi. lis fermaSi SemTxveviT moxvedrili ucxo (asea andreasi araerTxel mox-

seniebuli nawarmoebSi) rogorc ki beRels miaRwevs, saSineli xmauris momswre 

gaxdeba: saqme isaa, rom fermaSi Rorebic hyavT. or dedaRors SedarebiT axlaxan 
goWebi dauyria da axla maT dasakodad kacia mosuli. goWebi kastrirebisas sawy-
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alobel xmebs gamoscemen, rac maT dedebze saSinlad amaforiaqebel zemoqme-
debas iqoniebs da es ukanasknelnic, gaveSebul-gaxelebulni, sruliad angariS-
miucemlad samkvdro-sasicocxlod daetakebian erTmaneTs. maTi avadmyofuri 
orTabrZola, romelic saocari mxatvruli ZaliTaa gadmocemuli, Senobis gareT 
dasruldeba, roca oriveni saRores gamoangreven da gauqmebul WaSi CavardniT 
daamTavreben sicocxles. magram es sagiJeTi saRoreSi amiT ar amoiwura _ orom-
trialiT tvinareuli mesame dedaRori, romelmac mxolod ramdenime wuTis win 
imSobiara, arc meti da arc naklebi, sakuTari goWebis Wamas daiwyebs. swored am 
Semzaravi scenis momswre Seiqneba andreas vest, romelic ukanmouxedavad gamo-
rbis fermidan: mis gonebaSi raRac samudamod gadatrialda; cota xnis Semdeg is 
kunZulze SemTxveviT xvdeba ucnob axalgazrda gogonas, karl lis qaliSvils _ 
ingas, romelic gulubryvilod miendoba mas da kunZulis erT mivardnil adgi-
las ulamazes mcenareebs aTvalierebinebs. gonebadabnelebul andreas vests ki, 
rogorc Cans, misi mokvla ganuzraxavs, rasac axerxebs kidec. rogorc ki kunZu-
lis mcxovrebelni mkvdar ingas naxaven, isini gardacvlilis Zmis, rolvis, meTau-
robiT ucxoze sayovelTao nadirobas iwyeben, rac karl lis xexilis umSvenieres 
baRSi linCis wesiT mkvlelobiT mTavrdeba da raSic kunZulis TiTqmis yvela 
binadari monawileobs... mwvane kunZulze, romelsac romanSi saxelic ki ar aqvs, 
da rac ar mgonia SemTxveviT gamorCenodes mwerals, erTi ucnauri qvrivic cxov-
robs _ kari nes. am tragikulma adamianma qmari da ori vaJiSvili zRvaSi dakarga 
da amis Semdeg ukiduresad Seicvala. zogierTi mas giJadac ki Tvlis. kari mTeli 
dRe aRma-daRma daexeteba da xalxs religiuri xasiaTis SekiTxvebiT uRonebs 
guls. amitomac, rogorc wesi, mas yvela gaurbis. magram andreas vestis linCis 
wesiT dasjis Semdeg, is saTiTaod Camouvlis kunZulis yvela mcxovrebs da karl 
lis beRelSi sayovelTao SekrebisTvis epatiJeba sakuTari iniciativiT. misi mec-
adineobiT da daJinebuli TxovniT, lis fermaSi brundeba rolvic, romelic, mas 
Semdeg rac sxvebTan erTad ingas mkvlels agrerigad gausworda, yvelasagan, maT 
Soris sakuTari mamisa (romelmac, cnobili fraziT _ `simxecis Sewynareba ar 

SeiZleba~, arsebiTad Tavidanve dagmo Svilis da mis TanamzraxvelTa saqcieli) 

da Seyvarebulisagan, gankicxulad da mitovebulad grZnobs Tavs da, rom ara kari 

nes, SesaZloa, sicocxle TviTmkvlelobiTac ki daesrulebina. saRamos TiTqmis 

mTeli kunZuli ikribeba karl lis uzarmazar beRelSi da misgan raime saxis mi-

marTvas elis. magram amaod. karl lis ar yofnis Zala an anugeSos, an bolomde(!) 

dagmos maTive daundobeli saqcielis TandaTanobiTi gacnobierebiT isedac Tav-

zardacemuli adamianebi. isini ki mainc ar (an ver) iSlebian da Rames usityvod aT-

even SenobaSi, romlis zemoTa sarTulebze ori gvami asvenia: ingasi da maT mierve 

Caqolili ucnobis. miuxedavad umZimesi fsiqologiuri suraTisa, romelic lis 

beRelSi mTeli Rame TandaTanobiT yalibdeba da romelsac kidev ufro amZimebs 

imis gasigrZeganebac, rom SesaZloa, sikvdiliT suliT avadmyofi dasajes, romani 

mainc met-naklebad optimisturi tonalobiT mTavrdeba: uazarmazar sivrceSi 
saaTobiT Camovardnil mtanjvel siCumes ingas megobris _ gudrunis xma arRvevs: 
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`me bavSvs velodebi~, _ acxadebs yvela SekrebilisaTvis savsebiT moulodnelad 
axalgazrda qali da mis sityvebs am mtvrian da bnel beRelSi Tavmoyrili mTeli 
kunZuli xsnad, Svebad da RvTis gzavnilad aRiqvams: e.i. sicocxle mainc unda 
gagrZeldes! `kunZuli uwindeburad mwvanea~, _ warmoTqvams TavisTvis isev igive 
gudruni. Txzuleba mTavrdeba sceniT, sadac rolv morCilad elodeba kunZulze 
momaval  gems, romelmac,  savaraudod,  is mkvlelobaze  pasuxsagebad  unda  waiyvanos... 

cnobilia, rom Tavad T. vesosi “Kimen”-s moixsenebda rogorc `werilobiT 
sarCels Zaladobisa da daundoblobis winaaRmdeg~ (vesos 1995: 205). unda aseve 
iTqvas, rom yvelaferTan erTad es wigni didi norvegieli mwerlis Semoqmedeba-
Si, garkveulwilad, saetapo xasiaTis nawarmoebicaa. `Cems wignebs Soris “Ki-
men” wyalgamyofis rols TamaSobs. es Tavidan ase ar yofila Cafiqrebuli, 
magram moxda raRac SeuZlebeli da saSineli (varaudoben, rom aq omzea saubari 
_ k.l.) da aman ubralod maiZula sxvagvarad mewera. aranairi gansakuTrebuli 
esTetikuri programa ar mqonia, ubralod, movlenebze sxvagvari reagireba 
daviwye~, _ werda T. vesos romanis erT-erTi gamocemis winasityvaobaSi (vesos 
1965: 5). literaturaTmcodneebis da kritikosebis mxridan aRniSnulia, rom, erTi 
mxriv, “Kimen” udavod ganagrZobs fsiqologiuri realizmis tradicias, romlis 
erTgulebasac mwerali manamde iCenda, magram imavdroulad TvalSisacemia ara-
erTi esTetikuri da azrobrivi siaxle an sulac konkretuli samoqmedo situ-
acia, romelTa aRqma da miReba mkiTxvels iolad maSin SeeZleba, `roca mxolod 
Sors gadadebs yvela moTxovnas mkacri realizmis Taobaze~ (Capman 1969: 91).

rac Seexeba mixeil javaxiSvilis CvenTvis amjerad saintereso nawarmoebs, 
statiaSi `rogor vmuSaob~ didi qarTveli mwerali Tavad wers: `im dros _ 
Cemi mwerlobis pirvel xanSi _ erTi motivic gamoCnda: `eSmakis qva~ gustav 
lebonis `brbos fsiqologiam~ damawerina, xolo `xalxis samarTalSi~ awerili 
suraTi Cemive TvaliT vnaxe cxinvalSi~. T. vesosis zemoxsenebuli Txzulebis 
mimarTebisa ar iyos meore msoflio omis tragikul movlenebTan, `eSmakis qvasac~ 
garkveulwilad ukavSireben erT-erT mniSvnelovan istoriul qartexils, 
saxeldobr, ruseTis 1905 wlis revolucias. `TviT nawarmoebic (`eSmakis qva~) 

arapirdapir 1905 wlis revoluciur ambebs Seexeba. marTalia, moTxrobaSi 

Cven ver vxedavT verc revolucionerebsa da verc revoluciis mtrebs, magram 

mTavari problema, romelic nawarmoebSia dasmuli, uSualo kavSirSia 1905 wlis 

revoluciasTan. es aris xalxis stiqiuri, magram mkacri brZola borotebis 

winaaRmdeg. `eSmakis qvaSi~ aRweril zogierT ambavs simboluri mniSvneloba 

aqvs, zogic Tavis logikur ganviTarebaSi unda iqnes ganxiluli~, _ miiCnevs 

Tamar taliaSvili (taliaSvili 1988: 86) da SemdgomSi dasZens: `eSmakis qva~ 1905 

wlis revolucias ukavSirdeba rogorc Tavisi `brbos fsiqologiuri~ problemiT, 

ise borotebis socialuri arsiTac~ (taliaSvili 1988: 90). sxvaTa Soris, `eSmakis 

qvis~ problematikis politizirebasTan dakavSirebiT ufro Sorsmimavali 

Sefasebebic arsebobs: `is (brbo) ar dauSvebs vinmes mxridan winaaRmdegobas, 
aiZulebs yvelas, mis instinqtebs dapirispirebuls, rom mis gverdiT iyos, 
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Tu arada, gaanadgurebs. bolSevikuri principi `vinc CvenTan ar aris, Cveni 
mowinaaRmdegea, mowinaaRmdege ki unda ganadgurdes~ _ swored brbos principia. 
nawarmoebi (`eSmakis qva~) 1908 wels aris dawerili. masSi Semzaravi sizustiT 
aris nawinaswarmetyvelevi aTiode wlis Semdeg datrialebuli movlenebi. is 
sazogadoeba, romelSic pirovnebis nivilireba xdeba, dasaRupavadaa ganwiruli, 
misi xanmokle arseboba sisxliani koSmaria. brbos principebiT cxovreba Se-
uZlebelia...~ (Tofuria 1999: 70). unda aRiniSnos, rom revoluciaze da mis qar-
texilebze garkveuli arapirdapiri miTiTeba Tavad nawarmoebis dasawyisSive 
xdeba (`Cveni saubari aTas rames gadaswvda: qalTa Tanasworobas, 1905 wlis 
revoluciis grigalebs, mis momdevno reaqcias, gmirobas da silaCres[...]~). Ta-
nac `eSmaki qvis~ iseve, rogorc `xalxis samarTlis~ (1906-08), daweris TariRi 
qronologiurad imdenad axloa revoluciasTan da mis Semdegac mimdinare 
tragikul movlenebTan, rom maincdamainc araa gasakviri istoriul-politikuri 
peripetiebis garkveuli kvalis aRmoCenisa literaturul teqstSi. Tumca iseve, 
rogorc T. vesosis “Kimen”-is SemTxvevaSi, m. javaxiSvilTanac umTavres adgils 
zedrouli da zepolitikuri moraluri-eTikuri problemebi ikavebs; amdenad, 
Tu ra istoriul-socialuri konteqstiTaa maTi win wamoweva nakarnaxevi, amas 
SedarebiT meorexarisxovani mniSvneloba unda mieniWos. 

Cemi dakvirvebiT, sazogadod mix. javaxiSvili ar ganekuTvneba im avtorTa 
ricxvs, romelic maincdamainc saguldagulod an, miT ufro, TviTmiznurad 
malavs e.w. ̀ saTqmels~. piriqiT, am mxriv zogjer is imdenad gaxsnilia, rom sakmaod 
axlosac ki midis literaturuli sqematizmis cicabo napirTan, magram marTlacda 
ubadlo mxatvruli niWisa da, rac gamorCeulad aRsaniSnavia, iSviaTi samwerlobo 
intuiciis wyalobiT TiTqmis yovelTvis poulobs im myar wertils, romlis iqiTac 
araerTi naklebadgemovnebiani an naklebadalRoiani mwerali daufiqreblad 
gadaabijebda da romlis miRmac, Cveulebriv, SiSveli Tu iaffasiani propagandis 
ufskruli iwyeba xolme. m. javaxiSvilis Semoqmedebis gansakuTrebuli xibli, 
misi mxatvruli siZliere, sxva araerT faqtorTan erTad, gamomsaxvelobiT 

simZafreSia, imaSi, rom, rogorc Tavis droze lev tolstoize moxdenilad iTqva, 

xSirad mis mierac Seqmnilis xeliT Sexeba mogindeba. imavdroulad m. javaxiSvili 

saocrad Tavdajerebuli mweralia, am sityvis saukeTeso gagebiT. igi imdenadaa 

darwmunebuli Tavis SemoqmedebiT ZalebSi, rom mkiTxvels xelovnurad gamogonil 

Tavsatexebs TiTqmis arasodes umzadebs. es exeba CvenTvis amjerad aqtualur 

nawarmoebsac. ase, magaliTad, mwerlis SemoqmedebiT Tavdajerebulobaze iSvi-

aTi sicxadiT metyvelebs is faqti, rom `eSmaki qvis~ pirvelive abzacSi avtori 

Tavadve winaswar `gvakarnaxobs~, Tu raze iqneba SemdgomSi saubari, pirdapir 

asaxelebs ra `brbos fsiqologias~. rogorc ukve aRiniSna, avtori eseSi `rogor 

vmuSaob~ ukve am moTxrobis inspiraciis konkretul wyarosac ki ar malavs. 

miuxedavad mwerlis mxridan aseTi `gulaxdilobisa~, mainc uaRresad saintere-

soa is faqtobrivi mimarTeba, rasac m. javaxiSvilis zemoxsenebuli moTxrobebi 
uSualod amJRavnebs gustav leboniseul, fsiqologiasa da sociologiaSi am 
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marTlac saetapo naSromTan. aranakleb sagulisxmoa zemoaRniSnuli samecni-
ero naSromi norvegieli klasikosis (T. vesos) CvenTvis saintereso SesaniSnavi 
romanis ama Tu im aspeqtis ukeT gasaazrebladac. 

mixeil javaxiSvilis mier dasaxelebul fundamentur naSromSi gustav le-
boni wers: `(brboSi) Segnebuli pirovneba qreba. Tan grZnobebi da azrebi, TiTo-
euli calke aRebuli erTeulisa im mTlians rom Seadgenen, brbod rom moixsene-
ba, erTsa da imave mimarTulebas Rebuloben. yalibdeba koleqtiuri suli, ro-
melsac, ra Tqma unda, droebiTi xasiaTi, magram mkveTrad gamoxatuli niSnebi 
gaaCnia~ (lebon 1895). didi frangi mecnieri ganagrZobs: `sulCadgmuli brbo 
droebiT organizms warmoadgens, romelic sxvadasxvagvari elementebisgan 
Seikra sul mcire xniT, iseve rogorc erTiandebian ujredebi cocxali orga-
nizmis warmoqmnisas, romelsac sul sxva Tvisebebi aqvs, vidre TiToeul ujreds, 
calke aRebuls~. lebonis azriT, `koleqtiur sulSi qreba individis inteleq-
tualuri SesaZleblobani da Sesabamisad misi individualobac. mravalgvaroba 
iZireba erTgvarovnebaSi da win gamodian aracnobieri Tvisebebi~. zemoxsenebu-
li mecnieruli dakvirvebani da daskvnebi uaRresad saintereso gamoZaxilsa da, 
arcTu iSviaTad, sakmaod Tanmimdevrul mxatvrul realizebasac ki poulobs 
rogorc mix. javaxiSvilis, ise T. vesosis SemTxvevaSi. gavixsenoT qarTveli mkiTx-
velisaTvis kargad cnobili fragmenti moTxrobidan `eSmakis qva~: `uceb am saer-
To yvirilsa da xmaurobaSi mkafiod gaisma erTi sityva, is erTaderTi sityva, 
romelic yvelas enaze utrialebda, magram mis warmoTqmas jer veravin hbedav-
da: _ CavaqvavoT! da xalxma erTxmad igriala: _ CavaqvavoT! CavaqvavoT! da brbos 
samarTali _ ubralo da mrisxane _ SadrevaniviT amovarda [...] daTas Tavxedur-
ma sikerpem, misma gulqvaobam, moudrekelma urCobam, simtkicem da kadnierebam 
mec boRmiT, SxamiT da SurisZiebiT amivses guli. es grZnoba TandaTan memateboda, 

nervebs miTamaSebda, guls mitokavda, mboWavda da gonebas mibnelebda. roca 

pirvelad wamoiZaxes is erTi sityva, romelic mokled Tqmuli ganaCeni iyo gam-

warebuli xalxisa, me ar SemSinebia, ufro metsac vityvi: iq, Cem gulSi, viRacam 

siamovnebiT waibutbuta: „Rirsia! axia!~ mere ki, roca xalxi aRelRa, roca misi 

Zlieri kivili aRSfoTebisa momesma da mec gadmomca [! _ k.l.] Tavisi pirutyvu-

li survili samagieros gadaxdisa, Suris Ziebisa, mec vigrZeni, rom movale viyavi 

saerTo fexis xmas avyolodi, mec Sevreuliyav xalxis morevSi da mis talRebSi 

gameTqvifa Cemi sakuTari neba, adamianuri grZnoba, pirovneba da goneba. sofios 

gadavxede. TiTebs aTamaSebda, pirsaxeze kunTebi uTrToda da gafiTrebuli Ses-

cqeroda daTas. mivxvdi, rom isic imave [! _ k.l.] uxilavsa da idumal Zalas hyavda 

damorCilebuli, rom xalxis yvirilma isic gaitaca, rom im erTma sityvam 

„CaaqvaveT!~ imasac auba Tvali, rom im Jamad sastiki ganaCeni sofiosac umaRles 

samarTlianobad miaCnda da mis aRsrulebas is xels aRar SeuSlida, Tavis dapire-

bas aRar Seasrulebda da moxuc dedakacs Svils aRar gadaurCenda~ (javaxiSvili 

1958: 106-107), _ gviyveba qarTveli memamule, igive `soflis angelozis~ _ sofi-

os mama. am umZimesi striqonebis Sexsenebis fonze da yovelive adre Tqmulis gaT-
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valiswinebiT, cxadze cxadia, rom `mixeil javaxiSvili metad rTul fsiqolo-
giur situacias qmnis da Znelad gadasawyvet sakiTxebs ayenebs. iseT sakiTxebs, 
romlebsac ara marto fsiqologiuri, aramed socialuri mniSvnelobac gaaCniaT~ 
(taliaSvili 1988: 89). isic unda vaRiaroT, rom arsebobis sruli ufleba aqvs Sem-
deg kiTxvasac: `es aqti (daTas Caqvaveba) Tavdaviwyebuli masis emociuri afeTqe-
bis Sedegi iyo, Tu masSi Careuli iyo goneba da gansja?~ (taliaSvili 1988: 89). 
xsenebulTan mimarTebiT garkveuli TvalsazrisiT udavod marTalia rostom  
CxeiZe, romelic, teqstidan gamomdinare, sruliad darwmunebiT acxadebs: `unda 
vaRiaroT, rom soflis boboqroba iZulebiTia: usamarTloba da ganukiTxaoba 
ubiZgebT Caqolvisaken [...]~ (CxeiZe 1996: 126). Tumca, kargi iqneba, arc karl lis 
(sxvaTa Soris isic memamulea) Tavdapirveli reaqcia dagvaviwydes, romelic 
mogvianebiT ukve Tavad verafriT patiobs sakuTar vaJs SurismaZieblur saqci-
els da amis gamo rolv li kinaRam TviTmkvlelobamdec ki miva: `buCqebidan sami 
kaci gamoCnda, _ kargad nacnobi adamianebi, magram Secvlilebi, radgan danaSa-
uli jerac maT gverdiT morboda da saaSkaraoze gamohqonda maTSive Cabudebu-
li sivelure. zedac ar SeuxedavT moklulis mSoblebisaTvis, mxolod es SesZa-
xes: _ erTi wamis win aq iyo. am katers uyureT. is (mkvleli) WalaSia! anTebuli 
mowodebis impulsi karl lisac gadaedo da maTTan erTad daapira gamodevneba. 
mari lim SeaCera: _ sad midixar? nu gaerevi amaSi. Cven erTad unda davbrundeT 
Sin. kacis agzneba Cacxra~ (vesos 2008: 75). ase rom, mxolod usamarTloba da 
ganukiTxaoba iqneb arc `eSmakis qvaSi~ iyos SurisZiebisaken biZgis mimcemi erTad-
erTi Zala. mogvianebiT, mamisagan verSewynarebuli rolv karls ase sayvedurobs: 
`vfiqrob bedisweram dagindo, rom moSorebiT aRmoCndi. vercerTi Cvengani ver 
daijerebda, rom is ise moiqceoda, rogorc moiqca. es unda gaigon maT, vinc ga-
reT darCa~ (vesos 2008: 106). Tavis mxriv, brbos ganwyobis gadamdebi gavlenisagan 
marTlac Znelad Tu vinmea dazRveuli: `gadamdeboba (brboSi) warmoadgens iseT 
movlenas, romelzec miTiTeba advilia, magram ara axsna; is unda CaiTvalos hip-
nozuri rigis movlenad [...] brboSi yovelgvari grZnoba, yovelgvari moqmedeba 
gadamdebia, da Tan imdenad, rom individs Zalze advilad miaqvs koleqtiur in-
teresTa samsxverploze sakuTari piradi interesebi. TumcaRa aseTi qceva ewi-
naaRmdegeba adamianur bunebas da amitomac adamiani amas mxolod maSin akeTebs, 
rodesac brbos nawils warmoadgens~ (lebon 1895), _ mravlismetyvelad acxadebs 

leboni da ganagrZobs: `[...] cnobierebis mqone pirovneba, iseve rogorc gansja da 

nebeloba, savsebiT qreba dahipnozirebulSi da mTeli misi grZnobebi da azrebi 

waremarTeba hipnozioris nebiT~. sagulisxmoa, rom xsenebulTan dakavSirebiT 

Tavis erT-erT metad mniSvnelovan naSromSi `masebis fsiqologia da adamianuri 

`me~-s analizi~ sigmund froidi sagangebod miuTiTebs: `[...] individis mdgomare-

oba brboSi lebons pirdapiri mniSvnelobiT miaCnia hipnoturad da ara mxolod 

adarebs am mdgomareobas hipnoturs~ (froid 1921). imave naSromSi froidi Sem-
degsac aRniSnavs: `unda iTqvas, rom mravlricxovani afeqturi damokidebuleba-
ni, Cven mier masaSi SeniSnuli, sruliad sakmarisia erTi damaxasiaTebeli Tvisebis 
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asaxsnelad, kerZod: individis damoukideblobisa da iniciativis naklebobisa, 
misi da sxvaTa reaqciebis erTgvarovnebisa, misi (individis) ase vTqvaT, masobriv 
individamde damdablebisa,. magram masa amJRavnebs kidev raRac mets, Tu mas gan-
vixilavT rogorc erT mTlians, is amJRavnebs inteleqtualuri qmedebis sisus-
tis, afeqturi TavSeukaveblobis, daxanebis Tu vnebaTa alagmvis uunarobis, 
grZnobebis gamovlinebaSi yovelive sazRvris gadasvlis da am grZnobaTa mTli-
anad moqmedebaSi gadasvlis niSnebs. es yovelive da amis magvari, ase mkafiod gad-
mocemuli lebonis mier, qmnis ueWvel suraTs sulieri qmedebis regresiisa uf-
ro adreul safexuramde, romelsac, Cveulebriv, velurebTan da bavSvebTan 
vxvdebiT~ (froid 1921). imavdroulad, Tavad lebonis azriT, erTi mxriv `ueWve-
lia, arsebobs danaSaulebrivi brbo, magram aseve arsebobs brbo keTilismqneli, 
heroikuli da mravali sxva~ (lebon 1895). Sesabamisad, adamianic brboSi aTasgva-
ri iseTi saamayo saqcielis monawile SeiZleba gaxdes, razec rogorc calke mdgo-
mi individi verasodes ifiqrebda an verasodes gabedavda wasvlas. Tumca, isev 
didi frangi mecnieris sityvebiT rom visargebloT: `[...] saubedurod, gadaWar-
beba ufro xSirad brbos uaryofiT grZnobebSi, pirvelyofili adamianis instin-
qtTa atavistur narCenebSi SeimCneva, romelic daTrgunilia izolirebul da pa-
suxismgeblobis mqone individTan sasjelis SiSis gamo. swored es aris mizezi, Tu 
rogor Cadis brbo yvelaze Semzarav Zaladobas. [...] ukve mxolod ricxovnobis 
gamo individi brboSi Tavs daumarcxebel Zalad aRiqvams, da es gancda mas nebas 
aZlevs iseT instinqtebs daemorCilos, romelsac arasodes miscems gasaqans, Tu-
ki is martoa. brboSi ki is naklebad midrekilia aRviri amosdos am instinqtebs, 
imitom, rom brbo anonimuria da Tavis TavSi ar atarebs pasuxismgeblobas. pasu-
xismgeblobis grZnoba, romelic yovelTvis akavebs calkeul individs, sruliad 
qreba brboSi~. rodesac, erTi mxriv, m. javaxiSvilTan met-naklebad mainc `sof-
lis boboqroba iZulebiTia~ da imedgadawurul adamianebs, garegnulad mainc, 
ukve TiTqosda marTlac `usamarTloba da ganukiTxaoba ubiZgebT Caqolvisaken~, 
ara mgonia imave usamarTlobisa da ganukiTxaobis gancda odnav mainc gansaz-
Rvravdes T. vesosis gmirebis saqciels, rodesac gaSmagebul nadirobas gamoa-
cxadeben damnaSaveze. namdvilad araferi miuTiTebs imaze, rom, `eSmakis qvis` 
personaJTa msgavsad, ulamazesi norvegiuli kunZulis mosaxleobas iotisodena 
iWvis safuZveli mainc gaaCndes, rom maTi xelisufleba borotmoqmeds ar dasjis, 

da mainc... Tumca, movusminoT Tavad norvegiel avtors: `ras apirebdnen? 

mkvlelis Sepyrobas da marTlmsajulebisaTvis gadacemas? es sakmarisi ar iyo. 

is, rac maTi gulisgulidan amodioda, amiT ver dakmayofildeboda, ver daokde-

boda da ver damSviddeboda. mxolod mkvlelis sicocxles SeeZlo am SimSilis 

Cacxroba. iq cocxali nadiri garboda. SeipyariT!.. ufro da ufro naklebad hqon-

daT warmodgena im mizezebze, romelTa gamoc ase swyurodaT sisxli. sisxli ki 

namdvilad swyurodaT imisa, visac misdevdnen. male SeZlebdnen kidec am sisxliT 

daTrobas. sabolood nadiri versad gaeqceodaT. mirbodnen da Tan rolvs 

uyurebdnen, misi SepyrobilobiT amZafrebdnen TavianT siSmages. yvirodnen, ki-



251

odnen. TviTon rolv Cumad mirboda. yvelani im ufskrulis piras iyvnen, maTSive 
rom aRebda pirs~ (vesos 2008: 77). 	

ueWvelia, rom es ufskruli, adamianebSive rom `aRebs pirs~, erTnairi daun-
doblobiT nTqavs pirovnebis nebasa Tu inteleqts, ginda qarTul da ginda 
Soreul, skandinaviur sinamdvileSic; Tumca, gvaxsovdes ̀ eSmakis qvaSi~ ase moxde-
nilad saxeldebuli `xalxis morevic~, romlis talRebSic raRac gamouTqmeli, 
mahipnozirebeli Zalis meoxebiT, ulmoblad iTqvifeba `(individis) sakuTari 
neba, adamianuri grZnoba, pirovneba da goneba~. swored am morevze unda werdes 
Cveuli ostatobiT T. vesosic, roca andreas vestis Tavdaviwyebul da Tavaw-
yvetil madevarTa suraTis aRweras ganagrZobs: `[...] magram yvela danarCenis _ 
yvela Sepyrobilis _ zegavleniT, devnis grigali maT isev Tavis nakadSi abruneb-
da. yvela calkeul adamians kvlav gundi, misi momakvdinebeli siSmage nTqavda. 
safeiqro maqosi ar iyos, rolv gundidan amoyvinTavda, isev ubrundeboda, cota 
xniT ikargeboda...~ (vesos 2008: 78). ase rom, `pirutyvulma survilma samagieros 
gadaxdisa, Suris Ziebisa~, aranairi gagebiT, sazRvrebi ar icis da erTnairad mar-
Tavs `usamarTlobiTa da ganukiTxaobiT~ gatanjul qarTul sofelsa Tu, erTi 
SexedviT, TiTqmis yovelmxrivi araamqveyniuri harmoniis matarebel amwvanebul 
norvegiul kunZuls. es ki, uwinaresad mainc imitom, rom xsenebuli veluri sur-
vili sazogadod adamianuri bunebis, mis uZiro siRrmeebSi daleqili atavistu-
ri Sreebis, TiToeul CvenganSi dabudebuli metad saxifaTo fsiqologiuri 
`ufskrulis~ maradiuli da ganuyofeli nawilia...

TvalSisacem atavistur midrekilebebTan mimarTebiT uciloblad unda 
aRiniSnos, rom andreas vestze kunZulelTa dadevneba romanSi “Kimen” ara-
erTxelaa Sedarebuli nadirobas. ufro metic: Tu froidis zemoT erTgan ukve 
citirebul frazas lebonis mier brboSi individis hipnotur mdgomareobasTan 
dakavSirebiT Sesabamisad `gadavaxalisebT~ da kunZulelTa qmedebebis vesosi-

seul aRqmas mivusadagebT, SeiZleba vTqvaT, rom brbos mier ucxo damnaSavis 

devna did norvegiel mwerals swored pirdapiri mniSvnelobiT miaCnia 

nadirobad da ara mxolod adarebs am mdgomareobas nadirobis situacias. 

aRniSnulis dasadastureblad teqstidan mravali magaliTis moyvana SeiZleba. 

imavdroulad, xsenebulTan dakavSirebiT uaRresad sayuradRebod meCveneba 

leboniseuli erTi dakvirvebis moxmobac: `sayovelTaod gavrcelebuli 

Jini nadirobisadmi da brbos gamZvinvarebuli xasiaTis qmedebebi erTsa da 

imave wyarodan gamomdinareobs. brbo, romelic auRelveblad uswordeba rome-

liRac daucvel msxverpls, ra Tqma unda, sulmdabal mZvinvarebas avlens, 

magram filosofosisaTvis am mZvinvarebaSi Zalze bevri saerToa monadireTa 

mZvinvarebasTan, aTeulobiT rom iyrian xolme Tavs mxolod imitom, rom dat-
kbnen, Tu rogor misdeven da daglijaven nakuwebad maTi ZaRlebi sabralo 
irems~ (lebon 1895).

Tumca atavistur instinqtebze ayolil brbodqceul adamianTa erTo-
bis jogur nadirobas, romelic SesaZloa, samarTlis aRsrulebis an raime sxva 
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iZulebiTi mizeziTa Tu sababiT iyos axsnili (an sulac gaucnobiereblad SeniR-
buli), vesosTanac da javaxiSvilTanac bolos imave adamianebis sakmaod drama-
tuli gamofxizleba mosdevs Tan, Tavisi metad mkveTri fizikuri da fsiqolo-
giuri SedegebiT: `yvelaferi gaTavda. xalxi jer Sedga, merme gaifanta. xmas aRa-
ravin ar iRebda. yvela qurdiviT miipareboda. zogi zeviT mirboda, zogi qveviT, 
zogi marcxniv da zogic marjvniv. umetesoba ise garboda, TiTqo ukan vinme mis-
devdao. erTmaneTs Tvals aridebdnen, radgan erTmaneTisa scxvenodaT~ (java-
xiSvili 1958: 108), _ wers didi qarTveli mwerali. axla norvegiel klasikossac 
movusminoT: `ganaCeni sisruleSi iqna moyvanili. yvelaferi damTavrda. [...] xmas 
aravin iRebda. siSmage Cacxra, daSoSminda. [...] adamianebi ganuZrevlad idgnen [...]. 
TiToeuls mxrebze Tavisi mZime tvirTi ekida. [...] mas (karl lis) aRar sWirdeboda 
eTqva: adamianebs ara aqvT aseTi rameebis Cadenis ufleba! _ isini amas mSveniv-
rad acnobierebdnen. [...] gaxevebulebi idgnen. Semdeg nel-nela daSla iwyes, _ 
Sors, am yvelafrisgan Sors. yvela wasasvlelad iwevda. swrafad gahyavdaT bavS-
vebi, magram daugviandaT, xilva ukve CabeWdiliyo maT gonebaSi~ (vesos 2008: 83-
85). vesosTanac, im qarTuli soflis ar iyos, mTeli kunZuli erTmaneTs aridebs 
Tvals da es marTlac rom iSviaTi ostatobiT aris daxatuli, magram SeiZleba da-
emalo mezoblis Tu Tanasoflelis mzeras, oRond sakuTar Sinagan xmas ki versad 
daemalebi. amitomac, ara mxolod Semzaravi `koleqtiuri hipnozidan~ (romelic 
xanZris gavrcelebasTanaa Sedarebuli da aseve sruliad didostaturad gad-
mocemuli) gonebamobrunebul kunZulelebs, aramed garkveulwilad TiToeul 
Cvengansac exeba is, rasac vesosis Semdeg frazebSi vkiTxulobT: `es siRrmeebSi 
moZraobs. samarcxvinod. mZvinvared. damTrgunveli umoZraoba dartymis Semdeg. 
xmebi, romlebic iRviZeben sindisSi. raRac meubneba: gons modi. vin xar Sen? _ 
TiTqos esec mesmis. acaxcaxebuli xelebiT vzivar da sakuTar Tavs vityueb. es ar 
vicodi. uwin es CemSi ar iyo. Sen ici, rom es ase ar aris, _ pasuxobs erTi xma, _ 
ufskruli Sens siRrmeSia. [...] erT mSvenier dRes, okeane, romelsac SenSi atareb, 
zemoT amoitans yvelafers, rasac amJamad malavs, _ Seni patara da mavne okeane. 
iq, mTlad fskerze, raRac lpeba da ixrwneba, iq talaxia da wyvdiadi. frTxilad 
iyavi~ (vesos 2008: 87). am sityvebiT mwerali TiTqos TiToeul adamians, SeiZleba 
iTqvas, mTels kacobriobas esaubreba. saxeldobr kunZulelebi ki... `axla isini 
nel-nela iSlebodnen. midiodnen Sin anu, ubralod, aqedan Sors. mxrebze Camo-

wolili tvirTi maT moZraobebs mZimes da TiTqos gaTvlil–gamozomils xdida. 

es aRarafriT hgavda ugunur SeWras umSvenieres xilnarSi. SiSSemowolilni da 

daqanculni, damZimebuli kidurebiT da daxrili TavebiT Sordebodnen aqau-

robas. [...] bneli azrebi modiodnen: aRarasodes mecodineba sulis mSvidoba. maS 

amieridan dawyevlilebSi viricxebi?~ (vesos 2008: 88). Tu qarTveli mkiTxveli 

cotaoden fantazias mainc mouxmobs, am striqonebSi, albaT, advilad dalandavs 
javaxiSvilis soflis gmirebsac daTas Caqolvis Semdeg. asea Tu ise, aqac da iqac, 
rostomis CxeiZis kargad morgebuli fraza rom gamoviyeno “eSmakis qvasTan” 
dakavSirebiT, `masobrivma fsiqozma gaiara da yovel maTganSi ukve pirovnebaa 
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gaRviZebuli. mravalmxriv damafiqrebeli suraTia warmosaxuli da miT ufro 
mwvaved SeigrZnoba yofis tragizmi~ (CxeiZe 1996: 127).

`yofis tragizmis SegrZnebas~ gansakuTrebiT isic amZafrebs, rom am sisxli-
an da tragikul istoriebs ara marto uSualo, aramed arapirdapiri da, ufro 
metic, erTis SexedviT sakmaod moulodneli msxverplic SeiZleba hyavdes: `mi-
xeil javaxiSvili sakmaod emociurad da detalurad gvixatavs mamis sulier  
mdgomareobas da meti `intimisaTvis~ Txroba pirvel pirSia, maSin roca sofios 
`pirovnuli gancdebi~ da misi `pirovnuli kvdomac~ mamis sivrcidan ikveTeba. 
swored, pirvelad, mamis cnobierebaSi iwyeba Svilis `sulieri kvdoma~ [...]~, _ 
SeniSnavs qeTevan elaSvili, Semdgom ki ganagrZobs: “[...] da aq TiTqos droc Cer-
deba da am tragediis ori msxverpliRa rCeba mxolod: `fizikurad Caqolili 
mglis lekvi~ da `sulierad Caqolili sofio~ da, Sesabamisad, `mglis lekvis~ de-
da da `soflis angelozis~ mama, romlebic am moTxrobaSi usaxelod moixsenebian, 
radganac maT mxolod sakuTari Svilebis `erTiani wridan~ aRviqvamT~ (elaSvili 
2000: 76). q. elaSvili aseve dasZens, rom ̀ man (javaxiSvilma) ̀ angelozuri~ sawyisisa 
da saTnoebis pirovnebas ar apatia `sulieri kvdoma~, Tumca avtori gacilebiT 
`lmobieri` aRmoCnda soflis mimarT [...]~ (elaSvili 2000: 77). am ukanasknel 
mosazrebaze SeiZleba cota gansxvavebuli Sexeduleba mqondes, magram amjerad 
CemTvis ufro mniSvnelovania aRniSvna, rom Tu javaxiSvilTanac ara, vesosis 
genialur romanSi mainc, ueWvelad gvaqvs saxeze kidev erTi, Tu SeiZleba ase 
iTqvas, koleqtiuri msxverplic: ̀ sulierad Caqolili kunZuli~ (da javaxiSvilis 
SemTxvevaSi ki, iqneb `sofelic~), romelic ganadgurebulia Tavisive saqcieliT. 
Tumca jer isev sofios davubrundeT: `[...] `yvelaferi gaTavda~, _ yveba moxuci. 
da kiTxva ismeba: ra gaTavda? brbos Relva, Tu sofios Sinagani mTlianoba, 
Sinagani siwrfele da xelSeuxebloba [...]~ (TamazaSvili 2004: 228), _ kiTxulobs 
mzia TamazaSvili. marTlac, `[...] roca mSveniers xedavs, brbo amas ver aitans, 
sofiosac ZaliT SeaCeCebs xelSi qvas da mamamissac, rom isinic maTnairni Seiq-mnen 
da ar iyvnen aRmatebulni, umetesni, ukeTesni [...]~ (TamazaSvili 2004: 229). magram 
nuTu marto esaa sofios, imave `soflis angelozis~, tragediis mizezi?! mxo-
lod brbo da `xalxis morevia~ imis Tavic da boloc, rom sofio jer sulierad 

da Semdeg fizikuradac nadgurdeba?! nu viqnebiT kategoriulebi da nurc imas 

vityviT, rom Zalze zedapirulia an, miT ufro, arsebobis ufleba ar aqvs Sem-

dgomi xasiaTis wakiTxvasac: `[...] ratom daisaja sofio. iqneb imitom, rom amqvey-

nad soflad moaruli angelozi saocrad uCveulo movlenaa miwieri yofisaTvis. 

wuTisofeli ar aris Seqmnili angelozebisaTvis. TviT sityvaTSeTanxmebaSi _ 

`soflis angelozi~ Cans es winaaRmdegoba, romelic `sofelsa~ da `angelozs~ 

Soris arsebobs~ (CijavaZe 2005: 111). da mainc, albaT upriania, meti yuradReba 

mivaqcioT, Tu Tavad rogor `xsnis~ sasowarkveTili sofio missave saqciels: `_ 

me... me ar mindoda... ar mindoda... is dedakaci... im dedakacma... Semacdina...[...] mec... 

erTi qva, erTaderTi qva mec vesrole... erTi qva... erTaderTi~ (javaxiSvili 1958: 
108). sofios mama ase agrZelebs Svilis tragikuli mdgomareobis gadmocemas: 
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`visac dainaxavda _ me, dedas, eqims, moaxles Tu mojamagires, _ yvelas im erT 
qvaze gvelaparakeboda da gvarwmunebda, gveficeboda, ros is avi qali ar iyo, 
rom is viRacam Seacdina, Tvalebi daubnelda da isic ki ar axsovda, Tu rogor 
aiRo is erTi qva da rogor esrola daTas. sicxeSi xSirad hbodavda: _ erTi qva 
vesrole... mxolod erTi... isic eSmakma masrolina... me ar misrolia [!!! _ k.l.], ara 
... ara!~. am striqonebidan Zneli amosakiTxi araa, rom sofios ar Seswevs Sinagani 
Zala (da verc veravin exmareba amaSi), bolomde gaacnobieros Tavisi qmedeba 
da sakuTar TavTan mainc aRiaros Tavisi wili umZimesi pasuxismgeblobisa. is 
sworedac rom ver aRiqvams da, rogorc Cans, Tavis TavSi verc verasdros aRiqvam-
da yvela adamianisaTvis, vesosis xedviT, agrerigad damaxasiaTebel `pirdaRe-
bul ufskruls missave SigniT~. amdenad, sofios, sxvebTan da, gansakuTrebiT, 
sakuTar sindisTan Tavis marTlebis mizniT, ueWvelad sWirdeba gareSe [!!!] 
damnaSavis Zebna, romelmac `qva Zalad SeaCeCa an asrolina~ da romelsac sa-
kuTriv mis pirovnul samyarosTan manamde, `ra Tqma unda~, saerTo araferi 
hqonia; da aseTs `poulobs~ kidec gamomdinare im religiuri Tu kulturul-
informaciuli CarCodan, romelic misi droisa da wris adamians SeiZleba 
gaaCndes. am SemTxvevaSi Zalauneburad maxsendeba fsiqologiurad umZafresi 
scena T. dostoevskis genialuri romanidan `danaSauli da sasjeli~, sadac, 
rogorc sonia marmeladovasTan saubarSi rodion raskolnikovi irwmuneba, 
swored eSmakma igi (personaJisve sityvebiT rom vTqvaT) `jer waicdina~ da mere 
`sasacilod aigdo~. Cemi azriT, `napoleonad gadaqcevis~ akviatebuli ideis 
dasaxelebisda miuxedavad, rodion raskolnikovi, bolomde mainc srulfasovnad 
ver acnobierebs Tavisi (borot)moqmedebis motivacias Tu fsiqologiur Zirebs 
da SeZlebisdagvarad cdilobs Tvali ar gausworos Semzarav realobas, eweva ra 
erTgvar TviTgamarTlebas isev da isev, upirveles yovlisa, sakuTari Tavisa da 
sakuTari sindisis winaSe: `mere gana bebruxana movkali? Cemive Tavi movikal da 
ara bebruxana! ase davRupe erTbaSad Cemi Tavi, samudamod!.. bebruxana ki eSmak-
ma mokla da ara me [!!! _ k.l.] ... kmara, sonia, kmara! Tavi damanebe!~ (dostoevski 
1958: 444). am `logikiT~ (miuxedavad imisa rom, namdvilad ar mereva sibrtyeebi da, 
zogadad, sofiosa da raskolnikovs Soris mravalnair da uzarmazar gansxvave-
bas vxedav), sawyalma gogonam mxolod sakuTar Tavs esrola `eSmakis~ qva, Torem, 
yvelafers rom Tavi davaneboT, daTas umisodac Caqolavdnen da ukve Caqolilic iyo. 
magram dostoevskisTan, iseve rogorc T. vesosis romanSi, danaSaulis srul, 
Seufarav, Seulamazebel gacnobierebas da mis gulwrfel, siRrmiseul monaniebas 
gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba, rogorc damnaSavis gadarCenis umTavres 
winapirobas da am mimarTulebiT, erTaderT, absoluturad ualternativo gzas: 
`wadi amav wams, dadeq jvaredin quCaze, Tayvani ec da eambore jer dedamiwas, 
romelic Sen Seagine, mere mTels qveyanas, oTxsave mxares da xmamaRla uTxar 
yvelas: ̀ me movkali!~ RmerTi maSin kvlav moganiWebs sicocxles [!!! _ k.l.]. waxval? 
waxval? _ ekiTxeboda mTlad acaxcaxebuli (marmeladova) da Tan raskolniko-
vis xelebi daebRuja magrad [...] _ unda tanjva ikisro da codva Seinanio, ai, ra 
aris saWiro~ (dostoevski 1958: 444). 
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Tumca Cadenili danaSaulis, miT umetes, sakmaod iracionaluris, arc bo-
lomde gasigrZeganebaa advili saqme da, miT ufro, arc mis gamo srulfasovnad 
gacnobierebuli tanjva da codvaTa mTeli SegnebiT monanieba. saxadiT loginad 
xelmeored Cavardnil, faqtobrivad sasikvdilod ganwirul sofioze marTlac 
rogor unda mogibrundes ena, rodesac vesosis amwvanebuli kunZulis araerTi 
kunTmagari Tu muxlmagari mosaxlec, im avadsasxsenebeli `nadirobis~ Semdeg, 
Tavdapirvelad, damnaSaves sxvaSi[!] daeZebs sakuTari velurobisa da simxecis 
rogorme gadasafaravad. oRond maT, sofiosa da iqneb raskolnikovisaganac gan-
sxvavebiT, xsenebul qarTul da rusul literaturul nawarmoebTa mixedviT 
Znelad amosacnob-gansasazRvravi filosofiuri ganzomilebisa Tu religiur-
kulturuli warmomavlobis `eSmakis~ (romelic, yovel SemTxvevaSi, javaxiSvi-
lis didebul moTxrobaSi mainc, erTgvar, lamis yofiT metaforas ufro warmo-
adgens eniT sxvagvarad gamouTqmeli negatiuri Zalis gamosaxatavad) nacvlad, 
arc meti da arc naklebi, sruliad konkretuli, xelSesaxebi da fizikurad saR-
salamaTi rolv li hyavT gantevebis vacad. am mxriv, simdablisa da silaCris mom-
cvel araerT frazasa da magaliTs itevs SesaniSnavi norvegiuli romanis gver-
debi. ai, zogierTic (maT Soris mTxrobelis komentarebiT): `ho, magram is ukve 
mkvdari iyo. yvelam dainaxa, rom is rolvma mokla. Semdeg me davartyi. martoka 
ver vizamdi~ (vesos 2008: 88)... `jer arc ki gaeazrebinaT cnobierad, rom ukve 
gantevebis vacis ZebnaSi iyvnen. is ki arc ise Zneli sapovni iyo da arc ise Znelad 
misaTiTebeli` (vesos 2008: 89)... `_ rogor mouvida rolvs, rom aseTi ram Caidina? 
[...] _ vin ifiqrebda amas!” (vesos 2008: 89).... ̀ [...] madloba RmerTs, arsebobda viRac, 
visac danarCenebi xels Seaxocavdnen! _ da mainc: ase ram gadaiyvana Wkuidan! _ 
ho, rolvia yvelaferSi pasuxismgebeli, swored magan daiwyo yvelaferi. _ ra-
sakvirvelia, magan. es yvelam icis. _ magan Caidina es. _ magan da sxva aravin! _ 
sxvebi mxolod masTan erTad mirbodnen, egaa da eg. madloba RmerTs, maT Tavebi 
ar daukargavT~ (vesos 2008: 115).

magram mogvianebiT am patara kunZulis mosaxleoba mainc axerxebs, sZlios 
sakuTar Tavs, axerxebs, dainaxos Tavis TavSive `pirdaRebuli ufskruli~ da 
swored esaa maTi gadarCenis safuZveli. rogorc dasawyisSive mivaniSne, sa-

kuTari Tavis povnaSi da `isev adamianad gadaqcevaSi~ xalxs exmareba kari nes, 

romelsac manamde bevri giJadac ki miiCnevda, magram axla yvela monusxuliviT 

emorCileba. swored is agrovebs da lamis mierekeba kidec mosaxleobas lis 

fermisken. samecniero literaturaSi miTiTebulia masze, rogorc ara marto e.w. 

Cveulebriv, realur planSi arsebul personaJze, aramed aseve rogorc `zogadad 

sindisis personifikaciaze~ (verp 2009: 86). magram xalxs Tavisi Tavis povnaSi 

yvelaze ufro albaT mainc karl lis STambeWdavi figura da saqcieli uwyobs 

xels. masTan fermaSi misulebic daiCivleben, Cven am ambavSi ar CavereodiT, 

rolvs rom ar aveyoliebineTo. magram karl li Seuvalad miugebs: `monawileobis 

miReba monawielobis miRebaa... me mgoni swored aman mogiyvanaT aq~ (vesos 2008: 
140). marTlac, karl lisgan xalxi mimarTvas da Cadenili qmedebis Sefasebas 
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(savaraudod, TanagrZnobiTs) elis: maT xom misi gogonas mkvlelis dasjisaT-
vis gaakeTes es yvelaferi. Tumca pasuxi metad Zunwi da uaRresad aracalsaxaaa: 
`neba momeciT giTxraT, rom me araferi maqvs TqvenTvis saTqmeli. vgrZnob, rom 
dabejiTebiT elodebiT raRacas, magram saTqmeli araferi maqvs. [...] _ ubralod 
Tqven Tavisufali dineba mieciT TqvenSive dabudebul simxeces~ (vesos 2008: 
158), _ ase, SeiZleba iTqvas, mxolod faqtis konstantirebiT Semoifargleba 
ingasa da rolvis mama. Tavad tragikul mdgomareobaSi myofi karl li am sity-
vebiT TanakunZulelebs sakuTar TavTan da sindisTan pirispir tovebs. marTalia, 
li ver poulobs Sinagan Zalas bolomde da sruli kategoriulobiT uTxras xalxs 
is, ris Tqmasac misi cxovrebiseuli principebi, aRzrda Tu swavla-ganaTleba 
avaldebulebs da, meoris mxriv, verc imas umxels maT (da lamis verc Tavis 
Tavs), risi Tqmac, SeiZleba, emociuri TvalsazrisiT ewados kidec da rasac 
guli, SeiZleba, karnaxobdes (anu madlobis gadaxdas), magram misi sityvebi mainc 
gardamtexi da uaRresad saWiro signalia bevrisaTvis: `vinc cota xnis win bnel-
Si gasworda, isev moikakva, mxneobadakarguli. sxvis dauxmareblad, mxolod da 
mxolod [!!! _ k.l.] sakuTar TavSi unda gaerkviaT yvelaferi~ (vesos 2008: 159). 

rogorc kenet Capmani wers Tavis gaxmaurebul wignSi T. vesosis Sesaxeb, `(ro-
mani) “Kimen” ar aris mxolod pesimisturi warmosaxva destruqciuli Zalebisa 
adamianSi; is aseve Seuryevlad optimisturia Tavis rwmenaSi adamianis fexze 
wamodgomis unaris mimarT damamcirebeli damarcxebis Semdeg~ (Capman 1969: 87). 
Tavad T. vesosi ki romanis 1965 wlis gamocemis winasityvaobaSi aRniSnavda: `sim-
xecis Sewynareba rom ar SeiZleba, yvelasTvis TvalnaTliv cxadi unda yofiliyo, 
magram rodesac is mainc moxda, xom unda mieces Sansi sawyal damnaSavesa da da-

naSaulSi CaTreuls amdagvari Rrma dacemis Semdeg fexze wamodgomisa~ (vesos 

1965). mainc raSi mdgomareobs es `fexze wamodgomis Sansi~ sakuTriv am romanis 

gmirebisaTvis?! literaturul kritikaSi samarTlianadaa SeniSnuli garkveuli 

paralelizmi, romliTac am TxzulebaSi adamianTa da cxovelTa (konkretulad ki 

_ Rorebis) qmedebebi xasiaTdeba. magram isicaa aRniSnuli, rom cxovelisagan gan-
sxvavebiT, nawarmoebis logikidan gamomdinare, adamians Seswevs, an unda Seswevdes 
mainc unari simarTles TvalebSi Sexedos da gaacnobieros Tavis nebismieri, 
Tundac moralurad uaRresad mtanjveli Tu Znelad asaRiarebeli saqcieli, da 
rom esaa gadarCenis erTaderTi gza: `magram rodesac dila movida, sinanulisa 

da danaSaulis gacnobierebis Ramis Semdeg, kvlav movida sicocxle maTTan. 

maT Tavis Tavs angariSi Tavadve gauswores. simarTlem gaaTavisufla isini [!!! _ 

k.l.]~ (Tesen 1944: 29). iqneb swored aseTi yovlisSemZle, marTlac rom `ganmaTavi-

suflebeli simarTle~ iyo erTaderTi, rasac unda exsna saSineli codviT gul da 

suldamZimebuli qarTveli `soflis angelozic~, magram, rogorc ukve aRvniSneT, 

Tavad sofios ar Seswevs Sinagani Zala, `ufskruli~ sakuTar TavSi aRmoaCinos...

(da, kacma rom Tqvas, arc am genialuri qarTuli moTxrobis, yovel SemTxvevaSi 
CemTvis cnobili, literaturaTmcodneobiTi interpretaciebi uRrmavdeba main-
cadamainc, xsenebuli kuTxiT, am marTlacda tragikul personaJs da mis `uf-
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skruls~). davubrundeT, ori sityviT, isev zogadad “Kimen”-s da gansakuTrebiT 
`koleqtiuri monaniebis~ marTlac rom ostatur, ukiduresad siRrmiseul scen-
ebs Ramis beRelSi: [...] sakmaod bevrs Tvalebi daxrili hqonda. maT SigniT metis-
metad mZime samuSao mimdinareobda. am diliT gamxeceba erTidan meores gadaeca. 
axla ki, am ucnaur SenobaSi aseve gadadioda kacidan kacze sindisis qenjnaca da 
gamocdac~. am sulisSemZvreli fsiqologiuri ganwyobis fonze srulebiTac aRa-
raa gasakviri, rom, rogorc mwerali mogviTxrobs, `aravin brundeboda Sin. yve-
lani Tavgzaabneulebi iyvnen, TiToeuli _ Tavisi mizeziT, da arc energia yof-
nidaT, rom gaqceuliyvnen an ramenairad daeZvrinaT Tavi. individi Tavs koleq-
tivSi danTqmulad grZnobda, daTrgunuli da travmirebuli adamianebisgan Semd-
gar koleqtivSi~ (vesos 2008: 164). romanis erT-erT sagulisxmo interpretaciaSi 
amjerad fsiqoanalitikuri meTodis gamoyenebiT aRniSnulia Semdegi: `froidis-
tuli gagebiT, beRelSi yofna – e.i. sulieri TviTgaCxreka, rasac is ganasaxierebs 
_ aRiqmeba warmatebul fsiqologiur Terapiad, romlis drosac aracnobieri 
da daTrgunuli gadaiqceva cnobierad~ (biondal 1998: 97). es wakiTxva, marTa-
lia, iqneb arapirdapir, magram sakmarisad damajereblad exmianeba `simarTliT 
ganTavisuflebis~ ukve naxseneb Sexedulebas, romelzec yuradReba rolv Tes-
enis statiaSia gamaxvilebuli. sagulisxmoa, rom amave statiaSi avtori “Kimen”-
is kunZulis da mis binadarTa erTgvar Tavidan dabadebazec akeTebs aqcents, 
rodesac wers: `gaocebulni amCneven (kunZulelebi) _ erTi meoris miyolebiT _ 
rom kunZuli isev uwindeburia! `male mzec gamoCndeboda, balaxi da foTlebi ki 
mwvaned xasxasebda~. es (yovelive) RvTis salmad aRiqmeboda. aq (teqstis am adgi-
las) TiTqosda sunTqvaa voluspas (erT-erTi yvelaze cnobili epikuri simRera 
`ufrosi edas~ teqstebidan. mogviTxrobs ragnarokis (RmerTebisa da samyaros 
daRupva skandinaviuri miTologiis mixedviT, romelsac mosdevs wylidan axali 
samyaros aRmoceneba) Sesaxebac -k.l.) ganwyobilebis: ragnarokis Semdeg wylidan 
zemoT iwevs miwa, uwindeburad mwvane, da sicocxle Tavidan iwyeba~ (Tesen 1944: 

29). swored es RvTis salami da Sendoba, Sesabamisad ki, ganaxlebisa Tu axlidan 

dabadebis muxti iseve, rogorc yovelive amis uyoymano winapirobad dasaxuli 

`simarTliT ganTavisufleba~ an Tundac, rogorc ian biondali uwodebs, `war-

matebuli fsiqologiuri Terapia~, arsad ikiTxeba javaxiSvilis am ubrwyinvale-

si moTxrobis finalSi: iq aramcTu rame iwyeba Tavidan, saerTodac aRaraferSi 

gamosWvivis sicocxle da iseTi ganwyobiT sruldeba nawarmoebi (da ara marto 

sofios tragediis, aramed, Cemi SegrZnebiT, soflis `sulierad Caqolil~ mdgo-

mareobaSi darCenis gamoc), rom am samyaroSi marTlac yvelaferi damTavrda.

unda aRiniSnos, rom skandinaviasa da, sazogadod, dasavleTSi sakmarisad da-

werila imaze, gaaCnia Tu ara romans _ “Kimen” e.w. mwerliseuli gzavnili, arse-

bobs Tu ara rame iseTi, romlis, uxeSad vityvi, `Tqmasa da Segonebas~ cdilobs av-

tori mkiTxvelisa da sazogadoebisaTvis am marTlacda SesaniSnavi nawarmoebiT. 
calsaxa azri xsenebulis Taobaze TiTqmis ar arsebobs iseve, rogorc araerTg-
varovania pasuxi imazec, Tu aseTi `gzavnilis~ arsebobis SemTxvevaSi, mainc raSi 
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mdgomareobs is. romanis erT-erTi mTavari personaJis, karl lis gaxmaurebuli 
moralisturi fraza _ `simxecis Sewynareba ar SeiZleba~ literaturaTmcod-
neebs yvelaze xSirad axsendebaT am konteqstSi. magram, imavdroulad, rogorc, 
magaliTad, vesosis Semoqmedebis erT-erT cnobil mkvlevars, lizbet verps, mi-
aCnia, arsebobs argumentebi da garemoebebi (da maT, ase Tu ise, mec viziareb), am 
frazas, rogorc romanis `gzavnils~, kiTxvis niSnis qveS rom daayenebs. marTlac, 
karl lis saxeSi da, gansakuTrebiT am didebuli personaJis erTgvar gaorebaSi, 
savsebiT SesaZlebelia, dainaxo zemoxsenebuli da, TavisTavad, sruliad marTe-
buli, moralisturi principis erTgvari `dekonstruireba~, ris Sedegadac, im-
ave l. verpis azriT, ukve sul sxva `Segonebas~ vRebulobT: `simxecis Sewynareba 
ar SeiZleba, magram aseve ar SeiZleba simxecis absoluturi gankiTxvac~ (verp 
2009: 94). vfiqrob, es wakiTxva arc javaxiSvilis moTxrobis mimarT unda iyos in-
teresmoklebuli, miuxedavad imisa, rom, “Kimen”-Tan SedarebiT, `eSmakis qvis~ 
SemTxvevaSi kidev ufro sadavoa sakiTxi: saerTod gaaCnia Tu ara mkafio mwer-
liseuli `gzavnili` am nawarmoebs. erTi ram, Cemi dakvirvebiT, nebismier SemTx-
vevaSi cxadia: mix. javaxiSvili Tavs aridebs calkeul personaJTa Tu `koleqti-
uri personaJis~, imave aboboqrebuli soflis, gansjas, maTi saqcielis Sefasebas, 
iseve rogorc raime saxis Seuvali logikis Ziebas adamianTa qmedebaSi. am mxriv, 
da Tundac imave ̀ simxecis absolutur gankiTxvaze uaris~ TvalsazrisiTac, sagu-
lisxmoa, Tu rogor, mcireodeni utrireba rom movaxdino, mxolod `patiosan si-
tyvaze~ dayrdnobiT (Tanac sxvis(!) `patiosan sityvaze~ dayrdnobiT: `_ meored 
aRar gahbedo, _ tkbili xmiT uTxra erTma moxucma, _ Torem xom ici... _ aRar 
gahbedavs, ara! _ waesarClnen aqeT-iqidan~). aTavisuflebs pasuxismgeblobisgan 
avtori (bunebrivia, soflis xeliT) SesaZloa im momentSi marTlac gulwrfe-
lad monanie solos, romelic, mainc nu dagvaviwydeba, imavdroulad daTas yvela 
araadamianuri, sworedac rom mxecuri da Semzaravi borotmoqmedebis srulfa-
sovani(!) Tanamonawilea. rac Seexeba vesosis romans, misi `Segoneba~, Tuki masSi 

marTlac is zemoT citirebuli, `dekonstruirebuli~ azri unda iqnes amokiTxu-

li, dRevandeli gadasaxedidan aRiqmeba jer kidev 1940 wels gakeTebul saocrad 

winaswarmetyvelur gafrTxilebad im sisastikis, Zaladobis da daundoblobis 

winaaRmdeg, romelic norvegiis sazogadoebam gadaitana ara marto nacisturi 

okupaciis periodSi, aramed omis damTavrebis merec, magram ukve nacistebis 

mxardamWerTa mimarT angariSsworebis saxiT. udavod sainteresoa isic, rom, 

gavrcelebuli SexedulebiT, T. vesosi simxecesa da sisastikes adamianis da, sa-

zogadod, samyaros ganuyofel nawilad aRiqvams da Tvlis, rom adamianis buneba-

Si aris da, rogorc Cans, mudam iqneba latenturi, Zireulad destruqciuli, ve-

luri Zalebi, romelTa sruli moTviniereba SeuZlebelia. amdenad, savsebiT Sesa-

Zloa mwerals arc maTi `absoluturi gankiTxva~ miaCndes marTebulad. 
dabolos, kidev erTi amonaridi minda moviyvano, romelic, Cemi azriT, zedmi-

wevniT kargad axasiaTebs vesosis “Kimen”-s da am brwyinvale romanTan mimarTebiT 
mravalmxriv sagulisxmo aqcentebs akeTebs: `Cven sakuTari Tavis dasanaxad gve-
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patiJebian [...] fokusi vinme sxvaTa mimarT araa mimarTuli, iqneba isini roma-
nis mxatvruli personaJebi Tu faqtobrivi an warmodgenaSi Seqmnili adamianebi, 
aramed momarTulia Tavad Cvenken, Tu vin varT Cven, ra varT Cven, ra qmedebebze 
varT wamsvleli, da amgvarad, rogori adgili SeiZleba iyos ara marto romanis, 
aramed Cveni sakuTari samyaroc~ (verp 2009: 103). vfiqrob, Tu kargad davukvir-
debiT, TiTqmis igive javaxiSvilis `eSmakis qvis~ Taobazec Tavisuflad iTqmis... 
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Kakhaber Loria

“The People’s Vortex” or “the Pit in Your Own Self”: 
(Food for Thought about Mikheil Javakhishvili’s “The Devil’s Stone” and 

Tarjei Vesaas’  “The Seed Kimen”)

Abstract

Key words: twentieth-century Scandinavian literature, twentieth-century Georgian litera�
ture, Mikheil Javakhishvili’s “The Devil’s Stone”, Tarjei Vesaas’  “The Seed Kimen”.

In twentieth-century Scandinavian literature there are several prominent figures. One of the 
most outstanding among them is the Norwegian poet and novelist Tarjei Vesaas (1897 – 1979). His 
works have been translated into many languages and he had been considered for the Nobel Prize 
for literature three times. In 1964 Vesaas received the prestigious Nordic Council’s Literature 
Prize, which is called the mini-version of the Nobel Prize in Scandinavia. One of his best-known 
works is the short novel The Seed (Kimen), written during the first months after the occupation of 
Norway by Nazi-Germany in 1940 and published in the same year. The Seed is a story about the 
violence and response to it when it erupts within a close-knit community. The novel is addressed 
to the important moral and ethical problems common to all mankind, such as Vengeance (inclu-
ding Lynch law), mob psychology, and the problems of individual responsibility. The problems 
described above were also dealt with by the great Georgian writer, Mikheil Javakhishvili (1880 
– 1937) in his story The Devil’s Stone (1908). Just as Vesaas in The Seed, Javakhishvili, too, in 
The Devil’s Stone is primarily concerned with universal moral and ethical problems. 

Following the logic of the novel –– The Seed –– human beings should have the skill of loo-
king into the eyes of truth and to accept their behavior, even if it’s morally extremely painful and 
hard to admit: towards the end of the novel, the population of the small island manages to over-
come themselves and see their “deep pit within”, and exactly this is the basis of their survival. 
Exactly this almighty, really “liberating truth” would have been the only thing that could have 
saved Sopio- the Georgian “angel of the village” with her heart and soul burdened by her terrible 
sin, but Sopio herself has no inner strength to discover “the pit in her own self”. Consequently, 
this kind of “successful psychological therapy” is found nowhere in the final part of Javakhis-
hvili’s story and the work finishes in a mood that suggests that everything in this universe has 
reached its finale (and not only because of Sopio’s tragedy, but also because of the village being 
remained in the condition of “spiritually stoned to death”)…

Reading these two texts in the perspective of comparative literary criticism, it is interesting 
and important to analyze and correctly understand the messages hidden in the subtext of these 
masterpieces. M. Javakhishvili’s well-known story was, as acknowledged by the author, influen-
ced by The Crowd: A Study of the Popular Mind, published in 1895 by Gustav le Bon, the founder 
of social psychology. In his fundamental work, Le Bon deals mainly with topics concerning the 
“collective soul” of the mob and its influence on the individual and the opposite effects of the 
individual through his or her involvement with the mob. In addition to these topics, the Norwe-
gian novel –– The Seed –– also refers to the individual’s conflicting inner nature and his or her 
responsibility to behave as a human being in all situations... 
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Salva nucubiZe _ 125

Tamar nucubiZe

Salva nucubiZe: `dRes meca TqvenSi var meomari~

marTalia, Salva nucubiZes sabWoTa pe-
riodSic mouwia cxovreba, magram umTavresi 
momenti, rac mas Tavis mravali Tanamedrove 
kolegisagan ganasxvavebs aris is, rom igi ar 
iyo `sabWoTa mecnieri~. arc mentalobiT, 
arc metyvelebiT, da arc cxovrebis wesiTa 
da filosofiiT mas araferi hqonda saerTo 
sabWoTa azrovnebasTan da sabWour Rire-
bulebebTan. sworeT amiT iyo gamorCeuli 
da upirvelesad amiT iqcevda yuradRebas. 
ganaTlebis miReba peterburgis universitet-
Si, monawileoba germaniis universitetebis 
seminarebSi da Semdeg ukve Tavisi filosofi-
uri Sexedulebebis Camoyalibeba _ iseTi qva-
kuTxedi aRmoCnda, rac veranairma sabWoTa 
zewolam ver daangria.

erTi mxriv, evropeisti iyo da meore 
mxriv _ qarTveli patrioti, anu ori upa-

tiebeli codvis gansaxiereba bolSevikTa TvalSi. qeduxreloba, ukanmouxedavi 
siTamame, maJoruli buneba mozRvavebul energiasTan erTad daexmara im araerTi 
gansacdelis gadalaxvaSi, rac sabWourma sinamdvilem Tavs daatexa. piradi Tu sa-
zogadoebrivi tragediebi _ ruseTis jaris intervencia saqarTveloSi, samSob-
los damoukideblobis dakargva da didi  teroris xana, cixe da mogvianebiT uni-
versitetidan da akademiidan ganTavisufleba _ aseTia zogadad misi cxovrebis 
sazogadoebrivi konteqsti.

Salva nucubiZes ar aZlevdnen uflebas studentebisTvis filosofiaSi 
waekiTxa leqcia, sajaro gamosvlebsac aridebdnen. sagulisxmoa, rom arc univer-
sitetis 50 wlisTavze da arc rusTavelis iubileze sityva ar misces!

sazogadoebas moswonda, rom nucubiZe qeduxreli iyo da Tavaweuli dadioda. 

erTxel rodesac Tanamdebobis pirebma darbazSi Semosuli dainaxes, Seexmianen: 

rogor brZandebiT, b-no Salva? man upasuxa: mexiviT varo. erTma meores ironi-
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ulad gadaulaparaka: gaviwioT, TavSi ar dagveceso. Salvam umal upasuxa: nu 
geSiniaT, mexi cariel adgilas ar ecemao.

dRevandeli gamoTqma rom vixmaroT, zewolis miuxedavad Salva nucubiZe 
`gamousworebeli~ rCeboda. aki ase ewera kidec 1948 wlis filosofiis institu-
tis maSindeli direqtoris brZanebaSi: ganTavisufldes rogorc gamousworebe-
li idealisti.

mas sul sxva ram adardebda, Torem akademiam idardos nucubiZe rom misi wev-
ri aRar ariso, _ ambobda.

misi sawuxari misi qveyana iyo. xSirad imeorebda baraTaSvilis `bedi 
qarTlisa~-s am striqonebs:

xedavT, viTaris kadnierebiT
Sekrbebis Cvenzed usjuloeba!
saqarTvelos dRes gardauwydeba
Tavisi bedi Tu ubedoba!...
dRes eWireba mamuls mxneoba!
dRes meca TqvenSi var meomari.

da marTlac, yovel wuTs mzad iyo barikadebze asuliyo samSoblos damoukide-
blobisaTvis sabrZolvelad.

pirveli respublikis parlamentis wevrma federalisturi partiidan Tavi-
si oratoruli politikuri gamosvlebiT ukve maSinve didi saxeli moixveWa. es 
saxeli mas bolomde gahyva.

rodesac patimrobidan gaTavisuflebis Semdegac erT xans samSoblodan iyo 
mowyvetili, isev baraTaSvils ixsenebs da Tavis sulier ganwyobas leqsad ase 
gamoxatavs:

ar momwons roca baraTaSvili
cxare cremls afrqvevs sasflaoze,
arc mware sevdis marad maSveli
buda, konfuci anda lao-Ze.

ar vetrfi sikvdils, rogorc momavals,
yofna-aryofnis mxiblavs nazavi,
miyvars, rom amkobs mzes amomavals
Subli, Ramisgan danaxazavi. 

45 weli gavida misi gardacvalebidan. roca Cemi 18-19 wlis studentebi mTxo-
ven, gviambeT Tqvens mamazeo, vuyvebi rogor moeria cremlebi wiwamuris 
sabediswero adgilas, rogor ixdida yovelTvis quds rusTavelze parlamentis 
yofil SenobasTan, sadac iunkerebia dasaflavebuli... meamayeba, rom misi kvali 
Rrmad daaCnda qarTul mecnierebasa da kulturas, xolo Cven mis Svilebs, 
rogorc man sikvdilis win gviTxra, cxovrebis gzas misi Zvlebis fosfori 
gvinaTebs.  
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axali wignebi

amiran arabuli
suluqcevrad sakiTxavni. Canawerebi. gamomcemloba 
Tbilisi: `inteleqti~, 2013

folklorul-eTnografiuli, saistorio, kritikul-literaturaTmcodne-
obiTi da mogzauruli xasiaTis Canawerebis krebuli aerTianebs 200-ze met 
teqsts. Warbobs mTis Tematika. warsulis `wamogonebasa~ da gardasuli epoqebis 
lokaluri saxalxo gmirebis aCrdilTa gamoxmobas bunebrivad enacvleba avto-
ris piradi cxovrebis emociuri epizodebis mxatvruli ganzogadeba.

konstantine bregaZe
qarTuli modernizmi. gr. robaqiZe, k.gamsaxurdia, g. tabiZe.
Tbilisi: `meridiani~, 2013

wignSi Tavmoyrilia ukanasknel periodSi qarTul, inglisur da germanul sa-
mecniero Jurnalebsa da krebulebSi gamoqveynebuli statiebi, miZRvnili qarTu-
li literaturuli modernizmis umniSvnelovanesi warmomadgenlebis _ konstan-
tine gamsaxurdias, grigol robaqiZisa da galaktion tabiZis _ Semoqmedebisadmi. 
wignisaTvis statiebi specialurad gadamuSavda da Seivso. danarTSi aseve Tavmoy-
rilia statiebi fr. kafkas moTxroba „ganaCenis“, The Rolling Stones-is rok-poeziis, 
modernistuli da postmodernistuli romanis poetikis Sesaxeb. wigni gankuTvni-
lia studentebis, magistrantebis, doqtorantebis, specialistebisa da qarTuli 
literaturuli modernizmiT dainteresebuli mkiTxvelisaTvis.



264

levan  bregaZe
mogzauroba  `le  kokaz  iliustres  furclebze~
Tbilisi:`artanuji~, 2013

AnaSromSi  monografiuladaa  Seswavlili  TbilisSi  1889-1902  wlebSi 
gamomavali franguli Jurnali `le kokaz iliustre~ da misi redaqtor-
gamomcemlis Jiul  muries  moRvaweoba  kavkasiis  xalxTa  kulturebis  evropaSi 
popularizaciisaTvis. umTAavresi yuradReba eTmoba frangul-qarTuli  
literaturul-kulturuli urTierTobis sakiTxebs. wigni gamoadgebaT  kavka-
siologebs,  frangul-qarTuli  literaturul-kulturuli urTierTobebis 
mkvlevarT, Jurnalistebs,  mTargmnelebsa  da  Targmanis Teoretikosebs,  fol-
kloristebs,  Teatris  isto-rikosebs,  xelovanebaTmcodneebsa  da eTnologebs.

Teimuraz doiaSvili
Mmotiral-mocinari
Tbilisi: `sityva~, 2013

wignSi Sesulia nawili cnobili literaturaTmcodnisa da kritikosis, 
Teimuraz doiaSvilis mier bolo aTwleulSi gamoqveynebuli gamokvlevebis, 
werilebis, eseebisa da gamoxmaurebebisa, sadac mocemulia qarTveli klasiko-
sebis, agreTve, Tanamedrove avtorTa teqstebis analizi da Sefaseba.

elisabed zardiaSvili
Aakaki wereTlis satiruli lirikis SemoqmedebiTi istoria
Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2013
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wignSi asaxulia satirul leqsebze akaki wereTlis muSaobis procesi; gan-
xilulia zogierTi cnobili satiruli Txzulebis Seqmnis sazogadoebrivi da 
fsiqologiuri faqtorebi, teqstologiuri mxare; aRnusxuli da gaanalizebu-
lia yvela is cvlileba, romlebic Sehqonda leqsebSi poets avtocenzurisa Tu 
cenzuris gavleniT. mkiTxveli gaecnoba me-19-20 saukuneebis mijnaze arsebuli 
uamravi sazogadoebrivi problemisa da im periodis qarTvel moRvaweTa urTi-
erTobis mZafrsa da saxaliso istoriebs.

lia kariWaSvili
msaxureba RvTisa da erisa
Tbilisi: `Cveni mwerloba~, 2013

monografia eZRvneba daviT kariWaSvils, XIX-XX saukuneTa mijnis cnobil 
mecniersa da sazogado moRvawes. naSroms agreTve axlavs daviT  kariWaSvilis 
SromaTa bibliografia da pirTa saZiebeli.

manana kvaWantiraZe
veqtorebi 
werilebi. statiebi
Tbilisi: `meridiani~, 2013 

wignSi Sesulia 2006-2013 wlebSi samecniero-literaturul periodikaSi 
gamoqveynebuli  statiebi da werilebi. 

monografia gamTlianebulia kvlevis semiologiuri meTodiT. igi Sedgeba 
oTxi nawilisagan: pirveli _ Teoria da meTodologia _ moicavs statiebs Tana-
medrove semiotikis problemebze, semiologiuri kvlevis  specifikaze litera-
turaSi, gameorebis fenomenze sxvadasxva tipis mxatvrul teqstebSi, `axali is-
torizmis~ meTodologiur xarvezebze, paradoqsisa da nonsensis mxatvrul fun-
qciaze gardamaval epoqebSi.

meore nawili eZRvneba me-19 saukunis qarTvel klasikosTa: nikoloz ba-
raTaSvilis, ilia WavWavaZis, vaJa fSavelas mxatvruli teqstebis semantikisa da 
konceptebis kvlevas.
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mesame nawilSi _ me-20 saukune _ Sesulia statiebi da werilebi mixeil ja-
vaxiSvilis, oTar WilaZis, guram doCanaSvilis, lia sturuas, jemal qarCxaZis 
Semoqmedebis calkeul aspeqtebze,  umniSvnelovanes konceptebze, maTi mxat-
vruli enis Taviseburebebze.

daskvniTi, meoTxe nawili warmodgenilia ori interviuTi. aqvea  Targmani, 
SeniSvnebi da komentarebi  1992 wels moskovSi dekonstruqciis problemebze 
gamarTuli diskusiisa  `filosofia da literatura~ _ J. deridas, n. avtonomo-
vas, m. riklinisa da  v. podorogas monawileobiT. 

nona kupreiSvili
sityvis degustacia
Tbilisi: `saunje~, 2013

esaa literaturuli eseebis, samecniero werilebisa da Canawerebis, anu 
rogorc Tavad avtori uwodebs, werilobebis krebuli. 

wigni Sedgeba sami Tavisgan: kiTxva rogorc gardasaxva, klasikis pirispir da 
me-20 saukunis poststalinuri da Semdgomi epoqebis kritikuli refleqsiebi. 
pirveli Tavi SoTa CantlaZisadmi miZRvnili weriliT ixsneba, rac mTeli kre-
bulis erTgvari kamertonia. ilias, vaJas, mixeil javaxiSvilis, vaxtang kote-
tiSvilisa da sxvaTa literaturuli memkvidreoba gaanalizebulia Tanamedrove 
litmcodneobis WrilSi. rac Seexeba, me-20 saukunis kritikul refleqsias, masSi 
aqcentirebulia is inovaciuri muxti, romelic o. CxeiZis, r. TvaraZis, r. yara-
laSvilis, a. TayaiSvilis, doiaSvili-bregaZis saxelebs ukavSirdeba.

`sityvis degustacia~ literaturaze xangrZlivi dakvirvebis, misi calkeuli 
monakveTebis siRrmiseuli analizis Sedegia.

nino popiaSvili
qali avtori
literaturuli, kulturologiuri da genderuli kvlevebi
Tbilisi: `meridiani~, 2013
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monografiaSi Seswavlilia qali avtoris literaturaTmcodneobiTi dis-
kursi: qali avtori istoriul da Tanamedrove epoqebSi, genderulad markirebu-
li literaturisa da literaturis Teoriis sakiTxebi, feministuri da genderu-
li literaturis kritika. wignSi saTanado adgili eTmoba qalis rols, mis adgils 
folklorSi. qali avtoris sakiTxi da problema ganxilulia evropuli, islamuri 
aRmosavleTisa da qarTuli literaturis magaliTze. naSromSi warmoCenilia 
qali avtoris teqstebisTvis damaxasiaTebeli YZiriTadi niSan-Tvisebebi. 

zaza firaliSvili
megzuri da moxetiale
meditaciebi prozad
Tbilisi: kssi, 2013

wignSi Tavmoyrilia avtoris mier bolo wlebSi gamoqveynebuli Svidi esse. av-
toris mxridan es aris mcdeloba teqstis Seqmnisa filosofiuri da mxatvruli 
diskursebis sazRvarze.

maka joxaZe
CaZiruli dResaswauli, Canawerebi
Tbilisi: `inteleqti~, 2013

maka joxaZis es wigni ukve Sefasda qarTul literaturul periodikaSi. 
gTavazobT wignis prezentaciidan erT fragments:

levan bregaZe: 
erTia naturidan Canaxatebi, mouwyinar sakiTxavad rom gvTavazobs 

maka joxaZe, meore _ nafiqri misi, anu refleqsiebi. es ori sxvadasxvanairi 
damokidebulebaa gare samyarosTan. wignSi aris bevri Sedevri am Janrisa da 
Tundac erT-orabzaciani, naxevargverdiani an odnav mozrdili Canaweri ukeT 
ambobs saTqmels, vidre mravalgverdiani moTxroba.
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kritika, # № 8
Tbilisi:  literaturis institutis gamomcemloba, 2013

krebulSi gamoqveynebuli werilebi  ganTavsebulia  rubrikebSi: veqtorebi, 
kultura, xelovneba, Jurnalistika, MEMORIA,  ESSE, nomris stumari, mrgvali 
magida,  XX saukunis literaturuli azris istoriidan, replika, gamoxmaureba, 
recenzia, wignebi 2013..

`veqtorebSi”  warmodgenilia:   lali avalianis (aka morCilaZis `obole~), maia 
jaliaSvilis (besik xaranaulis romani `mTavari gamTamaSebeli~), giorgi lobJa-
niZis (brZola arabuli leqsis ganaxlebisaTvis), ada nemsaZis (givi margvelaS-
vilis `kapitani vakuSi~), qeTi niniZis (eTer TaTaraiZis poezia),   zoia cxadaias 
(Sorena lebaniZis `es me var _ firosmani~), sofo wulaias (lia sturuas leqsebis  
rCeuli) werilebi. 

amiran arabulis werili kulturis  mniSvnelovan koncepts, `mekopreobas~ 
exeba, Tamar CixlaZe saubrobs sagamomcemlo saqmianobis problemebze 
saqarTveloSi.  

rubrikaSi `Jurnalistika~ dabeWdilia manana SamiliSvilis statia `iumoris-
tuli teleteqsti,  rogorc ideologiuri koncepti. 

`xelovneba~ warmodgenilia TamTa SavguliZis weriliT  elguja amaSukelis 
qandakebaze da da lela oCiauris analitikuri panoramiT ukanaskneli ocwle-
ulis qarTuli kinoze.

nodar dumbaZis, guram asaTianis, otia paWkorias, akaki baqraZis  saiubileo 
TariRebs exmaureba `MEMORIA~-Si dabeWdili inga miloravas, zaza gogias, kon-
stantine bregaZis werilebi. 

esseSi gamoqveynebuli maka joxaZisa da zaza firaliSvilis recefciebi zurab 
niJaraZisa da irakli farjianis ferweraze. 

saba metrevelis monawileobiT, nomerma umaspinZla cnobil raJisors Temur 
CxeiZes,  ̀ mrgvali magida~ ki  oTar WilaZis  dabadebidan 80 wlis iubilesTan dakav-
SirebiT gaimarTa (monawileobdnen:  m. kvaWantiraZe, i. milorava, m. jaliaSvili. 
m.joxaZe, m. kvataia, a. nemsaZe, q. elaSvili, S. bostanaSvili).

XX saukunis literaturuli azrovneba warmodgenilia vladimer naboko-
vis recenziiT SoTa rusTavelis `vefxistyaosanze~ (inglisuridan Targmna 
qeTi jiSiaSvilma) da viqtor nozaZis naSromiT `paralelebi `nibelungebsa~ 
da `vefxistyaosans~ Soris (germanulidan Targmna da winasityva daurTo ma-
nana kvataiam), aseve grigol robaqiZis weriliT qarTul modernizmze (Targmani 
m.kvataiasi). 
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lali avalianis `replika~ saTauriT `udavo _ sadavo?! _ paolo iaSvilis  
`darianul” leqsebze ganxorcielebul kidev erT cilismwameblur  Setevas 
exeba.

`gamoxmaureba, recenzia~ beWdavs manana kvaWantiraZisa da Tamaz vasaZis 
gamoxmaurebebs literaturul konkurs `litbunioba _ 2013-is Sesaxeb~, aseve, 
nona kupreiSvilis analitikur refleqsias Jurnal `axal  saunjeSi~ gamoq-
veynebul kritikul werilebze. 

VII saerTaSoriso simpoziumis _ literaturaTmcodneobis 
Tanamedrove problemebi _ masalebi
Nnawili I, nawili II, nawili III
Tbilisi: Lliteraturis institutis gamomcemloba, 2013

krebulSi Tavmoyrilia 2013 wlis 25-27 seqtembers Catarebuli me-7 saer-
TaSoriso simpoziumis – literaturaTmcodneobis Tanamedrove problemebi 
_ masalebi. simpoziumis Tematikidan gamomdinare (“literatura devnilobaSi. 
emigrantebis mwerloba. me-20 saukunis gamocdileba”), krebulSi warmodgenili 
qarTvel Tu ucxoel mkvlevarTa statiebi erTgvari pasuxia kiTxvebze: rogoria 
emigranti avtorebis mwerloba, publicistika da kritika? rogoria emigranti 
mwerlebis mier Soridan aRqmuli mitovebuli samSoblo da “iq” mimdinare pro-
cesebi? ra literaturul Janrebs da mxatvruli gamosaxvis formebs iyeneben 
isini?ramdenad gansazRvravs mxolod geografiuli lokacia an mxolod lingvis-
turi modeli mwerlis nacionalur identobas? sacxovrebeli adgilisa da eno-
brivi modelis SecvlasTan erTad, iqceva Tu ara mwerali sxva nacionaluri lit-
eraturis warmomadgenlad? vfiqrobT, krebulSi warmodgenili masaliT dain-
teresdebian ara marto specialistebi, aramed farTo sazogadoebac.

viqtor nozaZe
kvali qarTuli kulturis istoriaSi
Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2013
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2013 wlis 25-27 seqtembers SoTa rusTavelis qarTuli literaturis insti-
tutSi Catarda saerTaSoriso simpoziumi `literatura devnilobaSi (emigran-
tebis mwerloba. me-20 saukunis gamocdileba)~, romlis farglebSic muSaobda 
viqtor nozaZis literaturul da samecniero memkvidreobisadmi miZRvnili sa-
gangebo seqcia. 

winamdebare krebulSi Tavmoyrilia am seqciaze wakiTxuli moxsenebebi.

sjani, № 14.
Yyovelwliuri samecniero Jurnali 
literaturis Teoriasa da 
SedarebiT literaturaTmcodneobaSi#
 Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2013.

Jurnal `sjanis~ me-14 nomeri tradiciulad eTmoba Tanamedrove samecniero 
kvlevebs literaturis Teoriisa da komparativistikis mimarTulebiT. masSi war-
modgenili arian avtorebi msoflios sxvadasxva qveynidan, rac Ria kulturuli 
dialogis warmoebis saukeTeso saSualebaa. Tumca axal nomers erTi Rirsebac 
gamoarCevs: masSi Tavmoyrilia 2012 wels TbilisSi Catarebuli Targmanis pirveli 
saerTaSoriso sazafxulo skolis masalebi, romlebSic dargis wamyvani qarTveli 
da ucxoeli specialistebi maRalprofesiul doneze ganixilaven Targmanis ko-
munikaciuri Teoriisa da literaturuli praqtikis problemebs.

leqsmcodneoba, V
Tbilisi: literaturis institutis gamomcemloba, 2012

yovelwliuri krebulis axali, mexuTe nomeri ̀ cisferyanwelebis~ xsovnas eZR-

vneba; masSi Tavmoyrilia leqsmcodneobis meeqvse samecniero sesiis masalebi. 

cnobili qarTveli leqsmcodnis, akaki xinTibiZis, xsovnis pativsacemad,  `leqs-

mcodneobaSi~ dabeWdilia amonaridi mecnieris wignidan `galaktioni Tu cisfer-

yanwelebi~ (1992), romelic mkiTxvelisaTvis erTgvar gzamkvlevad unda iqces XX 

s. qarTuli leqsis reformaciis procesis garkvevisas.
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`cisferyanwelTa~ novatorobas, avangardTan maTi damokidebulebis, maTi 
leqsis Taviseburebebis kvlevas eZRvneba: l. avalianis, b. wifurias, l. bregaZis, 
n.gogiaSvilis, q. enuqiZis, m. mTvareliZis, z. cxadaias, S. qurTiSvilis, T. woworias, 
z. sarias werilebi. 

 evropuli, kerZod inglisuri da germanuli simbolizmis sakiTxebs eZRvneba 
m.gelaSvilis da s. mujiris statiebi. 

krebuli `leqsmcodneoba~ amjeradac mniSvnelovan adgils uTmobs axalbeda 
mkvlevar-magistrantebs: n. aglaZes, n. balavaZes, T. gelaSvils, l. grZeliSvils, q. 
grZeliZes, T. kalatoziSvils, g. leTodians, s. lomours, m. nozaZes,  T.cincaZes.
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SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institutis
samecniero publikaciebis stili

literaturis institutis periodul gamocemebSi ibeWdeba naSromebi, romlebic 1.	
moicavs Tanamedrove literaturaTmcodneobisaTvis aqtualur Temebsa da prob
lemebs, mniSvnelovan gamokvlevaTa jer gamouqveynebel Sedegebs.
naSromi warmodgenili unda iyos or calad (eleqtronuli versiiT: el-fostiT an CD 

diskze) da Tan axldes: 
 Tavfurceli, romelSic miTiTebuli iqneba avtoris saxeli, gvari, statusi da sa-

kontaqto koordinatebi;
	 anotacia qarTul da inglisur enaze (1 nabeWdi gverdi), sakvanZo sityvebiTurT 

(3-5 sityva).
damowmebani (damowmebuli literaturis nusxa) statias unda erTvodes boloSi.2.	
naSromi moculobiT unda iyos kompiuterze nabeWdi ara umetes3.	  TxuTmeti da aranak-
leb xuTi gverdisa.
naSromi dabeWdili da gaformebuli unda iyos 4.	 A 4 formatis TeTr qaRaldze Semdeg-
nairad:

a) naSromis saTauri (iwereba SuaSi);
b) naSromis teqsti; 
g) damowmebani (damowmebuli literaturis nusxa);
d) anotacia;
e) oTxive mxriv datovebuli mindori 25 mm;
v) nabeWdi teqstis Srifti – Lit.Nusx 11, intervali _ 1;

JurnalSi miRebulia evropuli standartebis Sesabamisad SemuSavebuli citirebisa da 5.	
miTiTebis wesi `literaturis institutis stili~ (list).
misi moTxovnebia:

a) motanili citata ZiriTadi teqstisgan gamoiyofa brWyalebiT (` ~). citirebis 
dasasruls, mrgval frCxilebSi, daismis indeqsi, romelSic aRniSnulia citire-
buli teqstis avtoris gvari, teqstis gamoqveynebis weli, Semdeg _ orwertili da 
gverdi.
magaliTad: (abaSiZe 1970:25). (ix. danarTSi warmodgenili nimuSi).

b) saleqso strofis (da ara striqonis) citirebis SemTxvevaSi, motanili citata gam-
oiyofa teqstisagan da citatis fontis (Sriftis) zoma mcirdeba erTi zomiT (mag.: 
Tu teqstis fontis zomaa Lit.Nusx 11, maSin citatis zoma iqneba Lit.Nusx 10). 

g) me-6 punqtis moTxovna ar exeba rubrikebs `gamoxmaureba, recenzia~ da `axali 
wignebi~, sadac Sriftis zomebia: 
 ZiriTadi teqsti _ Lit.Nusx 10, 
 ganmarteba-SeniSvnebi (sqolioSi CataniT) _ Lit.Nusx 9.

damowmebani (damowmebuli  literaturis nusxa) unda dalagdes indeqsis mixedviT, an-6.	
banuri rigiT da daibeWdos garkveuli wesiT (dawvrilebiT ix. danarTis cxrili).

a) statiis avtoris vrceli ganmartebani inomreba da inacvlebs teqstis bolos ano-7.	
taciis win;
b) statiis avtoris mcire SeniSvnebi aRiniSneba varskvlaviT da Caitaneba gverdis 
bolos, sqolioSi.

avtori pasuxismgebelia dasabeWdad warmodgenili naSromis literaturul stilsa da 8.	
marTlweraze.
Semosuli statia sarecenziod gadaecema anonimur eqsperts.9.	
Semosuli masalebis ganxilvis Semdeg, damatebiTi miTiTebebisaTvis, redaqcia daukav-10.	
Sirdeba dasabeWdad SerCeul naSromTa avtorebs.
avtors, gansazRvruli vadiT (ara umetes sami dRisa), koreqturisaTvis eZleva ukve 11.	
dakabadonebuli naSromi. Tu dadgenil vadaSi statia ar iqneba dabrunebuli, redaqcia 
uflebas itovebs SeaCeros igi an dabeWdos avtoris vizis gareSe.
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citirebis, miTiTebisa da bibliografiis formis nimuSi

nimuSi: 

Jenetis amocanaa prustis mxatvruli maneris TaviseburebaTa gamokvleva da imis 
dasabuTeba, rom `metafora da metonimia SeuTavsebeli antagonistebi rodi arian. 
isini ganamtkiceben da msWvalaven urTierTs, meore maTganis jerovani Sefaseba 
sulac ar niSnavs metonimiaTa erTgvari nusxis (romelic konkurencias gauwevs 
metaforaTa nusxas) Sedgenas, aramed – imis gamovlenas, Tu rogor monawileoben 
da funqcionireben analogiis mimarTebaTa farglebSi `Tanaarsebobis” mimarTe-
bebi. amgvarad, unda gamoaSkaravdes metonimiis roli metaforaSi~ (Jeneti 1998: 
37). ratom SearCia Jenetma analizis sagnad swored prustis Semoqmedeba? imitom, 
aRniSnavs mecnieri, rom TviT prustis esTetikur TeoriaSi, iseve, rogorc praq-
tikaSi, metaforul (analogiaze damyarebul) mimarTebebs Zalze arsebiTi roli 
ganekuTvneba, imdenad arsebiTi, rom maTi mniSvneloba da roli, sxva semantikur 
mimarTebebTan SedarebiT, Zalze gazviadebulia.

cxrili

monacemis tipi
damowmebuli literaturis nusxis 

(damowmebani-s) forma indeqsis mixedviT
Bibliography Form

wigni,
erTi avtori

Book, one authors

abaSiZe 1970: abaSiZe k. etiudebi XIX s.-is qarTuli literaturis 
Sesaxeb. Tbilisi: gamomcemloba `merani~, 1970.

vaisi 1962: Weiss, Daniel A. Oedipus in Nottingham: D.H. Lawrence. Seattle: 
University of Washington Press, 1962.

wigni,
ori, an meti avtori

Book, two authors

kekeliZe ... 1975: kekeliZe k., baramiZe a. Zveli qarTuli 
literaturis istoria. Tbilisi: gamomcemloba 
`mecniereba~, 1975.

naTaZe ... 1994: naTaZe k., petriaSvili v., nakaSiZe b. qarTul-
rusuli literaturuli urTierTobis 
istoriidan. quTaisi: gamomcemloba `ganTiadi~, 
1994.

hiutoni ... 1959: Houghton, Walter E., and G. Robert Strange. Victorian 
Poetry and Poetics. Cambridge: Harvard University Press, 
1959.
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yovelTviuri 
Jurnalis an sxva 
tipis perioduli 
gamocemis statia

Article in a journal or 
magazine published 

monthly

aleqsiZe 1992: aleqsiZe z. `qarTvel ebraelTa~ saRmrTo 
misia saqarTvelos samociqulo eklesiis 
TvalTaxedviT. J. iveria. qarTul-evropuli 
institutis Jurnali, 1, 1992.

someri 1988: Sommer, Robert. The Personality of Vegetables: Botanical 
Metaphors for Human Characteristics. Journal of Personality 
56, no. 4 (December) 1988. 

wigni, avtoris 
gareSe

Book, no author given

sabiblioTeko ... 1989: sabiblioTeko saqmis organizacia da 
marTva. baTumi: gamomcemloba `aWara~, 1989.

cxovrebis ... 1976: New Life Options: The Working Women's Resource Book. 
New York: McGraw-Hill, 1976.

dawesebuleba, 
asociacia da 

misTanani, avtoris 
poziciiT

Institution, association, 
or the like, as «author»

amerikis ... 1995: amerikis biblioTekaTa asociacia. 
organizaciis saxelmZRvanelo cnobari da 
1995/1996 wlis wevrTa cnobari. Cikago: amerikis 
biblioTekaTa asociacia, 1995.

amerikis ... 1995: American Library Association. ALA Handbook of 
Organization and 1995/1996 Membership Directory. 
Chicago: American Library Association, 1995.

redaqtori, an 
kompilatori, 

avtoris poziciiT

Editor or compiler as 
«author»

duduCava 1975: duduCava m. (redaqtori). literaturis Teoriis 
mcire leqsikoni. Tb.: gamomcemloba `nakaduli~, 
1975.

hendersoni 1950: Henderson, J.N.D. (editor). The World's Religions. 
London: Inter-Varsity Fellowship, 1950.

eleqtronuli 
dokumenti 

internetidan

Electronic document: 
From Internet

mitCeli 1995: mitCeli, uiliam j. bitebis qalaqi: sivrce, 
adgili da sainformacio nakadi [on-lain wigni] 
(kembriji: gamomc.: MIT Press, 1995, ganTavsebulia 
29 seqtembridan, 1995); mis.: http://www-mitpress.mit.
edu:80/ City_of_Bits/Pulling_Glass/ index.html; Internet.

mitCeli 1995: Mitchell, William J. City of Bits: Space, Place, and the 
Infobahn [book on- line]. Cambridge, MA: MIT Press, 1995, 
accessed 29 September 1995; available from http://www-
mitpress. mit.edu:80/City_of_Bits/Pulling_Glass/ index.html; 
Internet.
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enciklopedia, 
leqsikoni

Encyclopedia,
Dictionary

vebsteri 1961: vebsteris axali sauniversiteto leqsikoni. 
springfildi: MA: G. и C. Merriam, 1961.

vebsteri 1961: Webster's New Collegiate Dictionary. Springfield: MA: G. & 
C. Merriam, 1961.

interviu 
(gamouqveynebeli)

saavtoro xelnaweri

Interview (unpublished) 
by writer of paper

morganisi 1996: morganisi, nensi d. interviu avtorTan, 16 
ivlisi 1996, fol riviera, masaCusetsi, Canaweri

morganisi 1996: Morganis, Nancy D. Interview by author, 16 July 1996, Fall 
River, MA. Tape recording.

sagazeTo statia

Newspaper article

niu iork taimsi 1990: `mariotis korporaciis profili~, gaz. 
niu iork taimsi, 21 ianvari 1990, Can. III, gv. 5.

niu iork taimsi 1990: «Profile of Marriott Corp.» New York Times, 21 
January 1990, sec. III, p. 5.

yovelkvireuli 
Jurnalis statia

Article in a magazine 
publis hed weekly

(or of general interest)

naiTi 1990: naiTi r. poloneTis Sinaomebi. J. aSS-is siaxleni da 
msoflios cnobebi, 10-17 seqtemberi, 1990.

naiTi 1990: Knight R. Poland's Feud in the Family. U.S. News and World 
Report, 10-17 September, 1990.

Tezisebi, an 
sadisertacio 

naSromis daskvnebi 
(debulebebi)

Thesis or dissertation

filipsi 1962: filipsi, o. ovidiusis zegavlena lucianis zepur 
sazogadoebsaze. sadoqtoro disertacia, Cikagos 
universiteti, 1962.

filipsi 1962: Phillips, O. The Influence of Ovid on Lucan's Bellum Civile. 
Ph.D. diss., University of Chicago, 1962.

*erTsa da imave wels gamocemuli ramdenime naSromi (calke an TanaavtorobiT) an erTi 
da igive naSromi (gagrZelebebiT) ramdenime nomerSi mieTiTeba anbanuri rigiT. magal-
iTad: (abaSiZe 1987a: 21), (abaSiZe 1987b: 87).




